
ZĆKON O CENNħCH PAPIEROCH A INVESTIĻNħCH SLUĢBĆCH 

(ZĆKON O CENNħCH PAPIEROCH) 

 

Đpln® znenie z§kona N§rodnej rady Slovenskej republiky ļ. 566/2001 Z. z. z 9. novembra 2001 

o cennĨch papieroch a investiļnĨch sluģb§ch (z§kon o cennĨch papieroch), ako vyplĨva 

zo zmien a doplnen² vykonanĨch z§konom ļ. 291/2002 Z. z., z§konom ļ. 510/2002 Z. z., 

z§konom ļ. 162/2003 Z. z., z§konom ļ.  594/2003 Z. z., z§konom ļ. 43/2004 Z. z., 

z§konom ļ. 635/2004 Z. z., z§konom ļ. 747/2004 Z. z., z§konom ļ. 7/2005 Z. z., 

z§konom ļ. 266/2005 Z. z., z§konom ļ. 336/2005 Z. z., z§konom ļ. 213/2006 Z. z., 

z§konom ļ. 644/2006 Z. z., z§konom ļ. 209/2007 Z. z., z§konom ļ. 659/2007 Z. z., 

z§konom ļ. 70/2008 Z. z., z§konom ļ. 297/2008 Z. z., z§konom ļ. 552/2008 Z. z., 

z§konom ļ. 160/2009 Z. z., z§konom ļ. 186/2009 Z. z., z§konom ļ. 276/2009 Z. z., 

z§konom ļ. 487/2009 Z. z., z§konom ļ. 492/2009 Z. z., z§konom ļ. 129/2010 Z. z., 

z§konom ļ. 505/2010 Z. z., z§konom ļ. 46/2011 Z. z., z§konom ļ. 130/2011 Z. z., 

z§konom ļ. 394/2011 Z. z., z§konom ļ. 520/2011 Z. z., z§konom ļ. 440/2012 Z. z.,  

z§konom ļ.  132/2013 Z. z.,  z§konom ļ. 206/2013 Z. z., z§konom ļ. 352/2013 Z. z.,  z§konom 

ļ. 213/2014 Z. z., z§konom ļ. 371/2014 Z. z., z§konom ļ. 39/2015 Z. z., z§konom ļ. 117/2015 

Z. z., z§konom ļ. 323/2015 Z. z., z§konom ļ. 253/2015 Z. z., z§konom ļ. 359/2015 Z. z., 

z§konom ļ. 361/2015 Z. z., z§konom ļ. 375/2015 Z. z., z§konom ļ. 388/2015 Z. z., z§konom 

ļ. 389/2015 Z. z., z§konom ļ. 437/2015 Z. z., z§konom ļ. 91/2016 Z. z., z§konom 

ļ. 125/2016 Z. z., z§konom ļ. 289/2016 Z. z., z§konom ļ. 292/2016 Z. z. a z§konom 

ļ. 237/2017 Z. z. 

 

 N§rodn§ rada Slovenskej republiky sa uzniesla na tomto z§kone:  

 

Ļl. I 

 

PRVĆ ĻASş  

VĠEOBECN£ USTANOVENIA  

Ä 1  

Predmet ¼pravy  

 

 Tento z§kon upravuje cenn® papiere, investiļn® sluģby, niektor® zmluvn® vzŠahy k 

cennĨm papierom, niektor® vzŠahy s¼visiace s ļinnosŠou os¹b poskytuj¼cich investiļn® sluģby 

a s ļinnosŠou centr§lneho depozit§ra cennĨch papierov (Ņalej len "centr§lny depozit§r"), 

poskytovanie sluģieb vykazovania ¼dajov, niektor® vzŠahy s¼visiace s p¹soben²m inĨch 

subjektov v oblasti finanļn®ho trhu a dohŎad nad kapit§lovĨm trhom (Ņalej len "dohŎad") v 

rozsahu podŎa tohto z§kona.  

  

Ä 2  

 

 (1) CennĨ papier je peniazmi oceniteŎnĨ z§pis v z§konom ustanovenej podobe a forme, 

s ktorĨm s¼ spojen® pr§va podŎa tohto z§kona a pr§va podŎa osobitnĨch z§konov,
 1)

 najmª 

opr§vnenie poģadovaŠ urļit® majetkov® plnenie alebo vykon§vaŠ urļit® pr§va voļi z§konom 

urļenĨm osob§m.  

  

 (2) S¼stavu cennĨch papierov tvoria tieto druhy cennĨch papierov:  

a) akcie, 2)  



b) doļasn® listy, 3)  

c) podielov® listy, 4)  

d) dlhopisy, 5)  

e) vkladov® listy, 6)  

f) pokladniļn® pouk§ģky (Ä 3),  

g) vkladn® kniģky, 7)  

h) kup·ny (Ä 4),  

i) zmenky, 8)  

j) ġeky, 8)  

k) cestovn® ġeky, 9)  

l) n§loģn® listy, 10)  

m) skladiġtn® listy, 11)  

n) skladiskov® z§loģn® listy, 12)  

o) tovarov® z§loģn® listy, 12)  

p) druģstevn® podielnick® listy, 13)  

r) investiļn® certifik§ty,  

s) vkladov® potvrdenky,  

t) certifik§ty podŎa osobitn®ho predpisu,13a)  

u) inĨ druh cenn®ho papiera, ktorĨ za cennĨ papier vyhl§si osobitnĨ predpis.  

  

Ä 3  

Pokladniļn® pouk§ģky  

 

 (1) Pokladniļn§ pouk§ģka je cennĨ papier so splatnosŠou najviac jeden rok od jeho 

vydania. VĨnos z nej sa urļuje rozdielom medzi menovitou hodnotou pokladniļnej pouk§ģky a 

jej emisnĨm kurzom. Pokladniļn§ pouk§ģka potvrdzuje pr§vo majiteŎa pokladniļnej pouk§ģky 

poģadovaŠ pri jej splatnosti vĨplatu peŔaģnĨch prostriedkov vo vĨġke menovitej hodnoty 

pokladniļnej pouk§ģky. Pokladniļn¼ pouk§ģku m¹ģe bez uvedenia d¹vodu z§vªzku aj na svoj 

vlastnĨ rad vydaŠ Eur·pska centr§lna banka v s¼ļinnosti s N§rodnou bankou Slovenska, 

Ministerstvo financi² Slovenskej republiky (Ņalej len "ministerstvo") za Slovensk¼ republiku,
 

14)
 banka alebo zahraniļn§ banka prostredn²ctvom poboļky umiestnenej na ¼zem² Slovenskej 

republiky;
 15)

 na pokladniļn¼ pouk§ģku sa vzŠahuj¼ ustanovenia osobitn®ho z§kona,
 16)

 ak tento 

z§kon alebo osobitnĨ z§kon
 14)

 neustanovuje inak.  

  

 (2) Na n§leģitosti, emisn® podmienky a spl§canie pokladniļnĨch pouk§ģok sa vzŠahuj¼ 

ustanovenia osobitn®ho z§kona. 16aa)  

  

Ä 4  

Kup·ny 

  

 (1) Na uplatnenie pr§va na vĨnos z akcie, doļasn®ho listu, dlhopisu alebo z podielov®ho 

listu moģno vyd§vaŠ kup·ny ako listinn® cenn® papiere na meno alebo na rad.  

  

 (2) Kup·ny sa vyd§vaj¼ v kup·novom h§rku. S¼ļasŠou kup·nov®ho h§rku m¹ģe byŠ 

tal·n, s ktorĨm je spojen® pr§vo na vydanie nov®ho kup·nov®ho h§rku. Tal·n nie je cennĨ 

papier.  

  

 (3) Kup·n mus² obsahovaŠ ¼daje o  

a) druhu, emitentovi a ļ²selnom oznaļen² cenn®ho papiera, ku ktor®mu bol vydanĨ, s vĨnimkou 

ļ²seln®ho oznaļenia zaknihovan®ho cenn®ho papiera,  



b) vĨnose alebo sp¹sobe jeho urļenia a  

c) d§tume a mieste uplatnenia pr§va na vĨnos.  

  

Ä 4a  

Investiļn® certifik§ty  

 

 (1) InvestiļnĨ certifik§t je cennĨ papier, ktor®ho hodnota je naviazan§ na hodnotu 

indexov, ¼rokovĨch mier, akci², dlhovĨch cennĨch papierov, vĨmennĨch kurzov, komod²t, 

pr²padne inĨch podkladovĨch akt²v, alebo ich kombin§cie. S investiļnĨm certifik§tom je 

spojen® pr§vo na vyrovnanie  

a) prostredn²ctvom nadobudnutia finanļnĨch n§strojov alebo zlata, ktor® s¼ podkladovĨm 

akt²vom investiļn®ho certifik§tu,  

b) v hotovosti,  

c) kombin§ciou sp¹sobov podŎa p²smen a) a b).  

  

 (2) Emitentom investiļn®ho certifik§tu m¹ģe byŠ len banka, zahraniļn§ banka, 

obchodn²k s cennĨmi papiermi, ktorĨ spŌŔa poģiadavky na vĨġku z§kladn®ho imania najmenej 

v rozsahu podŎa Ä 54 ods. 12, alebo obdobnĨ zahraniļnĨ obchodn²k s cennĨmi papiermi.  

  

 (3) InvestiļnĨ certifik§t mus² obsahovaŠ  

a) obchodn® meno, s²dlo, identifikaļn® ļ²slo emitenta a k·d LEI, ak mu bol pridelenĨ,  

b) oznaļenie "investiļnĨ certifik§t", formu a podobu investiļn®ho certifik§tu,  

c) n§zov investiļn®ho certifik§tu a ISIN,  

d) menovit¼ hodnotu investiļn®ho certifik§tu v eur§ch alebo v inej mene,  

e) sp¹sob vyrovnania a urļenia jeho hodnoty,  

f) inform§cie o podkladovom akt²ve podŎa osobitn®ho predpisu,16ab)  

g) term²n alebo term²ny vyrovnania, ak v emisnĨch podmienkach investiļnĨch certifik§tov nie 

je uveden®, ģe ide o trvalĨ finanļnĨ n§stroj bez povinnosti jeho vyrovnania,  

h) ¼daj o prevoditeŎnosti alebo obmedzen² prevoditeŎnosti investiļn®ho certifik§tu.  

  

 (4) InvestiļnĨ certifik§t m¹ģe obsahovaŠ Ņalġie p²somn® vymedzenie pr§v a povinnost².  

  

 (5) Emisn® podmienky investiļnĨch certifik§tov s¼ s¼hrnom pr§v a povinnost² emitenta 

a majiteŎa investiļnĨch certifik§tov.  

  

 (6) Za ¼daje uveden® v emisnĨch podmienkach investiļnĨch certifik§tov zodpoved§ 

emitent. Emisn® podmienky investiļnĨch certifik§tov musia obsahovaŠ vyhl§senie emitenta o 

tom, ģe ¼daje v nich s¼ ¼pln®, pravdiv® a s¼ v s¼lade s n§leģitosŠami investiļnĨch certifik§tov 

podŎa odsekov 3 a 4.  

  

 (7) Kto v emisnĨch podmienkach investiļnĨch certifik§tov uvedie ne¼pln® alebo 

nepravdiv® ¼daje alebo ¼daje v rozpore s n§leģitosŠami investiļnĨch certifik§tov podŎa 

odsekov 3 a 4, zodpoved§ za ġkodu, ktor¼ tĨm sp¹sobil.  

  

 (8) Emitent m¹ģe zmeniŠ emisn® podmienky investiļnĨch certifik§tov, len ak ide o 

zmenu oznaļenia emitenta, zmenu s²dla emitenta, zmenu platobn®ho miesta alebo o opravu 

chĨb v p²san², poļ²tan² alebo inĨch zrejmĨch nespr§vnost².  

  

 (9) Emitent je povinnĨ spr²stupniŠ emisn® podmienky investiļnĨch certifik§tov 

najnesk¹r v deŔ zaļiatku ich vyd§vania na  



 a) nosiļi inform§ci², ktorĨ umoģŔuje reprodukciu emisnĨch podmienok investiļnĨch 

certifik§tov v nezmenenej podobe a ich uchovanie tak, aby mohli byŠ vyuģ²van® aspoŔ do 

splatnosti investiļnĨch certifik§tov,  

b) webovom s²dle emitenta alebo  

c) webovom s²dle finanļnej inġtit¼cie umiestŔuj¼cej alebo pred§vaj¼cej tieto investiļn® 

certifik§ty.  

  

 (10) Zmeny emisnĨch podmienok investiļnĨch certifik§tov a ¼pln® znenie emisnĨch 

podmienok investiļnĨch certifik§tov je emitent povinnĨ spr²stupniŠ bezodkladne po ich 

vykonan² sp¹sobom, akĨm boli spr²stupnen® p¹vodn® emisn® podmienky investiļnĨch 

certifik§tov.  

  

 (11) Emitent je povinnĨ poskytn¼Š majiteŎovi investiļnĨch certifik§tov na jeho ģiadosŠ 

¼pln® znenie emisnĨch podmienok investiļnĨch certifik§tov.  

  

 (12) Emitent je povinnĨ predloģiŠ centr§lnemu depozit§rovi emisn® podmienky 

investiļnĨch certifik§tov do 15 dn² odo dŔa zaļatia ich vyd§vania. Centr§lny depozit§r 

spr²stupn² na ģiadosŠ majiteŎa investiļn®ho certifik§tu emisn® podmienky tĨchto investiļnĨch 

certifik§tov. Pri zmene emisnĨch podmienok investiļnĨch certifik§tov je emitent povinnĨ 

bezodkladne predloģiŠ centr§lnemu depozit§rovi zmeny emisnĨch podmienok investiļnĨch 

certifik§tov a ¼pln® znenie emisnĨch podmienok investiļnĨch certifik§tov.  

  

 (13) Pri investiļnĨch certifik§toch, pre ktor® bol vypracovanĨ na ¼ļely verejnej ponuky 

prospekt cenn®ho papiera podŎa ustanoven² Ä 120 aģ 125h, m¹ģe emitent nahradiŠ emisn® 

podmienky investiļnĨch certifik§tov samostatnou ļasŠou prospektu cenn®ho papiera, ktor§ 

obsahuje vĨluļne ¼pln® znenie emisnĨch podmienok investiļnĨch certifik§tov, priļom 

Centr§lnemu depozit§rovi sa v tomto pr²pade predklad§ samostatn§ ļasŠ prospektu cenn®ho 

papiera obsahuj¼ca emisn® podmienky investiļnĨch certifik§tov; tĨm nie s¼ dotknut® 

ustanovenia odsekov 5 aģ 8, 10 a 11.  

  

 (14) InvestiļnĨ certifik§t, ktorĨ nadobudne jeho emitent pred dobou jeho splatnosti, 

nezanik§, ak emitent nerozhodne inak. Pr§va a z§vªzky spojen® s investiļnĨmi certifik§tmi, 

ktor® s¼ v majetku emitenta, zanikaj¼ v deŔ splatnosti investiļn®ho certifik§tu, ak k ich z§niku 

nedoġlo sk¹r na z§klade rozhodnutia emitenta.  

  

 (15) Emisiu investiļnĨch certifik§tov je moģn® vyd§vaŠ v lehote pre upisovanie aj 

postupne po ļastiach (tranģiach), ak je t§to moģnosŠ uveden§ v emisnĨch podmienkach 

investiļnĨch certifik§tov.  

  

 (16) Ak ned¹jde k vydaniu investiļnĨch certifik§tov, je emitent povinnĨ do 20 dn² po 

dni skonļenia lehoty pre upisovanie vr§tiŠ upisovateŎovi n²m up²san¼ a splaten¼ sumu vr§tane 

¼roku vo vĨġke v§ģen®ho priemeru z§kladnej ¼rokovej sadzby Eur·pskej centr§lnej banky za 

obdobie od d§tumu splatenia emisn®ho kurzu.  

  

 (17) Pr§va z investiļnĨch certifik§tov sa premlļuj¼ za desaŠ rokov odo dŔa term²nu 

vyrovnania.  

  

 (18) InvestiļnĨ certifik§t poskytovanĨ alebo poskytnutĨ ako z§bezpeka na zabezpeļenie 

obchodu N§rodnej banky Slovenska
16ac)

 mus² spŌŔaŠ poģiadavky a podmienky ustanoven® 

osobitnĨmi predpismi.16ad)  



  

 (19) Ak v emisnĨch podmienkach investiļnĨch certifik§tov emitent uviedol, ģe ide o 

trvalĨ finanļnĨ n§stroj bez povinnosti jeho vyrovnania alebo je v nich uveden§ skutoļnosŠ, 

ktor§ trvalo alebo doļasne zniģuje hodnotu investiļn®ho certifik§tu a umoģŔuje jeho konverziu 

na n§stroje vlastn®ho kapit§lu Tier 1 podŎa osobitn®ho predpisu,
16ae)

 tak®to investiļn® 

certifik§ty m¹ģu byŠ predmetom ponuky len pre profesion§lnych klientov podŎa Ä 8a ods. 2.  

  

Ä 4b  

Vkladov® potvrdenky  

 

 VkladovĨmi potvrdenkami s¼ cenn® papiere, ktor® s¼ obchodovateŎn® na kapit§lovom 

trhu, predstavuj¼ vlastn²ctvo inĨch cennĨch papierov zahraniļn®ho emitenta a ktor® m¹ģu byŠ 

prijat® na obchodovanie na regulovanom trhu, priļom sa s nimi m¹ģe obchodovaŠ nez§visle od 

tĨchto cennĨch papierov zahraniļn®ho emitenta.  

  

Ä 5  

Finanļn® n§stroje  

 

 (1) FinanļnĨmi n§strojmi s¼  

a) prevoditeŎn® cenn® papiere,  

b) n§stroje peŔaģn®ho trhu,  

c) cenn® papiere a majetkov® ¼ļasti vo fondoch kolekt²vneho investovania,  

d) opcie, futures, swapy, forwardy a in® deriv§tov® zmluvy tĨkaj¼ce sa cennĨch papierov, 

mien, ¼rokovĨch mier alebo vĨnosov, emisnĨch kv·t alebo inĨch deriv§tovĨch n§strojov, 

finanļnĨch indexov alebo finanļnĨch mier, ktor® m¹ģu byŠ vyrovnan® doruļen²m alebo v 

hotovosti,  

e) opcie, futures, swapy, forwardy a in® deriv§tov® zmluvy tĨkaj¼ce sa komod²t, ktor® sa musia 

vyrovnaŠ v hotovosti alebo sa m¹ģu vyrovnaŠ v hotovosti na z§klade voŎby jednej zo 

zmluvnĨch str§n inak ako z d¹vodu platobnej neschopnosti alebo inej udalosti, ktor§ m§ za 

n§sledok ukonļenie zmluvy,  

f) opcie, futures, swapy a in® deriv§tov® zmluvy tĨkaj¼ce sa komod²t, ktor® sa m¹ģu vyrovnaŠ 

doruļen²m, ak sa s nimi obchoduje na regulovanom trhu, na mnohostrannom obchodnom 

syst®me16a) alebo na organizovanom obchodnom syst®me,16a) okrem veŎkoobchodnĨch 

energetickĨch produktov,16af) s ktorĨmi sa obchoduje na organizovanom obchodnom 

syst®me a ktor® sa musia vyrovnaŠ doruļen²m,  

g) opcie, futures, swapy, forwardy a in® deriv§tov® zmluvy tĨkaj¼ce sa komod²t, ktor® sa m¹ģu 

vyrovnaŠ doruļen²m, neuveden® v p²smene f), ktor® nesl¼ģia na podnikateŎsk® ¼ļely a 

maj¼ charakter inĨch deriv§tovĨch finanļnĨch n§strojov,  

h) deriv§tov® n§stroje na presun ¼verov®ho rizika,  

i) finanļn® rozdielov® zmluvy,  

j) opcie, futures, swapy, forwardy a in® deriv§tov® zmluvy tĨkaj¼ce sa klimatickĨch zmien, 

dopravnĨch sadzieb, miery infl§cie alebo inĨch ¼radnĨch hospod§rskych ġtatist²k, ktor® sa 

musia vyrovnaŠ v hotovosti alebo sa m¹ģu vyrovnaŠ na z§klade voŎby jednej zo 

zmluvnĨch str§n inak ako z d¹vodu platobnej neschopnosti alebo inej udalosti, ktor§ m§ za 

n§sledok ukonļenie zmluvy, ako aj in® deriv§tov® zmluvy tĨkaj¼ce sa akt²v, pr§v, 

z§vªzkov, indexov a inĨch faktorov, neuveden® v tomto odseku, ktor® maj¼ charakter 

inĨch deriv§tovĨch finanļnĨch n§strojov a obchoduje sa s nimi na regulovanom trhu, na 

mnohostrannom obchodnom syst®me alebo na organizovanom obchodnom syst®me,  

k) emisn® kv·ty, ktor® s¼ tvoren® akoukoŎvek jednotkou spŌŔaj¼cou poģiadavky osobitn®ho 

predpisu.17a)  



  

 (2) N§rodn§ banka Slovenska m¹ģe ustanoviŠ opatren²m, ktor® sa vyhlasuje 

uverejnen²m jeho ¼pln®ho znenia v Zbierke z§konov Slovenskej republiky (Ņalej len "zbierka 

z§konov"), podrobnosti o tom, ļo sa rozumie finanļnĨmi n§strojmi podŎa odseku 1.  

  

Ä 6  

Investiļn® sluģby, investiļn® ļinnosti a vedŎajġie sluģby  

 

 (1) Investiļn® sluģby a investiļn® ļinnosti s¼  

a) prijatie a post¼penie pokynu klienta tĨkaj¼ceho sa jedn®ho alebo viacerĨch finanļnĨch 

n§strojov,  

b) vykonanie pokynu klienta na jeho ¼ļet,  

c) obchodovanie na vlastnĨ ¼ļet,  

d) riadenie portf·lia,  

e) investiļn® poradenstvo,  

f) upisovanie a umiestŔovanie finanļnĨch n§strojov na z§klade pevn®ho z§vªzku,  

g) umiestŔovanie finanļnĨch n§strojov bez pevn®ho z§vªzku,  

h) organizovanie mnohostrann®ho obchodn®ho syst®mu,  

i) organizovanie organizovan®ho obchodn®ho syst®mu.  

  

 (2) VedŎajġie sluģby s¼  

a) ¼schova a spr§va finanļnĨch n§strojov na ¼ļet klienta, vr§tane drģiteŎskej spr§vy, a 

s¼visiacich sluģieb, najmª spr§vy peŔaģnĨch prostriedkov a finanļnĨch z§bezpek,  

b) poskytovanie ¼verov alebo p¹ģiļiek investorovi na umoģnenie vykonania obchodu s jednĨm 

alebo viacerĨmi finanļnĨmi n§strojmi, ak je poskytovateŎ ¼veru alebo p¹ģiļky zapojenĨ 

do tohto obchodu,  

c) poskytovanie poradenstva v oblasti ġtrukt¼ry kapit§lu a strat®gie podnikania a poskytovanie 

poradenstva a sluģieb tĨkaj¼cich sa zl¼ļenia, splynutia, premeny alebo rozdelenia 

spoloļnosti alebo k¼py podniku,  

d) vykon§vanie obchodov s dev²zovĨmi hodnotami, ak s¼ tie spojen® s poskytovan²m 

investiļnĨch sluģieb,  

e) vykon§vanie investiļn®ho prieskumu a finanļnej analĨzy alebo inej formy vġeobecn®ho 

odpor¼ļania tĨkaj¼ceho sa obchodov s finanļnĨmi n§strojmi,  

f)  sluģby spojen® s upisovan²m finanļnĨch n§strojov,  

g)  sluģby a ļinnosti podŎa odseku 1 a p²smen a) aģ f) tĨkaj¼ce sa podkladovĨch n§strojov 

deriv§tov podŎa Ä 5 ods. 1 p²sm. e) aģ g) a j), ak s¼ spojen® s poskytovan²m investiļnĨch 

sluģieb alebo vedŎajġ²ch sluģieb pre tieto deriv§ty.  

  

 (3) Vykonan²m pokynu klienta na jeho ¼ļet je konanie na ¼ļely uzatvorenia zmluvy na 

n§kup alebo predaj jedn®ho alebo viacerĨch finanļnĨch n§strojov na ¼ļet klienta a zahŘŔa 

uzavretie zml¼v na predaj finanļnĨch n§strojov vydanĨch obchodn²kom s cennĨmi papiermi 

alebo bankou v ļase ich vydania. Investiļn§ sluģba prijatie a post¼penie pokynu tĨkaj¼ceho sa 

jedn®ho alebo viacerĨch finanļnĨch n§strojov zahŘŔa aj sprostredkovanie vykonania obchodov 

s jednĨm alebo viacerĨmi finanļnĨmi n§strojmi.  

  

 (4) Obchodovan²m na vlastnĨ ¼ļet je obchodovanie s vlastnĨm majetkom, ktor®ho 

vĨsledkom je uzavretie obchodov s jednĨm alebo viacerĨmi finanļnĨmi n§strojmi; 

obchodovan²m na vlastnĨ ¼ļet nie je spravovanie vlastn®ho majetku.  

  

 (5) Riaden²m portf·lia je obhospodarovanie portf·lia finanļnĨch n§strojov v s¼lade s 



opr§vneniami udelenĨmi klientmi na z§klade voŎnej ¼vahy obhospodarovateŎa.  

  

 (6) InvestiļnĨm poradenstvom je poskytovanie osobn®ho odpor¼ļania
 17b)

 klientovi na 

jeho ģiadosŠ alebo na z§klade podnetu poskytovateŎa investiļnej sluģby v s¼vislosti s jednĨm 

alebo viacerĨmi obchodmi s finanļnĨmi n§strojmi.  

  

 (7) Upisovan²m je nadobudnutie finanļnĨch n§strojov od ich emitenta pri ich vydan² na 

¼ļely ich predaja tret²m osob§m. UmiestŔovan²m sa rozumie zabezpeļovanie predaja 

finanļnĨch n§strojov pre emitenta pri ich vydan². PevnĨm z§vªzkom sa rozumie z§vªzok 

zabezpeļiŠ predaj finanļnĨch n§strojov za vopred dohodnut¼ cenu vr§tane z§vªzku odk¼piŠ od 

emitenta nepredan® finanļn® n§stroje.  

  

 (8) DrģiteŎskou spr§vou je spr§va, pri ktorej pr§vne ¼kony potrebn® na vĨkon a 

zachovanie pr§v spojenĨch s finanļnĨm n§strojom pre majiteŎa finanļn®ho n§stroja voļi tret²m 

osob§m vykon§va vo svojom mene a na ¼ļet klienta spr§vca, najmª  

a) prijatie finanļn®ho n§stroja v prospech ¼ļtu klienta,  

b) dodanie finanļn®ho n§stroja na Šarchu ¼ļtu klienta,  

c) pripisovanie ¼rokov, dividend a inĨch plnen² plyn¼cich z drģania finanļn®ho n§stroja na ¼ļet 

klienta.  

  

 (9) Drģan²m finanļnĨch n§strojov klienta je vĨkon ¼schovy a spr§vy finanļnĨch 

n§strojov klienta v mene obchodn²ka s cennĨmi papiermi na ¼ļet klienta; drģan²m sa rozumie aj 

nakladanie s finanļnĨmi n§strojmi prijatĨmi od klienta na zabezpeļenie vykonania inĨch 

investiļnĨch sluģieb a investiļnĨch ļinnost².  

  

Vymedzenie z§kladnĨch pojmov  

Ä 7  

 

 (1) Emitentom je pr§vnick§ osoba alebo fyzick§ osoba, ktor§ vydala, vyd§va alebo sa 

rozhodla vydaŠ cennĨ papier podŎa tohto z§kona alebo podŎa osobitnĨch z§konov.  

  

 (2) ZastupiteŎnĨmi cennĨmi papiermi s¼ cenn® papiere rovnak®ho druhu (Ä 2 ods. 2) a 

formy (Ä 11) vydan® jednĨm emitentom, ak s¼ s nimi spojen® rovnak® pr§va.  

  

 (3) Emisiou cennĨch papierov je s¼bor zastupiteŎnĨch cennĨch papierov.  

  

 (4) ISIN je oznaļenie cenn®ho papiera podŎa medzin§rodn®ho syst®mu ļ²slovania na 

identifik§ciu cennĨch papierov.  

  

 (5) Menovitou hodnotou cenn®ho papiera je peŔaģn§ suma, na ktor¼ cennĨ papier znie.  

  

 (6) EmisnĨm kurzom cenn®ho papiera je cena, za ktor¼ emitent pred§va cennĨ papier 

pri jeho vydan².  

  

 (7) Kurzom cenn®ho papiera je cena cenn®ho papiera urļen§ a zverejnen§ burzou 

cennĨch papierov postupom podŎa burzovĨch pravidiel. 18)  

  

 (8) MajiteŎom cenn®ho papiera podŎa Ä 10 ods. 1 p²sm. a) je pr§vnick§ osoba alebo 

fyzick§ osoba, ktor§ nadobudla cennĨ papier na z§klade zmluvy splnen²m z§vªzku podŎa Ä 20 

alebo nadobudla cennĨ papier na z§klade inej pr§vnej skutoļnosti ustanovenej z§konom, ak 



tento z§kon neustanovuje inak.  

  

 (9) MajiteŎom cenn®ho papiera podŎa Ä 10 ods. 1 p²sm. b) je pr§vnick§ osoba alebo 

fyzick§ osoba, ktor§ nadobudla cennĨ papier na z§klade zmluvy alebo na z§klade inej pr§vnej 

skutoļnosti ustanovenej z§konom a je zap²san§ ako majiteŎ cenn®ho papiera v evidencii podŎa 

Ä 10 ods. 4, ak tento z§kon neustanovuje inak.  

  

 (10) AnonymnĨmi obchodmi s¼ obchody uzatvoren® na burze cennĨch papierov na 

z§klade prij²mania n§vrhov urļenĨch vopred neurļen®mu okruhu pr§vnickĨch os¹b alebo 

fyzickĨch os¹b.  

  

 (11) DlhodobĨm investiļnĨm sporen²m je investovanie finanļnĨch prostriedkov do 

portf·lia vykon§van® prostredn²ctvom finanļnĨch inġtit¼ci² opr§vnenĨch podŎa tohto z§kona a 

osobitn®ho predpisu
18a)

 na poskytovanie investiļnĨch sluģieb riadenia portf·lia a vykon§vanie 

pokynov klienta na jeho ¼ļet, ak s¼ splnen® tieto podmienky:  

a) cenn® papiere a in® finanļn® n§stroje, ktor® s¼ s¼ļasŠou portf·lia, s¼ prijat® na obchodovanie 

na regulovanom trhu alebo na obdobnom zahraniļnom regulovanom trhu; za poruġenie 

tejto podmienky sa nepovaģuje  

1. ak sa s cennĨm papierom alebo s finanļnĨm n§strojom prestalo obchodovaŠ na 

regulovanom trhu alebo na obdobnom zahraniļnom regulovanom trhu po jeho 

nadobudnut² do portf·lia,  

2. ak cennĨ papier alebo finanļnĨ n§stroj nie je prijatĨ na obchodovanie na regulovanom 

trhu, ale jeho emisn® podmienky obsahuj¼ z§vªzok, ģe bude podan§ ģiadosŠ o prijatie 

cenn®ho papiera alebo finanļn®ho n§stroja na obchodovanie na regulovanom trhu a zo 

vġetkĨch okolnost² je zrejm®, ģe sa toto prijatie uskutoļn² do jedn®ho roka od d§tumu 

vydania emisie,  

b) portf·lio bolo zriaden® na urļit® obdobie najmenej 15 rokov a v obdob² 15 rokov od 

vytvorenia portf·lia z neho nebolo klientovi vyplaten® plnenie; vyplatenie plnenia z 

d¹vodu presunu portf·lia k inej finanļnej inġtit¼ci² sa nepovaģuje za vyplatenie plnenia, ak 

sa takĨto presun uskutoļn² do troch mesiacov od zruġenia portf·lia v p¹vodnej finanļnej 

inġtit¼cii,  

c) maxim§lna vĨġka finanļnĨch prostriedkov, ktor¼ moģno investovaŠ za jeden kalend§rny rok 

je najviac v sume 3 000 eur, priļom do tejto sumy sa nezapoļ²tavaj¼ reinvest²cie v r§mci 

portf·lia.  

  

 (12) SystematickĨm internaliz§torom je obchodn²k s cennĨmi papiermi, ktorĨ 

organizovane, ļasto, systematicky a vĨznamne obchoduje na vlastnĨ ¼ļet vykon§van²m 

pokynov klientov mimo regulovan®ho trhu, mnohostrann®ho obchodn®ho syst®mu alebo 

organizovan®ho obchodn®ho syst®mu bez toho, aby organizoval mnohostrannĨ syst®m; to plat², 

len ak sa prekroļia vopred urļen® limity, a to limit pre poļetnosŠ a systematickosŠ a limit pre 

vĨznamnosŠ, alebo ak si obchodn²k s cennĨmi papiermi zvol² reģim systematick®ho 

internaliz§tora. PoļetnosŠ a systematickosŠ sa meria na z§klade poļtu mimoburzovĨch 

obchodov s finanļnĨm n§strojom, ktor® uskutoļn² obchodn²k s cennĨmi papiermi na vlastnĨ 

¼ļet vykon§van²m pokynov klientov. VĨznamnosŠ sa urļuje buŅ na z§klade objemu 

mimoburzovĨch obchodov, ktor® uskutoļn² obchodn²k s cennĨmi papiermi vo vzŠahu k 

celkov®mu objemu obchodov obchodn²ka s cennĨmi papiermi s konkr®tnym finanļnĨm 

n§strojom, alebo na z§klade objemu mimoburzovĨch obchodov, ktor® uskutoļn² obchodn²k s 

cennĨmi papiermi vo vzŠahu k celkov®mu objemu obchodov s konkr®tnym finanļnĨm 

n§strojom v Eur·pskej ¼nii.  

  



 (13) AlgoritmickĨm obchodovan²m je obchodovanie s finanļnĨmi n§strojmi, pri ktorom 

poļ²taļovĨ algoritmus automaticky s obmedzenĨm ŎudskĨm z§sahom alebo aj bez neho, urļuje 

individu§lne parametre pokynov, vr§tane zadania pokynu, jeho naļasovania, ceny alebo jeho 

objemu alebo sp¹sob nakladania s pokynom po jeho podan²; algoritmickĨm obchodovan²m nie 

je syst®m, ktorĨ sa pouģ²va len na ¼ļel smerovania pokynov na jedno obchodn® miesto alebo na 

viacer® obchodn® miesta, na spracovanie pokynov bez ak®hokoŎvek urļovania obchodnĨch 

parametrov, na potvrdenie pokynov alebo na poobchodn® spracovanie vykonanĨch transakci².  

  

 (14) Met·dou vysokofrekvenļn®ho algoritmick®ho obchodovania je ak§koŎvek met·da 

algoritmick®ho obchodovania, ktor¼ charakterizuje  

a) infraġtrukt¼ra zameran§ na minimaliz§ciu sieŠov®ho a in®ho oneskorovania vr§tane aspoŔ 

jedn®ho z tĨchto n§strojov algoritmick®ho vstupu pokynov:  

1. sluģby spoloļn®ho umiestnenia,  

2. bl²zkosŠ umiestnenia alebo  

3. vysokorĨchlostnĨ priamy elektronickĨ pr²stup,  

b) syst®m urļovania inici§cie, generovania, smerovania alebo vykonania pokynov bez 

Ŏudsk®ho z§sahu pri jednotlivĨch obchodoch alebo pokynoch a  

c) vysokĨ poļet spr§v v r§mci pr²sluġn®ho dŔa, ktor® predstavuj¼ pokyny, kot§cie alebo 

zruġenia.  

  

 (15) Ġtrukt¼rovanĨm vkladom je vklad podŎa osobitn®ho predpisu,
18b)

 ktorĨ je ¼plne 

splatnĨ k d§tumu splatnosti za podmienok, za ktorĨch sa akĨkoŎvek ¼rok alebo pr®mia zaplat² 

alebo je podmienen§ vzorcom, ktorĨ zahŘŔa faktory ako  

a) index alebo kombin§ciu indexov okrem vkladov s premenlivou sadzbou, ktorĨch vĨnos je 

priamo viazanĨ na index ¼rokovej miery, ako je Euribor alebo Libor,  

b) finanļnĨ n§stroj alebo kombin§cie finanļnĨch n§strojov,  

c) komoditu alebo kombin§ciu komod²t alebo ak®koŎvek in® nezastupiteŎn® akt²va alebo  

d) vĨmennĨ kurz zahraniļnej meny alebo kombin§ciu vĨmennĨch kurzov zahraniļnĨch mien.  

  

 (16) Fondom obchodovanĨm na burze je fond, z ktor®ho najmenej jednĨm podielom 

alebo jednou emisiou cenn®ho papiera sa poļas dŔa obchoduje najmenej na jednom obchodnom 

mieste a najmenej jednĨm tvorcom trhu, ktorĨ prijme opatrenia s cieŎom zabezpeļiŠ, aby sa 

cena jeho cennĨch papierov na obchodnom mieste vĨrazne neodchĨlila od jeho ļistej hodnoty 

akt²v a podŎa okolnost² od jeho indikat²vnej ļistej hodnoty akt²v.  

  

 (17) PoskytovateŎom schv§len®ho mechanizmu zverejŔovania (APA) je osoba, ktor§ m§ 

povolenie na poskytovanie sluģieb vykazovania ¼dajov v s¼vislosti so zverejŔovan²m spr§v o 

obchodoch v mene obchodn²kov s cennĨmi papiermi alebo zahraniļnĨch obchodn²kov s 

cennĨmi papiermi podŎa osobitn®ho predpisu.18c)  

  

 (18) PoskytovateŎom konsolidovan®ho informaļn®ho syst®mu (CTP) je osoba, ktor§ m§ 

povolenie na poskytovanie sluģieb vykazovania ¼dajov v s¼vislosti so zberom spr§v o 

obchodoch s finanļnĨmi n§strojmi podŎa osobitn®ho predpisu
18d)

 z regulovanĨch trhov, z 

mnohostrannĨch obchodnĨch syst®mov, z organizovanĨch obchodnĨch syst®mov a od 

poskytovateŎov schv§len®ho mechanizmu zverejŔovania (APA), a s ich konsolid§ciou do 

nepretrģit®ho elektronick®ho toku aktu§lnych ¼dajov poskytuj¼ceho inform§cie o cen§ch a 

objemoch finanļnĨch n§strojov.  

  

 (19) PoskytovateŎom schv§len®ho mechanizmu pod§vania spr§v (ARM) je osoba, ktor§ 

m§ povolenie na poskytovanie sluģieb vykazovania ¼dajov v s¼vislosti s oznamovan²m 



podrobnĨch inform§ci² o obchodoch N§rodnej banke Slovenska alebo pr²sluġnĨm org§nom 

ļlensk®ho ġt§tu Eur·pskej ¼nie alebo in®ho ġt§tu, ktorĨ je zmluvnou stranou Dohody o 

Eur·pskom hospod§rskom priestore (Ņalej len "ļlenskĨ ġt§t")" alebo Eur·pskemu org§nu 

dohŎadu (Eur·pskemu org§nu pre cenn® papiere a trhy) v mene obchodn²kov s cennĨmi 

papiermi alebo zahraniļnĨch obchodn²kov s cennĨmi papiermi.  

  

 (20) Osobou z neļlensk®ho ġt§tu je osoba, ktor§ by bola ¼verovou inġtit¼ciou 

poskytuj¼cou investiļn® sluģby alebo vykon§vaj¼cou investiļn¼ ļinnosŠ alebo zahraniļnĨm 

obchodn²kom s cennĨmi papiermi, ak by mala ¼stredie alebo registrovan® s²dlo v Eur·pskej 

¼nii.  

  

 (21) Ġt§tnym emitentom je niektorĨ z tĨchto emitentov vyd§vaj¼cich dlhov® n§stroje:  

a) Eur·pska ¼nia,  

b) ļlenskĨ ġt§t vr§tane jeho org§nu ġt§tnej spr§vy, agent¼ry alebo ¼ļelovo zriaden®ho subjektu 

ļlensk®ho ġt§tu,  

c) ļlen feder§cie, ak ide o federat²vny ļlenskĨ ġt§t,  

d) ¼ļelovo zriadenĨ subjekt pre niekoŎko ļlenskĨch ġt§tov,  

e) medzin§rodn§ finanļn§ inġtit¼cia zriaden§ najmenej dvoma ļlenskĨmi ġt§tmi, ktorej ¼ļelom 

je mobilizovaŠ finanļn® prostriedky a poskytovaŠ finanļn¼ pomoc v prospech svojich 

ļlenov, ktor² maj¼ v§ģne finanļn® probl®my alebo ktorĨm hrozia v§ģne finanļn® probl®my 

alebo  

f) Eur·pska investiļn§ banka.  

  

 (22) Ġt§tnym dlhovĨm n§strojom je dlhovĨ n§stroj vydanĨ ġt§tnym emitentom.  

  

 (23) PoskytovateŎom sluģieb vykazovania ¼dajov je poskytovateŎ schv§len®ho 

mechanizmu zverejŔovania (APA), poskytovateŎ konsolidovan®ho informaļn®ho syst®mu 

(CTP) alebo poskytovateŎ schv§len®ho mechanizmu pod§vania spr§v (ARM).  

  

 (24) Ġtrukt¼rovanĨmi finanļnĨmi produktmi s¼ ġtrukt¼rovan® finanļn® produkty podŎa 

osobitn®ho predpisu.18e)  

  

 (25) Deriv§tmi s¼ deriv§ty podŎa osobitn®ho predpisu.18f)  

  

 (26) KomoditnĨmi deriv§tmi s¼ komoditn® deriv§ty podŎa osobitn®ho predpisu.18g)  

  

 (27) VeŎkoobchodnĨmi energetickĨmi produktmi s¼ veŎkoobchodn® energetick® 

produkty podŎa osobitn®ho predpisu.16af)  

  

 (28) Deriv§tmi poŎnohospod§rskych komod²t s¼ deriv§tov® zmluvy tĨkaj¼ce sa 

produktov podŎa osobitn®ho predpisu.18h)  

  

 (29) EnergetickĨmi deriv§tovĨmi zmluvami s¼ opcie, futurity, swapy a vġetky ostatn® 

deriv§tov® zmluvy podŎa Ä 5 ods. 1 p²sm. f) s¼visiace s uhl²m alebo ropou, ktor® sa obchoduj¼ 

v organizovanom obchodnom syst®me a musia byŠ vyrovnan® doruļen²m.  

  

 (30) K·dom LEI je dvadsaŠmiestny alfanumerickĨ znakovĨ k·d podŎa medzin§rodn®ho 

syst®mu ļ²slovania na identifik§ciu pr§vneho subjektu.  

  

Ä 8  



 

 Na ¼ļely tohto z§kona sa rozumie  

a) portf·liom majetok tvorenĨ finanļnĨmi n§strojmi, inĨmi cennĨmi papiermi alebo peŔaģnĨmi 

prostriedkami urļenĨmi na k¼pu finanļnĨch n§strojov alebo inĨch cennĨch papierov,  

b) d¹veryhodnou osobou fyzick§ osoba, ktor§ v poslednĨch desiatich rokoch  

1. nebola pr§voplatne ods¼den§ za trestnĨ ļin sp§chanĨ v s¼vislosti s vĨkonom riadiacej 

funkcie alebo za ¼myselnĨ trestnĨ ļin; tieto skutoļnosti sa preukazuj¼ odpisom z 

registra trestov 19) nie starġ²m ako tri mesiace alebo, ak ide o cudzinca, obdobnĨm 

potvrden²m o bez¼honnosti vydanĨm pr²sluġnĨm org§nom ġt§tu jeho trval®ho pobytu 

alebo org§nom ġt§tu, kde sa obvykle zdrģiava,  

2. nep¹sobila vo funkcii uvedenej v Ä 55 ods. 2 p²sm. d) u obchodn²ka s cennĨmi papiermi 

alebo vo finanļnej inġtit¼cii podŎa p²smena c), ktorej bolo odobrat® povolenie, alebo 

vo funkcii uvedenej v Ä 56 ods. 2 p²sm. c) v poboļke zahraniļn®ho obchodn²ka s 

cennĨmi papiermi, ktor®mu bolo odobrat® povolenie, na vĨkon ļinnosti zahraniļn®ho 

obchodn²ka s cennĨmi papiermi na ¼zem² Slovenskej republiky, a to kedykoŎvek v 

obdob² jedn®ho roka pred odobrat²m povolenia; to neplat², ak z povahy veci vyplĨva, 

ģe z hŎadiska p¹sobenia vo funkcii uvedenej v Ä 55 ods. 2 p²sm. d) alebo Ä 56 ods. 2 

p²sm. c) nemohla t§to osoba ovplyvniŠ ļinnosŠ obchodn²ka s cennĨmi papiermi, 

finanļnej inġtit¼cie podŎa p²smena c) alebo zahraniļn®ho obchodn²ka s cennĨmi 

papiermi a sp¹sobiŠ n§sledky, ktor® viedli k odobratiu tohto povolenia, a N§rodn§ 

banka Slovenska v konan² 20) o udelen² povolenia podŎa tohto z§kona t¼to osobu 

uznal za d¹veryhodn¼,  

3. nep¹sobila vo funkcii uvedenej v Ä 55 ods. 2 p²sm. d) u obchodn²ka s cennĨmi papiermi 

alebo vo finanļnej inġtit¼cii podŎa p²smena c), nad ktorou bola zaveden§ n¼ten§ 

spr§va, a to kedykoŎvek v obdob² jedn®ho roka pred zaveden²m n¼tenej spr§vy; to 

neplat², ak z povahy veci vyplĨva, ģe z hŎadiska p¹sobenia vo funkcii uvedenej v Ä 55 

ods. 2 p²sm. d) nemohla t§to osoba ovplyvniŠ ļinnosŠ obchodn²ka s cennĨmi papiermi 

alebo finanļnej inġtit¼cie podŎa p²smena c) a sp¹sobiŠ n§sledky, ktor® viedli k 

zavedeniu n¼tenej spr§vy a N§rodn§ banka Slovenska v konan² o udelen² povolenia 

podŎa tohto z§kona uznal t¼to osobu za d¹veryhodn¼,  

4. nep¹sobila vo funkcii uvedenej v Ä 55 ods. 2 p²sm. d) u obchodn²ka s cennĨmi papiermi 

alebo vo finanļnej inġtit¼cii podŎa p²smena c), na ktor¼ bol vyhl§senĨ konkurz 21) 

alebo ktor§ vst¼pila do likvid§cie, a to kedykoŎvek v obdob² jedn®ho roka pred 

vyhl§sen²m konkurzu alebo pred vstupom do likvid§cie; to neplat², ak z povahy veci 

vyplĨva, ģe z hŎadiska p¹sobenia vo funkcii uvedenej v Ä 55 ods. 2 p²sm. d) nemohla 

t§to osoba ovplyvniŠ ļinnosŠ obchodn²ka s cennĨmi papiermi alebo finanļnej 

inġtit¼cie podŎa p²smena c) a sp¹sobiŠ n§sledky, ktor® viedli k vyhl§seniu konkurzu 

alebo k vstupu do likvid§cie a N§rodn§ banka Slovenska v konan² o udelenie 

povolenia podŎa tohto z§kona t¼to osobu uznal za d¹veryhodn¼ a ani v pr²pade, ak 

p¹sobila vo funkcii uvedenej v Ä 55 ods. 2 p²sm. d) v doplnkovej d¹chodkovej 

poisŠovni, ktor§ vst¼pila do likvid§cie z d¹vodu jej transform§cie podŎa osobitn®ho 

z§kona, 21a)  

5. nemala pr§voplatne uloģen¼ pokutu vyġġiu ako 50% sumy, ktor§ sa jej mohla uloģiŠ 

podŎa Ä 144 ods. 7,  

6. nebola povaģovan§ za ned¹veryhodn¼ osobu podŎa osobitnĨch predpisov 21b) v oblasti 

finanļn®ho trhu,  

7. vykon§vala svoje funkcie alebo podnikala spoŎahlivo, poctivo a bez poruġenia 

vġeobecne z§vªznĨch pr§vnych predpisov a so zreteŎom na tieto skutoļnosti poskytuje 

z§ruku, ģe bude spoŎahlivo, poctivo a bez poruġenia vġeobecne z§vªznĨch pr§vnych 

predpisov vykon§vaŠ navrhovan¼ funkciu vr§tane plnenia povinnost² vyplĨvaj¼cich zo 



vġeobecne z§vªznĨch pr§vnych predpisov, zo stanov obchodn²ka s cennĨmi papiermi 

alebo zahraniļn®ho obchodn²ka s cennĨmi papiermi, pr²padne z vn¼tornĨch pr§vnych 

predpisov a aktov riadenia; to neplat² pri postupe podŎa tohto bodu, ak posudzovan§ 

osoba so zreteŎom na povahu celej veci a z hŎadiska ļasu p¹sobenia vo funkcii pri 

zisten² poruġenia, na ktor® sa vzŠahuje tento bod, poskytuje z§ruku, ģe bude 

spoŎahlivo, poctivo a bez poruġenia vġeobecne z§vªznĨch pr§vnych predpisov 

vykon§vaŠ navrhovan¼ funkciu vr§tane plnenia povinnost² uvedenĨch v tomto bode,  

c) finanļnou inġtit¼ciou banka, poboļka zahraniļnej banky, 15) spr§vcovsk§ spoloļnosŠ, 22) 

poisŠovŔa, 23) doplnkov§ d¹chodkov§ poisŠovŔa alebo doplnkov§ d¹chodkov§ 

spoloļnosŠ, 24) centr§lny depozit§r a subjekty so s²dlom mimo ¼zemia Slovenskej 

republiky s obdobnĨm predmetom ļinnosti a d¹chodkov§ spr§vcovsk§ spoloļnosŠ, 24a)  

d) trvanlivĨm m®diom akĨkoŎvek n§stroj, ktorĨ umoģŔuje klientovi uchov§vaŠ inform§cie 

urļen® jemu osobne sp¹sobom dostupnĨm pre bud¼ce pouģitie na ļas zodpovedaj¼ci ¼ļelu 

tĨchto inform§ci² a umoģŔuje nezmenen¼ reprodukciu uloģenĨch inform§ci²,  

e) skupinou s ¼zkymi vªzbami dve alebo viac fyzickĨch os¹b alebo pr§vnickĨch os¹b, kde m§ 

jedna z pr§vnickĨch os¹b alebo fyzickĨch os¹b na druhej pr§vnickej osobe priamy alebo 

nepriamy podiel na z§kladnom iman² alebo na hlasovac²ch pr§vach najmenej 20% alebo 

t¼to pr§vnick¼ osobu priamo ļi nepriamo kontroluje, alebo akĨkoŎvek vzŠah dvoch alebo 

viacerĨch pr§vnickĨch os¹b kontrolovanĨch tou istou pr§vnickou osobou alebo fyzickou 

osobou,  

f) kvalifikovanou ¼ļasŠou priamy alebo nepriamy podiel na pr§vnickej osobe, ktorĨ 

predstavuje 10% alebo viac percent na jej z§kladnom iman² alebo na hlasovac²ch pr§vach 

vypoļ²tanĨch podŎa osobitn®ho predpisu, 24aa) alebo podiel, ktorĨ umoģŔuje vykon§vaŠ 

vĨznamnĨ vplyv na riadenie tejto pr§vnickej osoby,  

  

g) nepriamym podielom podiel drģanĨ sprostredkovane, a to prostredn²ctvom jednej pr§vnickej 

osoby alebo viacerĨch pr§vnickĨch os¹b, nad ktorĨmi osoba vykon§va kontrolu,  

h) kontrolou  

1. priamy alebo nepriamy podiel viac ako 50% na z§kladnom iman² pr§vnickej osoby alebo 

na hlasovac²ch pr§vach v pr§vnickej osobe,  

2. pr§vo vymen¼vaŠ alebo odvol§vaŠ ġtatut§rny org§n, vªļġinu ļlenov ġtatut§rneho org§nu, 

dozornej rady alebo riaditeŎa pr§vnickej osoby,  

3. moģnosŠ vykon§vaŠ vplyv na riaden² pr§vnickej osoby (Ņalej len "rozhoduj¼ci vplyv")  

3a. porovnateŎnĨ s vplyvom zodpovedaj¼cim podielu podŎa prv®ho bodu, a to buŅ na 

z§klade stanov pr§vnickej osoby, alebo zmluvy uzavretej medzi pr§vnickou 

osobou a jej spoloļn²kom alebo ļlenom,  

3b. na z§klade vzŠahu spoloļn²ka alebo ļlena pr§vnickej osoby k vªļġine ļlenov 

ġtatut§rneho org§nu, k vªļġine ļlenov dozornej rady alebo k vªļġine os¹b 

tvoriacich inĨ riadiaci, dozornĨ alebo kontrolnĨ org§n pr§vnickej osoby, ktorĨ 

vznikol na z§klade ich ustanovenia pr²sluġnĨm spoloļn²kom alebo ļlenom 

pr§vnickej osoby, priļom takĨto vzniknutĨ vzŠah kontroly trv§ do zostavenia 

najbliģġej konsolidovanej ¼ļtovnej z§vierky po z§niku pr§va podŎa druh®ho bodu 

pr²sluġn®mu spoloļn²kovi alebo ļlenovi pr§vnickej osoby,  

3c. porovnateŎnĨ s vplyvom zodpovedaj¼cim podielu podŎa prv®ho bodu, a to na 

z§klade dohody medzi spoloļn²kmi pr§vnickej osoby alebo  

4. moģnosŠ vykon§vaŠ priamo alebo nepriamo rozhoduj¼ci vplyv inĨm sp¹sobom,  

i) dc®rskou spoloļnosŠou pr§vnick§ osoba, nad ktorou sa vykon§va kontrola podŎa p²smena h), 

a tieģ ak§koŎvek dc®rska spoloļnosŠ dc®rskej spoloļnosti,  

j) materskou spoloļnosŠou pr§vnick§ osoba, ktor§ vykon§va kontrolu podŎa p²smena h),  

k) n§strojmi peŔaģn®ho trhu n§stroje, s ktorĨmi sa obvykle obchoduje na peŔaģnom trhu, najmª 



pokladniļn® pouk§ģky a vkladov® listy; n§strojmi peŔaģn®ho trhu nie s¼ platobn® 

prostriedky, 24b)  

l) majetkovou ¼ļasŠou priamy alebo nepriamy podiel alebo ich s¼ļet, ktorĨ predstavuje 

najmenej 20% na z§kladnom iman² pr§vnickej osoby alebo na hlasovac²ch pr§vach v 

pr§vnickej osobe, alebo moģnosŠ uplatŔovania vplyvu na riaden² tejto pr§vnickej osoby 

porovnateŎn®ho s vplyvom zodpovedaj¼cim tomuto podielu,  

m) prevoditeŎnĨmi cennĨmi papiermi cenn® papiere, s ktorĨmi sa obvykle obchoduje na 

kapit§lovom trhu, s vĨnimkou platobnĨch prostriedkov, najmª  

1. akcie, doļasn® listy a in® cenn® papiere, s ktorĨmi s¼ spojen® obdobn® pr§va ako s 

akciami, vydan® v Slovenskej republike alebo v zahraniļ² a pouk§ģky 24c) 

zastupuj¼ce akcie vydan® v Slovenskej republike alebo v zahraniļ²,  

2. dlhopisy a in® dlhov® cenn® papiere, ktor® vznikli transform§ciou ¼verov a p¹ģiļiek, 

vydan® v Slovenskej republike alebo v zahraniļ² a pouk§ģky 24c) zastupuj¼ce tak®to 

cenn® papiere vydan® v Slovenskej republike alebo v zahraniļ²,  

3. in® cenn® papiere ako uveden® v prvom a druhom bode vydan® v Slovenskej republike 

alebo v zahraniļ², s ktorĨmi je spojen® pr§vo nadobudn¼Š cenn® papiere podŎa prv®ho 

alebo druh®ho bodu alebo ktor® umoģŔuj¼ vyrovnanie v hotovosti urļen® na z§klade 

prevoditeŎnĨch cennĨch papierov, mien, ¼rokovĨch mier alebo vĨnosov, komod²t, 

inĨch indexov alebo ukazovateŎov,  

n) kapit§lovĨmi cennĨmi papiermi  

1. akcie,  

2. in® cenn® papiere, s ktorĨmi s¼ spojen® obdobn® pr§va ako s akciami,  

3. prevoditeŎn® cenn® papiere 24c) opr§vŔuj¼ce na z²skanie akĨchkoŎvek akci² alebo 

cennĨch papierov podŎa bodu 2 z d¹vodu ich vĨmeny alebo uplatnenia pr§v s nimi 

spojenĨch, ak s¼ tieto prevoditeŎn® cenn® papiere vydan® emitentom tĨchto akci² alebo 

cennĨch papierov podŎa bodu 2 alebo osobou patriacou k skupine (Ä 138) tohto 

emitenta,  

o) nekapit§lovĨmi cennĨmi papiermi cenn® papiere, ktor® nie s¼ kapit§lovĨmi cennĨmi 

papiermi,  

p) ponukovĨm programom pl§n, na ktor®ho z§klade sa priebeģne alebo opakovane poļas 

urļen®ho obdobia ich vyd§vania vyd§vaj¼  

1. nekapit§lov® cenn® papiere rovnak®ho druhu,  

2. opļn® listy,  

r) cennĨmi papiermi vyd§vanĨmi priebeģne alebo opakovane priebeģne vyd§van® emisie 

cennĨch papierov alebo opakovane vyd§van® najmenej dve samostatn® emisie cennĨch 

papierov rovnak®ho druhu za obdobie 12 mesiacov,  

s) vĨznamnĨm vplyvom moģnosŠ uplatŔovania vplyvu na riaden² pr§vnickej osoby 

porovnateŎn®ho s vplyvom zodpovedaj¼cim podielu 10% alebo viac percent na z§kladnom 

iman² alebo na hlasovac²ch pr§vach v pr§vnickej osobe,  

t) z§sadami odmeŔovania osobitnĨ sp¹sob motiv§cie os¹b podŎa Ä 71da ods. 1, a to 

prostredn²ctvom pohyblivĨch zloģiek odmeŔovania, ktorĨch vĨġka a poskytovanie je 

viazan® na vĨsledky presadzovania dlhodobĨch z§ujmov obchodn²ka s cennĨmi papiermi,  

u) dobrovoŎnĨmi platbami d¹chodkov®ho zabezpeļenia na ¼ļely zav§dzania a uplatŔovania 

z§sad odmeŔovania dobrovoŎn® platby podŎa osobitn®ho predpisu,24d)  

v) riadiacim org§nom ġtatut§rny org§n obchodn²ka s cennĨmi papiermi alebo poskytovateŎa 

sluģieb vykazovania ¼dajov splnomocnenĨ urļiŠ strat®giu, ciele a celkov® smerovanie 

obchodn²ka s cennĨmi papiermi alebo poskytovateŎa sluģieb vykazovania ¼dajov, ako aj 

org§n vykon§vaj¼ci kontrolu a monitoring nad rozhodovan²m manaģmentu; za riadiaci 

org§n sa povaģuje aj in§ osoba alebo org§n odliġnĨ od ġtatut§rneho org§nu, ak skutoļne 

vykon§va riadiacu ļinnosŠ,  



w) vrcholovĨm manaģmentom fyzick® osoby, ktor® vykon§vaj¼ vĨkonn® funkcie u obchodn²ka 

s cennĨmi papiermi alebo poskytovateŎa sluģieb vykazovania ¼dajov a ktor® s¼ 

zodpovedn® riadiacemu org§nu za kaģdodenn® riadenie vr§tane vykon§vania polit²k 

tĨkaj¼cich sa distrib¼cie sluģieb a produktov klientom,  

x) priamym elektronickĨm pr²stupom mechanizmus, v r§mci ktor®ho ļlen, ¼ļastn²k alebo klient 

obchodn®ho miesta umoģn² urļitej osobe pouģ²vaŠ svoj k·d pre obchodovanie, aby t§to 

osoba mohla elektronicky zasielaŠ pokyny tĨkaj¼ce sa finanļn®ho n§stroja priamo 

obchodn®mu miestu, a to ako  

1. priamy pr²stup na trh, ktorĨm sa rozumej¼ opatrenia na pouģ²vanie infraġtrukt¼ry ļlena, 

¼ļastn²ka alebo klienta obchodn®ho miesta touto osobou alebo ak®hokoŎvek 

prepojovacieho syst®mu zabezpeļovan®ho ļlenom, ¼ļastn²kom alebo klientom 

obchodn®ho miesta na zasielanie pokynov, alebo  

2. sponzorovanĨ pr²stup, ktorĨm sa rozumej¼ opatrenia, pri ktorĨch sa nepouģ²va 

infraġtrukt¼ra alebo syst®m pripojenia podŎa prv®ho bodu na zasielanie pokynov,  

y) kr²ģovĨm predajom ponuka investiļnej sluģby spolu s inou sluģbou alebo produktom ako 

s¼ļasŠ bal²ka alebo ako podmienka v r§mci tej istej dohody alebo bal²ka.  

  

Ä 8a  

Klienti  

  

 (1) Klientom obchodn²ka s cennĨmi papiermi sa na ¼ļely tohto z§kona rozumie fyzick§ 

osoba alebo pr§vnick§ osoba, ktorej obchodn²k s cennĨmi papiermi poskytuje investiļn¼ sluģbu 

alebo vedŎajġiu sluģbu.  

  

 (2) Profesion§lnym klientom sa na ¼ļely tohto z§kona rozumie klient, ktorĨ m§ odborn® 

znalosti, sk¼senosti a poznatky na uskutoļŔovanie vlastnĨch rozhodnut² o invest²ci§ch a na 

riadne posudzovanie riz²k, ktor® s¼ s tĨm spojen®. Za profesion§lneho klienta sa povaģuje  

a) obchodn²k s cennĨmi papiermi, zahraniļnĨ obchodn²k s cennĨmi papiermi, finanļn§ 

inġtit¼cia, obchodn²k s komoditami a komoditnĨmi deriv§tmi, osoba podŎa Ä 54 ods. 3 

p²sm. j) a osoba, ktor§ na vykon§vanie svojej ļinnosti na finanļnom trhu m§ povolenie 

pr²sluġn®ho org§nu alebo jej ļinnosŠ je osobitne upraven§ vġeobecne z§vªznĨmi pr§vnymi 

predpismi,  

b) veŎk§ obchodn§ spoloļnosŠ spŌŔaj¼ca podmienky podŎa odseku 3,  

c) ġt§tny org§n, obec, vyġġ² ¼zemnĨ celok, ġt§tny org§n alebo ¼zemnĨ celok in®ho ġt§tu, 

Agent¼ra pre riadenie dlhu a likvidity, org§n in®ho ġt§tu poverenĨ alebo podieŎaj¼ci sa na 

spr§ve ġt§tneho dlhu, N§rodn§ banka Slovenska, centr§lna banka in®ho ġt§tu, 

Medzin§rodnĨ menovĨ fond, Eur·pska centr§lna banka, Eur·pska investiļn§ banka a in® 

podobn® medzin§rodn® organiz§cie,  

d) pr§vnick§ osoba neuveden§ v p²smen§ch a) aģ c), ktorej hlavnĨm predmetom ļinnosti je 

investovanie do finanļnĨch n§strojov, vr§tane pr§vnickej osoby, ktor§ vykon§va 

transform§ciu ¼verov a p¹ģiļiek na cenn® papiere alebo in® obchody na ¼ļely 

financovania,  

e) osoba, s ktorou sa na jej ģiadosŠ m¹ģe zaobch§dzaŠ ako s profesion§lnym klientom, ak s¼ 

splnen® podmienky podŎa odseku 6.  

  

 (3) Za veŎk¼ obchodn¼ spoloļnosŠ sa povaģuje obchodn§ spoloļnosŠ spŌŔaj¼ca aspoŔ 

dve z tĨchto podmienok na individu§lnej b§ze:  

a) celkov§ suma jej majetku je najmenej 20 000 000 eur,  

b) ļistĨ roļnĨ obrat je najmenej 40 000 000 eur,  

c) jej vlastn® zdroje s¼ najmenej 2 000 000 eur.  



  

 (4) Ak osoba podŎa odseku 2 p²sm. a) aģ d) us¼di, ģe nie je schopn§ riadne pos¼diŠ 

alebo zvl§dnuŠ rizik§ spojen® s pr²sluġnou investiļnou sluģbou alebo vedŎajġou sluģbou, m¹ģe 

poģadovaŠ, aby sa s Ŕou zaobch§dzalo rovnako ako s klientom, ktorĨ nie je profesion§lnym 

klientom (Ņalej len "neprofesion§lny klient"). Tak® zaobch§dzanie sa poskytne na z§klade 

p²somnej zmluvy medzi klientom a obchodn²kom s cennĨmi papiermi, v ktorej sa uvedie, ģe s 

takouto osobou sa nebude zaobch§dzaŠ ako s profesion§lnym klientom pri uplatŔovan² 

pravidiel pri vĨkone ļinnosti vo vzŠahu ku klientom; v tejto zmluve sa z§roveŔ uvedie, ļi sa 

vzŠahuje na jednu alebo viacer® investiļn® sluģby alebo vedŎajġie sluģby alebo obchody alebo 

na jeden alebo viacer® druhy finanļnĨch n§strojov alebo obchodov.  

  

 (5) Ak je klientom osoba podŎa odseku 2 p²sm. a) aģ d), obchodn²k s cennĨmi papiermi 

ju mus² informovaŠ pred poskytnut²m akejkoŎvek sluģby o tom, ģe na z§klade jemu dostupnĨch 

inform§ci² ju povaģuje za profesion§lneho klienta a bude s Ŕou takto zaobch§dzaŠ, ak sa 

nedohodn¼ inak. Z§roveŔ obchodn²k s cennĨmi papiermi mus² informovaŠ klienta aj o tom, ģe 

pri uzatv§ran² akĨchkoŎvek zml¼v m¹ģe poģadovaŠ, aby sa s n²m zaobch§dzalo rovnako ako s 

neprofesion§lnym klientom.  

  

 (6) Obchodn²k s cennĨmi papiermi je opr§vnenĨ zaobch§dzaŠ s osobou podŎa odseku 2 

p²sm. e) ako s profesion§lnym klientom, ak t§to osoba spŌŔa podmienky podŎa odseku 7 a ak  

a) obchodn²k s cennĨmi papiermi pos¼di odborn® znalosti, sk¼senosti a poznatky klienta a vyd§ 

p²somn® vyjadrenie, ģe tie poskytuj¼ primeran¼ z§ruku, ģe vzhŎadom na povahu 

pl§novanĨch obchodov alebo poskytovanie investiļnĨch sluģieb alebo vedŎajġ²ch sluģieb je 

klient schopnĨ uskutoļŔovaŠ vlastn® rozhodnutia o invest²ci§ch a rozumie pr²sluġnĨm 

rizik§m s tĨm spojenĨm,  

b) t§to osoba p²somne vyhl§sila obchodn²kovi s cennĨmi papiermi, ģe ģiada, aby sa s Ŕou 

zaobch§dzalo ako s profesion§lnym klientom, a to vo vzŠahu k jednej alebo viacerĨm 

investiļnĨm sluģb§m alebo vedŎajġ²m sluģb§m alebo obchodom alebo k jedn®mu alebo 

viacerĨm druhom finanļnĨch n§strojov alebo obchodov,  

c) obchodn²k s cennĨmi papiermi poskytol tejto osobe jednoznaļn® p²somn® upozornenie o 

moģnosti straty pr§v na ochranu a pr§v na n§hradu,  

d) t§to osoba p²somne uviedla v dokumente oddelenom od zmluvy, ģe si je vedom§ n§sledkov 

straty pr§v podŎa p²smena c).  

  

 (7) Na ¼ļely posudzovania moģnosti zaradenia osoby podŎa odseku 2 p²sm. e) do 

kateg·rie profesion§lny klient postupom podŎa odseku 6 musia byŠ splnen® aspoŔ dve z tĨchto 

podmienok:  

a) t§to osoba za predch§dzaj¼ce ġtyri ġtvrŠroky vykonala na pr²sluġnom trhu s finanļnĨmi 

n§strojmi priemerne desaŠ vĨznamnĨch obchodov s finanļnĨmi n§strojmi za ġtvrŠrok; 

priļom vĨznamnĨm obchodom s finanļnĨmi n§strojmi sa rozumie obchod s finanļnĨmi 

n§strojmi, ktor®ho objem je vyġġ² ako 6 000 eur, a pr²sluġnĨm trhom sa rozumie 

regulovanĨ trh, mnohostrannĨ obchodnĨ syst®m alebo neorganizovanĨ trh, na ktorĨ s¼ 

prijat® na obchodovanie finanļn® n§stroje, vo vzŠahu ku ktorĨm s¼ poskytovan® alebo sa 

maj¼ poskytovaŠ investiļn® sluģby pre t¼to osobu,  

b) veŎkosŠ jej portf·lia zahŘŔaj¼ceho finanļn® n§stroje a peŔaģn® vklady prevyġuje 500 000 

eur,  

c) t§to osoba najmenej jeden rok vykon§va alebo vykon§vala v s¼vislosti s vĨkonom svojho 

zamestnania, povolania alebo funkcie ļinnosŠ v oblasti finanļn®ho trhu na poz²cii, ktor§ si 

vyģaduje znalosti obchodov alebo investiļnĨch sluģieb poskytovanĨch alebo ktor® sa maj¼ 

poskytovaŠ pre t¼to osobu.  



  

 (8) Obchodn²k s cennĨmi papiermi je povinnĨ zaviesŠ pr²sluġn® p²somn® intern® 

pravidl§ a postupy ļlenenia klientov do jednotlivĨch kateg·ri² klientov.  

  

 (9) Profesion§lny klient je povinnĨ informovaŠ obchodn²ka s cennĨmi papiermi o 

kaģdej zmene, ktor§ by mohla ovplyvniŠ jeho s¼ļasn® zaradenie do kateg·rie profesion§lny 

klient. Ak obchodn²k s cennĨmi papiermi z²ska inform§ciu, ģe klient uģ nespŌŔa poļiatoļn® 

podmienky, ktor® ho opr§vŔovali na zaradenie do kateg·rie profesion§lny klient, je povinnĨ 

prijaŠ potrebn® opatrenia na jeho preradenie do inej kateg·rie.  

  

Ä 9  

 

 (1) Ustanovenia tohto z§kona sa vzŠahuj¼ na vġetky cenn® papiere, ak osobitnĨ z§kon 

neustanovuje inak.  

  

 (2) Na cenn® papiere sa vzŠahuj¼ ustanovenia Obļianskeho z§konn²ka o hnuteŎnĨch 

veciach, ak tento z§kon alebo osobitnĨ z§kon neustanovuje inak.  

  

 (3) Pr§vne vzŠahy vzniknut® pri uplatŔovan² pr§v spojenĨch s cennĨmi papiermi, ktor® 

sa m¹ģu uplatŔovaŠ len voļi emitentovi alebo voļi inej z§konom urļenej pr§vnickej osobe 

alebo fyzickej osobe, sa spravuj¼ ustanoveniami Obchodn®ho z§konn²ka alebo Obļianskeho 

z§konn²ka o z§vªzkovĨch pr§vnych vzŠahoch, ak tento z§kon alebo osobitnĨ z§kon 

neustanovuje inak.  

  

Ä 10  

Podoba cenn®ho papiera  

 

 (1) CennĨ papier m¹ģe maŠ podobu  

a) listiny, na ktorej je z§pis podŎa Ä 2 ods. 1 (Ņalej len "listinnĨ cennĨ papier"), alebo  

b) z§pisu podŎa Ä 2 ods. 1 v evidencii ustanovenej podŎa tohto z§kona (Ņalej len "zaknihovanĨ 

cennĨ papier").  

  

 (2) O podobe cennĨch papierov a o zmene ich podoby rozhoduje ich emitent, ak tento 

z§kon alebo osobitnĨ z§kon
 25)

 neustanovuje, ģe cennĨ papier m¹ģe maŠ len niektor¼ z pod¹b 

uvedenĨch v odseku 1.  

  

 (3) Akcie na doruļiteŎa, podielov® listy uzavretĨch podielovĨch fondov, podielov® listy 

otvorenĨch podielovĨch fondov na doruļiteŎa, dlhopisy na doruļiteŎa, investiļn® certifik§ty a 

pokladniļn® pouk§ģky m¹ģu maŠ len podobu zaknihovanĨch cennĨch papierov.  

  

 (4) Evidencia podŎa odseku 1 p²sm. b) je  

a) evidencia veden§ centr§lnym depozit§rom alebo zahraniļnĨm centr§lnym depozit§rom,  

b) pri podielovĨch listoch podielovĨch fondov okrem evidencie podŎa p²smena a) aj samostatn§ 

evidencia zaknihovanĨch podielovĨch listov podielov®ho fondu veden§ spr§vcovskou 

spoloļnosŠou a depozit§rom podielov®ho fondu v s¼lade s osobitnĨm z§konom; 26a) na 

z§klade ģiadosti emitenta m¹ģe t¼to evidenciu viesŠ aj centr§lny depozit§r a na jej vedenie 

sa vzŠahuj¼ ustanovenia tohto z§kona alebo  

c) pri akci§ch investiļnĨch fondov s premenlivĨm z§kladnĨm iman²m okrem evidencie podŎa 

p²smena a) aj samostatn§ evidencia zaknihovanĨch akci² investiļn®ho fondu s 

premenlivĨm z§kladnĨm iman²m veden§ spr§vcovskou spoloļnosŠou a depozit§rom 



investiļn®ho fondu s premenlivĨm z§kladnĨm iman²m podŎa osobitn®ho predpisu;26a) na 

z§klade ģiadosti emitenta m¹ģe t¼to evidenciu viesŠ aj centr§lny depozit§r a na jej vedenie 

sa vzŠahuj¼ ustanovenia tohto z§kona.  

  

Ä 11  

Forma cenn®ho papiera  

 

 (1) CennĨ papier m¹ģe maŠ formu cenn®ho papiera na meno, cenn®ho papiera na rad 

alebo cenn®ho papiera na doruļiteŎa.  

  

 (2) O forme cennĨch papierov rozhoduje ich emitent, ak tento z§kon alebo osobitnĨ 

z§kon
27)

 neustanovuje, ģe cennĨ papier m¹ģe maŠ len niektor¼ z foriem uvedenĨch v odseku 1.  

  

 (3) Listinn® vkladov® listy a vkladn® kniģky m¹ģu maŠ len formu cennĨch papierov na 

meno.  

  

Ä 12  

N§leģitosti cennĨch papierov  

 

 (1) N§leģitosŠou kaģd®ho cenn®ho papiera je oznaļenie druhu cenn®ho papiera 

ustanoven® z§konom; pri vkladovom liste moģno namiesto n§zvu vkladovĨ list pouģiŠ 

oznaļenie vkladovĨ certifik§t alebo oznaļenie depozitnĨ certifik§t. N§leģitosŠou 

zaknihovan®ho cenn®ho papiera je aj jeho ISIN; to neplat² pre pokladniļn® pouk§ģky vydan® 

ministerstvom, podielov® listy otvoren®ho podielov®ho fondu veden® v samostatnej evidencii a 

pokladniļn® pouk§ģky vydan® Eur·pskou centr§lnou bankou v s¼ļinnosti s N§rodnou bankou 

Slovenska. ISIN m¹ģe byŠ pridelenĨ aj pre inĨ finanļnĨ n§stroj, ak o to poģiada pr§vnick§ 

osoba alebo fyzick§ osoba, ktor§ finanļnĨ n§stroj vydala. N§leģitosŠou nekapit§lov®ho cenn®ho 

papiera s pohŎad§vkou, s ktorou je spojenĨ z§vªzok podriadenosti, je aj inform§cia, ģe s 

pohŎad§vkou z tohto cenn®ho papiera je spojenĨ z§vªzok podriadenosti.  

  

 (2) N§leģitosŠou zaknihovan®ho cenn®ho papiera nie je  

a) ļ²seln® oznaļenie, 28)  

b) podpis alebo faksimile podpisu alebo podpisov os¹b opr§vnenĨch konaŠ v mene emitenta,  

c) ¼daj o povolen² N§rodnej banky Slovenska na vydanie emisie cennĨch papierov, ktorej 

s¼ļasŠou je tento cennĨ papier, ak sa na vydanie tĨchto cennĨch papierov vyģaduje 

povolenie podŎa osobitn®ho z§kona. 29)  

  

 (3) Na n§leģitosti vkladovĨch listov sa vzŠahuj¼ ustanovenia osobitn®ho z§kona.
 16aa)

 

N§leģitosŠou vkladov®ho listu je aj z§vªzok emitenta vypl§caŠ dohodnut® vĨnosy v urļenĨch 

term²noch, sp¹sob tĨchto vĨplat a urļenie platobn®ho miesta.  

  

 (4) OsobitnĨ z§kon m¹ģe ustanoviŠ Ņalġie n§leģitosti cenn®ho papiera.  

  

 (5) N§leģitosti jednotlivĨch druhov cennĨch papierov musia byŠ na nich uveden® uģ pri 

ich vydan², ak osobitnĨ z§kon neustanovuje inak.  

  

 (6) Na postup pri zmene n§leģitost² cenn®ho papiera sa vzŠahuj¼ ustanovenia tohto 

z§kona a osobitnĨch z§konov.  

  

Ä 13  



Vyd§vanie cenn®ho papiera  

 

 (1) CennĨ papier je vydanĨ okamihom, keŅ m§ vġetky n§leģitosti ustanoven® tĨmto 

z§konom alebo osobitnĨm z§konom a keŅ sa z§konom ustanovenĨm sp¹sobom stane 

majetkom prv®ho majiteŎa alebo ak je v pr²pade zaknihovan®ho cenn®ho papiera prip²sanĨ na 

¼ļet majiteŎa, klientsky ¼ļet alebo drģiteŎskĨ ¼ļet.  

  

 (2) Na postup pri vyd§van² cennĨch papierov sa vzŠahuj¼ ustanovenia tohto z§kona, ak 

osobitnĨ z§kon neustanovuje inak.  

  

 (3) Na ģiadosŠ emitenta cennĨch papierov centr§lny depozit§r pridel² cenn®mu papieru 

bezodkladne ISIN.  

  

Ä 14  

Z§nik cenn®ho papiera  

 

 (1) CennĨ papier zanik§  

a) z§nikom emitenta cennĨch papierov s vĨnimkou, ak emitent zanik§ s pr§vnym n§stupcom 

alebo ak z§vªzok spojenĨ s cennĨm papierom nepreġiel na in¼ pr§vnick¼ osobu alebo 

fyzick¼ osobu, a to dŔom jeho z§niku,  

b) na z§klade rozhodnutia emitenta, ak osobitnĨ z§kon neustanovuje inak, a to dŔom urļenĨm 

emitentom,  

c) na z§klade pr§voplatn®ho rozhodnutia s¼du, a to dŔom uvedenĨm v tomto rozhodnut²,  

d) splnen²m inĨch pr§vnych skutoļnost², ktor® pre z§nik cenn®ho papiera ustanovuje tento 

z§kon alebo osobitnĨ z§kon, a to dŔom splnenia tej pr§vnej skutoļnosti, ktorej splnenie 

nastane sk¹r.  

  

 (2) CennĨ papier, opr§vŔuj¼ci na peŔaģn® plnenie, zanik§ aj dŔom jeho ¼pln®ho splatenia 

alebo dŔom jeho predļasn®ho splatenia, ak moģnosŠ predļasn®ho splatenia vyplĨva z emisnĨch 

podmienok alebo z dohody emitenta a majiteŎa cenn®ho papiera. Ak osobitnĨ z§kon 

neustanovuje inak, cennĨ papier opr§vŔuj¼ci na in® majetkov® plnenie ako peŔaģn® plnenie 

zanik§ dŔom splnenia vġetkĨch z§vªzkov vyplĨvaj¼cich z cenn®ho papiera. Za ¼pln® splatenie 

cenn®ho papiera sa povaģuje splatenie cenn®ho papiera vr§tane vyplatenia vĨnosov z tĨchto 

cennĨch papierov, ak je s cennĨm papierom n§rok na vyplatenie vĨnosov spojenĨ. Nadobudnutie 

cenn®ho papiera jeho emitentom pred dŔom splatnosti cenn®ho papiera sa povaģuje za predļasn® 

splatenie cenn®ho papiera len vtedy, ak to ustanovuje osobitnĨ z§kon. 31)  

  

 (3) Na postup pr§vnickej osoby alebo fyzickej osoby pri z§niku cenn®ho papiera sa 

vzŠahuj¼ ustanovenia tohto z§kona, ak osobitnĨ z§kon neustanovuje inak.  

  

 (4) Osoba, ktor§ vedie evidenciu zaknihovanĨch cennĨch papierov, je povinn§ pri 

z§niku zaknihovan®ho cenn®ho papiera vykonaŠ vĨmaz cenn®ho papiera v tejto evidencii 

bezodkladne potom, ako sa dozvie o tejto skutoļnosti; tĨm nie je dotknut® ustanovenie Ä 104 

ods. 5.  

  

 (5) Centr§lny depozit§r zruġ² ISIN na ģiadosŠ emitenta alebo na z§klade rozhodnutia 

osoby opr§vnenej pri z§niku cenn®ho papiera podŎa tohto z§kona alebo osobitn®ho z§kona.  

  

Zmena podoby cenn®ho papiera  

Ä 15  



 

 (1) Zmena podoby cenn®ho papiera je zmena listinn®ho cenn®ho papiera na 

zaknihovanĨ cennĨ papier toho ist®ho druhu alebo zmena zaknihovan®ho cenn®ho papiera na 

listinnĨ cennĨ papier toho ist®ho druhu.  

  

 (2) Rozhodnutie o zmene podoby cenn®ho papiera je emitent povinnĨ bezodkladne 

uverejniŠ v Obchodnom vestn²ku a v dennej tlaļi s celoġt§tnou p¹sobnosŠou uverejŔuj¼cou 

burzov® spr§vy aspoŔ raz tĨģdenne.  

  

 (3) Zmena podoby cenn®ho papiera sa mus² vzŠahovaŠ na cel¼ emisiu cennĨch 

papierov.  

  

 (4) Emitent, ktorĨ poruġ² tento z§kon pri zmene podoby cenn®ho papiera, zodpoved§ za 

ġkodu, ktor¼ tĨm sp¹sobil.  

  

Ä 16  

 

 (1) Ak emitent rozhodne o zmene podoby listinn®ho cenn®ho papiera na zaknihovanĨ 

cennĨ papier, bezodkladne po tomto rozhodnut² uverejn² v Obchodnom vestn²ku a v 

periodickej tlaļi s celoġt§tnou p¹sobnosŠou uverejŔuj¼cou aspoŔ raz tĨģdenne burzov® spr§vy, 

v akej lehote s¼ mu majitelia menenĨch cennĨch papierov povinn² odovzdaŠ listinn® cenn® 

papiere. Pri zmene podoby listinnĨch akci² na meno je emitent povinnĨ o tomto rozhodnut² aj 

p²somne informovaŠ vġetkĨch majiteŎov akci² bezodkladne po prijat² tohto rozhodnutia.  

  

 (2) Lehota na vr§tenie menenĨch listinnĨch cennĨch papierov nesmie byŠ kratġia ako 

dva mesiace a dlhġia ako ġesŠ mesiacov odo dŔa uverejnenia rozhodnutia o zmene podoby 

listinn®ho cenn®ho papiera.  

  

 (3) Po uplynut² lehoty na vr§tenie menenĨch listinnĨch cennĨch papierov emitent 

zabezpeļ² zmenu podoby cenn®ho papiera u centr§lneho depozit§ra. Na ten ¼ļel sa s 

centr§lnym depozit§rom uzatv§ra p²somn§ zmluva o poskytovan² sluģieb pri zmene podoby 

listinn®ho cenn®ho papiera na zaknihovanĨ cennĨ papier. Centr§lny depozit§r po uzavret² takej 

zmluvy vykon§ bezodkladne registr§ciu, ktorej obsahom je z§pis zaknihovan®ho cenn®ho 

papiera do evidencie podŎa Ä 10 ods. 4 p²sm. a).  

  

 (4) Ak boli odovzdan® vġetky listinn® cenn® papiere z pr²sluġnej emisie cennĨch 

papierov pred uplynut²m lehoty podŎa odseku 1, centr§lny depozit§r je na z§klade ģiadosti 

emitenta opr§vnenĨ postupovaŠ podŎa odseku 3 aj pred uplynut²m lehoty podŎa odseku 1.  

  

 (5) Emitent vedie osobitn¼ evidenciu neodovzdanĨch listinnĨch cennĨch papierov, 

ktorĨch podoba sa men².  

  

 (6) V ļase od uplynutia lehoty na odovzdanie menenĨch listinnĨch cennĨch papierov aģ 

do vykonania z§pisu centr§lnym depozit§rom v registri emitenta cennĨch papierov (Ņalej len 

"register emitenta") nemoģno s neodovzdanĨmi listinnĨmi cennĨmi papiermi obchodovaŠ. 

MajiteŎ tak®ho cenn®ho papiera m¹ģe poģadovaŠ vĨnos z cenn®ho papiera, len keŅ odovzd§ 

listinnĨ cennĨ papier emitentovi.  

  

 (7) Ak je majiteŎ listinn®ho cenn®ho papiera na meno v omeġkan² s jeho odovzdan²m, 

vyzve ho emitent, aby tento cennĨ papier predloģil v dodatoļnej primeranej lehote, ktor¼ mu na 



to urļ² a ktor§ nesmie byŠ kratġia ako jeden mesiac, s upozornen²m, ģe inak bude cennĨ papier 

vyhl§senĨ za neplatnĨ. Ak je majiteŎ listinn®ho cenn®ho papiera na doruļiteŎa v omeġkan² s 

jeho odovzdan²m, emitent uverejn² v Obchodnom vestn²ku vĨzvu na predloģenie tohto cenn®ho 

papiera v dodatoļnej primeranej lehote, ktor¼ vo vĨzve urļ² a ktor§ nesmie byŠ kratġia ako 

jeden mesiac, s upozornen²m, ģe inak bude cennĨ papier vyhl§senĨ za neplatnĨ. Ak listinnĨ 

cennĨ papier nie je predloģenĨ ani v dodatoļne urļenej lehote, postupuje emitent rovnako ako 

pri nevr§ten² listinnĨch akci² podŎa Obchodn®ho z§konn²ka.  

  

Ä 17  

 

 (1) Centr§lny depozit§r je povinnĨ do 30 dn² odo dŔa, keŅ uzavrie s emitentom 

p²somn¼ zmluvu o poskytovan² sluģieb pri zmene podoby zaknihovan®ho cenn®ho papiera na 

listinnĨ cennĨ papier, odovzdaŠ emitentovi vĨpis z jeho registra emitenta a zoznam majiteŎov 

zaknihovan®ho cenn®ho papiera vypracovanĨ v s¼ļinnosti s ļlenmi centr§lneho depozit§ra 

(Ņalej len "ļlen") najnesk¹r ku dŔu, ktorĨ urļ² emitent v tejto zmluve ako deŔ zmeny podoby 

cenn®ho papiera, a to v rozsahu evidovanĨch ¼dajov tĨkaj¼cich sa cenn®ho papiera, ktor®ho 

podoba sa men². Odo dŔa odovzdania tohto vĨpisu nesmie centr§lny depozit§r ani ļlen 

vykon§vaŠ vo svojej evidencii ģiadne z§pisy tĨkaj¼ce sa cenn®ho papiera, ktor®ho podoba sa 

men².  

  

 (2) Centr§lny depozit§r zruġ² registr§ciu cenn®ho papiera podŎa odseku 1 ku dŔu, ktorĨ 

emitent urļ² v zmluve podŎa odseku 1 ako deŔ zmeny podoby tohto cenn®ho papiera s 

vĨnimkou podŎa odseku 6. Centr§lny depozit§r s¼ļasne ozn§mi t¼to skutoļnosŠ burze cennĨch 

papierov, ak bol cennĨ papier prijatĨ na obchodovanie na trhu, ktorĨ organizuje t§to burza 

cennĨch papierov.  

  

 (3) Emitent je povinnĨ postupovaŠ tak, aby odo dŔa, keŅ dostane vĨpis podŎa odseku 1, 

do dŔa zruġenia registr§cie cenn®ho papiera podŎa odseku 2 neuplynulo viac ako 30 dn². DŔom 

zruġenia registr§cie cenn®ho papiera podŎa odseku 2 vznik§ majiteŎovi tohto cenn®ho papiera 

pr§vo na to, aby mu ho emitent odovzdal v listinnej podobe. T¼to skutoļnosŠ a lehotu na 

vyzdvihnutie listinnĨch cennĨch papierov je emitent povinnĨ uverejniŠ sp¹sobom podŎa Ä 16 

ods. 1.  

  

 (4) Pozastavenie vĨkonu pr§va majiteŎa nakladaŠ so zaknihovanĨm cennĨm papierom 

(Ņalej len "pozastavenie pr§va nakladaŠ") podŎa Ä 28 zanik§ ku dŔu zruġenia registr§cie 

zaknihovan®ho cenn®ho papiera.  

  

 (5) Ak je ku dŔu odovzdania vĨpisu podŎa odseku 1 na cennom papieri, ktor®ho podoba 

sa men², zriaden® z§loģn® pr§vo, centr§lny depozit§r je povinnĨ bez zbytoļn®ho odkladu 

ozn§miŠ t¼to skutoļnosŠ z§loģn®mu veriteŎovi. Ak je ku dŔu zruġenia registr§cie 

zaknihovan®ho cenn®ho papiera, ktor®ho podoba sa men², zaregistrovan® z§loģn® pr§vo na 

cennom papieri, zost§vaj¼ ¼ļinky zaloģenia nedotknut® aj po tomto dni. Pr§vo na odovzdanie 

listinn®ho cenn®ho papiera vznik§ z§loģn®mu veriteŎovi. T¼to povinnosŠ emitent spln² aj tak, 

ģe d§ listinnĨ cennĨ papier so s¼hlasom z§loģn®ho veriteŎa do ¼schovy (Ä 39), alebo ho uloģ² (Ä 

42), ak sa uschov§vateŎovi alebo opatrovateŎovi odovzd§ aj prvopis alebo ¼radne overen§ 

k·pia z§loģnej zmluvy. Ak sa zmena podoby tĨka listinn®ho cenn®ho papiera na rad, vyznaļ² 

z§loģnĨ veriteŎ za majiteŎa na cennom papieri vyhl§senie o jeho zaloģen² podŎa Ä 45 ods. 4. Ak 

v ļase zmeny podoby zaknihovan®ho cenn®ho papiera na listinnĨ cennĨ papier nep¹sob² voļi 

majiteŎovi cenn®ho papiera z§loģn® pr§vo podŎa Ä 53a ods. 4 a Ä 53b ods. 2, pr§vo na vydanie 

listinn®ho cenn®ho papiera m§ majiteŎ cenn®ho papiera uvedenĨ v zozname podŎa odseku 1, ak 



centr§lny depozit§r eviduje ¼daje o z§loģnom pr§ve vo svojej evidencii.  

  

 (6) Podobu zaknihovan®ho cenn®ho papiera moģno zmeniŠ aģ po ozn§men² podŎa 

odsekov 4 a 5.  

  

 (7) Ak je majiteŎ menen®ho zaknihovan®ho cenn®ho papiera v omeġkan² s prevzat²m 

listinn®ho cenn®ho papiera, postupuje emitent rovnako ako pri nepredloģen² listinnĨch akci² 

podŎa Obchodn®ho z§konn²ka.  

  

Ä 18  

Prechod cenn®ho papiera  

 

 (1) Prechodom cenn®ho papiera je zmena majiteŎa cenn®ho papiera na z§klade 

pr§voplatn®ho rozhodnutia o dediļstve, pr§voplatn®ho rozhodnutia in®ho ġt§tneho org§nu alebo 

na z§klade inĨch pr§vnych skutoļnost² ustanovenĨch z§konom. 32)  

  

 (2) Zmenu majiteŎa zaknihovan®ho cenn®ho papiera, ku ktorej doch§dza prechodom 

podŎa odseku 1 v prospech alebo na Šarchu ¼ļtu majiteŎa zaknihovan®ho cenn®ho papiera 

(Ņalej len "¼ļet majiteŎa") podŎa Ä 105, drģiteŎsk®ho ¼ļtu podŎa Ä 105a alebo ¼ļtu veden®ho v 

s¼lade s Ä 71h ods. 2, zaregistruje centr§lny depozit§r, ļlen alebo podŎa Ä 71h ods. 2 obchodn²k 

s cennĨmi papiermi vģdy ku dŔu tohto prechodu, ak Ä 18b neustanovuje inak.  

  

 (3) Ak sa prev§dzaj¼ cenn® papiere na z§klade zmluvy o predaji podniku,
 33)

 pouģij¼ sa 

ustanovenia o prechode cenn®ho papiera.  

  

 (4) Pr²kaz na registr§ciu podŎa odseku 2 pod§va nadob¼dateŎ cenn®ho papiera alebo 

n²m poverenĨ obchodn²k s cennĨmi papiermi, alebo zahraniļnĨ obchodn²k s cennĨmi papiermi.  

  

 (5) K pr²kazu podŎa odseku 4 treba doloģiŠ aj prvopis alebo ¼radne overen¼ k·piu 

dokladu osvedļuj¼ceho pr§vnu skutoļnosŠ, na z§klade ktorej doġlo k prechodu.  

  

Ä 18a  

Presun cenn®ho papiera  

 

 (1) Presunom cenn®ho papiera nedoch§dza k zmene v osobe majiteŎa cenn®ho papiera, 

ale k presunutiu cenn®ho papiera z ¼ļtu majiteŎa na inĨ ¼ļet toho ist®ho majiteŎa.  

  

 (2) Presun cennĨch papierov z jedn®ho ¼ļtu majiteŎa na druhĨ ¼ļet toho ist®ho majiteŎa 

je centr§lny depozit§r alebo ļlen povinnĨ vykonaŠ k tomu ist®mu dŔu.  

  

 (3) Na presun cenn®ho papiera sa primerane vzŠahuj¼ ustanovenia o prevode cenn®ho 

papiera.  

  

Ä 18b  

Osobitn® ustanovenia o nakladan² s cennĨmi papiermi po smrti majiteŎa ¼ļtu  

 

 (1) Pri nadobudnut² cennĨch papierov na z§klade pr§voplatn®ho rozhodnutia o dediļstve 

m¹ģe dediļ okrem postupu podŎa Ä 18 podaŠ ako prevodca pr²kaz na registr§ciu prevodu 

cennĨch papierov z ¼ļtu majiteŎa poruļiteŎa.  

  



 (2) Pr²kaz na registr§ciu prevodu podŎa odseku 1 pod§va dediļ cenn®ho papiera aj 

nadob¼dateŎ ļlenom, u ktorĨch m§ poruļiteŎ alebo nadob¼dateŎ zriaden® ¼ļty majiteŎa, alebo 

centr§lnemu depozit§rovi, u ktor®ho m§ poruļiteŎ alebo nadob¼dateŎ zriaden® ¼ļty majiteŎa, 

alebo osobe, ktorej vedie centr§lny depozit§r drģiteŎskĨ ¼ļet, a to v dohodnutej lehote, ak 

nebola lehota dohodnut§, v lehote siedmich dn² od uzavretia zmluvy.  

  

 (3) K pr²kazu na registr§ciu prevodu podŎa odseku 1 mus² dediļ alebo nadob¼dateŎ 

doloģiŠ prvopis alebo ¼radne overen¼ k·piu dokladu preukazuj¼ceho nadobudnutie cenn®ho 

papiera poruļiteŎa dediļom.  

  

 (4) Na pr²kaz na registr§ciu prevodu podŎa odseku 1 sa primerane vzŠahuj¼ ustanovenia 

o prevode cenn®ho papiera.  

  

Vġeobecn® ustanovenia o prevode cennĨch papierov  

Ä 19  

 

 (1) Prevodom cenn®ho papiera je zmena majiteŎa cenn®ho papiera uskutoļnen§ na 

z§klade zmluvy podŎa tohto z§kona.  

  

 (2) PrevoditeŎnosŠ cenn®ho papiera moģno vyl¼ļiŠ alebo obmedziŠ, ak to osobitnĨ 

z§kon
 34)

 prip¼ġŠa. Emitent nem¹ģe obmedziŠ alebo vyl¼ļiŠ prevoditeŎnosŠ cennĨch papierov 

na doruļiteŎa.  

  

 (3) Ak osobitnĨ z§kon neustanovuje inak,
 35)

 st§va sa kupuj¼ci majiteŎom cenn®ho 

papiera, aj keŅ pred§vaj¼ci nemal pr§vo tento cennĨ papier previesŠ, ibaģe kupuj¼ci v ļase 

prevodu vedel alebo musel vedieŠ, ģe pred§vaj¼ci nem§ pr§vo cennĨ papier previesŠ.  

  

 (4) Pr§va spojen® s cennĨm papierom s¼ samostatne prevoditeŎn® bez prevodu cenn®ho 

papiera a m¹ģu byŠ predmetom samostatn®ho obchodu, len ak to ustanovuje osobitnĨ z§kon. 36)  

  

Ä 20  

 

 Z§vªzok previesŠ listinnĨ cennĨ papier je splnenĨ odovzdan²m listinn®ho cenn®ho 

papiera nadob¼dateŎovi, ak tento z§kon alebo osobitnĨ z§kon neustanovuje inak alebo ak zo 

zmluvy nevyplĨva nieļo in®. OsobitnĨ z§kon m¹ģe ustanoviŠ Ņalġie podmienky prevodu.  

  

Ä 21  

 

 (1) Na prevod listinn®ho cenn®ho papiera na rad sa vyģaduje aj rubopis. Rubopisom 

prech§dzaj¼ vġetky pr§va spojen® s listinnĨm cennĨm papierom, ak osobitnĨ z§kon 

neustanovuje inak a nemoģno ho viazaŠ na splnenie podmienky. 37)  

  

 (2) Ak osobitnĨ z§kon
 35)

 neustanovuje inak, mus² rubopis obsahovaŠ podpis prevodcu, 

obchodn® meno, s²dlo a identifikaļn® ļ²slo pr§vnickej osoby alebo meno a priezvisko, miesto 

trval®ho pobytu a rodn® ļ²slo fyzickej osoby, ktor§ je nadob¼dateŎom cenn®ho papiera. Ak 

nadob¼da cennĨ papier zahraniļn§ pr§vnick§ osoba,
 38)

 identifikaļn® ļ²slo sa uv§dza, ak bolo 

pridelen®. Pri zahraniļnej fyzickej osobe sa namiesto rodn®ho ļ²sla uv§dza d§tum jej narodenia.  

  

Registr§cia prevodu  

Ä 22  



 

 (1) Z§vªzok previesŠ zaknihovanĨ cennĨ papier je splnenĨ registr§ciou jeho prevodu 

vykonanou centr§lnym depozit§rom alebo ļlenom na z§klade pr²kazu na registr§ciu prevodu 

zaknihovan®ho cenn®ho papiera (Ņalej len "pr²kaz na registr§ciu prevodu"), ak prev§dzanĨ 

cennĨ papier zodpoved§ zmluve.  

  

 (2) Registr§ciou prevodu zaknihovan®ho cenn®ho papiera je vykonanie z§pisu v 

z§konom ustanovenej evidencii majiteŎov zaknihovanĨch cennĨch papierov, a to na Šarchu 

¼ļtu majiteŎa prevodcu alebo drģiteŎsk®ho ¼ļtu podŎa Ä 105a a v prospech ¼ļtu majiteŎa 

nadob¼dateŎa alebo drģiteŎsk®ho ¼ļtu podŎa Ä 105a. Z§pisy na Šarchu a v prospech ¼ļtov 

majiteŎov je centr§lny depozit§r alebo ļlen povinnĨ vykonaŠ k tomu ist®mu dŔu.  

  

Ä 23  

 

 (1) Ak tento z§kon neustanovuje inak, d§vaj¼ pr²kaz na registr§ciu prevodu prevodca aj 

nadob¼dateŎ ļlenom, u ktorĨch m§ prevodca alebo nadob¼dateŎ zriaden® ¼ļty majiteŎa, alebo 

centr§lnemu depozit§rovi, u ktor®ho m§ prevodca alebo nadob¼dateŎ zriaden® ¼ļty majiteŎa, 

alebo osobe, ktorej vedie centr§lny depozit§r drģiteŎskĨ ¼ļet, a to v dohodnutej lehote, ak 

nebola lehota dohodnut§, v lehote siedmich dn² od uzavretia zmluvy.  

  

 (2) Ak pr²kazy na registr§ciu prevodu nie s¼ obsahovo zhodn®, centr§lny depozit§r 

alebo ļlen registr§ciu prevodu nevykon§ a bezodkladne pr²kazy na registr§ciu prevodu s 

uveden²m d¹vodov vr§ti osob§m, ktor® tieto pr²kazy dali. Ak k pr²kazu na registr§ciu prevodu 

nie je priloģen® pr§voplatn® rozhodnutie o udelen² predch§dzaj¼ceho s¼hlasu, ktorĨ sa vyģaduje 

podŎa Ä 70 ods. 1 p²sm. a) alebo podŎa osobitn®ho z§kona,
 39)

 centr§lny depozit§r alebo ļlen, 

ktorĨ dostal pr²kazy na registr§ciu prevodu, t¼to skutoļnosŠ bezodkladne po registr§cii prevodu 

p²somne ozn§mi tomu pr²sluġn®mu org§nu, ktor®ho rozhodnutie malo byŠ priloģen® k pr²kazu 

nadob¼dateŎa.  

  

 (3) Kto dal neopr§vnene pr²kaz na registr§ciu prevodu alebo ho dal nespr§vne, ne¼plne 

alebo oneskorene, zodpoved§ za ġkodu, ktor¼ tĨm sp¹sobil.  

  

Ä 24  

 

 (1) Ak k¼pu alebo predaj zaknihovan®ho cenn®ho papiera obstaral obchodn²k s cennĨmi 

papiermi alebo zahraniļnĨ obchodn²k s cennĨmi papiermi, je povinnĨ daŠ bezodkladne pr²kaz 

na registr§ciu prevodu. Tento obchodn²k s cennĨmi papiermi alebo zahraniļnĨ obchodn²k s 

cennĨmi papiermi je povinnĨ centr§lnemu depozit§rovi alebo ļlenovi preuk§zaŠ svoje 

opr§vnenie daŠ pr²kaz na registr§ciu prevodu. Centr§lny depozit§r alebo ļlen vykon§ 

registr§ciu prevodu bezodkladne po tom, ļo obdrģ² obsahovo zhodn® pr²kazy na registr§ciu 

prevodu. Ustanovenie Ä 23 ods. 2 tĨm nie je dotknut®.  

  

 (2) Na zodpovednosŠ obchodn²ka s cennĨmi papiermi alebo zahraniļn®ho obchodn²ka s 

cennĨmi papiermi sa vzŠahuje Ä 23 ods. 3.  

  

Ä 25  

 

 (1) Ak sa uskutoļŔuje prevod zaknihovan®ho cenn®ho papiera na z§klade obchodu 

uzavret®ho na burze cennĨch papierov, d§va pr²kaz na registr§ciu prevodu burza cennĨch 

papierov, ktor§ je povinn§ centr§lnemu depozit§rovi alebo ļlenovi na jeho ģiadosŠ preuk§zaŠ 



svoje opr§vnenie daŠ pr²kazy na registr§ciu prevodu. Centr§lny depozit§r alebo ļlen vykon§ 

registr§ciu prevodu bezodkladne po tom, ļo obdrģ² takĨto pr²kaz na registr§ciu prevodu. 

Ustanovenie Ä 23 ods. 2 tĨm nie je dotknut®.  

  

 (2) Na zodpovednosŠ burzy cennĨch papierov sa vzŠahuje Ä 23 ods. 3.  

  

 (3) Ustanovenia odsekov 1 a 2 sa rovnako vzŠahuj¼ aj na obchody uzavret® na 

mnohostrannom obchodnom syst®me a na organiz§tora tohto syst®mu.  

  

Ä 26  ZruġenĨ od 1.8.2014  

 

Ä 27  

 

 (1) Pr²kaz na registr§ciu prevodu mus² obsahovaŠ identifikaļn® ¼daje prevodcu, 

identifikaļn® ¼daje nadob¼dateŎa, identifik§ciu prev§dzanĨch cennĨch papierov a Ņalġie ¼daje 

v rozsahu potrebnom na vykonanie z§pisu v pr²sluġnej evidencii cennĨch papierov podŎa 

prev§dzkov®ho poriadku alebo internĨch predpisov obchodn²ka s cennĨmi papiermi, ktorĨ 

vedie evidenciu podŎa Ä 71h ods. 2.  

  

 (2) Ak k¼pu alebo predaj zaknihovan®ho cenn®ho papiera obstaral obchodn²k s cennĨmi 

papiermi alebo zahraniļnĨ obchodn²k s cennĨmi papiermi, pr²kaz na registr§ciu prevodu mus² 

obsahovaŠ aj identifikaļn® ¼daje tohto obchodn²ka s cennĨmi papiermi alebo zahraniļn®ho 

obchodn²ka s cennĨmi papiermi.  

  

 (3) Ak pr²kaz na registr§ciu prevodu pod§va burza cennĨch papierov, mus² pr²kaz na 

registr§ciu prevodu obsahovaŠ okrem ¼dajov podŎa odseku 2 aj identifikaļn® ¼daje tejto burzy 

cennĨch papierov.  

  

 (4) Ustanovenia odsekov 1 aģ 3 sa primerane vzŠahuj¼ aj na prevody cennĨch papierov 

vykon§van® obchodn²kom s cennĨmi papiermi v n²m vedenej evidencii podŎa Ä 71h ods. 2.  

  

Ä 28  

Registr§cia pozastavenia pr§va nakladaŠ  

 

 (1) Centr§lny depozit§r alebo ļlen zaregistruje pozastavenie pr§va nakladaŠ na z§klade 

pr²kazu na registr§ciu pozastavenia pr§va nakladaŠ.  

  

 (2) Registr§ciou pozastavenia pr§va nakladaŠ sa rozumie vykonanie pr²sluġn®ho z§pisu 

v evidencii centr§lneho depozit§ra, a ak s¼ ¼daje o zaknihovanom cennom papieri a jeho 

majiteŎovi evidovan® na ¼ļte majiteŎa vedenom ļlenom, aj v evidencii u tohto ļlena.  

  

 (3) Pr²kaz na registr§ciu pozastavenia pr§va nakladaŠ m¹ģe daŠ  

a) majiteŎ zaknihovan®ho cenn®ho papiera,  

b) obchodn²k s cennĨmi papiermi alebo zahraniļnĨ obchodn²k s cennĨmi papiermi, ak mu dal 

majiteŎ zaknihovan®ho cenn®ho papiera pokyn na obstaranie predaja tohto cenn®ho papiera 

alebo ak to vyplĨva zo zmluvy uzavretej medzi obchodn²kom s cennĨmi papiermi alebo 

zahraniļnĨm obchodn²kom s cennĨmi papiermi a majiteŎom zaknihovan®ho cenn®ho 

papiera,  

c) burza cennĨch papierov alebo mnohostrannĨ obchodnĨ syst®m, ak sa m§ zaknihovanĨ cennĨ 

papier predaŠ na tejto burze cennĨch papierov alebo tomto mnohostrannom obchodnom 



syst®me, alebo centr§lny depozit§r pri vykon§van² z¼ļtovania a vyrovnania obchodov so 

zaknihovanĨmi cennĨmi papiermi,  

d) z§loģnĨ veriteŎ, ak to vyplĨva zo z§loģnej zmluvy, N§rodn§ banka Slovenska, Eur·pska 

centr§lna banka alebo in§ centr§lna banka tvoriaca s¼ļasŠ Eurosyst®mu s¼ļasne s podan²m 

pr²kazu na registr§ciu zmluvn®ho z§loģn®ho pr§va k zaknihovan®mu cenn®mu papieru 

podŎa Ä 53a ods. 4, a N§rodn§ banka Slovenska, ak pod§va pr²kaz na pozastavenie pr§va 

nakladaŠ so zaloģenĨm cennĨm papierom podŎa Ä 45 ods. 6,  

e) emitent, najviac na desaŠ dn² pred dŔom registr§cie zmeny alebo z§niku cenn®ho papiera,  

f) centr§lny depozit§r alebo ļlen, ak bude vykon§vaŠ opravu alebo doplnenie vo svojej 

evidencii podŎa Ä 108 ods. 1 aģ 3 alebo podŎa osobitn®ho predpisu 39a) alebo na ¼ļel 

plnenia povinnost² podŎa osobitnĨch predpisov, 40) alebo centr§lny depozit§r na 

nevyhnutnĨ ļas na ¼ļel n§pravy zisten®ho nes¼ladu v evidencii,  

g) pr²sluġnĨ ġt§tny org§n,  

h) org§n vykon§vaj¼ci dohŎad podŎa tohto z§kona alebo podŎa osobitnĨch z§konov, 41) ak pri 

vĨkone dohŎadu zistil, ģe doġlo k poruġeniu pr§vnych predpisov a pri Ņalġom nakladan² s 

cennĨm papierom hroz² nebezpeļenstvo vzniku ġkody,  

i) exek¼tor, ak sa m§ exek¼cia vykonaŠ predajom cenn®ho papiera, 42)  

j) centr§lny depozit§r alebo ļlen v nevyhnutnom rozsahu primerane k vĨġke pohŎad§vky, ak 

vedie vo svojej evidencii ¼ļet majiteŎa pre fyzick¼ osobu alebo pr§vnick¼ osobu, ktor§ je 

viac ako 14 dn² v omeġkan² so splnen²m ļo len ļasti svojho peŔaģn®ho z§vªzku voļi 

centr§lnemu depozit§rovi alebo ļlenovi. Ak d¹jde k splneniu peŔaģn®ho z§vªzku alebo 

jeho nesplnenej ļasti, je centr§lny depozit§r alebo ļlen povinnĨ bezodkladne podaŠ pr²kaz 

na registr§ciu zruġenia tohto pozastavenia pr§va nakladaŠ,  

k) navrhovateŎ podŎa Ä 118i ods. 1, ktor®mu N§rodn§ banka Slovenska udelila s¼hlas na 

uplatnenie pr§va vĨkupu podŎa Ä 118i ods. 4.  

  

 (4) Pr²kaz na registr§ciu pozastavenia pr§va nakladaŠ a pr²kaz na registr§ciu zruġenia 

pozastavenia pr§va nakladaŠ musia obsahovaŠ n§leģitosti tĨkaj¼ce sa zaknihovan®ho cenn®ho 

papiera a jeho majiteŎa, uveden® v Ä 27 ods. 1, a dobu, na ktor¼ sa pozastavuje pr§vo nakladaŠ, 

ak sa neģiada o registr§ciu tohto pr§va na neurļit¼ dobu; ak osoba podŎa odseku 3 p²sm. a), g) a 

i) neuvedie v pr²kaze oznaļenie cennĨch papierov a poļet kusov cenn®ho papiera, pr²kaz sa 

vzŠahuje na vġetky cenn® papiere evidovan® na ¼ļte majiteŎa v ļase podania pr²kazu. Ak pr²kaz 

neobsahuje n§leģitosti najmenej v rozsahu prvej vety, je neplatnĨ a centr§lny depozit§r jeho 

registr§ciu nevykon§.  

  

 (5) Ak sa pr²kaz na registr§ciu pozastavenia pr§va nakladaŠ alebo pr²kaz na registr§ciu 

zruġenia tohto pr§va vzŠahuje na cel¼ emisiu cennĨch papierov, osoba opr§vnen§ podŎa odseku 

3 d§va pr²kaz na registr§ciu pozastavenia pr§va nakladaŠ alebo pr²kaz na registr§ciu zruġenia 

tohto pr§va centr§lnemu depozit§rovi, ktorĨ vedie emisiu v registri emitenta. Ak sa 

pozastavenie pr§va nakladaŠ vzŠahuje na cel¼ emisiu, ktorej cenn® papiere s¼ evidovan® na 

drģiteŎskom ¼ļte centr§lneho depozit§ra, je centr§lny depozit§r povinnĨ zaregistrovaŠ 

pozastavenie pr§va nakladaŠ v evidencii, ktor¼ vedie podŎa Ä 105c na z§klade ozn§menia 

centr§lneho depozit§ra, ktorĨ vedie register emitenta; ozn§menie m¹ģe byŠ realizovan® 

elektronickou formou a mus² obsahovaŠ ¼daje v rovnakom rozsahu, ako boli uveden® v pr²kaze 

na registr§ciu pozastavenia pr§va nakladaŠ. Na podanie pr²kazov podŎa prvej vety sa 

ustanovenie odseku 4 nepouģije. Pr²kaz na registr§ciu pozastavenia pr§va nakladaŠ vzŠahuj¼ci 

sa na cel¼ emisiu cennĨch papierov a pr²kaz na registr§ciu zruġenia tohto pozastavenia pr§va 

nakladaŠ musia obsahovaŠ  

a) identifikaļn® ¼daje emitenta v rozsahu podŎa Ä 27 ods. 1 p²sm. a),  

b) ISIN emisie cennĨch papierov, na ktor¼ sa pr²kaz vzŠahuje,  



c) dobu, na ktor¼ sa pozastavuje pr§vo nakladaŠ.  

  

 (6) Pozastavenie pr§va nakladaŠ podŎa odseku 3 p²sm. a) aģ c) moģno zaregistrovaŠ len 

vtedy, ak na cennĨ papier nie je zaregistrovan® in® pozastavenie pr§va nakladaŠ podŎa odseku 3 

p²sm. a) aģ c).  

  

 (7) Ak bolo pozastavenie pr§va nakladaŠ zaregistrovan®, nie je po dobu tohto 

pozastavenia majiteŎ zaknihovan®ho cenn®ho papiera opr§vnenĨ uzavrieŠ zmluvu o k¼pe 

cenn®ho papiera, zmluvu o darovan² cenn®ho papiera, zmluvu o p¹ģiļke cenn®ho papiera, 

zmluvu o obstaran² jeho predaja, zmluvu o zabezpeļovacom prevode cenn®ho papiera, ani daŠ 

pokyn na predaj tohto cenn®ho papiera.  

  

 (8) Po dobu zaregistrovania pozastavenia pr§va nakladaŠ nevykon§ centr§lny depozit§r 

alebo ļlen registr§ciu prevodu zaknihovan®ho cenn®ho papiera; ak centr§lny depozit§r alebo 

ļlen vykon§ registr§ciu prechodu cenn®ho papiera podŎa Ä 2 ods. 2 p²sm. d), bezodkladne to 

p²somne ozn§mi tomu, kto dal pr²kaz na registr§ciu pozastavenia pr§va nakladaŠ.  

  

 (9) Pozastavenie pr§va nakladaŠ zanik§ z§pisom jeho z§niku v pr²sluġnej evidencii 

centr§lneho depozit§ra alebo ļlena. Centr§lny depozit§r alebo ļlen vykon§ z§pis po uplynut² 

doby, na ktor¼ bolo pozastavenie pr§va nakladaŠ zaregistrovan®, alebo na z§klade pr²kazu 

obchodn²ka s cennĨmi papiermi, ak pred§va cenn® papiere podŎa Ä 51, na ktor® bolo zriaden® 

z§loģn® pr§vo, a ruġ² pozastavenie pr§va nakladaŠ zaregistrovan® podŎa odseku 3 p²sm. a) aģ d) 

alebo na z§klade pr²kazu pr§vnickej osoby alebo fyzickej osoby, ktor§ centr§lnemu 

depozit§rovi alebo ļlenovi preuk§ģe svoje opr§vnenie zruġiŠ pr²kaz na registr§ciu pozastavenia 

pr§va nakladaŠ alebo centr§lny depozit§r alebo ļlen, ak osoba, ktor§ podala pr²kaz na 

registr§ciu pozastavenia pr§va nakladaŠ, zanikla bez pr§vneho n§stupcu alebo ak obchodn²k s 

cennĨmi papiermi alebo zahraniļnĨ obchodn²k s cennĨmi papiermi prestal poskytovaŠ 

investiļn® sluģby podŎa tohto z§kona.  

  

 (10) Ak centr§lny depozit§r alebo ļlen vykon§ pr²kaz na zruġenie registr§cie 

pozastavenia pr§va nakladaŠ, bezodkladne to p²somne ozn§mi tomu, kto dal pr²kaz na 

registr§ciu pozastavenia pr§va nakladaŠ, to neplat², ak centr§lny depozit§r alebo ļlen ruġia 

pr²kaz na registr§ciu pozastavenia pr§va nakladaŠ u osoby, ktor§ podala pr²kaz na registr§ciu 

pozastavenia pr§va nakladaŠ, zanikla bez pr§vneho n§stupcu alebo, ak obchodn²k s cennĨmi 

papiermi alebo zahraniļnĨ obchodn²k s cennĨmi papiermi prestal poskytovaŠ investiļn® sluģby 

podŎa tohto z§kona.  

  

 (11) Kto dal neopr§vnene pr²kaz na registr§ciu pozastavenia pr§va nakladaŠ alebo 

pr²kaz podŎa odseku 9, alebo ho dal nespr§vne, ne¼plne alebo oneskorene, zodpoved§ za ġkodu, 

ktor¼ tĨm sp¹sobil.  

  

 (12) Centr§lny depozit§r je povinnĨ ozn§miŠ burze cennĨch papierov registr§ciu 

pozastavenia pr§va nakladaŠ pre cel¼ emisiu zaknihovanĨch cennĨch papierov.  

  

 (13) Postup podŎa odsekov 1 aģ 12, ktor® sa tĨkaj¼ centr§lneho depozit§ra alebo ļlena, 

sa s vĨnimkou odseku 5 vzŠahuje aj na obchodn²ka s cennĨmi papiermi, ktorĨ vedie evidenciu 

podŎa Ä 71h ods. 2.  

  

Ä 29  

 



 Na prevody zaknihovanĨch podielovĨch listov evidovanĨch v samostatnej evidencii, na 

pozastavenie pr§va nakladaŠ s tĨmito podielovĨmi listami, na zabezpeļovanie z§vªzkov takĨmi 

podielovĨmi listami, na ochranu z§bezpek poskytnutĨch pri obchodoch s takĨmi podielovĨmi 

listami sa primerane vzŠahuj¼ ustanovenia Ä 22 aģ 28, Ä 45 aģ 53e s tĨm, ģe ļinnosti s¼visiace s 

evidenciou tĨchto podielovĨch listov vykon§va depozit§r podielov®ho fondu a spr§vcovsk§ 

spoloļnosŠ v samostatnej evidencii. Ak depozit§r podielov®ho fondu a spr§vcovsk§ spoloļnosŠ 

organizuje aj syst®m z¼ļtovania a vyrovnania obchodov s podielovĨmi listami evidovanĨmi v 

samostatnej evidencii, na neodvolateŎnosŠ pr²kazov na registr§ciu prevodov takĨch 

podielovĨch listov a na syst®m z¼ļtovania a vyrovnania obchodov s takĨmi podielovĨmi 

listami sa primerane vzŠahuj¼ ustanovenia tohto z§kona.  

  

DRUHĆ ĻASş  

ZMLUVY O CENNħCH PAPIEROCH  

 

Ä 30  

Zmluva o k¼pe cennĨch papierov a zmluva o darovan² cennĨch papierov  

 

 (1) Zmluva o k¼pe cennĨch papierov sa spravuje ustanoveniami Obchodn®ho z§konn²ka 

o k¼pnej zmluve, ak tento z§kon neustanovuje inak. Na platnosŠ zmluvy o k¼pe cennĨch 

papierov sa vyģaduje, aby bol v nej urļenĨ druh prev§dzan®ho cenn®ho papiera, poļet 

prev§dzanĨch cennĨch papierov, ich k¼pna cena a ich ISIN, ak je pridelenĨ.  

  

 (2) Bez urļenia k¼pnej ceny je zmluva o k¼pe cennĨch papierov platn§, len keŅ strany v 

tejto zmluve prejavili v¹Ŏu uzavrieŠ ju bez urļenia k¼pnej ceny. V takĨch pr²padoch je 

kupuj¼ci povinnĨ zaplatiŠ k¼pnu cenu, ktor§ zodpoved§ najniģġiemu kurzu, za ktorĨ sa 

zastupiteŎnĨ cennĨ papier pred§val v deŔ uzavretia zmluvy na burze cennĨch papierov. Ak 

zastupiteŎnĨ cennĨ papier nebol v tento deŔ predmetom obchodovania na burze cennĨch 

papierov, je kupuj¼ci povinnĨ zaplatiŠ k¼pnu cenu, ktor§ zodpoved§ najniģġiemu kurzu, za 

ktorĨ sa zastupiteŎnĨ cennĨ papier naposledy pred§val na burze cennĨch papierov. Ak 

nemoģno k¼pnu cenu takto urļiŠ, je kupuj¼ci povinnĨ zaplatiŠ cenu, ktor¼ bolo moģn® 

dosiahnuŠ pri vynaloģen² odbornej starostlivosti.  

  

 (3) Zmluva o k¼pe listinn®ho cenn®ho papiera na meno mus² maŠ p²somn¼ formu, a ak 

tak ustanovuje osobitnĨ z§kon, aj zmluva o k¼pe listinn®ho cenn®ho papiera na rad.  

  

 (4) Zmluva o darovan² cennĨch papierov sa spravuje ustanoveniami Obļianskeho 

z§konn²ka o darovacej zmluve, ak tento z§kon neustanovuje inak. Zmluva o darovan² cennĨch 

papierov mus² maŠ p²somn¼ formu.  

  

Komision§rska zmluva o obstaran² k¼py alebo predaja cenn®ho papiera  

Ä 31  

 

 (1) Komision§rskou zmluvou o obstaran² k¼py alebo predaja cenn®ho papiera sa 

zavªzuje komision§r, ģe zariadi vo vlastnom mene pre komitenta a na jeho ¼ļet k¼pu alebo 

predaj cenn®ho papiera alebo ģe uskutoļn² ļinnosŠ na dosiahnutie tohto vĨsledku, a komitent sa 

zavªzuje zaplatiŠ mu odplatu.  

  

 (2) Komision§rska zmluva o obstaran² k¼py alebo predaja cenn®ho papiera sa spravuje 

ustanoveniami Obchodn®ho z§konn²ka o komision§rskej zmluve, ak tento z§kon neustanovuje 

inak. Komision§rska zmluva o obstaran² k¼py alebo predaja cenn®ho papiera mus² maŠ 



p²somn¼ formu.  

  

 (3) Ak z komision§rskej zmluvy o obstaran² k¼py alebo predaja cenn®ho papiera 

nevyplĨva nieļo in®, mus² maŠ komitentov pokyn, podŎa ktor®ho komision§r obstar§va k¼pu 

alebo predaj cenn®ho papiera, p²somn¼ formu. Ak pokyn komitenta nem§ p²somn¼ formu, je 

komision§r povinnĨ vydaŠ komitentovi na jeho ģiadosŠ potvrdenie o udelenom pokyne.  

  

Ä 32  

 

 (1) Ak komitent udel² komision§rovi pokyn na obstaranie k¼py cenn®ho papiera, m¹ģe 

komision§r ģiadaŠ preddavok.  

  

 (2) Ak komitent udel² komision§rovi pokyn na obstaranie predaja cenn®ho papiera, 

m¹ģe komision§r poģadovaŠ, aby mu v pr²pade listinn®ho cenn®ho papiera komitent tento 

cennĨ papier odovzdal alebo aby v pr²pade zaknihovan®ho cenn®ho papiera bolo v evidencii 

centr§lneho depozit§ra alebo v samostatnej evidencii zaregistrovan® pozastavenie pr§va 

nakladaŠ s tĨmto cennĨm papierom.  

  

 (3) Po dobu, po ktor¼ je komision§r viazanĨ pokynom komitenta na obstaranie predaja 

cenn®ho papiera, nie je komitent opr§vnenĨ s tĨmto cennĨm papierom nakladaŠ.  

  

Ä 33  

 

 (1) Komision§r m¹ģe svoj z§vªzok splniŠ tak, ģe komitentovi pred§ cennĨ papier zo 

svojho majetku alebo od komitenta cennĨ papier k¼pi, len ak to komision§rska zmluva o 

obstaran² k¼py alebo predaja cenn®ho papiera prip¼ġŠa.  

  

 (2) Ak z komision§rskej zmluvy o obstaran² k¼py alebo predaja cenn®ho papiera 

nevyplĨva nieļo in® a ak komision§r m§ tak¼ moģnosŠ, je komision§r povinnĨ aj bez s¼hlasu 

komitenta predaŠ cennĨ papier za vyġġiu cenu, neģ bola uveden§ v pokyne, alebo k¼piŠ cennĨ 

papier za niģġiu cenu, neģ bola uveden§ v pokyne, inak zodpoved§ za ġkodu, ktor¼ tĨm 

komitentovi sp¹sobil.  

  

 (3) Ak nie je urļen§ k¼pna cena alebo predajn§ cena v pokyne komitenta, je komision§r 

povinnĨ k¼piŠ cennĨ papier alebo predaŠ cennĨ papier za najvĨhodnejġiu cenu pre komitenta, 

ktor¼ bolo moģn® dosiahnuŠ pri vynaloģen² odbornej starostlivosti.  

  

Ä 34  

 

 Cenn® papiere zveren® komision§rovi na predaj s¼ majetkom komitenta, pokĨm ich 

nenadobudne tretia osoba.  

  

Ä 35  

 

 Cenn® papiere, ktor® pre komitenta obstar§ komision§r, prech§dzaj¼ do majetku 

komitenta v pr²pade listinnĨch cennĨch papierov dŔom vykonania rubopisu, ak sa vyģaduje, a 

ich odovzdan²m komision§rovi alebo zap²san²m na ¼ļet majiteŎa alebo drģiteŎskĨ ¼ļet 

komision§ra v pr²pade zaknihovanĨch cennĨch papierov. Komision§r je povinnĨ bezodkladne 

vykonaŠ rubopis, ak sa vyģaduje, a odovzdaŠ listinn® cenn® papiere komitentovi alebo v pr²pade 

zaknihovanĨch cennĨch papierov zabezpeļiŠ bezodkladne prevedenie cennĨch papierov na ¼ļet 



majiteŎa komitenta po tom, ļo komitent zaplatil cenu k¼penĨch cennĨch papierov a odplatu 

podŎa Ä 31 ods. 1. T¼to povinnosŠ komision§r nem§, ak je podŎa zmluvy povinnĨ pre komitenta 

cenn® papiere uschovaŠ a spravovaŠ alebo uloģiŠ (Ä 39, 41 alebo Ä 42), vykon§va pre komitenta 

vedŎajġiu sluģbu drģiteŎsk§ spr§va podŎa Ä 6 ods. 2 p²sm. a) a ¼daje o majiteŎoch cennĨch 

papierov s¼ evidovan® v evidencii vedenej komision§rom podŎa Ä 71h ods. 2.  

  

Ä 36  

Mand§tna zmluva o obstaran² k¼py alebo predaja cennĨch papierov  

 

 (1) Mand§tnou zmluvou o obstaran² k¼py alebo predaja cennĨch papierov sa zavªzuje 

mandat§r, ģe v mene mandanta a na jeho ¼ļet k¼pi alebo pred§ cennĨ papier podŎa pokynov 

mandanta alebo ģe uskutoļn² ļinnosŠ na dosiahnutie tohto vĨsledku, a mandant sa zavªzuje 

zaplatiŠ mu odplatu. Na povinnosti a pr§va mandat§ra sa vzŠahuj¼ ustanovenia Ä 33 o 

povinnostiach a pr§vach komision§ra.  

  

 (2) Mand§tna zmluva o obstaran² k¼py alebo predaja cennĨch papierov sa spravuje 

ustanoveniami Obchodn®ho z§konn²ka o mand§tnej zmluve, ak tento z§kon neustanovuje inak. 

Mand§tna zmluva o obstaran² k¼py alebo predaja cennĨch papierov mus² maŠ p²somn¼ formu.  

  

Ä 37  

Zmluva o sprostredkovan² k¼py alebo predaja cennĨch papierov  

 

 (1) Zmluvou o sprostredkovan² k¼py alebo predaja cennĨch papierov sa zavªzuje 

sprostredkovateŎ, ģe bude vyv²jaŠ ļinnosŠ smeruj¼cu k tomu, aby z§ujemca mal pr²leģitosŠ 

predaŠ alebo k¼piŠ cennĨ papier, a z§ujemca sa zavªzuje zaplatiŠ mu odplatu.  

  

 (2) Zmluva o sprostredkovan² k¼py alebo predaja cennĨch papierov sa spravuje 

ustanoveniami Obchodn®ho z§konn²ka o mand§tnej zmluve, ak tento z§kon neustanovuje inak. 

Zmluva o sprostredkovan² k¼py alebo predaja cennĨch papierov mus² maŠ p²somn¼ formu.  

  

Ä 37a ZruġenĨ od 1.11.2007  

 

Ä 38  

Zmluva o p¹ģiļke cenn®ho papiera  

 

 (1) Zmluvou o p¹ģiļke cenn®ho papiera sa zavªzuje veriteŎ, ģe prevedie na dlģn²ka 

urļitĨ poļet zastupiteŎnĨch cennĨch papierov, a dlģn²k sa zavªzuje previesŠ na veriteŎa po 

uplynut² dohodnutej lehoty rovnakĨ poļet zastupiteŎnĨch cennĨch papierov. Z§roveŔ sa dlģn²k 

zavªzuje zaplatiŠ odplatu, ak bola dojednan§. Namiesto odplaty v peniazoch moģno dojednaŠ 

odplatu preveden²m vªļġieho poļtu zastupiteŎnĨch cennĨch papierov, neģ koŎko ich veriteŎ 

poģiļal dlģn²kovi.  

  

 (2) Zmluva o p¹ģiļke cenn®ho papiera mus² maŠ p²somn¼ formu. Na platnosŠ zmluvy o 

p¹ģiļke cenn®ho papiera sa vyģaduje, aby v nej bol urļenĨ druh prev§dzan®ho cenn®ho 

papiera, poļet prev§dzanĨch cennĨch papierov a ich ISIN, ak je pridelenĨ.  

  

 (3) Z§vªzkov® vzŠahy z odplatnej zmluvy o p¹ģiļke cenn®ho papiera sa spravuj¼ 

vġeobecnĨmi ustanoveniami Obchodn®ho z§konn²ka o obchodnĨch z§vªzkovĨch vzŠahoch.
 43)

 

Z§vªzkov® vzŠahy z bezodplatnej zmluvy o p¹ģiļke cenn®ho papiera sa spravuj¼ vġeobecnĨmi 

ustanoveniami Obļianskeho z§konn²ka o p¹ģiļke.  



  

Zmluva o ¼schove listinnĨch cennĨch papierov  

Ä 39  

 

 (1) Zmluvou o ¼schove listinnĨch cennĨch papierov sa zavªzuje uschov§vateŎ prevziaŠ 

listinnĨ cennĨ papier na uloģenie do samostatnej alebo hromadnej ¼schovy a zloģiteŎ sa 

zavªzuje zaplatiŠ mu odplatu. Zmluva mus² obsahovaŠ urļenie os¹b, ktor® s¼ opr§vnen® s 

listinnĨm cennĨm papierom ukladanĨm do ¼schovy nakladaŠ. Ak nie je v zmluve odplata 

urļen§, m§ uschov§vateŎ pr§vo na obvykl¼ odplatu v ļase uzavretia zmluvy. Ak ide o ¼schovu 

zastupiteŎn®ho cenn®ho papiera, m¹ģe byŠ uschov§vateŎom iba obchodn²k s cennĨmi papiermi, 

zahraniļnĨ obchodn²k s cennĨmi papiermi alebo centr§lny depozit§r. Ak zmluva neustanovuje 

inak, plat², ģe zastupiteŎnĨ listinnĨ cennĨ papier sa uklad§ do hromadnej ¼schovy a 

nezastupiteŎnĨ listinnĨ cennĨ papier do samostatnej ¼schovy. Zmluva o ¼schove listinnĨch 

cennĨch papierov mus² maŠ p²somn¼ formu.  

  

 (2) Samostatnou ¼schovou je uloģenie listinn®ho cenn®ho papiera jedn®ho zloģiteŎa 

oddelene od listinnĨch cennĨch papierov ostatnĨch zloģiteŎov. Uschov§vateŎ je povinnĨ vr§tiŠ 

zloģiteŎovi ten istĨ listinnĨ cennĨ papier, ktorĨ mu zloģiteŎ zveril do ¼schovy. Uschov§vateŎ 

zodpoved§ za ġkodu na uloģenom listinnom cennom papieri, ibaģe ju nemohol odvr§tiŠ pri 

vynaloģen² odbornej starostlivosti.  

  

 (3) Hromadnou ¼schovou je spoloļn® uloģenie zastupiteŎn®ho listinn®ho cenn®ho 

papiera zloģiteŎa so zastupiteŎnĨmi listinnĨmi cennĨmi papiermi inĨch zloģiteŎov. 

Uschov§vateŎ je povinnĨ odovzdaŠ zloģiteŎovi zastupiteŎnĨ listinnĨ cennĨ papier, ale zloģiteŎ 

nem§ pr§vo na vr§tenie toho ist®ho listinn®ho cenn®ho papiera, ktorĨ zveril uschov§vateŎovi do 

¼schovy. Uschov§vateŎ zodpoved§ za ġkodu na uloģenom listinnom cennom papieri, ibaģe ju 

nemohol odvr§tiŠ pri vynaloģen² odbornej starostlivosti. ZastupiteŎn® listinn® cenn® papiere v 

hromadnej ¼schove s¼ spoloļnĨm majetkom zloģiteŎov. Podiel zloģiteŎa na spoloļnom majetku 

je danĨ pomerom s¼ļtu menovitĨch hodn¹t zastupiteŎnĨch listinnĨch cennĨch papierov, ktor® 

uloģil do hromadnej ¼schovy k s¼ļtu menovitĨch hodn¹t vġetkĨch zastupiteŎnĨch cennĨch 

papierov v hromadnej ¼schove. Ak listinn® cenn® papiere nemaj¼ menovit¼ hodnotu, pouģije sa 

namiesto menovitej hodnoty poļet kusov listinnĨch cennĨch papierov. Na zastupiteŎn® listinn® 

cenn® papiere v hromadnej ¼schove sa nevzŠahuj¼ ustanovenia Obļianskeho z§konn²ka o 

spoluvlastn²ctve. KaģdĨ zloģiteŎ je opr§vnenĨ uplatŔovaŠ si svoje pr§va voļi uschov§vateŎovi 

samostatne.  

  

 (4) Uschov§vateŎ je povinnĨ viesŠ evidenciu o listinnom cennom papieri uloģenom do 

¼schovy. Evidencia obsahuje obchodn® meno alebo n§zov, s²dlo a identifikaļn® ļ²slo alebo 

meno, priezvisko, bydlisko a rodn® ļ²slo zloģiteŎa a emitenta, druh listinn®ho cenn®ho papiera a 

jeho menovit¼ hodnotu, ak m§ menovit¼ hodnotu. Pri samostatnej ¼schove listinn®ho cenn®ho 

papiera obsahuje evidencia aj jeho ļ²slo a miesto uloģenia.  

  

 (5) Ak sa listinnĨ cennĨ papier nenach§dza u uschov§vateŎa v ļase uzavretia zmluvy, je 

uschov§vateŎ povinnĨ ho prevziaŠ a uloģiŠ.  

  

 (6) Uschov§vateŎ je povinnĨ s vynaloģen²m odbornej starostlivosti chr§niŠ listinnĨ 

cennĨ papier pred stratou, zniļen²m, poġkoden²m alebo znehodnoten²m.  

  

 (7) ZloģiteŎ je opr§vnenĨ kedykoŎvek poģadovaŠ, aby mu uschov§vateŎ listinnĨ cennĨ 

papier odovzdal, a odovzdaŠ ho spªŠ uschov§vateŎovi, ak zmluva o uloģen² listinnĨch cennĨch 



papierov nezanikla.  

  

 (8) Zmluvu o ¼schove cennĨch papierov m¹ģe uschov§vateŎ alebo zloģiteŎ vypovedaŠ. 

Ak nie je dohodnut§ vĨpovedn§ lehota, m¹ģe uschov§vateŎ vypovedaŠ zmluvu ku koncu 

kalend§rneho mesiaca nasleduj¼ceho po doruļen² vĨpovede a zloģiteŎ s okamģitou ¼ļinnosŠou.  

  

 (9) Ak zo zmluvy o ¼schove cennĨch papierov alebo z prejavu v¹le zloģiteŎa nevyplĨva 

v s¼vislosti s vyzdvihnut²m uloģen®ho listinn®ho cenn®ho papiera in®, povaģuje sa zmluva tieģ 

za vypovedan¼, ak zloģiteŎ vyzdvihol vġetky uloģen® listinn® cenn® papiere.  

  

 (10) Uschov§vateŎ m§ na zabezpeļenie svojich pr§v zo zmluvy o ¼schove cennĨch 

papierov z§loģn® pr§vo k listinn®mu cenn®mu papieru uloģen®mu do ¼schovy, ak sa u neho 

nach§dza.  

  

 (11) Ak je na majetok uschov§vateŎa vyhl§senĨ konkurz,
 21)

 je spr§vca konkurznej 

podstaty povinnĨ vykonaŠ vġetky potrebn® kroky na odovzdanie listinnĨch cennĨch papierov 

uloģenĨch do samostatnej alebo hromadnej ¼schovy a odovzdaŠ ich jednotlivĨm zloģiteŎom v 

s¼lade s ich podielmi podŎa odsekov 2 a 3. Ak nemoģno odovzdaŠ listinn® cenn® papiere 

vġetkĨm zloģiteŎom, je spr§vca konkurznej podstaty povinnĨ uloģiŠ neodovzdan® cenn® 

papiere u in®ho uschov§vateŎa za podobnĨch podmienok, ako boli uloģen®, s prihliadnut²m na 

ochranu z§ujmov zloģiteŎov. Spr§vca konkurznej podstaty m§ voļi ¼padcovi pr§vo na n§hradu 

n§kladov spojenĨch s odovzdan²m listinnĨch cennĨch papierov. Zloģitelia s¼ povinn² uhradiŠ 

takto vzniknut® n§klady podŎa pomerov svojich podielov.  

  

Ä 40  

 

 (1) Uschov§vateŎ je opr§vnenĨ listinnĨ cennĨ papier prevzatĨ na z§klade zmluvy o 

¼schove cennĨch papierov odovzdaŠ do ¼schovy in®mu aj bez s¼hlasu zloģiteŎa, ak z tejto 

zmluvy nevyplĨva nieļo in®.  

  

 (2) Odovzdan²m listinn®ho cenn®ho papiera in®mu uschov§vateŎovi nie s¼ dotknut® 

pr§va zloģiteŎa voļi uschov§vateŎovi, s ktorĨm uzavrel zmluvu o ¼schove listinnĨch cennĨch 

papierov.  

  

Ä 41  

Zmluva o spr§ve cennĨch papierov  

 

 (1) Zmluvou o spr§ve cennĨch papierov sa zavªzuje spr§vca, ģe po dobu trvania zmluvy 

bude robiŠ vġetky pr§vne ¼kony, ktor® s¼ potrebn® na vĨkon a zachovanie pr§v spojenĨch s 

urļitĨm cennĨm papierom, a majiteŎ cenn®ho papiera sa zavªzuje zaplatiŠ mu odplatu. Ak 

odplata nie je v zmluve urļen§, m§ spr§vca pr§vo na odplatu obvykl¼ v ļase uzavretia zmluvy. 

Zmluva o spr§ve cennĨch papierov mus² maŠ p²somn¼ formu.  

  

 (2) Spr§vcom podŎa odseku 1 m¹ģe byŠ len osoba, ktor§ je opr§vnen§ t¼to ļinnosŠ 

vykon§vaŠ na z§klade povolenia podŎa Ä 54 alebo centr§lny depozit§r.  

  

 (3) Spr§vca je povinnĨ aj bez pokynov majiteŎa cenn®ho papiera urobiŠ s odbornou 

starostlivosŠou vġetky ¼kony, ktor® s¼ potrebn® na vĨkon a zachovanie pr§v spojenĨch s 

cennĨm papierom, najmª poģadovaŠ splnenie z§vªzkov spojenĨch s cennĨm papierom, ako aj 

vykon§vaŠ vĨmenn® pr§va alebo predkupn® pr§va spojen® s cennĨm papierom, ak zmluva o 



spr§ve cennĨch papierov neustanovuje inak.  

  

 (4) Spr§vca je povinnĨ plniŠ pokyny majiteŎa cenn®ho papiera; tieto pokyny sa musia 

daŠ p²somne, ak zmluva o spr§ve cennĨch papierov neprip¼ġŠa in¼ formu. Na nespr§vne 

pokyny je spr§vca povinnĨ majiteŎa cenn®ho papiera vļas upozorniŠ.  

  

 (5) Ak to vyģaduje povaha ¼konu, ktorĨ m§ spr§vca uskutoļniŠ, je majiteŎ cenn®ho 

papiera povinnĨ odovzdaŠ spr§vcovi listinnĨ cennĨ papier alebo potrebn® p²somn® 

splnomocnenie, a to bezodkladne po tom, ļo ho na to spr§vca vyzval. Ak sa ¼kon tĨka 

zaknihovan®ho cenn®ho papiera, je jeho majiteŎ povinnĨ po vyzvan² spr§vcom vļas urobiŠ 

opatrenia, aby bol spr§vca opr§vnenĨ v potrebnom rozsahu d§vaŠ pr²kazy na nakladanie so 

zaknihovanĨm cennĨm papierom.  

  

 (6) Ak spr§vca m§ vykon§vaŠ hlasovacie pr§vo spojen® s cennĨm papierom, je 

opr§vnenĨ od majiteŎa tohto cenn®ho papiera poģadovaŠ potrebn® p²somn® splnomocnenie. Ak 

d§ majiteŎ cenn®ho papiera spr§vcovi pokyny, ako sa m§ hlasovacie pr§vo vyuģiŠ, je spr§vca 

povinnĨ hlasovaŠ za majiteŎa cenn®ho papiera takto urļenĨm sp¹sobom.  

  

 (7) Spr§vca odovzd§ prevzatĨ listinnĨ cennĨ papier jeho majiteŎovi bezodkladne po 

uskutoļnen² ¼konu, na ktorĨ bol listinnĨ cennĨ papier potrebnĨ, ak z povahy tohto ¼konu 

nevyplĨva nieļo in®. Po dobu, keŅ spr§vca m§ listinnĨ cennĨ papier u seba, zodpoved§ za 

ġkodu na Ŕom podŎa Ä 39 ods. 2.  

  

 (8) Ak sa nedohodlo inak, plat², ģe odplata za spr§vu cenn®ho papiera zahŘŔa aj n§klady, 

ktor® spr§vca vynaloģil pri plnen² svojho z§vªzku.  

  

 (9) Ak zo zmluvy nevyplĨva inak, vykon§va spr§vca pr§vne ¼kony spojen® so spr§vou 

cenn®ho papiera v mene majiteŎa cenn®ho papiera a na jeho ¼ļet majiteŎa; na urļenie pr§v a 

povinnost² str§n sa pouģij¼ primerane ustanovenia tohto z§kona a Obchodn®ho z§konn²ka o 

mand§tnej zmluve. Ak m§ spr§vca podŎa zmluvy uskutoļniŠ pr§vny ¼kon vo svojom mene a na 

¼ļet majiteŎa cenn®ho papiera, platia primerane ustanovenia tohto z§kona a Obchodn®ho 

z§konn²ka o komision§rskej zmluve.  

  

 (10) Na vĨpoveŅ zmluvy o spr§ve cennĨch papierov sa pouģije obdobne ustanovenie Ä 

39 ods. 8, ak t§to zmluva neustanovuje inak.  

  

Ä 42  

Zmluva o uloģen² cennĨch papierov  

 

 (1) Zmluvou o uloģen² cennĨch papierov sa opatrovateŎ zavªzuje prevziaŠ listinnĨ 

cennĨ papier, aby ho uloģil a spravoval, a uloģiteŎ sa zavªzuje zaplatiŠ za to odplatu. Ak 

odplata nie je v zmluve urļen§, m§ opatrovateŎ pr§vo na odplatu obvykl¼ v ļase uzavretia 

zmluvy. Zmluva o uloģen² cennĨch papierov mus² maŠ p²somn¼ formu.  

  

 (2) OpatrovateŎom podŎa odseku 1 m¹ģe byŠ len osoba, ktor§ je opr§vnen§ t¼to ļinnosŠ 

vykon§vaŠ na z§klade povolenia podŎa Ä 54.  

  

 (3) Pre zmluvu o uloģen² cennĨch papierov platia primerane ustanovenia upravuj¼ce 

zmluvu o ¼schove cennĨch papierov a zmluvu o spr§ve cennĨch papierov.  

  



 (4) OpatrovateŎ je povinnĨ uloģiteŎovi podaŠ kaģdoroļne spr§vu o stave uloģenĨch 

listinnĨch cennĨch papierov.  

  

 (5) Ak sa listinnĨ cennĨ papier odovzd§ uloģiteŎovi na jeho ģiadosŠ, nem§ opatrovateŎ 

po dobu, keŅ sa u neho listinnĨ cennĨ papier nenach§dza, povinnosŠ ho spravovaŠ.  

  

 (6) UloģiteŎ m¹ģe obmedziŠ z§vªzok opatrovateŎa na povinnosti, ktor® vyplĨvaj¼ zo 

zmluvy o ¼schove cennĨch papierov, alebo na povinnosti, ktor® vyplĨvaj¼ zo zmluvy o spr§ve 

cennĨch papierov. Odplata, ktor¼ m§ uloģiteŎ platiŠ, sa v tomto pr²pade primerane zn²ģi.  

  

 (7) OpatrovateŎ m¹ģe odovzdaŠ listinnĨ cennĨ papier do druhotnej ¼schovy alebo 

druhotnej ¼schovy a spr§vy len s p²somnĨm s¼hlasom uloģiteŎa. Osobu, ktor§ prevzala listinnĨ 

cennĨ papier do druhotnej ¼schovy a spr§vy, nemoģno splnomocniŠ na vĨkon hlasovacieho 

pr§va spojen®ho s tĨmto cennĨm papierom.  

  

Ä 43  

Zmluva o riaden² portf·lia  

 

 (1) Zmluvou o riaden² portf·lia sa obhospodarovateŎ zavªzuje hospod§riŠ s portf·liom 

klienta na z§klade rozhodovania obhospodarovateŎa v r§mci a v rozsahu zmluvy a klient sa 

zavªzuje zaplatiŠ za to odplatu. T§to zmluva mus² maŠ p²somn¼ formu.  

  

 (2) ObhospodarovateŎom podŎa odseku 1 m¹ģe byŠ len osoba, ktor§ je opr§vnen§ t¼to 

ļinnosŠ vykon§vaŠ na z§klade povolenia podŎa Ä 54.  

  

 (3) ObhospodarovateŎ je povinnĨ bez pokynov klienta obstar§vaŠ k¼pu a predaj, ako aj 

prv® nadobudnutie cennĨch papierov, a ak zo zmluvy nevyplĨva nieļo in®, vykon§vaŠ ļinnosti 

podŎa Ä 39 a 41, a to s cieŎom zabezpeļiŠ dlhodob¼ odborn¼ starostlivosŠ o portf·lio klienta. 

Klient m¹ģe z§vªzok obhospodarovateŎa obmedziŠ len na povinnosti, ktor® sa tĨkaj¼ 

obstar§vania k¼py, predaja alebo nadobudnutia cennĨch papierov pri ich vydan². Odplata, ktor¼ 

m§ klient zaplatiŠ, sa v tomto pr²pade primerane zn²ģi.  

  

 (4) Zmluvu o riaden² portf·lia moģno vypovedaŠ. Ak nie je dohodnut§ vĨpovedn§ 

lehota, moģno t¼to zmluvu vypovedaŠ ku koncu druh®ho kalend§rneho mesiaca nasleduj¼ceho 

po doruļen² vĨpovede.  

  

 (5) Ak z povahy veci nevyplĨva nieļo in®, ustanovenie Ä 39 ods. 7 sa pouģije 

primerane.  

  

 (6) Na zmluvu o riaden² portf·lia sa primerane pouģij¼ ustanovenia o zmluv§ch podŎa Ä 

31 aģ 36 a Ä 39 aģ 41.  

  

Ä 44  

Imobiliz§cia cennĨch papierov  

 

 (1) Zmluvu o hromadnej ¼schove podŎa Ä 39 ods. 3 m¹ģe ako zloģiteŎ uzavrieŠ aj 

emitent tĨchto cennĨch papierov. Na takto emitentom uloģen® cenn® papiere (Ņalej len 

"imobilizovan® cenn® papiere") u centr§lneho depozit§ra sa primerane pouģij¼ ustanovenia 

tohto z§kona o zaknihovanĨch cennĨch papieroch. Ak s¼ cenn® papiere v hromadnej ¼schove u 

obchodn²ka s cennĨmi papiermi, pouģij¼ sa ustanovenia tohto z§kona o listinnĨch cennĨch 



papieroch.  

  

 (2) Na postup podŎa odseku 1 sa v pr²pade uģ vydan®ho listinn®ho cenn®ho papiera 

primerane pouģije ustanovenie Ä 16.  

  

 (3) MajiteŎ imobilizovan®ho cenn®ho papiera m§ pr§vo poģadovaŠ od emitenta, aby mu 

bezodkladne listinnĨ cennĨ papier odovzdal; to neplat², ak s¼ imobilizovan® cenn® papiere 

prijat® na obchodovanie na regulovanom trhu alebo na inom obchodnom mieste.  

  

 (4) Emitent, ktor®ho cenn® papiere s¼ prijat® na obchodovanie na regulovanom trhu 

alebo na inom obchodnom mieste, m¹ģe uzavrieŠ zmluvu podŎa odseku 1 len s centr§lnym 

depozit§rom alebo so zahraniļnĨm centr§lnym depozit§rom, ktorĨ vykon§va t¼to ļinnosŠ.  

  

Ä 44a  

 

 (1) Ustanovenia o zmluv§ch o cennĨch papieroch podŎa Ä 39 aģ 42 sa primerane 

vzŠahuj¼ aj na zmluvy o zaknihovanĨch cennĨch papieroch.  

  

 (2) Ustanovenia o zmluv§ch o cennĨch papieroch podŎa Ä 31 aģ 44 sa primerane 

vzŠahuj¼ aj na zmluvy o finanļnĨch n§strojoch, ktor® nie s¼ cennĨmi papiermi.  

  

TRETIA ĻASş  

ZABEZPEĻOVANIE ZĆV ZKOV CENNħMI PAPIERMI  

 

Zmluvn® z§loģn® pr§vo  

Ä 45  

 

 (1) Zmluvn® z§loģn® pr§vo k cennĨm papierom vznik§, ak tento z§kon neustanovuje 

inak, registr§ciou tohto z§loģn®ho pr§va v osobitnej evidencii zaloģenĨch cennĨch papierov 

(Ņalej len "register z§loģnĨch pr§v").  

  

 (2) Register z§loģnĨch pr§v u listinnĨch cennĨch papierov vedie centr§lny depozit§r. 

Register z§loģnĨch pr§v u zaknihovanĨch cennĨch papierov vedie centr§lny depozit§r pre 

cenn® papiere, ktor® eviduje v registri emitenta. Register z§loģnĨch pr§v pri zaknihovanĨch 

podielovĨch listoch podielovĨch fondov, ktorĨch register emitenta je evidovanĨ depozit§rom 

podielov®ho fondu v s¼lade s osobitnĨm z§konom,
 26a)

 vedie tento depozit§r alebo spr§vcovsk§ 

spoloļnosŠ v samostatnej evidencii.  

  

 (3) Pri listinnĨch cennĨch papieroch centr§lny depozit§r pri registr§cii vzniku 

zmluvn®ho z§loģn®ho pr§va vyznaļ² na listinnom cennom papieri doloģku "na zaloģenie".  

  

 (4) Na vznik zmluvn®ho z§loģn®ho pr§va k listinnĨm cennĨm papierom, ktor® s¼ 

prevoditeŎn® rubopisom, sa vyģaduje aj p²somn® vyhl§senie majiteŎa cenn®ho papiera uroben® 

na tomto cennom papieri (Ņalej len "z§loģnĨ rubopis"). V z§loģnom rubopise sa uvedie aj 

osoba z§loģn®ho veriteŎa. Inak mus² z§loģnĨ rubopis obsahovaŠ primerane n§leģitosti uveden® 

v Ä 21 ods. 2. Z§loģnĨ veriteŎ nesmie listinn® cenn® papiere, ktor® obsahuj¼ z§loģnĨ rubopis, 

Ņalej prev§dzaŠ.  

  

 (5) Ustanoven²m odseku 4 nie s¼ dotknut® ustanovenia osobitn®ho z§kona. 44)  

  



 (6) Zmluvn® z§loģn® pr§vo k zaknihovan®mu cenn®mu papieru v prospech N§rodnej 

banky Slovenska vznik§ aj uzavret²m ¼verov®ho obchodu s N§rodnou bankou Slovenska,
 45)

 a 

to na dobu trvania obchodn®ho vzŠahu z uzavret®ho obchodu. Centr§lny depozit§r je povinnĨ 

toto zmluvn® z§loģn® pr§vo zaregistrovaŠ v registri z§loģnĨch pr§v na z§klade pr²kazu 

N§rodnej banky Slovenska. N§rodn§ banka Slovenska s¼ļasne pod§ pr²kaz na registr§ciu 

pozastavenia vĨkonu pr§va nakladaŠ so zaloģenĨm cennĨm papierom podŎa Ä 28 ods. 3, a to na 

dobu trvania obchodn®ho vzŠahu z uzavret®ho obchodu.  

  

Ä 46  

 

 (1) Zmluvn® z§loģn® pr§vo k cennĨm papierom sa men² alebo zanik§ registr§ciou 

zmeny alebo z§niku zmluvn®ho z§loģn®ho pr§va k cennĨm papierom v registri z§loģnĨch pr§v.  

  

 (2) Pri registr§cii zmeny alebo z§niku zmluvn®ho z§loģn®ho pr§va k listinnĨm cennĨm 

papierom centr§lny depozit§r vyznaļ² t¼to skutoļnosŠ na listinnom cennom papieri.  

  

Ä 47  

 

 (1) Register z§loģnĨch pr§v obsahuje tieto ¼daje:  

a) obchodn® meno alebo n§zov a s²dlo z§loģcu, ak je pr§vnickou osobou, alebo meno a 

priezvisko a adresu z§loģcu, ak je fyzickou osobou,  

b) identifikaļn® ļ²slo alebo rodn® ļ²slo z§loģcu,  

c) oznaļenie zaloģen®ho cenn®ho papiera obsahuj¼ce ISIN pri zaknihovanom cennom papieri 

alebo pri listinnom cennom papieri oznaļenie zaloģen®ho cenn®ho papiera obsahuj¼ce druh 

a formu cenn®ho papiera, identifikaļn® ļ²slo, obchodn® meno alebo n§zov a s²dlo emitenta, 

ak je pr§vnickou osobou, alebo meno a priezvisko a trvalĨ pobyt emitenta, ak je fyzickou 

osobou,  

d) obchodn® meno alebo n§zov a s²dlo z§loģn®ho veriteŎa, ak je pr§vnickou osobou, alebo 

meno a priezvisko a trvalĨ pobyt z§loģn®ho veriteŎa, ak je fyzickou osobou,  

e) identifikaļn® ļ²slo alebo rodn® ļ²slo z§loģn®ho veriteŎa,  

f) mnoģstvo alebo objem cennĨch papierov,  

g) vĨġku pohŎad§vky, pre ktor¼ sa zmluvn® z§loģn® pr§vo zriadilo, a dobu jej splatnosti,  

h) d§tum registr§cie zmluvn®ho z§loģn®ho pr§va v registri z§loģnĨch pr§v.  

  

 (2) Centr§lny depozit§r je povinnĨ na p²somn¼ ģiadosŠ pr§vnickej osoby alebo fyzickej 

osoby vydaŠ vĨpis z registra z§loģnĨch pr§v v rozsahu ¼dajov podŎa odseku 1 p²sm. a), c), f) a 

h), priļom vĨpis m¹ģe obsahovaŠ aj Ņalġie ¼daje z registra emitenta.  

  

Ä 48  

 

 (1) Zmluva o zaloģen² cennĨch papierov sa spravuje ustanoveniami Obchodn®ho 

z§konn²ka a Obļianskeho z§konn²ka o z§loģnom pr§ve, ak tento z§kon neustanovuje inak.  

  

 (2) Zmluva o zaloģen² cennĨch papierov mus² maŠ p²somn¼ formu.  

  

 (3) Predmetom zmluvy o zaloģen² cennĨch papierov nem¹ģu byŠ cenn® papiere, ktor® 

s¼ zaloģen®.  

  

Ä 49  

 



 (1) Ak vzniklo zmluvn® z§loģn® pr§vo k listinn®mu cenn®mu papieru, ktorĨ bol 

uschovanĨ alebo uloģenĨ, je zloģiteŎ alebo uloģiteŎ povinnĨ ozn§miŠ t¼to skutoļnosŠ 

uschov§vateŎovi alebo opatrovateŎovi. K ozn§meniu je zloģiteŎ alebo uloģiteŎ povinnĨ priloģiŠ 

prvopis alebo ¼radne overen¼ k·piu zmluvy o zaloģen² cennĨch papierov.  

  

 (2) ZaloģenĨ listinnĨ cennĨ papier, ktorĨ je v samostatnej ¼schove, sa mus² uloģiŠ 

oddelene od ostatnĨch cennĨch papierov zloģiteŎa. ZaloģenĨ listinnĨ cennĨ papier uloģenĨ v 

¼schove sa nesmie vydaŠ zloģiteŎovi bez s¼hlasu z§loģn®ho veriteŎa alebo bez preuk§zania 

z§niku zmluvn®ho z§loģn®ho pr§va. To ist® plat² aj o zaloģenom listinnom cennom papieri 

uloģenom podŎa zmluvy o uloģen² cennĨch papierov.  

  

Ä 50  

Registr§cia zmluvn®ho z§loģn®ho pr§va  

 

 (1) Pr²kaz na registr§ciu zmluvn®ho z§loģn®ho pr§va k cenn®mu papieru m¹ģe daŠ 

z§loģnĨ veriteŎ, z§loģca alebo N§rodn§ banka Slovenska, ak ide o registr§ciu z§loģn®ho pr§va 

podŎa Ä 45 ods. 6. K pr²kazu na registr§ciu zmluvn®ho z§loģn®ho pr§va je povinnĨ z§loģnĨ 

veriteŎ alebo z§loģca priloģiŠ p²somn® potvrdenie o obsahu zmluvy o zaloģen² cenn®ho papiera. 

To neplat², ak pr²kaz na registr§ciu zmluvn®ho z§loģn®ho pr§va k cenn®mu papieru d§va 

z§loģnĨ veriteŎ alebo z§loģca podŎa Ä 53a ods. 4, alebo N§rodn§ banka Slovenska podŎa Ä 45 

ods. 6. P²somn® potvrdenie o obsahu zmluvy o zaloģen² cenn®ho papiera obsahuje najmª ¼daje 

podŎa Ä 47 ods. 1 p²sm. a) aģ g) a podpisy z§loģcu a z§loģn®ho veriteŎa. Pr²kaz na registr§ciu 

zmluvn®ho z§loģn®ho pr§va k cenn®mu papieru obsahuje ¼daje podŎa Ä 47 ods. 1 p²sm. a) aģ 

g).  

  

 (2) Pr²kaz na registr§ciu zmluvn®ho z§loģn®ho pr§va k cenn®mu papieru sa pod§va 

centr§lnemu depozit§rovi, ak s¼ ¼daje o majiteŎovi cenn®ho papiera evidovan® na ¼ļte majiteŎa 

vedenom centr§lnym depozit§rom, alebo ļlenovi, ak s¼ ¼daje o majiteŎovi cenn®ho papiera 

evidovan® na ¼ļte majiteŎa vedenom ļlenom, alebo obchodn²kovi s cennĨmi papiermi, ak s¼ 

¼daje o majiteŎoch cennĨch papierov evidovan® v evidencii podŎa Ä 71h ods. 2, alebo 

centr§lnemu depozit§rovi, ak s¼ ¼daje o majiteŎovi cenn®ho papiera veden® podŎa Ä 105c 

druhej vety. Ļlen alebo obchodn²k s cennĨmi papiermi, ktorĨ vedie ¼daje o majiteŎoch cennĨch 

papierov v evidencii podŎa Ä 71h ods. 2, alebo centr§lny depozit§r, ak s¼ ¼daje o majiteŎovi 

cenn®ho papiera veden® podŎa Ä 105c druhej vety, je povinnĨ po obdrģan² pr²kazu na 

registr§ciu zmluvn®ho z§loģn®ho pr§va k cenn®mu papieru bezodkladne post¼piŠ tento pr²kaz 

centr§lnemu depozit§rovi.  

  

 (3) Centr§lny depozit§r po vykonan² registr§cie zmluvn®ho z§loģn®ho pr§va v registri 

z§loģnĨch pr§v bezodkladne zaeviduje t¼to skutoļnosŠ aj na ¼ļte majiteŎa zaloģen®ho cenn®ho 

papiera, ak sa ¼ļet majiteŎa vedie v jeho evidencii, alebo bezodkladne ozn§mi t¼to skutoļnosŠ 

ļlenovi, u ktor®ho sa vedie ¼ļet majiteŎa zaloģen®ho cenn®ho papiera, alebo obchodn²kovi s 

cennĨmi papiermi, ak s¼ ¼daje o majiteŎoch cennĨch papierov evidovan® v evidencii podŎa Ä 

71h ods. 2 alebo centr§lnemu depozit§rovi, ak s¼ ¼daje o majiteŎoch cennĨch papierov veden® 

podŎa Ä 105c druhej vety. Ļlen alebo obchodn²k s cennĨmi papiermi, ktorĨ vedie evidenciu 

podŎa Ä 71h ods. 2, je povinnĨ po ozn§men² centr§lneho depozit§ra o vykonan² registr§cie 

zmluvn®ho z§loģn®ho pr§va v registri z§loģnĨch pr§v bezodkladne zaevidovaŠ t¼to skutoļnosŠ 

na pr²sluġnom ¼ļte alebo v evidencii podŎa Ä 71h ods. 2. Centr§lny depozit§r, ktorĨ vedie 

evidenciu podŎa Ä 105c druhej vety, je povinnĨ po ozn§men² centr§lneho depozit§ra o 

vykonan² registr§cie zmluvn®ho z§loģn®ho pr§va v registri z§loģnĨch pr§v bezodkladne 

zaevidovaŠ t¼to skutoļnosŠ na pr²sluġnom ¼ļte alebo ozn§miŠ ju ļlenovi, ak s¼ ¼daje o 



majiteŎovi cenn®ho papiera evidovan® na ¼ļte majiteŎa vedenom ļlenom, alebo obchodn²kovi s 

cennĨmi papiermi, ak s¼ ¼daje o majiteŎoch cennĨch papierov evidovan® v evidencii podŎa Ä 

71h ods. 2. Ļlen alebo obchodn²k s cennĨmi papiermi, ktorĨ vedie evidenciu podŎa Ä 71h ods. 

2, je povinnĨ po ozn§men² podŎa tretej vety bezodkladne zaevidovaŠ t¼to skutoļnosŠ na 

pr²sluġnom ¼ļte alebo v evidencii podŎa Ä 71h ods. 2.  

  

 (4) Ak nastan¼ zmeny ¼dajov tĨkaj¼ce sa zmluvn®ho z§loģn®ho pr§va, je osoba, ktorej 

sa zmena ¼dajov tĨka, povinn§ podaŠ pr²kaz na zmenu registr§cie v registri z§loģnĨch pr§v 

bezodkladne odo dŔa, keŅ nastala skutoļnosŠ, z ktorej vyplĨva zmena ¼dajov o z§loģnom 

pr§ve. Ak nemoģno urļiŠ osobu, ktorej sa zmena ¼dajov tĨka, m§ t¼to povinnosŠ z§loģca. Ak 

s¼ n§vrh na registr§ciu zmeny ¼dajov povinn® podaŠ viacer® osoby, povaģuje sa t§to povinnosŠ 

za splnen¼, ak ju spln² jedna z nich. Ak sa zmena zmluvn®ho z§loģn®ho pr§va k cenn®mu 

papieru tĨka ¼dajov uvedenĨch v p²somnom potvrden² podŎa odseku 1, mus² z§loģca alebo 

z§loģnĨ veriteŎ doloģiŠ k pr²kazu p²somn® potvrdenie o zmene obsahu zmluvy o zaloģen² 

cenn®ho papiera, pr²padne doklad preukazuj¼ci inĨ d¹vod zmeny zmluvn®ho z§loģn®ho pr§va k 

cenn®mu papieru. P²somn® potvrdenie o zmene obsahu zmluvy o zaloģen² cenn®ho papiera 

obsahuje najmª ¼daje podŎa Ä 47 ods. 1 a podpisy z§loģcu a z§loģn®ho veriteŎa. Pri registr§cii 

zmeny zmluvn®ho z§loģn®ho pr§va k cenn®mu papieru sa postupuje podŎa odsekov 2 a 3. 

Pr²kaz na registr§ciu zmeny zmluvn®ho z§loģn®ho pr§va k cenn®mu papieru obsahuje ¼daje 

podŎa Ä 47 ods. 1.  

  

 (5) Z§loģnĨ veriteŎ je povinnĨ podaŠ pr²kaz na registr§ciu z§niku zmluvn®ho z§loģn®ho 

pr§va bezodkladne po vzniku d¹vodu z§niku zmluvn®ho z§loģn®ho pr§va. Pr²kaz na registr§ciu 

z§niku zmluvn®ho z§loģn®ho pr§va je opr§vnenĨ podaŠ aj z§loģca, ktorĨ je povinnĨ pr²kaz 

doloģiŠ p²somnĨm potvrden²m o splnen² z§vªzku alebo inou listinou preukazuj¼cou d¹vod 

z§niku zmluvn®ho z§loģn®ho pr§va vystavenou z§loģnĨm veriteŎom. Pri registr§cii z§niku 

zmluvn®ho z§loģn®ho pr§va k cenn®mu papieru sa postupuje podŎa odsekov 2 a 3. Pr²kaz na 

registr§ciu z§niku zmluvn®ho z§loģn®ho pr§va k cenn®mu papieru obsahuje ¼daje podŎa Ä 47 

ods. 1. Ak cennĨ papier zanikol a bol vymazanĨ z evidencie ustanovenej podŎa Ä 10 ods. 4 

p²sm. a), centr§lny depozit§r vykon§ registr§ciu z§niku z§loģn®ho pr§va k tomuto cenn®mu 

papieru aj bez pr²kazu. Centr§lny depozit§r je povinnĨ t¼to skutoļnosŠ ozn§miŠ z§loģcovi a 

z§loģn®mu veriteŎovi na adresu registrovan¼ pri z§loģnom pr§ve.  

  

 (6) Kto dal neopr§vnene pr²kaz na registr§ciu zmluvn®ho z§loģn®ho pr§va alebo ho dal 

nespr§vne, ne¼plne alebo oneskorene, zodpoved§ za ġkodu, ktor¼ tĨm sp¹sobil.  

  

Ä 51  

 

 (1) Pri nakladan² so zaloģenĨm cennĨm papierom p¹sob² z§loģn® pr§vo aj voļi 

nadob¼dateŎovi, ak tento z§kon alebo osobitnĨ z§kon neustanovuje inak; z§loģn® pr§vo p¹sob² 

voļi nadob¼dateŎovi zaloģen®ho cenn®ho papiera aj vtedy, ak z§loģca na nadob¼dateŎa 

previedol zaloģen® cenn® papiere v obchodnom styku v r§mci vĨkonu predmetu podnikania 

alebo inej ļinnosti.
 45a)

 Z§loģca a nadob¼dateŎ z§lohu s¼ povinn² zaregistrovaŠ zmenu v osobe 

z§loģcu do registra z§loģnĨch pr§v. Za ġkodu sp¹soben¼ poruġen²m tejto povinnosti 

zodpovedaj¼ spoloļne a nerozdielne. PovinnosŠ v tomto odseku neplat², ak nadob¼dateŎ 

zaloģen® cenn® papiere nadobudol podŎa odseku 5.  

  

 (2) Pri zmluvnom z§loģnom pr§ve k cenn®mu papieru m¹ģe byŠ z§loģcom len majiteŎ 

cenn®ho papiera.  

  



 (3) Po dobu trvania zmluvn®ho z§loģn®ho pr§va k cenn®mu papieru sa zmluvn® z§loģn® 

pr§vo vzŠahuje aj na vĨnosy zo zaloģen®ho cenn®ho papiera.  

  

 (4) So zaloģenĨmi cennĨmi papiermi nemoģno uzatv§raŠ anonymn® obchody s 

vĨnimkou podŎa odseku 5.  

  

 (5) Ak pohŎad§vka zabezpeļen§ zmluvnĨm z§loģnĨm pr§vom k cenn®mu papieru nie je 

riadne a vļas splnen§, je z§loģnĨ veriteŎ opr§vnenĨ zaloģenĨ cennĨ papier predaŠ 

prostredn²ctvom obchodn²ka s cennĨmi papiermi. O zamĨġŎanom predaji je z§loģnĨ veriteŎ 

povinnĨ vopred informovaŠ z§loģcu, ak sa v zmluve o zaloģen² cennĨch papierov nedohodne 

inak.  

  

 (6) Predaj cennĨch papierov podŎa odseku 5, ktor® boli prijat® na trh k·tovanĨch 

cennĨch papierov burzy cennĨch papierov, moģno vykonaŠ len ich predajom na burze cennĨch 

papierov formou anonymn®ho obchodu prostredn²ctvom obchodn²ka s cennĨmi papiermi. V 

pr²pade, ak cennĨ papier prijatĨ na trh k·tovanĨch cennĨch papierov burzy cennĨch papierov 

nebol za posledn® tri mesiace predmetom obchodu, moģno ho pon¼knuŠ na predaj 

prostredn²ctvom obchodn²ka s cennĨmi papiermi za najvyġġiu cenu, ak¼ moģno dosiahnuŠ s 

vynaloģen²m odbornej starostlivosti.  

  

 (7) Predaj cennĨch papierov podŎa odseku 5, ktor® nie s¼ prijat® na trh k·tovanĨch 

cennĨch papierov burzy cennĨch papierov, moģno vykonaŠ len predajom prostredn²ctvom 

obchodn²ka s cennĨmi papiermi, a to za najvyġġiu cenu, ak¼ moģno dosiahnuŠ s vynaloģen²m 

odbornej starostlivosti.  

  

Ä 52  

Z§konn® z§loģn® pr§vo  

 

 (1) Z§konn® z§loģn® pr§vo k cennĨm papierom sa riadi ustanoveniami osobitn®ho 

z§kona,
 46)

 ak tento z§kon neustanovuje inak. Z§konn® z§loģn® pr§vo k cenn®mu papieru, jeho 

zmena alebo z§nik, sa registruje v registri z§loģnĨch pr§v ku dŔu vzniku, zmeny alebo z§niku 

z§konn®ho z§loģn®ho pr§va k cenn®mu papieru.  

  

 (2) Pr²kaz na registr§ciu z§konn®ho z§loģn®ho pr§va, jeho zmeny a z§niku pod§va 

pr²sluġnĨ ġt§tny org§n
 47)

 centr§lnemu depozit§rovi, ak s¼ ¼daje o majiteŎovi cenn®ho papiera 

evidovan® na ¼ļte majiteŎa vedenom centr§lnym depozit§rom, alebo ļlenovi, ak s¼ ¼daje o 

majiteŎovi cenn®ho papiera evidovan® na ¼ļte majiteŎa vedenom ļlenom, alebo obchodn²kovi s 

cennĨmi papiermi, ak s¼ ¼daje o majiteŎovi cennĨch papierov evidovan® v evidencii podŎa Ä 

71h ods. 2, alebo centr§lnemu depozit§rovi, ak s¼ ¼daje o majiteŎovi cenn®ho papiera veden® 

podŎa Ä 105c druhej vety. K tomuto pr²kazu priloģ² pr§voplatn® rozhodnutie o vzniku, zmene 

alebo z§niku z§konn®ho z§loģn®ho pr§va. Na postup pri registr§cii z§konn®ho z§loģn®ho pr§va 

sa vzŠahuje Ä 50 ods. 3. Ak cennĨ papier zanikol a bol vymazanĨ z evidencie ustanovenej 

podŎa Ä 10 ods. 4 p²sm. a), centr§lny depozit§r vykon§ registr§ciu z§niku z§konn®ho z§loģn®ho 

pr§va k tomuto cenn®mu papieru aj bez pr²kazu. Centr§lny depozit§r je povinnĨ t¼to 

skutoļnosŠ ozn§miŠ z§loģcovi a z§loģn®mu veriteŎovi na adresu registrovan¼ pri z§loģnom 

pr§ve.  

  

 (3) Pr²kaz na registr§ciu z§konn®ho z§loģn®ho pr§va, jeho zmeny alebo z§niku mus² 

obsahovaŠ ¼daje podŎa Ä 47 ods. 1.  

  



 (4) Ustanovenia Ä 51 ods. 1, 3 a 4 sa vzŠahuj¼ aj na z§konn® z§loģn® pr§vo k cennĨm 

papierom.  

  

Ä 52a  

Cenn® papiere s pohŎad§vkou spojenou so z§vªzkom podriadenosti  

 

 (1) PohŎad§vka z cenn®ho papiera spojen§ so z§vªzkom podriadenosti sa riadi 

ustanoveniami osobitnĨch predpisov o z§vªzkoch podriadenosti a pohŎad§vkach spojenĨch so 

z§vªzkom podriadenosti. 47aa)  

  

 (2) Zaknihovan® cenn® papiere s pohŎad§vkou spojenou so z§vªzkom podriadenosti 

eviduje centr§lny depozit§r v osobitnej evidencii cennĨch papierov s pohŎad§vkou spojenou so 

z§vªzkom podriadenosti, ak tento z§kon alebo osobitnĨ z§kon neustanovuje inak. Na ¼ļely 

vedenia tejto evidencie s¼ emitenti a majitelia zaknihovanĨch cennĨch papierov s 

pohŎad§vkou, ktor§ je spojen§ so z§vªzkom podriadenosti, povinn² centr§lnemu depozit§rovi 

poskytovaŠ ¼daje v rozsahu vymedzenom prev§dzkovĨm poriadkom centr§lneho depozit§ra 

(Ņalej len "prev§dzkovĨ poriadok").  

  

Ä 53  

Zabezpeļovacie prevody cennĨch papierov  

 

 (1) Zmluva o zabezpeļovacom prevode cennĨch papierov sa spravuje ustanoveniami 

tohto z§kona a Obļianskeho z§konn²ka o zabezpeļen² z§vªzkov prevodom pr§va. Zmluva o 

zabezpeļovacom prevode cennĨch papierov mus² maŠ p²somn¼ formu a mus² v obdobnom 

rozsahu, ako ustanovuje Ä 47 ods. 1, obsahovaŠ ¼daje o dlģn²kovi, o veriteŎovi, o prev§dzanĨch 

cennĨch papieroch a o z§vªzkoch zabezpeļenĨch prevodom cennĨch papierov primerane podŎa 

Ä 47 ods. 1.  

  

 (2) Zabezpeļovacie prevody cennĨch papierov eviduje centr§lny depozit§r v osobitnej 

evidencii zabezpeļovac²ch prevodov cennĨch papierov, ak tento z§kon alebo osobitnĨ z§kon 

neustanovuje inak.  

  

 (3) Na vykon§vanie, vznik, zmenu a z§nik zabezpeļovac²ch prevodov cennĨch papierov 

sa primerane vzŠahuj¼ ustanovenia Ä 45 ods. 1, 2 a 6, Ä 46, 47 a 50.  

  

 (4) Kto dal neopr§vnene pr²kaz na registr§ciu zabezpeļovacieho prevodu, alebo ho dal 

nespr§vne, ne¼plne alebo oneskorene, zodpoved§ za ġkodu, ktor¼ tĨm sp¹sobil.  

  

Osobitn® ustanovenia o finanļnĨch z§bezpek§ch  

Ä 53a  

 

 (1) Ustanovenia Ä 45 ods. 3 a 4, Ä 46, Ä 50 ods. 3, Ä 51 ods. 4 aģ 7 sa nepouģij¼ pri 

z§loģnom pr§ve k cennĨm papierom, ak z§loģnĨ veriteŎ a z§loģca patria medzi tieto osoby:  

a) org§ny verejnej moci ļlensk®ho ġt§tu,  

b) N§rodn§ banka Slovenska alebo centr§lna banka in®ho ġt§tu, Eur·pska centr§lna banka, 

Medzin§rodnĨ menovĨ fond, Eur·pska investiļn§ banka, medzin§rodn§ rozvojov§ banka 

47a) a Banka pre medzin§rodn® z¼ļtovanie,  

c) banka, zahraniļn§ banka, obchodn²k s cennĨmi papiermi, zahraniļnĨ obchodn²k s cennĨmi 

papiermi, poisŠovŔa, zahraniļn§ poisŠovŔa, poisŠovŔa z in®ho ļlensk®ho ġt§tu, 

spr§vcovsk§ spoloļnosŠ, zahraniļn§ spr§vcovsk§ spoloļnosŠ, inġtit¼cia elektronickĨch 



peŔaz², zahraniļn§ inġtit¼cia elektronickĨch peŔaz², subjekt kolekt²vneho investovania a 

zahraniļnĨ subjekt kolekt²vneho investovania,  

d) in§ osoba ako osoba podŎa p²smena c) podliehaj¼ca obozretn®mu dohŎadu, ktor§ v r§mci 

svojho podnikania vykon§va ako hlavnĨ predmet podnikania niektor¼ z ļinnost², ktor® 

m¹ģe podŎa osobitn®ho predpisu 47b) vykon§vaŠ banka, ako aj osoba so s²dlom v 

zahraniļ² s obdobnĨm predmetom ļinnosti,  

e) in§ osoba ako osoba podŎa p²smena c) podliehaj¼ca obozretn®mu dohŎadu, ktorej hlavnĨm 

predmetom podnikania je nadob¼danie podielov na majetku podŎa osobitn®ho predpisu, 

47c) ako aj osoba so s²dlom v zahraniļ² s obdobnĨm predmetom ļinnosti,  

f) centr§lny depozit§r, prev§dzkovateŎ platobn®ho syst®mu, 47d) z¼ļtovac² agent, 47e) 

clearingovĨ ¼stav, 47f) spoloļnĨ z§stupca majiteŎov dlhopisov alebo inĨch dlhovĨch 

cennĨch papierov, ako aj osoba so s²dlom v zahraniļ² s obdobnĨm predmetom ļinnosti 

vr§tane osoby, ktorej predmetom ļinnosti je z¼ļtovanie a vyrovnanie obchodov s 

finanļnĨmi n§strojmi alebo vĨkon ļinnost² ¼strednej protistrany, aj keŅ nie je zahraniļnĨm 

centr§lnym depozit§rom,  

g) in§ osoba, ako je uveden§ v p²smen§ch a) aģ f), ak s¼ splnen® tieto podmienky:  

1. druhou zmluvnou stranou je niektor§ z os¹b uvedenĨch v p²smen§ch a) aģ d) a f),  

2. z§loģn® pr§vo zabezpeļuje pohŎad§vku zo zmluvy o z§vereļnom vyrovnan² ziskov a 

str§t alebo pohŎad§vku z obchodov, ktorĨch vysporiadanie m¹ģe byŠ predmetom 

zmluvy o z§vereļnom vyrovnan² ziskov a str§t podŎa osobitn®ho predpisu.47g*)  

  

 (2) Zmluvn® z§loģn® pr§vo podŎa odseku 1 k listinn®mu cenn®mu papieru vznik§ jeho 

odovzdan²m z§loģn®mu veriteŎovi alebo tretej osobe do ¼schovy alebo do ¼schovy a spr§vy, ak 

sa na tom z§loģca a z§loģnĨ veriteŎ dohodli. Na vznik zmluvn®ho z§loģn®ho pr§va podŎa 

odseku 1 k listinn®mu cenn®mu papieru, ktorĨ je prevoditeŎnĨ rubopisom, vyģaduje sa aj 

z§loģnĨ rubopis. Z§loģnĨ rubopis mus² obsahovaŠ doloģku Ăna zaloģenieò a osobu z§loģn®ho 

veriteŎa. Inak mus² z§loģnĨ rubopis obsahovaŠ primerane n§leģitosti uveden® v Ä 21 ods. 2. Ak 

z§loģn® pr§vo k listinn®mu cenn®mu papieru, ktorĨ sa opatril z§loģnĨm rubopisom, zanikne, 

z§loģnĨ veriteŎ je povinnĨ vyznaļiŠ na zaloģenom listinnom cennom papieri z§nik z§loģn®ho 

pr§va. Ustanoven²m tohto odseku nie s¼ dotknut® ustanovenia osobitn®ho z§kona. 44)  

  

 (3) Zmluvn® z§loģn® pr§vo podŎa odseku 1 k zaknihovan®mu cenn®mu papieru vznik§, 

men² sa alebo zanik§ registr§ciou tohto z§loģn®ho pr§va na ¼ļte majiteŎa v evidencii 

centr§lneho depozit§ra alebo ļlena, u ktor®ho je vedenĨ ¼ļet majiteŎa zaloģen®ho cenn®ho 

papiera, alebo v inej evidencii podŎa Ä 10 ods. 4 p²sm. b) postupom podŎa Ä 50, alebo v 

evidencii vedenej obchodn²kom s cennĨmi papiermi podŎa Ä 71h ods. 2 postupom podŎa Ä 50. 

V takom pr²pade sa k pr²kazu na registr§ciu zmluvn®ho z§loģn®ho pr§va m¹ģe osvedļen§ k·pia 

zmluvy o zaloģen² cenn®ho papiera nahradiŠ p²somnĨm potvrden²m o obsahu zmluvy o 

zaloģen² cenn®ho papiera. To neplat², ak pr²kaz na registr§ciu zmluvn®ho z§loģn®ho pr§va k 

zaknihovan®mu cenn®mu papieru d§va z§loģnĨ veriteŎ alebo z§loģca podŎa odseku 4.  

  

 (4) Zmluvn® z§loģn® pr§vo podŎa odseku 1 k zaknihovan®mu cenn®mu papieru v 

prospech N§rodnej banky Slovenska, Eur·pskej centr§lnej banky alebo inej centr§lnej banky 

tvoriacej s¼ļasŠ Eurosyst®mu,
 47h)

 na z§klade pr²kazu N§rodnej banky Slovenska, pr²kazu 

Eur·pskej centr§lnej banky, pr²kazu inej centr§lnej banky tvoriacej s¼ļasŠ Eurosyst®mu, alebo 

pr²kazu z§loģcu, vznik§, men² sa alebo zanik§ registr§ciou z§loģn®ho pr§va na ¼ļte majiteŎa v 

evidencii centr§lneho depozit§ra; tĨmto nie je dotknutĨ vznik z§loģn®ho pr§va podŎa Ä 45 ods. 

6. Z§loģnĨ veriteŎ s¼ļasne pod§ pr²kaz na registr§ciu pozastavenia vĨkonu pr§va nakladaŠ so 

zaloģenĨm cennĨm papierom podŎa Ä 28 ods. 3 p²sm. d), a to na dobu trvania obchodn®ho 

vzŠahu z uzavret®ho obchodu.  



  

 (5) Zmluvn® z§loģn® pr§vo podŎa odseku 1 k zaknihovan®mu cenn®mu papieru v 

prospech N§rodnej banky Slovenska, Eur·pskej centr§lnej banky alebo inej centr§lnej banky 

tvoriacej s¼ļasŠ Eurosyst®mu
47h)

 vznik§ presunom alebo prevodom cenn®ho papiera na ¼ļet 

majiteŎa v evidencii centr§lneho depozit§ra, ktorĨ je vyhradenĨ v prospech z§loģn®ho veriteŎa 

podŎa Ä 105 ods. 11; tĨm nie je dotknutĨ vznik z§loģn®ho pr§va podŎa Ä 45 ods. 6. Zmluvn® 

z§loģn® pr§vo k cennĨm papierom zanik§ presunom alebo prevodom cennĨch papierov z ¼ļtu 

majiteŎa vyhraden®ho pre z§loģn®ho veriteŎa na z§klade pr²kazu z§loģn®ho veriteŎa alebo 

pr²kazu z§loģcu a z§loģn®ho veriteŎa, v prospech ktor®ho je ¼ļet majiteŎa vyhradenĨ; na 

z§klade in®ho pr²kazu nie je moģnĨ presun ani prevod cennĨch papierov z ¼ļtu majiteŎa 

vyhraden®ho pre z§loģn®ho veriteŎa.  

  

 (6) Ak N§rodn§ banka Slovenska d§va pr²kaz na registr§ciu zmluvn®ho z§loģn®ho pr§va 

podŎa odseku 4 v prospech Eur·pskej centr§lnej banky alebo inej centr§lnej banky, ktor§ je 

s¼ļasŠou Eurosyst®mu, m¹ģe byŠ N§rodn§ banka Slovenska na z§klade pokynov Eur·pskej 

centr§lnej banky alebo takejto inej centr§lnej banky sprostredkovateŎom vĨplaty vĨnosov a 

istiny z cennĨch papierov, ktor® s¼ predmetom z§loģn®ho pr§va.  

  

 (7) Zmluvn® z§loģn® pr§vo podŎa odseku 1 k cenn®mu papieru p¹sob² voļi 

nadob¼dateŎovi, ibaģe nadob¼dateŎ o Ŕom v ļase prevodu cenn®ho papiera nevedel alebo v 

pr²pade anonymnĨch obchodov.  

  

Ä 53b  

 

 (1) Z§loģnĨ veriteŎ je opr§vnenĨ nakladaŠ so zaloģenĨm cennĨm papierom podŎa Ä 53a 

ods. 1 a uplatŔovaŠ pr§va s n²m spojen® aj bez s¼hlasu z§loģcu, ak sa tak dohodli v zmluve o 

zaloģen² cenn®ho papiera; v takom pr²pade z§loģnĨ veriteŎ kon§ v mene z§loģcu a na svoj ¼ļet. 

Anonymn® obchody so zaloģenĨm cennĨm papierom moģno uzatv§raŠ, len ak sa tak z§loģca a 

z§loģnĨ veriteŎ dohodli v zmluve o zaloģen² cenn®ho papiera alebo ak ide o vĨkon z§loģn®ho 

pr§va podŎa odseku 4.  

  

 (2) Ak z§loģnĨ veriteŎ so z§lohom nakladal pred tĨm, ako nastala skutoļnosŠ rozhodn§ 

pre vĨkon z§loģn®ho pr§va, je povinnĨ najnesk¹r v poslednĨ deŔ splatnosti zabezpeļenej 

pohŎad§vky obstaraŠ v mene z§loģcu a na svoj ¼ļet rovnocennĨ z§loh, ktorĨ vst¼pi na miesto 

p¹vodn®ho z§lohu; ibaģe sa so z§loģcom dohodol inak. RovnocennĨ z§loh, ktorĨ vst¼pil na 

miesto p¹vodn®ho z§lohu, je predmetom toho ist®ho z§loģn®ho pr§va a m§ sa za to, ģe z§loģn® 

pr§vo k rovnocenn®mu z§lohu vzniklo v tom istom okamihu ako z§loģn® pr§vo k p¹vodn®mu 

z§lohu. Ak z§loģnĨ veriteŎ so z§lohom nakladal pred tĨm, ako nastala skutoļnosŠ rozhodn§ pre 

vĨkon z§loģn®ho pr§va, z§loģn® pr§vo nep¹sob² voļi nadob¼dateŎovi p¹vodn®ho z§lohu. Ak sa 

tak zmluvn® strany dohodli v zmluve o zaloģen² cenn®ho papiera, z§loģnĨ veriteŎ m¹ģe 

rovnocennĨ z§loh zapoļ²taŠ proti zabezpeļenej pohŎad§vke alebo rovnocennĨ z§loh pouģiŠ na 

jej vyrovnanie.  

  

 (3) RovnocennĨm z§lohom sa na ¼ļely odseku 2 rozumie zastupiteŎnĨ cennĨ papier 

alebo inĨ majetok na z§klade zmluvy o zaloģen² cenn®ho papiera.  

  

 (4) Ak pohŎad§vka zabezpeļen§ zmluvnĨm z§loģnĨm pr§vom nie je vļas a riadne 

splnen§ alebo ak nastane in§ skutoļnosŠ, ktor§ je vymedzen§ v zmluve o zaloģen² cenn®ho 

papiera ako skutoļnosŠ rozhodn§ pre vĨkon z§loģn®ho pr§va, z§loģnĨ veriteŎ m¹ģe z§loģn® 

pr§vo vykonaŠ sp¹sobom ustanovenĨm z§konom alebo dohodnutĨm v zmluve o zaloģen² 



cenn®ho papiera, ktorĨm je najmª predaj z§lohu, prepadnutie z§lohu v prospech z§loģn®ho 

veriteŎa, zapoļ²tanie proti zabezpeļenej pohŎad§vke alebo pouģitie z§lohu na vyrovnanie 

zabezpeļenej pohŎad§vky. VĨkon z§loģn®ho pr§va prepadnut²m z§lohu v prospech z§loģn®ho 

veriteŎa je moģnĨ, ak sa zmluvn® strany na tom dohodli pri uzatvoren² zmluvy o zaloģen² 

cenn®ho papiera a z§roveŔ bol dohodnutĨ aj sp¹sob ocenenia zaloģen®ho cenn®ho papiera. 

Splnenie Ņalġ²ch podmienok podŎa tohto z§kona a podŎa osobitnĨch predpisov
 47g)

 sa 

nevyģaduje.  

  

 (5) O vĨkone z§loģn®ho pr§va k cenn®mu papieru z§loģnĨ veriteŎ nie je povinnĨ vopred 

informovaŠ z§loģcu.  

  

 (6) Pri predaji cenn®ho papiera zaloģen®ho podŎa Ä 53a ods. 1 je z§loģnĨ veriteŎ 

povinnĨ postupovaŠ s n§leģitou starostlivosŠou tak, aby zaloģenĨ cennĨ papier predal za cenu, 

za ak¼ sa rovnakĨ cennĨ papier zvyļajne pred§va za porovnateŎnĨch podmienok v ļase a 

mieste predaja zaloģen®ho cenn®ho papiera.  

  

 (7) Pri nakladan² so zaloģenĨm zaknihovanĨm cennĨm papierom podŎa odseku 1, ako aj 

pri vĨkone z§loģn®ho pr§va k zaknihovan®mu cenn®mu papieru pr²kaz na registr§ciu prevodu 

zaloģen®ho zaknihovan®ho cenn®ho papiera z ¼ļtu z§loģcu na ¼ļet z§loģn®ho veriteŎa d§va 

z§loģnĨ veriteŎ v mene z§loģcu. Z§loģnĨ veriteŎ je opr§vnenĨ podaŠ pr²kaz na registr§ciu 

prevodu v mene z§loģcu aj pri obstaran² rovnocenn®ho z§lohu podŎa odseku 2 na ¼ļet z§loģcu. 

Z§loģnĨ veriteŎ je opr§vnenĨ pri nakladan² so zaloģenĨm cennĨm papierom poģadovaŠ vĨpis z 

¼ļtu z§loģcu.  

  

Ä 53c  

 

 Na vznik, zmenu a z§nik zabezpeļovac²ch prevodov cennĨch papierov sa nevyģaduje 

p²somn§ forma zmluvy ani registr§cia v osobitnej evidencii zabezpeļovac²ch prevodov podŎa Ä 

53, ak zmluvn® strany patria medzi osoby podŎa Ä 53a ods. 1. V pr²pade zaknihovanĨch 

cennĨch papierov sa primerane pouģije ustanovenie Ä 53a ods. 3.  

  

Ä 53d  

 

 PlatnosŠ, ¼ļinnosŠ a vĨkon z§loģn®ho pr§va k cennĨm papierom a zabezpeļovacieho 

prevodu cennĨch papierov, ktorĨch vlastn²cke pr§vo alebo in® obdobn® pr§vo sa preukazuje 

z§pisom v registri alebo na ¼ļte, vr§tane platnosti a ¼ļinnosti zml¼v, ktorĨmi boli tieto pr§va 

zriaden®, spravuj¼ sa vĨluļne pr§vom ġt§tu, podŎa ktor®ho sa vedie pr²sluġnĨ register alebo 

¼ļet. MoģnosŠ voŎby rozhodn®ho pr§va ¼ļastn²kmi zmluvy o zaloģen² zaknihovanĨch cennĨch 

papierov alebo zmluvy o zabezpeļovacom prevode cennĨch papierov sa vyluļuje.  

  

Ä 53e  

 

 (1) Ak je na strane z§loģn®ho veriteŎa alebo z§loģcu viac os¹b, z ktorĨch aspoŔ jedna 

nie je osobou podŎa Ä 53a ods. 1 p²sm. a) aģ d), ustanovenia Ä 53a aģ 53d sa nepouģij¼.  

  

 (2) Ak z§loģn® pr§vo vzniklo podŎa Ä 53a ods. 1 a v priebehu jeho trvania d¹jde k 

zmene v osobe z§loģcu alebo z§loģn®ho veriteŎa alebo k prist¼peniu na stranu z§loģcu alebo 

z§loģn®ho veriteŎa, z§loģn® pr§vo sa vģdy riadi ustanoveniami Ä 53a aģ 53d.  

  

 (3) Ustanovenia odsekov 1 a 2 sa primerane pouģij¼ aj na zabezpeļovacie prevody 



cennĨch papierov.  

  

Ä 53f  

 

 Ustanovenia Ä 53b ods. 1 aģ 5 sa nepouģij¼, ak obmedzenie vym§hania doh¹d o 

finanļnej z§bezpeke alebo obmedzenia ¼ļinku z§loģn®ho pr§va, mechanizmov koneļn®ho 

ļist®ho z¼ļtovania alebo vz§jomn®ho zapoļ²tania vyplĨva z ustanoven² tohto alebo osobitn®ho 

z§kona. 47i)  

  

ĠTVRTĆ ĻASş  

OBCHODNĉK S CENNħMI PAPIERMI  

 

Povolenie na poskytovanie investiļnĨch sluģieb  

Ä 54  

 

 (1) Obchodn²kom s cennĨmi papiermi je akciov§ spoloļnosŠ so s²dlom na ¼zem² 

Slovenskej republiky, ktorej predmetom ļinnosti je poskytovanie investiļnĨch sluģieb klientom 

alebo vĨkon investiļnĨch ļinnost² na z§klade povolenia na poskytovanie investiļnĨch sluģieb 

udelen®ho N§rodnou bankou Slovenska.  

  

 (2) Povolen²m na poskytovanie investiļnĨch sluģieb sa povoŎuje vznik obchodn²ka s 

cennĨmi papiermi alebo zriadenie poboļky zahraniļn®ho obchodn²ka s cennĨmi papiermi na 

¼zem² Slovenskej republiky a vĨkon ļinnosti tohto obchodn²ka s cennĨmi papiermi alebo 

poboļky zahraniļn®ho obchodn²ka s cennĨmi papiermi v rozsahu vymedzenom v tomto 

povolen² a za podmienok uloģenĨch tĨmto povolen²m.  

  

 (3) In§ osoba ako obchodn²k s cennĨmi papiermi nesmie bez povolenia N§rodnej banky 

Slovenska podŎa odseku 1 poskytovaŠ investiļn® sluģby alebo vedŎajġie sluģby podŎa Ä 6 ods. 

2 p²sm. a) a vykon§vaŠ investiļn® ļinnosti, ak tento z§kon alebo osobitnĨ z§kon
 48)

 

neustanovuje inak. Povolenie podŎa odseku 1 sa nevyģaduje  

a) na ļinnosŠ ¼ļastn²kov Eur·pskeho syst®mu centr§lnych b§nk, N§rodnej banky Slovenska 

podŎa osobitn®ho predpisu,49) centr§lnych b§nk inĨch ġt§tov, Agent¼ry pre riadenie dlhu a 

likvidity poverenej vykon§van²m niektorĨch ļinnost² s¼visiacich so spr§vou ġt§tneho dlhu 

a riadenia likvidity podŎa osobitn®ho predpisu,49a) verejnĨch org§nov inĨch ġt§tov 

poverenĨch spr§vou ġt§tneho dlhu alebo podieŎaj¼cich sa na spr§ve ġt§tneho dlhu a na 

ļinnosŠ medzin§rodnĨch finanļnĨch inġtit¼ci², ktor® zriadili dva ļlensk® ġt§ty alebo 

viacer® ļlensk® ġt§ty a ktorĨch ¼ļelom je mobilizovaŠ finanļn® prostriedky a poskytovaŠ 

finanļn¼ pomoc v prospech jej ļlenov, ktor² maj¼ v§ģne finanļn® probl®my alebo im 

hrozia v§ģne finanļn® probl®my,  

b) pre osoby, ktor® poskytuj¼ investiļn® sluģby vĨhradne pre svoje matersk® spoloļnosti, pre 

svoje dc®rske spoloļnosti alebo pre dc®rske spoloļnosti svojich materskĨch spoloļnost²,  

c) pre osoby, ktor® poskytuj¼ investiļn¼ sluģbu, ak je t§to sluģba poskytovan§ len pr²leģitostne 

v r§mci vĨkonu ich povolania a ak je t§to ļinnosŠ upraven§ vġeobecne z§vªznĨmi 

pr§vnymi predpismi alebo etickĨm k·dexom povolania, ktor® nevyluļuj¼ poskytovanie 

tejto sluģby,  

d) pre osoby, ktor® neposkytuj¼ ģiadne investiļn® sluģby ani nevykon§vaj¼ ģiadne investiļn® 

ļinnosti okrem obchodovania na vlastnĨ ¼ļet s inĨmi finanļnĨmi n§strojmi ako s¼ 

komoditn® deriv§ty alebo emisn® kv·ty a ich deriv§ty; to neplat² pre osoby, ktor®  

1. s¼ tvorcami trhu,  

2. s¼ ļlenmi alebo ¼ļastn²kmi regulovan®ho trhu alebo s¼ ļlenmi alebo ¼ļastn²kmi 



mnohostrann®ho obchodn®ho syst®mu alebo maj¼ priamy elektronickĨ pr²stup na 

obchodn® miesto, okrem nefinanļnĨch subjektov, ktor® vykon§vaj¼ transakcie na 

obchodnom mieste, ktor® je moģn® objekt²vne povaģovaŠ za zniģuj¼ce rizik§ priamo 

s¼visiace s obchodnou ļinnosŠou alebo s podnikovĨm financovan²m tĨchto nefinanļnĨch 

subjektov alebo ich skup²n,  

3. pouģ²vaj¼ met·du vysokofrekvenļn®ho algoritmick®ho obchodovania alebo  

4. obchoduj¼ na vlastnĨ ¼ļet vykon§van²m pokynov klientov,  

e) pre osoby, ktor® poskytuj¼ investiļn® sluģby tĨkaj¼ce sa vĨhradne spr§vy zamestnaneckĨch 

syst®mov spolu¼ļasti,  

f) pre osoby, ktor® poskytuj¼ investiļn® sluģby tĨkaj¼ce sa spr§vy zamestnaneckĨch syst®mov 

spolu¼ļasti a poskytovania investiļnĨch sluģieb vĨhradne pre svoje matersk® spoloļnosti, 

pre svoje dc®rske spoloļnosti alebo pre in® dc®rske spoloļnosti ich materskĨch 

spoloļnost²,  

g) pre osoby, ktor® obchoduj¼ s finanļnĨmi n§strojmi na vlastnĨ ¼ļet, okrem os¹b 

obchoduj¼cich na vlastnĨ ¼ļet vykon§van²m pokynov klientov alebo ktor® poskytuj¼ 

investiļn® sluģby v oblasti komoditnĨch deriv§tov, emisnĨch kv·t alebo deriv§tov podŎa Ä 

5 ods. 1 p²sm. j) klientom v r§mci svojho hlavn®ho predmetu ļinnosti ako vedŎajġiu 

ļinnosŠ, ak nepouģ²vaj¼ met·du vysokofrekvenļn®ho algoritmick®ho obchodovania a ak v 

r§mci skupiny ide o vedŎajġiu ļinnosŠ vo vzŠahu k tomuto hlavn®mu predmetu ļinnosti a 

ak tento hlavnĨ predmet ļinnosti nie je poskytovan²m investiļnĨch sluģieb podŎa tohto 

z§kona alebo bankovĨch sluģieb podŎa osobitn®ho z§kona;15) tieto osoby kaģdoroļne 

oznamuj¼ N§rodnej banke Slovenska, ģe nepotrebuj¼ povolenie podŎa odseku 2, a na 

ģiadosŠ N§rodnej banky Slovenska jej oznamuj¼ d¹vod, na z§klade ktor®ho povaģuj¼ svoju 

ļinnosŠ za vedŎajġiu ļinnosŠ k ich hlavnej ļinnosti,  

h) pre osoby, ktor® poskytuj¼ investiļn® poradenstvo v r§mci inej odbornej ļinnosti, na ktor¼ sa 

nevzŠahuje tento z§kon, ak poskytovanie tak®hoto poradenstva nie je osobitne 

odmeŔovan®,  

i) pre prev§dzkovateŎov, ktor² s¼ povinn² dodrģiavaŠ ustanovenia osobitn®ho predpisu,17a) 

ktor² pri obchodovan² s emisnĨmi kv·tami nevykon§vaj¼ pokyny klientov a neposkytuj¼ 

ģiadne investiļn® sluģby alebo nevykon§vaj¼ ģiadne investiļn® ļinnosti okrem 

obchodovania na vlastnĨ ¼ļet, ak nepouģ²vaj¼ met·du vysokofrekvenļn®ho algoritmick®ho 

obchodovania,  

j) pre prev§dzkovateŎov prenosovej s¼stavy alebo prepravnej siete podŎa osobitnĨch 

predpisov,49b) inĨch predpisov alebo usmernen² v oblasti sieŠovĨch odvetv² prijatĨch na 

z§klade tĨchto predpisov, pre ak¼koŎvek osobu konaj¼cu v ich mene ako poskytovateŎ 

sluģieb na ¼ļely vykon§vania ich ¼loh podŎa uvedenĨch predpisov alebo usmernen² a pre 

ak®hokoŎvek prev§dzkovateŎa alebo spr§vcu mechanizmu na vyrovn§vanie energetickĨch 

odchĨlok, potrubnej siete alebo syst®mu na udrģiavanie rovnov§hy dod§vok a pouģitia 

energie pri vykon§van² takĨchto ¼loh, len ak pri vykon§van² uvedenĨch ļinnost² 

vykon§vaj¼ aj investiļn® ļinnosti alebo poskytuj¼ investiļn® sluģby s¼visiace s 

komoditnĨmi deriv§tmi s cieŎom vykon§vaŠ uveden® ļinnosti; to neplat² pre organizovanie 

sekund§rneho trhu vr§tane syst®mu pre sekund§rne obchodovanie s finanļnĨmi 

prenosovĨmi pr§vami,  

k) pre centr§lnych depozit§rov vykon§vaj¼cich ļinnosŠ v rozsahu podŎa osobitn®ho 

predpisu.90)  

  

 (4) ZahraniļnĨm obchodn²kom s cennĨmi papiermi je pr§vnick§ osoba alebo fyzick§ 

osoba so s²dlom mimo ¼zemia Slovenskej republiky, ktor§ vykon§va investiļn® sluģby a ktor§ 

m§ opr§vnenie na vĨkon tĨchto ļinnost² udelen® v ġt§te, v ktorom m§ s²dlo.  

  



 (5) Poboļka zahraniļn®ho obchodn²ka s cennĨmi papiermi je organizaļn§ zloģka 

zahraniļn®ho obchodn²ka s cennĨmi papiermi umiestnen§ na ¼zem² Slovenskej republiky,
 50)

 

ktor§ vykon§va vġetky alebo niektor® investiļn® sluģby; vġetky poboļky zahraniļn®ho 

obchodn²ka s cennĨmi papiermi zriaden® v Slovenskej republike zahraniļnĨm obchodn²kom s 

cennĨmi papiermi so s²dlom v ļlenskom ġt§te sa povaģuj¼ z hŎadiska opr§vnenia vykon§vaŠ 

investiļn® sluģby za jednu poboļku zahraniļn®ho obchodn²ka s cennĨmi papiermi.  

  

 (6) ZahraniļnĨ obchodn²k s cennĨmi papiermi m¹ģe poskytovaŠ investiļn® sluģby na 

¼zem² Slovenskej republiky iba prostredn²ctvom svojej poboļky, a ak mu bolo udelen® 

povolenie N§rodnej banky Slovenska na poskytovanie investiļnĨch sluģieb, podŎa Ä 56, ak 

tento z§kon neustanovuje inak.  

  

 (7) Obchodn²k s cennĨmi papiermi alebo poboļka zahraniļn®ho obchodn²ka s cennĨmi 

papiermi nesmie vykon§vaŠ pre in® osoby in® ļinnosti ako investiļn® sluģby s vĨnimkou 

sprostredkovania pre in® finanļn® inġtit¼cie v s¼lade s osobitnĨm z§konom,
 50aa)

 vykon§vania 

ļinnosti ļlena, vyprac¼vania a ġ²renia investiļnĨch odpor¼ļan², poskytovania sluģieb 

vykazovania ¼dajov a vykon§vania bezhotovostnĨch obchodov s peŔaģnĨmi prostriedkami v 

cudzej mene. Obchodn²k s cennĨmi papiermi a poboļka zahraniļn®ho obchodn²ka s cennĨmi 

papiermi s¼ povinn² pred zaļat²m vykon§vania bezhotovostnĨch obchodov s peŔaģnĨmi 

prostriedkami v cudzej mene preuk§zaŠ N§rodnej banke Slovenska sp¹soby zabezpeļenia proti 

rizik§m a sp¹sob merania, sledovania a riadenia tĨchto riz²k a vypracovanĨ postup na pr²pravu, 

uzatv§ranie, vykon§vanie a vysporiadanie obchodov vr§tane mechanizmu a pravidiel tvorby 

cien. Vykon§vanie bezhotovostnĨch obchodov s peŔaģnĨmi prostriedkami v cudzej mene m¹ģe 

obchodn²k s cennĨmi papiermi alebo poboļka zahraniļn®ho obchodn²ka s cennĨmi papiermi 

zaļaŠ na z§klade predch§dzaj¼ceho p²somn®ho ozn§menia N§rodnej banky Slovenska o splnen² 

podmienky podŎa druhej vety; ak obchodn²k s cennĨmi papiermi alebo poboļka zahraniļn®ho 

obchodn²ka s cennĨmi papiermi nedodrģ² alebo prekroļ² tieto podmienky, N§rodn§ banka 

Slovenska je pr²sluġn§ za tento nedostatok uloģiŠ opatrenie na n§pravu a sankcie podŎa tohto 

z§kona vr§tane z§kazu pokraļovaŠ vo vykon§van² tĨchto bezhotovostnĨch obchodov s 

peŔaģnĨmi prostriedkami v cudzej mene.  

  

 (8) Obchodn® meno obchodn²ka s cennĨmi papiermi s vĨnimkou banky mus² obsahovaŠ 

oznaļenie "obchodn²k s cennĨmi papiermi" alebo skratku "o.c.p.". In® osoby nem¹ģu vo 

svojom obchodnom mene toto oznaļenie pouģ²vaŠ.  

  

 (9) Na obchodn²ka s cennĨmi papiermi a na poboļku zahraniļn®ho obchodn²ka s 

cennĨmi papiermi sa vzŠahuj¼ ustanovenia Obchodn®ho z§konn²ka, ak tento z§kon alebo 

osobitnĨ z§kon
 15)

 neustanovuje inak.  

  

 (10) Obchodn²k s cennĨmi papiermi m¹ģe vydaŠ akcie len ako zaknihovan® cenn® 

papiere na meno; zmena ich podoby alebo formy sa zakazuje.  

  

 (11) Z§kladn® imanie obchodn²ka s cennĨmi papiermi je najmenej 730 000 eur, ak tento 

z§kon neustanovuje inak.  

  

 (12) Z§kladn® imanie obchodn²ka s cennĨmi papiermi, ktorĨ poskytuje investiļn® 

sluģby podŎa Ä 6 ods. 1 p²sm. a), b) alebo d) a nie je opr§vnenĨ poskytovaŠ investiļn¼ sluģbu 

podŎa Ä 6 ods. 1 p²sm. c) ani upisovanie finanļnĨch n§strojov na z§klade pevn®ho z§vªzku, je 

najmenej 125 000 eur. N§rodn§ banka Slovenska m¹ģe povoliŠ obchodn²kovi s cennĨmi 

papiermi podŎa prvej vety, ktorĨ vykon§va pokyny klientov tĨkaj¼ce sa finanļnĨch n§strojov, 



drģaŠ tak®to n§stroje na vlastnĨ ¼ļet, len ak s¼ splnen® tieto podmienky:  

a) ide o poz²cie vzniknut® len v d¹sledku toho, ģe obchodn²kovi s cennĨmi papiermi sa 

nepodarilo presne splniŠ pokyny klientov,  

b) celkov§ trhov§ hodnota vġetkĨch takĨchto poz²ci² je najviac 15% z hodnoty poļiatoļn®ho 

kapit§lu obchodn²ka s cennĨmi papiermi,  

c) obchodn²k s cennĨmi papiermi spŌŔa poģiadavky podŎa osobitn®ho predpisu,50ab)  

d) tak®to poz²cie nie s¼ otv§ran® na systematickej a trvalej b§ze a s¼ obmedzen® len na ļas 

potrebnĨ na uskutoļnenie pr²sluġn®ho obchodu.  

  

 (13) Z§kladn® imanie obchodn²ka s cennĨmi papiermi podŎa odseku 12, ktorĨ nie je pri 

poskytovan² investiļnĨch sluģieb opr§vnenĨ drģaŠ peŔaģn® prostriedky alebo finanļn® n§stroje 

klienta, je najmenej 50 000 eur.  

  

 (14) Z§kladn® imanie obchodn²ka s cennĨmi papiermi, ktorĨ poskytuje len investiļn® 

sluģby podŎa Ä 6 ods. 1 p²sm. a) alebo e) a nie je pri ich poskytovan² opr§vnenĨ drģaŠ peŔaģn® 

prostriedky klienta alebo finanļn® n§stroje klienta, je najmenej 50 000 eur.  

  

 (15) Poģiadavku na z§kladn® imanie podŎa odseku 14 moģno nahradiŠ poisten²m pre 

pr²pad zodpovednosti za ġkodu sp¹soben¼ pri vykon§van² ļinnosti podŎa prvej vety, a to 

minim§lne s limitom poistn®ho plnenia 1 000 000 eur na kaģd¼ poistn¼ udalosŠ a v s¼hrne 1 

500 000 eur roļne pre vġetky poistn® udalosti alebo kombin§ciou poļiatoļn®ho kapit§lu a 

poistenia v pomere schv§lenom N§rodnou bankou Slovenska na ģiadosŠ obchodn²ka s cennĨmi 

papiermi. Ak obchodn²k s cennĨmi papiermi vykon§va aj sprostredkovanie v poisŠovn²ctve v 

s¼lade s osobitnĨm z§konom
 50a)

 a uplatŔuje poģiadavky na poistenie podŎa osobitn®ho z§kona,
 

50b)
 vzŠahuj¼ sa na tohto obchodn²ka s cennĨmi papiermi len dodatoļn® poģiadavky na z§kladn® 

imanie 25 000 eur alebo na poistenie vo vĨġke 500 000 eur na kaģd¼ poistn¼ udalosŠ a v s¼hrne 

750 000 eur roļne pre vġetky poistn® udalosti alebo ich kombin§cia v pomere schv§lenom 

N§rodnou bankou Slovenska na z§klade ģiadosti obchodn²ka s cennĨmi papiermi.  

  

 (16) Drģanie poz²ci² vo finanļnĨch n§strojoch, ktor® nie s¼ v obchodnej knihe s cieŎom 

investovania vlastnĨch zdrojov, sa na ¼ļely odsekov 12 a 13 nepovaģuje za poskytovanie 

investiļnej sluģby podŎa Ä 6 ods. 1 p²sm. c).  

  

Ä 54a  

 

 Obchodn²k s cennĨmi papiermi, ktorĨ m§ povolenie na organizovanie mnohostrann®ho 

obchodn®ho syst®mu, m¹ģe poģiadaŠ N§rodn¼ banku Slovenska o registr§ciu tohto 

mnohostrann®ho obchodn®ho syst®mu ako rastov®ho trhu podŎa osobitn®ho z§kona. 50c)  

  

Ä 55  

 

 (1) O udelen² povolenia na poskytovanie investiļnĨch sluģieb rozhoduje N§rodn§ banky 

Slovenska. ĢiadosŠ o udelenie povolenia na poskytovanie investiļnĨch sluģieb predkladaj¼ 

zakladatelia obchodn²ka s cennĨmi papiermi N§rodnej banke Slovenska, ak tento z§kon 

neustanovuje inak. Ak o povolenie na vznik a ļinnosŠ obchodn²ka s cennĨmi papiermi ģiada 

banka, predklad§ ģiadosŠ predstavenstvo banky.  

  

 (2) Na udelenie povolenia podŎa odseku 1 sa mus² preuk§zaŠ splnenie podmienok, ktor® 

sa vzŠahuj¼ na obchodn²ka s cennĨmi papiermi podŎa tohto z§kona, a to tĨchto podmienok:  

a) splaten® z§kladn® imanie obchodn²ka s cennĨmi papiermi podŎa Ä 54,  



b) prehŎadnĨ a d¹veryhodnĨ p¹vod z§kladn®ho imania a Ņalġ²ch finanļnĨch zdrojov 

obchodn²ka s cennĨmi papiermi,  

c) vhodnosŠ os¹b s kvalifikovanou ¼ļasŠou na obchodn²kovi s cennĨmi papiermi a prehŎadnosŠ 

vzŠahov tĨchto os¹b s inĨmi osobami, najmª prehŎadnosŠ podielov na z§kladnom iman² a 

na hlasovac²ch pr§vach; ak kvalifikovan® ¼ļasti neexistuj¼, prehŎad o dvadsiatich 

najvªļġ²ch akcion§roch,  

d) odborn§ sp¹sobilosŠ a d¹veryhodnosŠ os¹b navrhovanĨch za ļlenov riadiaceho org§nu a 

vrcholov®ho manaģmentu, os¹b zodpovednĨch za vĨkon funkcie dodrģiavania, funkcie 

riadenia riz²k a funkcie vn¼torn®ho auditu,  

e) prehŎadnosŠ skupiny s ¼zkymi vªzbami, ku ktorej patr² aj akcion§r s kvalifikovanou ¼ļasŠou 

na obchodn²kovi s cennĨmi papiermi,  

f) vĨkonu dohŎadu neprek§ģaj¼ ¼zke vªzby v r§mci skupiny podŎa p²smena e),  

g) vĨkonu dohŎadu neprek§ģa pr§vny poriadok a sp¹sob jeho uplatnenia v ġt§te, na ktor®ho 

¼zem² m§ skupina podŎa p²smena e) ¼zke vªzby,  

h) s²dlo obchodn²ka s cennĨmi papiermi a jeho ¼stredie musia byŠ na ¼zem² Slovenskej 

republiky; ¼stred²m sa rozumie miesto, z ktor®ho je riaden§ ļinnosŠ obchodn²ka s cennĨmi 

papiermi, alebo miesto, kde sa nach§dzaj¼ dokumenty o ļinnosti obchodn²ka s cennĨmi 

papiermi potrebn® na vĨkon dohŎadu,  

i) odborn§ sp¹sobilosŠ a d¹veryhodnosŠ fyzickĨch os¹b, ktor® s¼ ļlenmi ġtatut§rneho org§nu 

finanļnej holdingovej spoloļnosti alebo zmieġanej finanļnej holdingovej spoloļnosti, a 

vhodnosŠ akcion§rov kontroluj¼cich finanļn¼ holdingov¼ spoloļnosŠ alebo zmieġan¼ 

finanļn¼ holdingov¼ spoloļnosŠ, ak by sa udelen²m povolenia podŎa odseku 1 obchodn²k s 

cennĨmi papiermi stal s¼ļasŠou konsolidovan®ho celku podŎa Ä 138, ktor®ho s¼ļasŠou je 

aj finanļn§ holdingov§ spoloļnosŠ, alebo by sa stal s¼ļasŠou finanļn®ho konglomer§tu 

podŎa Ä 143b, ktor®ho s¼ļasŠou je aj zmieġan§ finanļn§ holdingov§ spoloļnosŠ,  

j) ģiadateŎ nebol pr§voplatne ods¼denĨ za trestnĨ ļin,  

k) vecn®, person§lne, technick® a organizaļn® predpoklady vo vzŠahu k navrhovan®mu rozsahu 

investiļnĨch sluģieb, investiļnĨch ļinnost² a vedŎajġ²ch sluģieb obchodn²ka s cennĨmi 

papiermi.  

  

 (3) N§leģitosti ģiadosti o udelenie povolenia podŎa odseku 1 ustanovuj¼ osobitn® 

predpisy.50d)  

  

 (4) O ģiadosti podŎa odseku 1 rozhodne N§rodn§ banka Slovenska v lehote podŎa 

osobitn®ho z§kona
 53)

 na z§klade pos¼denia ģiadosti, najnesk¹r vġak do ġiestich mesiacov odo 

dŔa podania ¼plnej ģiadosti podŎa odseku 1.  

  

 (5) N§rodn§ banka Slovenska ģiadosŠ podŎa odseku 1 zamietne, ak ģiadateŎ nespln² 

niektor¼ podmienku uveden¼ v odseku 2, neposkytne Ņalġie inform§cie podŎa odseku 9, alebo 

ak ¼daje a predloģen® doklady nie s¼ ¼pln®, spr§vne, pravdiv®, prav® alebo aktu§lne. D¹vodom 

na zamietnutie ģiadosti podŎa odseku 1 nem¹ģu byŠ ekonomick® potreby trhu.  

  

 (6) Obchodn²k s cennĨmi papiermi je povinnĨ pred zaļat²m vykon§vania povolenĨch 

ļinnost² preuk§zaŠ N§rodnej banke Slovenska technick¼, organizaļn¼ a person§lnu 

pripravenosŠ na vĨkon povolenĨch ļinnost².  

  

 (7) VĨkon ļinnost² uvedenĨch v povolen² na poskytovanie investiļnĨch sluģieb m¹ģe 

obchodn²k s cennĨmi papiermi zaļaŠ na z§klade p²somn®ho ozn§menia N§rodnej banky 

Slovenska o splnen² podmienky podŎa odseku 6.  

  



 (8) Podmienky podŎa odsekov 2 a 6 musia byŠ splnen® nepretrģite poļas celej doby 

platnosti povolenia na poskytovanie investiļnĨch sluģieb.  

  

 (9) Sp¹sob preukazovania splnenia podmienok podŎa odseku 2 ustanovuj¼ osobitn® 

predpisy.
50d)

 N§rodn§ banka Slovenska m¹ģe od ģiadateŎa na pos¼denie ģiadosti o udelenie 

povolenia podŎa odseku 1 poģadovaŠ p²somne aj Ņalġie inform§cie potrebn® na preuk§zanie 

splnenia podmienok podŎa odseku 2.  

  

 (10) Odbornou sp¹sobilosŠou sa pri osob§ch navrhnutĨch za ļlenov predstavenstva 

obchodn²ka s cennĨmi papiermi, za ved¼cich zamestnancov
 51)

 obchodn²ka s cennĨmi papiermi 

v priamej riadiacej p¹sobnosti predstavenstva a os¹b zodpovednĨch za vĨkon funkcie 

dodrģiavania, funkcie riadenia riz²k a funkcie vn¼torn®ho auditu rozumie skonļen® 

vysokoġkolsk® vzdelanie a najmenej trojroļn§ prax v oblasti finanļn®ho trhu alebo ukonļen® 

¼pln® stredn® vzdelanie alebo ¼pln® stredn® odborn® vzdelanie a najmenej desaŠroļn§ prax v 

oblasti finanļn®ho trhu, z toho najmenej tri roky v riadiacej funkcii. Pri ļlenoch ġtatut§rneho 

org§nu finanļnej holdingovej spoloļnosti alebo zmieġanej finanļnej holdingovej spoloļnosti sa 

za odborne sp¹sobil¼ osobu povaģuje fyzick§ osoba, ktor§ m§ primeran® znalosti vo finanļnej 

oblasti a sk¼senosti v nej.  

  

 (11) VhodnosŠou akcion§rov kontroluj¼cich finanļn¼ holdingov¼ spoloļnosŠ alebo 

zmieġan¼ finanļn¼ holdingov¼ spoloļnosŠ sa rozumie schopnosŠ zabezpeļiŠ riadny a bezpeļnĨ 

vĨkon ļinnost² regulovanĨch os¹b, ktor® s¼ s¼ļasŠou konsolidovan®ho celku ovl§dan®ho touto 

finanļnou holdingovou spoloļnosŠou alebo finanļn®ho konglomer§tu ovl§dan®ho touto 

zmieġanou finanļnou holdingovou spoloļnosŠou, v z§ujme stability finanļn®ho trhu.  

  

 (12) N§rodn§ banka Slovenska je povinn§ zaviesŠ a pouģ²vaŠ primeran® met·dy 

monitorovania splnenia podmienok uvedenĨch v odsekoch 7 a 8, a prijaŠ vhodn® opatrenia, 

ktor® jej umoģnia z²skaŠ inform§cie potrebn® na pos¼denie, ļi obchodn²ci s cennĨmi papiermi 

dodrģiavaj¼ svoje povinnosti.  

  

 (13) N§rodn§ banka Slovenska udel² obchodn²kovi s cennĨmi papiermi povolenie 

organizovaŠ mnohostrannĨ obchodnĨ syst®m alebo organizovanĨ obchodnĨ syst®m po splnen² 

podmienok uvedenĨch v odseku 6.  

  

 (14) V povolen² podŎa odseku 13 m¹ģe N§rodn§ banka Slovenska povoliŠ ļlenom 

riadiaceho org§nu zast§vaŠ jednu Ņalġiu nevĨkonn¼ riadiacu funkciu nad r§mec ustanovenĨ 

podŎa Ä 71 ods. 7. N§rodn§ banka Slovenska pravidelne informuje Eur·psky org§n dohŎadu 

(Eur·psky org§n pre cenn® papiere a trhy) o takĨchto povoleniach.  

  

Ä 56  

 

 (1) O udelen² povolenia na poskytovanie investiļnĨch sluģieb zahraniļn®mu 

obchodn²kovi s cennĨmi papiermi prostredn²ctvom jeho poboļky na ¼zem² Slovenskej 

republiky rozhoduje N§rodn§ banka Slovenska. ĢiadosŠ o udelenie povolenia na poskytovanie 

investiļnĨch sluģieb zahraniļn®mu obchodn²kovi s cennĨmi papiermi predklad§ N§rodnej 

banke Slovenska zahraniļnĨ obchodn²k s cennĨmi papiermi.  

  

 (2) Na udelenie povolenia podŎa odseku 1 sa musia splniŠ tieto podmienky:  

a) dostatoļnĨ objem a prehŎadnosŠ p¹vodu finanļnĨch zdrojov poskytnutĨch zahraniļnĨm 

obchodn²kom s cennĨmi papiermi jeho poboļke s ohŎadom na rozsah a rizikovosŠ 



podnikania poboļky,  

b) d¹veryhodnosŠ zahraniļn®ho obchodn²ka s cennĨmi papiermi a jeho finanļn§ schopnosŠ 

primeran§ rozsahu podnikania jeho poboļky,  

c) odborn§ sp¹sobilosŠ a d¹veryhodnosŠ os¹b navrhovanĨch zahraniļnĨm obchodn²kom s 

cennĨmi papiermi na riadenie jeho poboļky a splnenie poģiadaviek podŎa Ä 71,  

d) prehŎadnosŠ skupiny s ¼zkymi vªzbami, ku ktorej patr² zahraniļnĨ obchodn²k s cennĨmi 

papiermi,  

e) ¼zke vªzby v r§mci skupiny podŎa p²smena d) nebr§nia vĨkonu dohŎadu,  

f) pr§vny poriadok a sp¹sob jeho uplatŔovania v ġt§te, na ktor®ho ¼zem² m§ skupina podŎa 

p²smena d) ¼zke vªzby, nebr§nia vĨkonu dohŎadu,  

g) zahraniļnĨ obchodn²k s cennĨmi papiermi, ktorĨ chce p¹sobiŠ prostredn²ctvom poboļky na 

¼zem² Slovenskej republiky, vykon§va podstatn¼ ļasŠ svojej ļinnosti v ġt§te, v ktorom m§ 

s²dlo,  

h) pr§vnymi predpismi ġt§tu, v ktorom m§ s²dlo zahraniļnĨ obchodn²k s cennĨmi papiermi, je 

zabezpeļen® dodrģiavanie podmienok vĨkonu ļinnosti a primeranosti vlastnĨch zdrojov na 

¼rovni, ktor§ nie je niģġia ako ¼roveŔ ustanoven§ pre obchodn²ka s cennĨmi papiermi 

podŎa tohto z§kona,  

i) poskytovanie sluģieb, pre ktor® zahraniļnĨ obchodn²k s cennĨmi papiermi ģiada povolenie, 

podlieha povoleniu a dohŎadu v neļlenskom ġt§te, v ktorom m§ zahraniļnĨ obchodn²k s 

cennĨmi papiermi s²dlo, priļom N§rodn§ banka Slovenska n§leģite zohŎadn² vġetky 

odpor¼ļania Finanļnej akļnej skupiny proti praniu ġpinavĨch peŔaz² Organiz§cie pre 

hospod§rsku spolupr§cu a rozvoj v s¼vislosti s bojom proti praniu ġpinavĨch peŔaz² a 

financovaniu terorizmu,  

j) neļlenskĨ ġt§t, v ktorom je usadenĨ zahraniļnĨ obchodn²k s cennĨmi papiermi, uzavrel so 

Slovenskou republikou medzin§rodn¼ zmluvu alebo tento neļlenskĨ ġt§t a Slovensk§ 

republika s¼ zmluvnĨmi stranami mnohostrannej medzin§rodnej zmluvy; tieto 

medzin§rodn® zmluvy zaruļuj¼ ¼ļinn¼ vĨmenu inform§ci² v daŔovej oblasti a s¼ v s¼lade s 

pravidlami podŎa ļl§nku 26 Modelovej zmluvy Organiz§cie pre hospod§rsku spolupr§cu a 

rozvoj o zdaŔovan² pr²jmov a majetku,  

k) N§rodn§ banka Slovenska m§ s pr²sluġnĨmi org§nmi dohŎadu neļlensk®ho ġt§tu, v ktorom je 

usadenĨ zahraniļnĨ obchodn²k s cennĨmi papiermi, uzavret® dohody o spolupr§ci, ktor® 

obsahuj¼ ustanovenia reguluj¼ce vĨmenu inform§ci² na ¼ļel zachovania integrity trhu a 

ochrany investorov,  

l) zahraniļnĨ obchodn²k s cennĨmi papiermi prispieva do Garanļn®ho fondu invest²ci² 

zriaden®ho podŎa Ä 80 alebo do in®ho obdobn®ho syst®mu n§hrad pre investorov 

zriaden®ho v inom ļlenskom ġt§te v s¼lade s pr§vnym aktom Eur·pskej ¼nie upravuj¼cim 

syst®m n§hrad pre investorov,  

m) poboļka zahraniļn®ho obchodn²ka s cennĨmi papiermi preuk§ģe schopnosŠ dodrģiavaŠ 

povinnosti podŎa Ä 71, Ä 71g aģ 71k, Ä 71l, Ä 71m, Ä 71n, Ä 71p, Ä 73, Ä 73b aģ 73d, Ä 73f 

aģ 73i, Ä 73m, Ä 73o, Ä73p, Ä 73u, Ä 75 a osobitnĨch predpisov. 53a)  

  

 (3) V ģiadosti o udelenie povolenia podŎa odseku 1 uvedie zahraniļnĨ obchodn²k s 

cennĨmi papiermi tieto ¼daje:  

a) obchodn® meno, s²dlo a pr§vnu formu zahraniļn®ho obchodn²ka s cennĨmi papiermi a 

umiestnenie jeho poboļky na ¼zem² Slovenskej republiky,  

b) vecn®, person§lne a organizaļn® predpoklady na vykon§vanie ļinnosti podŎa odseku 1 na 

¼zem² Slovenskej republiky s uveden²m ļlenov riadiaceho org§nu a vĨznamnĨch 

akcion§rov zahraniļn®ho obchodn²ka s cennĨmi papiermi a obchodnej strat®gie, v ktorej sa 

uved¼ investiļn® sluģby a investiļn® ļinnosti, ako aj vedŎajġie sluģby, ktor® sa maj¼ 

vykon§vaŠ alebo poskytovaŠ, a organizaļn¼ ġtrukt¼ru poboļky vr§tane opisu akĨchkoŎvek 



d¹leģitĨch prev§dzkovĨch ļinnost² zabezpeļovanĨch tret²mi osobami,  

c) meno, priezvisko a trvalĨ pobyt ved¼ceho poboļky zahraniļn®ho obchodn²ka s cennĨmi 

papiermi a jeho z§stupcu, ¼daje o ich odbornej sp¹sobilosti a miesto ich pobytu,  

d) inform§cie o poļiatoļnom kapit§le, s ktorĨm m¹ģe poboļka zahraniļn®ho obchodn²ka s 

cennĨmi papiermi voŎne nakladaŠ,  

e) n§zov pr²sluġn®ho org§nu, ktorĨ vykon§va dohŎad nad zahraniļnĨm obchodn²kom s cennĨmi 

papiermi v jeho domovskom ġt§te; ak dohŎad vykon§va viac ako jeden org§n, podrobn® 

inform§cie o rozdelen² ich pr§vomoc².  

  

 (4) Pr²lohou ģiadosti podŎa odseku 1 je  

a) povolenie na poskytovanie sluģieb v oblasti cennĨch papierov v poslednom ¼plnom znen² 

vydan® v s¼lade s pr§vnym poriadkom ġt§tu, v ktorom m§ zahraniļnĨ obchodn²k s 

cennĨmi papiermi s²dlo,  

b) ¼ļtovn® z§vierky za posledn® tri roky overen® aud²torom; ak zahraniļnĨ obchodn²k s 

cennĨmi papiermi je s¼ļasŠou konsolidovan®ho celku, tieģ konsolidovan® ¼ļtovn® 

z§vierky za posledn® tri roky,  

c) vĨpis z registra trestov os¹b podŎa odseku 2 p²sm. c) nie starġ² ako tri mesiace; zahraniļn§ 

fyzick§ osoba predloģ² tieģ dokument obdobn®ho charakteru vydanĨ pr²sluġnĨm org§nom 

ġt§tu jej trval®ho pobytu, ġt§tu, ktor®ho je obļanom, a ġt§tov, v ktorĨch sa t§to osoba v 

poslednĨch piatich rokoch nepretrģite zdrģovala viac neģ ġesŠ mesiacov; ak tak® 

dokumenty pr²sluġn® ġt§ty nevyd§vaj¼, nahrad² ich fyzick§ osoba ļestnĨm vyhl§sen²m,  

d) vĨpis z registra trestov ģiadateŎa nie starġ² ako tri mesiace; zahraniļn§ pr§vnick§ osoba 

predloģ² dokument obdobn®ho charakteru vydanĨ pr²sluġnĨm org§nom ġt§tu, v ktorom jej 

bolo udelen® povolenie na vĨkon investiļnĨch sluģieb; ak tak® dokumenty pr²sluġn® ġt§ty 

nevyd§vaj¼, nahrad² ich ģiadateŎ ļestnĨm vyhl§sen²m,  

e) struļnĨ odbornĨ ģivotopis, doklad o dosiahnutom vzdelan² a o odbornej praxi os¹b 

navrhovanĨch za ved¼ceho poboļky zahraniļn®ho obchodn²ka s cennĨmi papiermi a za 

jeho z§stupcu,  

f) s¼hlas pr²sluġn®ho org§nu v ġt§te, kde m§ zahraniļnĨ obchodn²k s cennĨmi papiermi s²dlo, so 

zriaden²m poboļky zahraniļn®ho obchodn²ka s cennĨmi papiermi v Slovenskej republike, 

ak sa takĨ s¼hlas vyd§va podŎa pr§vneho poriadku ġt§tu, kde m§ s²dlo,  

g) vyjadrenie org§nu dohŎadu ġt§tu, v ktorom m§ zahraniļnĨ obchodn²k s cennĨmi papiermi 

s²dlo, k zriadeniu poboļky na ¼zem² Slovenskej republiky, ako aj p²somnĨ pr²sŎub tohto 

dozorn®ho org§nu o vļasnom p²somnom informovan² N§rodnej banky Slovenska o 

zmen§ch primeranosti vlastnĨch zdrojov zahraniļn®ho obchodn²ka s cennĨmi papiermi a o 

inĨch skutoļnostiach, ktor® by mohli maŠ negat²vny vplyv na schopnosŠ zahraniļn®ho 

obchodn²ka s cennĨmi papiermi a jeho poboļky plniŠ svoje z§vªzky,  

h) n§vrh pravidiel mnohostrann®ho obchodn®ho syst®mu, ak ho zahraniļnĨ obchodn²k s 

cennĨmi papiermi bude organizovaŠ,  

i) n§vrh pravidiel organizovan®ho obchodn®ho syst®mu, ak ho zahraniļnĨ obchodn²k s cennĨmi 

papiermi bude organizovaŠ.  

  

 (5) Poboļka zahraniļn®ho obchodn²ka s cennĨmi papiermi je povinn§ pred zaļat²m 

vykon§vania povolenĨch ļinnost² preuk§zaŠ N§rodnej banke Slovenska technick¼, organizaļn¼ 

a person§lnu pripravenosŠ na vĨkon povolenĨch ļinnost². VĨkon ļinnost² uvedenĨch v 

povolen² na poskytovanie investiļnĨch sluģieb m¹ģe poboļka zahraniļn®ho obchodn²ka s 

cennĨmi papiermi zaļaŠ na z§klade p²somn®ho ozn§menia N§rodnej banky Slovenska o splnen² 

podmienky podŎa prvej vety.  

  

 (6) O ģiadosti podŎa odseku 1 N§rodn§ banka Slovenska rozhodne do ġiestich mesiacov 



od podania ¼plnej ģiadosti na z§klade pos¼denia ģiadosti a jej pr²loh.  

  

 (7) N§rodn§ banka Slovenska ģiadosŠ podŎa odseku 1 zamietne, ak ģiadateŎ nespln² 

niektor¼ podmienku uveden¼ v odseku 2 a od predloģenia inform§ci² a dokladov 

preukazuj¼cich splnenie tejto podmienky N§rodn§ banka Slovenska podŎa odseku 5 neupustil. 

D¹vodom na zamietnutie ģiadosti podŎa odseku 1 nem¹ģu byŠ ekonomick® potreby trhu.  

  

 (8) D¹vodom na zamietnutie ģiadosti o povolenie nem¹ģe byŠ skutoļnosŠ, ģe pr§vna 

forma zahraniļn®ho obchodn²ka s cennĨmi papiermi nezodpoved§ pr§vnej forme akciovej 

spoloļnosti.  

  

 (9) Podmienky podŎa odsekov 2 a 5 musia byŠ splnen® nepretrģite poļas celej doby 

platnosti povolenia na poskytovanie investiļnĨch sluģieb.  

  

 (10) N§rodn§ banka Slovenska m¹ģe sp¹sob preukazovania splnenia podmienok podŎa 

odseku 2 ustanoviŠ opatren²m, ktor® sa vyhlasuje v zbierke z§konov.  

  

 (11) Odbornou sp¹sobilosŠou sa pri osob§ch navrhnutĨch za ved¼ceho poboļky 

zahraniļn®ho obchodn²ka s cennĨmi papiermi a za jeho z§stupcu rozumie ukonļen® 

vysokoġkolsk® vzdelanie a najmenej trojroļn§ prax v oblasti finanļn®ho trhu alebo ukonļen® 

¼pln® stredn® vzdelanie, alebo ¼pln® stredn® odborn® vzdelanie a najmenej desaŠroļn§ prax v 

oblasti finanļn®ho trhu, z toho najmenej tri roky v riadiacej funkcii.  

  

 (12) ZahraniļnĨ obchodn²k s cennĨmi papiermi m¹ģe poģiadaŠ N§rodn¼ banku 

Slovenska o povolenie na poskytovanie sluģieb vykazovania ¼dajov alebo o jeho zmenu.  

  

 (13) Na poskytnutie investiļnej sluģby alebo vykon§vanie investiļnej ļinnosti 

zahraniļnĨm obchodn²kom s cennĨmi papiermi vr§tane vzŠahov osobitne s¼visiacich s 

poskytnut²m tejto sluģby alebo ļinnosti nie je potrebn® povolenie podŎa odseku 1, ak klient 

alebo profesion§lny klient usadenĨ alebo nach§dzaj¼ci sa v ļlenskom ġt§te iniciuje vĨluļne z 

vlastn®ho podnetu poskytnutie investiļnej sluģby alebo ļinnosti zahraniļnĨm obchodn²kom s 

cennĨmi papiermi. Iniciat²va tohto klienta neopr§vŔuje zahraniļn®ho obchodn²ka s cennĨmi 

papiermi uv§dzaŠ na trh nov® kateg·rie investiļnĨch produktov alebo investiļnĨch sluģieb pre 

pr²sluġn®ho klienta inak, ako prostredn²ctvom poboļky, ak sa poboļka vyģaduje v s¼lade s 

pr²sluġnĨmi pr§vnymi predpismi.  

  

Ä 57  

 

 (1) Povolenie na poskytovanie investiļnĨch sluģieb nemoģno udeliŠ, ak by to bolo v 

rozpore s medzin§rodnou zmluvou, ktorou je Slovensk§ republika viazan§.  

  

 (2) Ak Eur·pska komisia (Ņalej len "Komisia") dospela k n§zoru, ģe pre ļinnosŠ 

obchodn²kov s cennĨmi papiermi so s²dlom v ļlenskom ġt§te nie s¼ v neļlenskom ġt§te 

zabezpeļen® porovnateŎn® podmienky ako pre zahraniļnĨch obchodn²kov s cennĨmi papiermi 

so s²dlom v tomto neļlenskom ġt§te a ģe nie s¼ splnen® podmienky efekt²vneho pr²stupu na trh, 

N§rodn§ banka Slovenska preruġ² konanie o udelen² povolenia na poskytovanie investiļnĨch 

sluģieb alebo konanie o udelen² predch§dzaj¼ceho s¼hlasu podŎa Ä 70 ods. 1 p²sm. a), ak by sa 

udelen²m tak®hoto povolenia alebo predch§dzaj¼ceho s¼hlasu obchodn²k s cennĨmi papiermi 

stal dc®rskou spoloļnosŠou materskej spoloļnosti z tak®ho neļlensk®ho ġt§tu. Konania podŎa 

prvej vety m¹ģu byŠ preruġen® najviac na tri mesiace, ak Komisia nerozhodne o predŌģen².  



  

 (3) N§rodn§ banka Slovenska ozn§mi Eur·pskemu org§nu dohŎadu (Eur·pskemu 

org§nu pre cenn® papiere a trhy) kaģd® udelenie povolenia na poskytovanie investiļnĨch 

sluģieb alebo kaģd® odobratie povolenia na poskytovanie investiļnĨch sluģieb.  

  

Ä 58  

 

 (1) N§rodn§ banka Slovenska je povinn§ konzultovaŠ s pr²sluġnĨm org§nom dohŎadu, 

bankov®ho dohŎadu alebo dohŎadu nad poisŠovn²ctvom ļlensk®ho ġt§tu udelenie povolenia 

podŎa Ä 55 pr§vnickej osobe, ktor§ je  

a) dc®rskou spoloļnosŠou pr§vnickej osoby alebo fyzickej osoby uvedenej v Ä 65 ods. 1 alebo 

banky so s²dlom na ¼zem² ļlensk®ho ġt§tu,  

b) dc®rskou spoloļnosŠou materskej spoloļnosti pr§vnickej osoby uvedenej v Ä 65 ods. 1 alebo 

banky so s²dlom na ¼zem² ļlensk®ho ġt§tu,  

c) kontrolovan§ tĨmi istĨmi fyzickĨmi osobami a pr§vnickĨmi osobami, ktor® kontroluj¼ 

zahraniļn®ho obchodn²ka s cennĨmi papiermi so s²dlom na ¼zem² ļlensk®ho ġt§tu alebo 

zahraniļn¼ banku so s²dlom na ¼zem² ļlensk®ho ġt§tu, ktor§ nie je zahraniļnĨm 

obchodn²kom s cennĨmi papiermi,  

d) dc®rskou spoloļnosŠou banky alebo poisŠovne so s²dlom na ¼zem² ļlensk®ho ġt§tu,  

e) dc®rskou spoloļnosŠou materskej spoloļnosti banky alebo poisŠovne so s²dlom na ¼zem² 

ļlensk®ho ġt§tu,  

f) kontrolovan§ tĨmi istĨmi osobami, ktor® kontroluj¼ banku alebo poisŠovŔu so s²dlom na 

¼zem² ļlensk®ho ġt§tu.  

  

 (2) Predmetom konzult§cie podŎa odseku 1 je najmª pos¼denie vhodnosti akcion§rov 

obchodn²ka s cennĨmi papiermi, d¹veryhodnosti a odbornej sp¹sobilosti os¹b podŎa Ä 55 ods. 

2 p²sm. d) p¹sobiacich v osobe podŎa odseku 1 a pos¼denie dodrģiavania podmienok vĨkonu 

ļinnosti tĨchto os¹b. N§rodn§ banka Slovenska je povinn§ na ģiadosŠ pr²sluġn®ho org§nu 

dohŎadu, bankov®ho dohŎadu alebo dohŎadu nad poisŠovn²ctvom ļlensk®ho ġt§tu poskytn¼Š 

mu inform§cie potrebn® na pos¼denie vhodnosti akcion§rov zahraniļn®ho obchodn²ka s 

cennĨmi papiermi, d¹veryhodnosti a odbornej sp¹sobilosti os¹b, ktor® maj¼ p¹sobiŠ u 

zahraniļn®ho obchodn²ka s cennĨmi papiermi, a inform§cie potrebn® na pos¼denie 

dodrģiavania podmienok vĨkonu ļinnosti osobami podliehaj¼cimi dohŎadu N§rodnej banky 

Slovenska.  

  

Ä 59  

 

 (1) Povolenie na poskytovanie investiļnĨch sluģieb sa udeŎuje na dobu neurļit¼ a 

nemoģno ho previesŠ na in¼ pr§vnick¼ osobu alebo fyzick¼ osobu ani neprech§dza na pr§vneho 

n§stupcu. Povolenie na poskytovanie investiļnĨch sluģieb je platn® vo vġetkĨch ļlenskĨch 

ġt§toch a opr§vŔuje obchodn²ka s cennĨmi papiermi poskytovaŠ povolen® ļinnosti na ¼zem² 

in®ho ļlensk®ho ġt§tu prostredn²ctvom poboļky alebo na z§klade pr§va slobodn®ho 

poskytovania sluģieb v s¼lade s Ä 63, 64 a 66.  

  

 (2) Okrem vġeobecnĨch n§leģitost² rozhodnutia podŎa osobitn®ho predpisu
 54)

 mus² 

vĨrok rozhodnutia, ktorĨm sa udeŎuje povolenie na poskytovanie investiļnĨch sluģieb, 

obsahovaŠ  

a) obchodn® meno a s²dlo obchodn²ka s cennĨmi papiermi alebo obchodn® meno, s²dlo a 

umiestnenie poboļky zahraniļn®ho obchodn²ka s cennĨmi papiermi,  

b) ktor® investiļn® sluģby a vo vzŠahu ku ktorĨm finanļnĨm n§strojom alebo deriv§tom je 



obchodn²k s cennĨmi papiermi alebo zahraniļnĨ obchodn²k s cennĨmi papiermi opr§vnenĨ 

poskytovaŠ,  

c) meno, priezvisko, trvalĨ pobyt a rodn® ļ²slo ļlenov predstavenstva a ļlenov dozornej rady 

alebo ved¼ceho poboļky zahraniļn®ho obchodn²ka s cennĨmi papiermi.  

  

 (3) Povolenie na poskytovanie investiļnĨch sluģieb mus² obsahovaŠ najmenej jednu 

investiļn¼ sluģbu. Povolenie na poskytovanie investiļnĨch sluģieb m¹ģe obsahovaŠ aj 

podmienky, ktor® mus² obchodn²k s cennĨmi papiermi alebo zahraniļnĨ obchodn²k s cennĨmi 

papiermi splniŠ pred zaļat²m vĨkonu povolenej ļinnosti, alebo podmienky, ktor® je obchodn²k 

s cennĨmi papiermi povinnĨ dodrģiavaŠ pri vĨkone ktorejkoŎvek povolenej ļinnosti. V 

povolen² na poskytovanie investiļnĨch sluģieb moģno vĨkon niektorĨch investiļnĨch sluģieb 

obmedziŠ.  

  

 (4) Na ģiadosŠ obchodn²ka s cennĨmi papiermi alebo zahraniļn®ho obchodn²ka s 

cennĨmi papiermi moģno rozhodnut²m N§rodnej banky Slovenska povolenie na poskytovanie 

investiļnĨch sluģieb zmeniŠ. N§rodn§ banka Slovenska postupuje pri posudzovan² ģiadosti o 

zmenu povolenia na poskytovanie investiļnĨch sluģieb podŎa Ä 55 alebo 56 primerane. Zmeny 

povolenia na poskytovanie investiļnĨch sluģieb vyvolan® len zmenou mena alebo priezviska, 

alebo miesta trval®ho pobytu uģ schv§lenĨch fyzickĨch os¹b podŎa Ä 70 v org§noch 

obchodn²ka s cennĨmi papiermi alebo poboļky zahraniļn®ho obchodn²ka s cennĨmi papiermi 

si nevyģaduj¼ s¼hlas N§rodnej banky Slovenska. Obchodn²k s cennĨmi papiermi alebo 

zahraniļnĨ obchodn²k s cennĨmi papiermi je vġak povinnĨ N§rodnej banke Slovenska t¼to 

zmenu p²somne ohl§siŠ najnesk¹r do 30 dn² odo dŔa, keŅ k nej doġlo.  

  

 (5) Obchodn²k s cennĨmi papiermi alebo zahraniļnĨ obchodn²k s cennĨmi papiermi je 

povinnĨ podaŠ pr²sluġn®mu s¼du n§vrh na z§pis povolenĨch ļinnost² do obchodn®ho registra na 

z§klade povolenia na poskytovanie investiļnĨch sluģieb alebo jeho zmeny do desiatich dn² odo 

dŔa, keŅ toto povolenie alebo jeho zmena nadobudla pr§voplatnosŠ, a predloģiŠ N§rodnej 

banke Slovenska vĨpis z obchodn®ho registra do desiatich dn² odo dŔa pr§voplatnosti 

rozhodnutia s¼du o vykonan² z§pisu do obchodn®ho registra alebo zmeny z§pisu v obchodnom 

registri. PovinnosŠ podaŠ s¼du n§vrh na takĨto z§pis do obchodn®ho registra neplat² v pr²pade, 

ak povolenie na poskytovanie investiļnĨch sluģieb alebo jeho zmena je len predpokladom na 

udelenie alebo zmenu povolenia podŎa osobitn®ho z§kona. 15)  

  

 (6) Obchodn²k s cennĨmi papiermi alebo zahraniļnĨ obchodn²k s cennĨmi papiermi je 

povinnĨ ozn§miŠ N§rodnej banke Slovenska bezodkladne zmeny v podmienkach na udelenie 

povolenia na poskytovanie investiļnĨch sluģieb, ak tieto m¹ģu ovplyvniŠ sp¹sobilosŠ 

obchodn²ka s cennĨmi papiermi alebo zahraniļn®ho obchodn²ka s cennĨmi papiermi 

vykon§vaŠ ļinnosŠ v povolenom rozsahu, najmª zmeny v skutoļnostiach uvedenĨch v Ä 55 

ods. 3 alebo v Ä 56 ods. 3. Pri zmen§ch, na ktor® sa vyģaduje predch§dzaj¼ci s¼hlas N§rodnej 

banky Slovenska, sa t§to povinnosŠ povaģuje za splnen¼ podan²m ģiadosti o udelenie 

predch§dzaj¼ceho s¼hlasu. Pri zmen§ch tĨkaj¼cich sa ved¼cich zamestnancov sa uved¼ aj 

inform§cie potrebn® na pos¼denie, ļi nov² ved¼ci zamestnanci spŌŔaj¼ podmienky podŎa Ä 55 

ods. 2 p²sm. d).  

  

Ä 60  

 

 (1) Povolenie na poskytovanie investiļnĨch sluģieb zanik§  

a) obchodn²kovi s cennĨmi papiermi dŔom jeho zruġenia z in®ho d¹vodu ako pre odobratie 

povolenia na poskytovanie investiļnĨch sluģieb,  



b) obchodn²kovi s cennĨmi papiermi dŔom vyhl§senia konkurzu na majetok obchodn²ka s 

cennĨmi papiermi podŎa osobitn®ho predpisu, 52)  

c) poboļke zahraniļn®ho obchodn²ka s cennĨmi papiermi dŔom vyhl§senia konkurzu na 

majetok zahraniļn®ho obchodn²ka s cennĨmi papiermi alebo dŔom zruġenia zahraniļn®ho 

obchodn²ka s cennĨmi papiermi z in®ho d¹vodu ako pre odobratie povolenia na 

poskytovanie investiļnĨch sluģieb,  

d) obchodn²kovi s cennĨmi papiermi alebo poboļke zahraniļn®ho obchodn²ka s cennĨmi 

papiermi dŔom vr§tenia povolenia; povolenie moģno vr§tiŠ len p²somne do 30 dn² odo dŔa 

pr§voplatnosti rozhodnutia o udelen² predch§dzaj¼ceho s¼hlasu podŎa Ä 70 ods. 1 p²sm. e),  

e) ak obchodn²k s cennĨmi papiermi alebo zahraniļnĨ obchodn²k s cennĨmi papiermi nepodal 

n§vrh na z§pis do obchodn®ho registra podŎa Ä 59 ods. 5,  

f) dŔom predaja podniku obchodn²ka s cennĨmi papiermi alebo poboļky zahraniļn®ho 

obchodn²ka s cennĨmi papiermi, 33)  

g) poboļke zahraniļn®ho obchodn²ka s cennĨmi papiermi dŔom skonļenia jej ļinnosti 

zahraniļnĨm obchodn²kom s cennĨmi papiermi,  

h) ak obchodn²k s cennĨmi papiermi alebo zahraniļnĨ obchodn²k s cennĨmi papiermi neuhradil 

vstupnĨ pr²spevok v lehote podŎa Ä 85 ods. 1.  

  

 (2) Obchodn²k s cennĨmi papiermi, zahraniļnĨ obchodn²k s cennĨmi papiermi a 

poboļka zahraniļn®ho obchodn²ka s cennĨmi papiermi s¼ povinn² p²somne informovaŠ 

N§rodn¼ banku Slovenska o skutoļnostiach uvedenĨch v odseku 1 p²sm. a) aģ e) a g) do 30 dn² 

od ich vzniku.  

  

Ä 61 ZruġenĨ od 1.1.2010  

 

Ä 61a  

 

 (1) Obchodn²k s cennĨmi papiermi, zahraniļnĨ obchodn²k s cennĨmi papiermi s 

povolen²m podŎa Ä 56, banka s opr§vnen²m podŎa Ä 79a ods. 1 alebo zahraniļn§ banka s 

povolen²m na vykon§vanie bankovĨch ļinnost² prostredn²ctvom jej poboļky na ¼zem² 

Slovenskej republiky
 54a)

 a s opr§vnen²m podŎa Ä 79a ods. 1 m¹ģu vyuģ²vaŠ na finanļn® 

sprostredkovanie v sektore kapit§lov®ho trhu samostatnĨch finanļnĨch agentov a viazanĨch 

finanļnĨch agentov podŎa osobitn®ho z§kona,
 54b)

 a to len ak s¼ samostatnĨ finanļnĨ agent a 

viazanĨ finanļnĨ agent zap²san² v registri finanļnĨch agentov, finanļnĨch poradcov, 

finanļnĨch sprostredkovateŎov z in®ho ļlensk®ho ġt§tu v sektore poistenia alebo zaistenia a 

viazanĨch investiļnĨch agentov;
 54c)

 samostatnĨch finanļnĨch agentov m¹ģu vyuģ²vaŠ na 

finanļn® sprostredkovanie v sektore kapit§lov®ho trhu aj zahraniļnĨ obchodn²k podŎa Ä 65 a 67 

a zahraniļn§ banka, ktor§ p¹sob² na ¼zem² Slovenskej republiky podŎa osobitn®ho z§kona. 

54d)  

  

 (2) Obchodn²k s cennĨmi papiermi a banka s opr§vnen²m podŎa Ä 79a ods. 1 m¹ģu 

vyuģ²vaŠ na propag§ciu nimi poskytovanĨch investiļnĨch sluģieb a vedŎajġ²ch sluģieb, 

vyhŎad§vanie obchodnĨch pr²leģitost², prij²manie pokynov od klientov alebo potenci§lnych 

klientov a ich post¼penie, umiestnenie finanļnĨch n§strojov a poskytovanie investiļn®ho 

poradenstva v s¼vislosti s takĨmito finanļnĨmi n§strojmi a nimi pon¼kanĨmi investiļnĨmi 

sluģbami a vedŎajġ²mi sluģbami viazanĨch investiļnĨch agentov podŎa osobitn®ho z§kona,
 54e)

 a 

to len ak je viazanĨ investiļnĨ agent zap²sanĨ v registri finanļnĨch agentov, finanļnĨch 

poradcov, finanļnĨch sprostredkovateŎov z in®ho ļlensk®ho ġt§tu v sektore poistenia alebo 

zaistenia a viazanĨch investiļnĨch agentov
 54c)

 alebo v obdobnom registri vedenom v inom 

ļlenskom ġt§te.  



  

 (3) Obchodn²k s cennĨmi papiermi, zahraniļnĨ obchodn²k s cennĨmi papiermi, banka s 

opr§vnen²m podŎa Ä 79a ods. 1 a zahraniļn§ banka s opr§vnen²m podŎa Ä 79a ods. 1 m¹ģu 

vyuģ²vaŠ na finanļn® sprostredkovanie v sektore kapit§lov®ho trhu a Ņalġie ļinnosti podŎa 

odseku 2 len osoby, ktor® s¼ opr§vnen® vykon§vaŠ tieto ļinnost².  

  

 (4) Obchodn²k s cennĨmi papiermi a banka s opr§vnen²m podŎa Ä 79a ods. 1 s¼ povinn² 

zabezpeļiŠ, aby viazanĨ investiļnĨ agent uviedol pri kontakte s klientom alebo pred rokovan²m 

s klientom alebo potenci§lnym klientom, v akom je postaven² a ktor¼ osobu zastupuje.  

  

 (5) Obchodn²k s cennĨmi papiermi a banka s opr§vnen²m podŎa Ä 79a ods. 1 s¼ povinn² 

sledovaŠ ļinnosti svojich viazanĨch investiļnĨch agentov a zabezpeļiŠ dodrģiavanie vġeobecne 

z§vªznĨch pr§vnych predpisov a ich vn¼tornĨch aktov riadenia pri ļinnostiach vykon§vanĨch 

tĨmito osobami v mene obchodn²ka s cennĨmi papiermi alebo banky s opr§vnen²m podŎa Ä 79a 

ods. 1. Obchodn²k s cennĨmi papiermi je povinnĨ prijaŠ primeran® opatrenia, aby zabr§nil 

vġetkĨm negat²vnym vplyvom, ktor® by mohli maŠ ļinnosti viazan®ho investiļn®ho agenta, 

ktor® nepatria do rozsahu p¹sobnosti tohto z§kona, na ļinnosti vykon§van® viazanĨm 

investiļnĨm agentom v mene obchodn²ka s cennĨmi papiermi.  

  

 (6) Ustanovenia odsekov 2 aģ 5 sa vzŠahuj¼ na zahraniļn®ho obchodn²ka s cennĨmi 

papiermi podŎa Ä 65 a 67 a zahraniļn¼ banku, ktor§ p¹sob² na ¼zem² Slovenskej republiky 

podŎa osobitn®ho z§kona,
 54d)

 ak im vyuģ²vanie viazanĨch investiļnĨch agentov umoģŔuje 

pr§vny predpis ich domovsk®ho ļlensk®ho ġt§tu. ZahraniļnĨ obchodn²k s cennĨmi papiermi 

podŎa Ä 65 a 67 a zahraniļn§ banka, ktor§ p¹sob² na ¼zem² Slovenskej republiky podŎa 

osobitn®ho z§kona,
 54d)

 s¼ opr§vnen² vyuģ²vaŠ viazanĨch investiļnĨch agentov z in®ho 

ļlensk®ho ġt§tu za podmienok ustanovenĨch pr§vnym predpisom ich domovsk®ho ļlensk®ho 

ġt§tu.  

  

 (7) Ak zahraniļnĨ obchodn²k s cennĨmi papiermi vyuģ²va viazan®ho investiļn®ho 

agenta so s²dlom alebo s miestom usadenia v Slovenskej republike, takĨto viazanĨ investiļnĨ 

agent sa povaģuje za poboļku zahraniļn®ho obchodn²ka s cennĨmi papiermi, ak je poboļka 

zriaden§, a podlieha ustanoveniam tohto z§kona vzŠahuj¼cim sa na poboļky, aj ak poboļka nie 

je zriaden§; miestom usadenia na ¼ļely tohto z§kona je ġt§t, v ktorom bolo viazan®mu 

investiļn®mu agentovi udelen® pr²sluġn® povolenie, alebo ġt§t, v ktorom m§ s²dlo, ak mu 

nebolo udelen® pr²sluġn® povolenie.  

  

 (8) Ak zahraniļn§ banka, ktor§ m§ opr§vnenie na poskytovanie investiļnĨch sluģieb, 

m§ v ¼mysle vyuģ²vaŠ viazan®ho investiļn®ho agenta usaden®ho v Slovenskej republike s 

cieŎom poskytovaŠ investiļn® sluģby alebo vedŎajġie sluģby alebo vykon§vaŠ investiļn® 

ļinnosti v s¼lade s tĨmto z§konom, ozn§mi to pr²sluġn®mu org§nu svojho domovsk®ho 

ļlensk®ho ġt§tu a poskytne mu inform§cie uveden® v Ä 62 ods. 1.  

  

 (9) Ak N§rodn§ banka Slovenska nespochybn² primeranosŠ organizaļnej ġtrukt¼ry 

alebo finanļnej situ§cie zahraniļnej banky, do troch mesiacov od prijatia vġetkĨch inform§ci² 

ozn§mi tieto inform§cie pr²sluġn®mu org§nu hostiteŎsk®ho ļlensk®ho ġt§tu urļen®mu ako 

kontaktn® miesto podŎa Ä 135a ods. 1 a n§sledne informuje pr²sluġn¼ zahraniļn¼ banku.  

  

 (10) Ak N§rodn§ banka Slovenska odmietne ozn§miŠ uveden® inform§cie pr²sluġn®mu 

org§nu hostiteŎsk®ho ļlensk®ho ġt§tu, ozn§mi pr²sluġnej zahraniļnej banke d¹vody svojho 

odmietnutia do troch mesiacov od prijatia vġetkĨch inform§ci².  



  

 (11) Po prijat² ozn§menia od pr²sluġn®ho org§nu hostiteŎsk®ho ļlensk®ho ġt§tu, alebo ak 

tak®to ozn§menie od hostiteŎsk®ho ļlensk®ho ġt§tu nebolo uskutoļnen® najnesk¹r do dvoch 

mesiacov odo dŔa odoslania ozn§menia N§rodnou bankou Slovenska, viazanĨ investiļnĨ agent 

m¹ģe zaļaŠ vykon§vaŠ ļinnosŠ. Na viazan®ho investiļn®ho agenta sa vzŠahuj¼ ustanovenia 

tohto z§kona upravuj¼ce poboļky zahraniļnĨch obchodn²kov s cennĨmi papiermi so s²dlom v 

ļlenskom ġt§te.  

  

Ä 62  

Zakladanie poboļiek v zahraniļ²  

 

 (1) Obchodn²k s cennĨmi papiermi, ktorĨ sa rozhodol zaloģiŠ poboļku alebo m§ v 

¼mysle vyuģ²vaŠ viazanĨch investiļnĨch agentov na ¼zem² in®ho ġt§tu, je povinnĨ N§rodnej 

banke Slovenska p²somne ozn§miŠ  

a) ġt§t, na ¼zem² ktor®ho chce zaloģiŠ poboļku, alebo ġt§t, v ktorom nem§ zriaden¼ poboļku a 

m§ v ¼mysle vyuģiŠ viazanĨch investiļnĨch agentov, ktor² s¼ tam usaden²,  

b) pl§n ļinnosti, ktorĨ obsahuje vĨpoļet predpokladanĨch ļinnost² vr§tane vedŎajġ²ch ļinnost²,  

c) organizaļn¼ ġtrukt¼ru poboļky, ak je zriaden§, vr§tane inform§cie, ļi bude vyuģ²vaŠ 

viazanĨch investiļnĨch agentov, ako aj ¼daje o totoģnosti tĨchto viazanĨch investiļnĨch 

agentov,  

d) opis zamĨġŎan®ho vyuģitia viazanĨch investiļnĨch agentov a organizaļn¼ ġtrukt¼ru vr§tane 

hierarchick®ho usporiadania, z ktorej vyplĨva, ako s¼ viazan² investiļn² agenti zahrnut² do 

organizaļnej ġtrukt¼ry obchodn²ka s cennĨmi papiermi, ak sa maj¼ v ġt§te, v ktorom 

obchodn²k s cennĨmi papiermi nem§ zriaden¼ poboļku, vyuģiŠ viazan² investiļn² agenti,  

e) adresu umiestnenia poboļky a adresu viazan®ho investiļn®ho agenta, ak ho m§ v ¼mysle 

zahraniļnĨ obchodn²k s cennĨmi papiermi vyuģ²vaŠ,  

f) meno a priezvisko osoby zodpovednej za riadenie poboļky alebo za ļinnosŠ viazan®ho 

investiļn®ho agenta.  

  

 (2) Obchodn²k s cennĨmi papiermi je povinnĨ bezodkladne ozn§miŠ N§rodnej banke 

Slovenska udelenie povolenia na zriadenie poboļky v inom ġt§te.  

  

Ä 63  

 

 (1) Obchodn²k s cennĨmi papiermi je opr§vnenĨ v rozsahu povolenia na poskytovanie 

investiļnĨch sluģieb udelen®ho N§rodnou bankou Slovenska poskytovaŠ investiļn® sluģby, 

vedŎajġie sluģby alebo vykon§vaŠ investiļn® ļinnosti v inom ļlenskom ġt§te na z§klade pr§va 

slobodn®ho poskytovania sluģieb prostredn²ctvom poboļky alebo bez zriadenia poboļky; to 

plat² aj pre poskytovanie investiļnĨch sluģieb, vedŎajġ²ch sluģieb a vĨkon investiļnĨch ļinnost² 

bankou v rozsahu investiļnĨch sluģieb, vedŎajġ²ch sluģieb a vĨkonu investiļnĨch ļinnost² 

uvedenĨch v bankovom povolen². ZahraniļnĨ obchodn²k s cennĨmi papiermi je opr§vnenĨ v 

rozsahu povolenia na poskytovanie investiļnĨch sluģieb udelen®ho pr²sluġnĨm org§nom 

domovsk®ho ļlensk®ho ġt§tu poskytovaŠ investiļn® sluģby, vedŎajġie sluģby a vykon§vaŠ 

investiļn® ļinnosti v Slovenskej republike na z§klade pr§va slobodn®ho poskytovania sluģieb 

prostredn²ctvom poboļky alebo bez zriadenia poboļky; to plat² aj pre poskytovanie 

investiļnĨch sluģieb, vedŎajġ²ch sluģieb alebo vĨkon investiļnĨch ļinnost² bankou v rozsahu 

investiļnĨch sluģieb, vedŎajġ²ch sluģieb alebo vĨkonu investiļnĨch ļinnost² uvedenĨch v 

bankovom povolen² udelenom domovskĨm ļlenskĨm ġt§tom. VedŎajġie sluģby sa poskytuj¼ len 

spolu s investiļnou sluģbou alebo investiļnou ļinnosŠou.  

  



 (2) DomovskĨm ļlenskĨm ġt§tom obchodn²ka s cennĨmi papiermi je, ak ide o  

a) obchodn²ka s cennĨmi papiermi so s²dlom v Slovenskej republike, Slovensk§ republika,  

b) zahraniļn®ho obchodn²ka s cennĨmi papiermi, ktorĨ  

1. je fyzickou osobou, ļlenskĨ ġt§t, v ktorom sa nach§dza jeho ¼stredie,  

2. je pr§vnickou osobou, ļlenskĨ ġt§t, v ktorom sa nach§dza jeho s²dlo,  

3. nem§ podŎa svojho vn¼troġt§tneho pr§va registrovan® s²dlo, ļlenskĨ ġt§t, v ktorom sa 

nach§dza jeho ¼stredie.  

  

 (3) HostiteŎskĨm ļlenskĨm ġt§tom obchodn²ka s cennĨmi papiermi je ļlenskĨ ġt§t, v 

ktorom m§ obchodn²k s cennĨmi papiermi zriaden¼ poboļku alebo poskytuje investiļn® sluģby, 

vedŎajġie sluģby, alebo vykon§va investiļn® ļinnosti. Slovensk§ republika je hostiteŎskĨm 

ļlenskĨm ġt§tom obchodn²ka s cennĨmi papiermi pre zahraniļn®ho obchodn²ka s cennĨmi 

papiermi z ļlensk®ho ġt§tu.  

  

Ä 64  

 

 (1) Obchodn²k s cennĨmi papiermi, ktorĨ sa rozhodol poskytovaŠ investiļn® sluģby, 

vedŎajġie sluģby alebo vykon§vaŠ investiļn® ļinnosti v inom ļlenskom ġt§te na z§klade pr§va 

slobodn®ho poskytovania sluģieb bez zriadenia poboļky, je povinnĨ pred prvĨm poskytnut²m 

investiļnej sluģby alebo vykon§van²m investiļnej ļinnosti alebo pri zmene rozsahu 

poskytovanĨch investiļnĨch sluģieb alebo vĨkonu investiļnĨch ļinnost² p²somne ozn§miŠ tento 

z§mer N§rodnej banke Slovenska.  

  

 (2) Obchodn²k s cennĨmi papiermi je povinnĨ v ozn§men² podŎa odseku 1 uviesŠ  

a) ļlenskĨ ġt§t, na ktor®ho ¼zem² sa rozhodol p¹sobiŠ,  

b) pl§n ļinnosti obsahuj¼ci najmª povahu a rozsah investiļnĨch sluģieb, investiļnĨch ļinnost² a 

vedŎajġ²ch sluģieb, ktor® sa obchodn²k s cennĨmi papiermi rozhodol poskytovaŠ, a 

inform§ciu, ļi pl§nuje vyuģ²vaŠ viazanĨch investiļnĨch agentov na ¼zem² ļlensk®ho ġt§tu, 

v ktorom pl§nuje poskytovaŠ sluģby.  

  

 (3) N§rodn§ banka Slovenska bezodkladne ozn§mi pr²sluġn®mu org§nu hostiteŎsk®ho 

ļlensk®ho ġt§tu na jeho ģiadosŠ ¼daje o viazanĨch investiļnĨch agentoch, ktorĨch pl§nuje 

obchodn²k s cennĨmi papiermi vyuģ²vaŠ v tomto ļlenskom ġt§te.  

  

 (4) Đdaje uveden® v ozn§men² podŎa odseku 1 zaġle N§rodn§ banka Slovenska v lehote 

do 30 dn² od ich z²skania pr²sluġn®mu org§nu hostiteŎsk®ho ļlensk®ho ġt§tu. Obchodn²k s 

cennĨmi papiermi je opr§vnenĨ zaļaŠ poskytovaŠ investiļn® sluģby, vedŎajġie sluģby alebo 

vykon§vaŠ investiļn® ļinnosti v hostiteŎskom ļlenskom ġt§te odo dŔa, keŅ N§rodn§ banka 

Slovenska odoslala ozn§menie podŎa odseku 1 pr²sluġn®mu org§nu hostiteŎsk®ho ļlensk®ho 

ġt§tu.  

  

 (5) Obchodn²k s cennĨmi papiermi je povinnĨ p²somne ozn§miŠ N§rodnej banke 

Slovenska kaģd¼ zmenu v inform§ci§ch uvedenĨch v ozn§men² podŎa odseku 2 najmenej 30 

dn² pred vykonan²m pr²sluġnej zmeny. N§rodn§ banka Slovenska bezodkladne informuje 

pr²sluġnĨ org§n hostiteŎsk®ho ļlensk®ho ġt§tu.  

  

Ä 65  

 

 (1) ZahraniļnĨ obchodn²k s cennĨmi papiermi so s²dlom v ļlenskom ġt§te je opr§vnenĨ 

zaļaŠ poskytovaŠ investiļn® sluģby, vedŎajġie sluģby alebo vykon§vaŠ investiļn® ļinnosti na 



¼zem² Slovenskej republiky na z§klade pr§va slobodn®ho poskytovania sluģieb bez zriadenia 

poboļky odo dŔa odoslania ozn§menia v rozsahu podŎa Ä 64 ods. 2 pr²sluġnĨm org§nom jeho 

domovsk®ho ļlensk®ho ġt§tu N§rodnej banke Slovenska.  

  

 (2) Ak bolo v ozn§men² podŎa odseku 1 uveden®, ģe zahraniļnĨ obchodn²k s cennĨmi 

papiermi pl§nuje vyuģ²vaŠ viazanĨch investiļnĨch agentov na ¼zem² Slovenskej republiky, 

N§rodn§ banka Slovenska poģiada pr²sluġnĨ org§n hostiteŎsk®ho ļlensk®ho ġt§tu o poskytnutie 

¼dajov tĨkaj¼cich sa viazanĨch investiļnĨch agentov a zverejn² ich.  

  

Ä 66  

 

 (1) Ak obchodn²k s cennĨmi papiermi v ozn§men² podŎa Ä 62 ods. 1 uviedol, ģe sa 

rozhodol zriadiŠ poboļku na ¼zem² ļlensk®ho ġt§tu, odoġle N§rodn§ banka Slovenska do troch 

mesiacov od doruļenia ozn§menia podŎa Ä 62 ods. 1 toto ozn§menie a inform§cie o 

podmienkach ochrany klientov (Ä 80) podŎa tohto z§kona pr²sluġn®mu org§nu ļlensk®ho ġt§tu, 

o ļom informuje aj obchodn²ka s cennĨmi papiermi.  

  

 (2) Ak m§ N§rodn§ banka Slovenska d¹vody pochybovaŠ o ¼dajoch uvedenĨch v 

ozn§men² podŎa Ä 62 ods. 1 vo vzŠahu k organizaļnej ġtrukt¼re, finanļnej situ§cii obchodn²ka s 

cennĨmi papiermi a vo vzŠahu k povolenĨm ļinnostiam obchodn²ka s cennĨmi papiermi, 

neodoġle ozn§menie podŎa Ä 62 ods. 1 pr²sluġn®mu org§nu ļlensk®ho ġt§tu a v lehote podŎa 

odseku 1 o tejto skutoļnosti informuje obchodn²ka s cennĨmi papiermi a svoj postup od¹vodn².  

  

 (3) Obchodn²k s cennĨmi papiermi je opr§vnenĨ zriadiŠ poboļku a zaļaŠ poskytovaŠ 

investiļn® sluģby a vykon§vaŠ investiļn® ļinnosti v hostiteŎskom ļlenskom ġt§te po ozn§men² 

pr²sluġn®ho org§nu hostiteŎsk®ho ļlensk®ho ġt§tu alebo po m§rnom uplynut² lehoty dvoch 

mesiacov od odoslania ozn§menia podŎa odseku 1 N§rodnou bankou Slovenska.  

  

 (4) DohŎad nad dodrģiavan²m pravidiel ļinnosti poboļkou obchodn²ka s cennĨmi 

papiermi vo vzŠahu k povinnostiam ustanovenĨm v Ä 73b aģ 73m a Ä 73o aģ 73t a v osobitnom 

predpise
 54f)

 vykon§va pr²sluġnĨ org§n hostiteŎsk®ho ļlensk®ho ġt§tu v rozsahu podŎa pr§vnych 

predpisov hostiteŎsk®ho ļlensk®ho ġt§tu. Obchodn²k s cennĨmi papiermi je povinnĨ spr²stupniŠ 

vybavenie poboļky pr²sluġn®mu org§nu hostiteŎsk®ho ļlensk®ho ġt§tu na ¼ļely vĨkonu 

dohŎadu a je povinnĨ vykonaŠ zmeny v poboļke poģadovan® pr²sluġnĨm org§nom 

hostiteŎsk®ho ļlensk®ho ġt§tu, ktor® s¼ potrebn® na uplatŔovanie povinnost² podŎa Ä 73b aģ 

73m a Ä 73o aģ 73t, osobitn®ho predpisu
 54f)

 a podŎa im zodpovedaj¼cich pr§vnych predpisov 

hostiteŎsk®ho ļlensk®ho ġt§tu upravuj¼cich tieto povinnosti v s¼vislosti s poskytovanĨmi 

investiļnĨmi sluģbami, vedŎajġ²mi sluģbami a vĨkonom investiļnĨch ļinnost² poboļkou na 

jeho ¼zem².  

  

 (5) Obchodn²k s cennĨmi papiermi je povinnĨ p²somne ozn§miŠ N§rodnej banke 

Slovenska kaģd¼ zmenu v inform§ci§ch uvedenĨch v ozn§men² podŎa Ä 62 ods. 1 najmenej 30 

dn² pred vykonan²m pr²sluġnej zmeny. N§rodn§ banka Slovenska bezodkladne informuje 

pr²sluġnĨ org§n hostiteŎsk®ho ļlensk®ho ġt§tu o tejto skutoļnosti, ako aj o zmen§ch podmienok 

ochrany klientov (Ä 80) podŎa tohto z§kona.  

  

 (6) N§rodn§ banka Slovenska je opr§vnen§ po predch§dzaj¼com informovan² 

pr²sluġn®ho org§nu hostiteŎsk®ho ļlensk®ho ġt§tu vykonaŠ v poboļke obchodn²ka s cennĨmi 

papiermi zriadenej v ļlenskom ġt§te dohŎad na mieste.  

  



 (7) Obchodn²k s cennĨmi papiermi je povinnĨ vyhovieŠ ģiadosti pr²sluġn®ho org§nu 

hostiteŎsk®ho ļlensk®ho ġt§tu o poskytnutie inform§ci² o jeho ļinnosti na ¼zem² hostiteŎsk®ho 

ļlensk®ho ġt§tu potrebnĨch na vĨkon dohŎadu alebo na ġtatistick® ¼ļely.  

  

Ä 67  

 

 (1) ZahraniļnĨ obchodn²k s cennĨmi papiermi je opr§vnenĨ zriadiŠ poboļku a zaļaŠ 

poskytovaŠ investiļn® sluģby, vedŎajġie sluģby alebo vykon§vaŠ investiļn® ļinnosti na ¼zem² 

Slovenskej republiky bez povolenia podŎa Ä 56 po doruļen² ozn§menia N§rodnej banky 

Slovenska alebo po m§rnom uplynut² lehoty dvoch mesiacov po tom, ako pr²sluġnĨ org§n 

domovsk®ho ļlensk®ho ġt§tu zaslal ozn§menie v rozsahu ustanovenom pr§vnymi predpismi 

tohto ġt§tu N§rodnej banke Slovenska.  

  

 (2) Na poboļku zahraniļn®ho obchodn²ka s cennĨmi papiermi podŎa odseku 1 sa pri 

vĨkone ļinnosti na ¼zem² Slovenskej republiky vzŠahuj¼ ustanovenia Ä 73b aģ 73m, Ä 73o aģ 

73t a osobitn®ho predpisu.
 54f)

 DohŎad nad dodrģiavan²m tĨchto ustanoven² poboļkou 

zahraniļn®ho obchodn²ka s cennĨmi papiermi vykon§va N§rodn§ banka Slovenska.  

  

 (3) N§rodn§ banka Slovenska je opr§vnen§ poģadovaŠ, aby poboļka zahraniļn®ho 

obchodn²ka s cennĨmi papiermi podŎa odseku 1 predkladala inform§cie potrebn® na vĨkon 

dohŎadu nad dodrģiavan²m ustanoven² uvedenĨch v odseku 3. N§rodn§ banka Slovenska 

nesmie poģadovaŠ od zahraniļn®ho obchodn²ka s cennĨmi papiermi podŎa odseku 1 

predkladanie inform§ci², ktor® by nemohla poģadovaŠ od obchodn²ka s cennĨmi papiermi.  

  

 (4) N§rodn§ banka Slovenska m¹ģe na ġtatistick® ¼ļely poģadovaŠ, aby zahraniļnĨ 

obchodn²k s cennĨmi papiermi podŎa odseku 1 pod§val pravideln¼ spr§vu o svojej ļinnosti na 

¼zem² Slovenskej republiky.  

  

Ä 68  

 

 (1) Ak N§rodn§ banka Slovenska pri vĨkone dohŎadu zist², ģe zahraniļnĨ obchodn²k s 

cennĨmi papiermi vykon§vaj¼ci ļinnosŠ na ¼zem² Slovenskej republiky podŎa Ä 65 alebo Ä 67 

poruġuje povinnosti vyplĨvaj¼ce z ustanoven² tohto z§kona, a ak nem§ opr§vnenie prijaŠ 

opatrenie voļi tomuto zahraniļn®mu obchodn²kovi s cennĨmi papiermi, ozn§mi tieto zistenia 

pr²sluġn®mu org§nu domovsk®ho ļlensk®ho ġt§tu.  

  

 (2) Ak napriek opatreniam, ktor® prijme pr²sluġnĨ org§n domovsk®ho ġt§tu, alebo ak sa 

preuk§ģe, ģe tak®to opatrenia s¼ nedostatoļn® a zahraniļnĨ obchodn²k s cennĨmi papiermi 

naŅalej pokraļuje v konan² sp¹sobom, ktorĨ preuk§zateŎne poġkodzuje z§ujmy investorov 

alebo riadne fungovanie trhov v Slovenskej republike, N§rodn§ banka Slovenska po 

predch§dzaj¼com informovan² pr²sluġn®ho org§nu domovsk®ho ļlensk®ho ġt§tu je opr§vnen§ 

prijaŠ nevyhnutn® opatrenia potrebn® na ochranu investorov a riadne fungovanie trhov vr§tane 

z§kazu Ņalġej ļinnosti tohto zahraniļn®ho obchodn²ka s cennĨmi papiermi na ¼zem² Slovenskej 

republiky. N§rodn§ banka Slovenska je opr§vnen§, okrem opatren² podŎa prvej vety, post¼piŠ 

z§leģitosŠ Eur·pskemu org§nu dohŎadu (Eur·pskemu org§nu pre cenn® papiere a trhy).  

  

 (3) Ak N§rodn§ banka Slovenska zist², ģe zahraniļnĨ obchodn²k s cennĨmi papiermi 

podŎa Ä 65 alebo Ä 67 pri poskytovan² investiļnĨch sluģieb, vedŎajġ²ch sluģieb alebo vĨkone 

investiļnĨch ļinnost² na ¼zem² Slovenskej republiky poruġ² pr§vne predpisy, bezodkladne ho 

vyzve, aby v urļenej lehote uskutoļnil n§pravu.  



  

 (4) Ak zahraniļnĨ obchodn²k s cennĨmi papiermi podŎa odseku 3 v urļenej lehote 

neuskutoļn² n§pravu, N§rodn§ banka Slovenska prijme opatrenia potrebn® na to, aby 

zahraniļnĨ obchodn²k s cennĨmi papiermi odstr§nil protipr§vny stav. N§rodn§ banka 

Slovenska ozn§mi prijatie tĨchto opatren² pr²sluġn®mu org§nu domovsk®ho ļlensk®ho ġt§tu.  

  

 (5) Ak napriek opatreniam podŎa odseku 4 zahraniļnĨ obchodn²k s cennĨmi papiermi 

naŅalej poruġuje pr§vne predpisy, m¹ģe N§rodn§ banka Slovenska po predch§dzaj¼com 

informovan² pr²sluġn®ho org§nu domovsk®ho ļlensk®ho ġt§tu uloģiŠ opatrenia na n§pravu 

potrebn® na odstr§nenie protipr§vneho stavu vr§tane opatren² potrebnĨch na zamedzenie alebo 

ukonļenie ļinnosti zahraniļn®ho obchodn²ka s cennĨmi papiermi na ¼zem² Slovenskej 

republiky. ZahraniļnĨ obchodn²k s cennĨmi papiermi je povinnĨ opatrenia vykonaŠ. N§rodn§ 

banka Slovenska je opr§vnen§, okrem opatren² podŎa prvej vety, post¼piŠ z§leģitosŠ 

Eur·pskemu org§nu dohŎadu (Eur·pskemu org§nu pre cenn® papiere a trhy).  

  

 (6) O prijat² opatren² podŎa odsekov 2 a 5 informuje N§rodn§ banka Slovenska Komisiu 

a Eur·psky org§n dohŎadu (Eur·psky org§n pre cenn® papiere a trhy).  

  

 (7) Ak pr²sluġnĨ org§n hostiteŎsk®ho ļlensk®ho ġt§tu upozorn² N§rodn¼ banku 

Slovenska, ģe obchodn²k s cennĨmi papiermi pri poskytovan² investiļnĨch sluģieb, vedŎajġ²ch 

sluģieb alebo vĨkone investiļnĨch ļinnost² na ¼zem² tohto ļlensk®ho ġt§tu poruġuje pr§vne 

predpisy, N§rodn§ banka prijme opatrenia potrebn® na odstr§nenie protipr§vneho stavu.  

  

 (8) Ak obchodn²k s cennĨmi papiermi pri poskytovan² investiļnĨch sluģieb, vedŎajġ²ch 

sluģieb alebo vĨkone investiļnĨch ļinnost² na ¼zem² hostiteŎsk®ho ļlensk®ho ġt§tu poruġ² 

pr§vne predpisy tohto ļlensk®ho ġt§tu, je povinnĨ vykonaŠ alebo strpieŠ aj opatrenia uloģen® 

pr²sluġnĨm org§nom hostiteŎsk®ho ļlensk®ho ġt§tu.  

  

Ä 69  

 

 (1) N§rodn§ banka Slovenska informuje Komisiu na jej ģiadosŠ o ģiadosti o udelenie 

povolenia na poskytovanie investiļnĨch sluģieb pre osobu, ktor§ je dc®rskou spoloļnosŠou 

zahraniļn®ho obchodn²ka s cennĨmi papiermi, ktorĨ sa riadi pr§vnym poriadkom neļlensk®ho 

ġt§tu, alebo ak v s¼lade s Ä 70 z²ska inform§ciu, ģe matersk§ spoloļnosŠ, ktor§ sa riadi pr§vnym 

poriadkom neļlensk®ho ġt§tu, chce z²skaŠ podiel v obchodn²kovi s cennĨmi papiermi, v 

d¹sledku ļoho by sa tento obchodn²k s cennĨmi papiermi stal jej dc®rskou spoloļnosŠou.  

  

 (2) N§rodn§ banka Slovenska ozn§mi Komisii a Eur·pskemu org§nu dohŎadu 

(Eur·pskemu org§nu pre cenn® papiere a trhy) probl®my, ktor® vznikli pri zakladan² 

obchodn²ka s cennĨmi papiermi alebo pri umiestnen² poboļky obchodn²ka s cennĨmi papiermi 

v neļlenskom ġt§te, a skutoļnosti, ktor® br§nili riadnemu vĨkonu ich ļinnosti na ¼zem² tĨchto 

ġt§tov.  

  

 (3) N§rodn§ banka Slovenska informuje Komisiu, Eur·psky org§n dohŎadu (Eur·psky 

org§n pre cenn® papiere a trhy) a pr²sluġn® org§ny ostatnĨch ļlenskĨch ġt§tov o skutoļnosti, ģe 

je zodpovedn§ za vykon§vanie ¼loh vyplĨvaj¼cich pre org§ny dohŎadu podŎa pr§vneho 

predpisu Eur·pskej ¼nie upravuj¼ceho trhy s finanļnĨmi n§strojmi a je kontaktnĨm miestom na 

¼ļely vĨmeny inform§ci² a spolupr§ce pri vĨkone dohŎadu v s¼vislosti s uplatŔovan²m tohto 

pr§vneho predpisu.  

  



 (4) N§rodn§ banka Slovenska ozn§mi Eur·pskemu org§nu dohŎadu (Eur·pskemu 

org§nu pre cenn® papiere a trhy) moģnosti mimos¼dneho rieġenia sŠaģnost² klientov a sporov 

pri poskytovan² investiļnĨch sluģieb.  

  

Ä 70  

Predch§dzaj¼ci s¼hlas N§rodnej banky Slovenska  

 

 (1) Predch§dzaj¼ci s¼hlas N§rodnej banky Slovenska je podmienkou na  

a) nadobudnutie kvalifikovanej ¼ļasti na obchodn²kovi s cennĨmi papiermi alebo tak® Ņalġie 

zvĨġenie kvalifikovanej ¼ļasti na obchodn²kovi s cennĨmi papiermi, ktorĨm by podiel na 

z§kladnom iman² obchodn²ka s cennĨmi papiermi alebo na hlasovac²ch pr§vach v 

obchodn²kovi s cennĨmi papiermi dosiahol alebo prekroļil 20%, 30% alebo 50% alebo na 

to, aby sa tento obchodn²k s cennĨmi papiermi stal dc®rskou spoloļnosŠou v jednej alebo v 

niekoŎkĨch oper§ci§ch priamo alebo konan²m v zhode; 55) pri vĨpoļte tĨchto podielov sa 

nezohŎadŔuj¼ hlasovacie pr§va alebo podiely, ktor® inĨ obchodn²k s cennĨmi papiermi, 

zahraniļnĨ obchodn²k s cennĨmi papiermi, banka alebo zahraniļn§ banka drģia ako 

vĨsledok upisovania finanļnĨch n§strojov alebo umiestŔovania finanļnĨch n§strojov na 

z§klade pevn®ho z§vªzku [Ä 6 ods. 1 p²sm. f)], ak sa tieto pr§va nevykon§vaj¼ alebo inak 

nevyuģ²vaj¼ na zasahovanie do riadenia obchodn²ka s cennĨmi papiermi a ak ich inĨ 

obchodn²k s cennĨmi papiermi, zahraniļnĨ obchodn²k s cennĨmi papiermi, banka alebo 

zahraniļn§ banka prevedie na in¼ osobu do jedn®ho roka po ich nadobudnut²,  

b) zn²ģenie z§kladn®ho imania obchodn²ka s cennĨmi papiermi, ak nejde o zn²ģenie z d¹vodov 

straty,  

c) voŎbu os¹b navrhovanĨch za ļlenov predstavenstva obchodn²ka s cennĨmi papiermi, 

ved¼ceho poboļky zahraniļn®ho obchodn²ka s cennĨmi papiermi; ak ļinnosŠ obchodn²ka s 

cennĨmi papiermi vykon§va banka alebo poboļka zahraniļnej banky, tĨka sa 

predch§dzaj¼ci s¼hlas len tĨch os¹b, ktor® bud¼ zodpovedn® za vĨkon ļinnosti obchodn²ka 

s cennĨmi papiermi,  

d) zmenu s²dla obchodn²ka s cennĨmi papiermi,  

e) zl¼ļenie, splynutie alebo rozdelenie obchodn²ka s cennĨmi papiermi vr§tane zl¼ļenia inej 

pr§vnickej osoby s obchodn²kom s cennĨmi papiermi alebo na vr§tenie povolenia na 

poskytovanie investiļnĨch sluģieb,  

f) predaj podniku obchodn²ka s cennĨmi papiermi, poboļky zahraniļn®ho obchodn²ka s 

cennĨmi papiermi alebo ich ļasti, 33)  

g) zruġen® od 1.12.2016.  

  

 (2) Na vydanie predch§dzaj¼ceho s¼hlasu N§rodnej banky Slovenska musia byŠ 

primerane splnen® podmienky a predpoklady uveden® v Ä 55 ods. 2 a 3. Na vydanie s¼hlasu 

podŎa odseku 1 p²sm. a), e) a f) mus² byŠ preuk§zanĨ aj prehŎadnĨ a d¹veryhodnĨ p¹vod v 

s¼lade s osobitnĨm z§konom,
 55a)

 dostatoļnĨ objem a vyhovuj¼ca skladba finanļnĨch 

prostriedkov na vykonanie ¼konu, na ktorĨ sa ģiada udelenie predch§dzaj¼ceho s¼hlasu. 

Predch§dzaj¼ci s¼hlas podŎa odseku 1 p²sm. a) moģno vydaŠ, len ak sa nepreuk§zalo, ģe 

nadobudnutie alebo prekroļenie podielu nadob¼dateŎom negat²vne ovplyvn² schopnosŠ 

obchodn²ka s cennĨmi papiermi naŅalej plniŠ povinnosti ustanoven® tĨmto z§konom. 

Rozdelenie, splynutie, zl¼ļenie alebo zruġenie obchodn²ka s cennĨmi papiermi vr§tane zl¼ļenia 

inej pr§vnickej osoby s obchodn²kom s cennĨmi papiermi nesmie byŠ na ujmu veriteŎov 

obchodn²ka s cennĨmi papiermi.  

  

 (3) Ustanoveniami odseku 1 p²sm. a), b), e) a f) nie s¼ dotknut® ustanovenia osobitn®ho 

predpisu. 56)  



  

 (4) ĢiadosŠ o udelenie predch§dzaj¼ceho s¼hlasu pod§vaj¼  

a) podŎa odseku 1 p²sm. a) fyzick® osoby alebo pr§vnick® osoby, ktor® sa rozhodli nadobudn¼Š 

alebo zvĨġiŠ kvalifikovan¼ ¼ļasŠ na obchodn²kovi s cennĨmi papiermi, alebo osoba, ktor§ 

sa rozhodla staŠ materskou spoloļnosŠou obchodn²ka s cennĨmi papiermi,  

b) podŎa odseku 1 p²sm. b) obchodn²k s cennĨmi papiermi,  

c) podŎa odseku 1 p²sm. c) obchodn²k s cennĨmi papiermi, poboļka zahraniļn®ho obchodn²ka s 

cennĨmi papiermi alebo akcion§r obchodn²ka s cennĨmi papiermi,  

d) podŎa odseku 1 p²sm. d) obchodn²k s cennĨmi papiermi,  

e) podŎa odseku 1 p²sm. e) obchodn²k s cennĨmi papiermi, a ak ide o zl¼ļenie alebo o 

splynutie, spoloļne obchodn²k s cennĨmi papiermi a pr§vnick§ osoba, s ktorou sa 

obchodn²k s cennĨmi papiermi zluļuje alebo s ktorou obchodn²k s cennĨmi papiermi 

splĨva,  

f) podŎa odseku 1 p²sm. f) spoloļne obchodn²k s cennĨmi papiermi alebo zahraniļnĨ 

obchodn²k s cennĨmi papiermi a osoba, ktor§ nadob¼da obchodn²ka s cennĨmi papiermi, 

poboļku zahraniļn®ho obchodn²ka s cennĨmi papiermi alebo jej ļasŠ,  

g) zruġen® od 1.12.2016.  

  

 (5) N§leģitosti ģiadosti o udelenie predch§dzaj¼ceho s¼hlasu podŎa odseku 1 ustanov² 

opatrenie, ktor® vyd§ N§rodn§ banka Slovenska a ktor® sa vyhlasuje v zbierke z§konov.  

  

 (6) N§rodn§ banka Slovenska je povinn§ do dvoch pracovnĨch dn² odo dŔa doruļenia 

ģiadosti o udelenie predch§dzaj¼ceho s¼hlasu podŎa odseku 1 p²sm. a) p²somne potvrdiŠ 

nadob¼dateŎovi jej doruļenie; to plat² aj pre n§sledn® doruļenie n§leģitost² ģiadosti, ktor® 

neboli predloģen® s¼ļasne so ģiadosŠou. N§rodn§ banka Slovenska m¹ģe najnesk¹r do 50. 

pracovn®ho dŔa lehoty na pos¼denie ģiadosti podŎa odseku 7 p²somne poģiadaŠ o dodatoļn® 

inform§cie, ktor® s¼ potrebn® na posudzovanie ģiadosti o udelen² predch§dzaj¼ceho s¼hlasu 

podŎa odseku 1 p²sm. a). Na obdobie odo dŔa odoslania ģiadosti N§rodnej banky Slovenska o 

dodatoļn® inform§cie do doruļenia odpovede sa konanie o udelen² predch§dzaj¼ceho s¼hlasu 

preruġuje, najviac vġak na 20 pracovnĨch dn². Ak N§rodn§ banka Slovenska poģiada o Ņalġie 

doplnenie alebo spresnenie inform§ci², lehota na rozhodnutie o udelen² predch§dzaj¼ceho 

s¼hlasu sa nepreruġuje. Lehotu na preruġenie konania podŎa tretej vety je N§rodn§ banka 

Slovenska opr§vnen§ predŌģiŠ na 30 pracovnĨch dn², ak nadob¼dateŎ m§ s²dlo alebo sa riadi 

pr§vnymi predpismi neļlensk®ho ġt§tu alebo ak nadob¼dateŎ nie je obchodn²kom s cennĨmi 

papiermi, spr§vcovskou spoloļnosŠou, bankou, poisŠovŔou, zaisŠovŔou alebo obdobnou 

inġtit¼ciou z ļlensk®ho ġt§tu.  

  

 (7) O ģiadosti o udelen² predch§dzaj¼ceho s¼hlasu podŎa odseku 1 p²sm. a) rozhodne 

N§rodn§ banka Slovenska do 60 pracovnĨch dn² odo dŔa p²somn®ho potvrdenia o doruļen² 

ģiadosti o udelenie predch§dzaj¼ceho s¼hlasu podŎa odseku 1 p²sm. a) a po doruļen² vġetkĨch 

n§leģitost² ģiadosti o udelenie predch§dzaj¼ceho s¼hlasu. Ak N§rodn§ banka Slovenska 

nerozhodne v tejto lehote, m§ sa za to, ģe predch§dzaj¼ci s¼hlas bol vydanĨ. N§rodn§ banka 

Slovenska informuje nadob¼dateŎa o d§tume, keŅ uplynie lehota na vydanie rozhodnutia pri 

potvrden² o doruļen² podŎa odseku 6. Ak N§rodn§ banka Slovenska rozhodne o zamietnut² 

ģiadosti o udelenie predch§dzaj¼ceho s¼hlasu podŎa odseku 1 p²sm. a), p²somne zaġle toto 

rozhodnutie nadob¼dateŎovi do dvoch pracovnĨch dn² od tohto rozhodnutia, najnesk¹r vġak 

pred uplynut²m lehoty podŎa prvej vety. O ģiadosti o udelen² predch§dzaj¼ceho s¼hlasu podŎa 

odseku 1 p²sm. c) rozhodne N§rodn§ banka Slovenska do 15 pracovnĨch dn² od jej doruļenia 

alebo doplnenia.  

  



 (8) Ak by sa v d¹sledku z²skania podielu podŎa odseku 1 p²sm. a) obchodn²k s cennĨmi 

papiermi stal s¼ļasŠou konsolidovan®ho celku podŎa Ä 138 aģ 143, ktor®ho s¼ļasŠou je aj 

finanļn§ holdingov§ spoloļnosŠ, alebo ak by sa stal s¼ļasŠou finanļn®ho konglomer§tu podŎa Ä 

143a aģ 143o, ktor®ho s¼ļasŠou je aj zmieġan§ finanļn§ holdingov§ spoloļnosŠ, podmienkou 

udelenia predch§dzaj¼ceho s¼hlasu N§rodnej banky Slovenska je aj preuk§zanie 

d¹veryhodnosti a odbornej sp¹sobilosti fyzickĨch os¹b, ktor® s¼ ļlenmi ġtatut§rneho org§nu 

tejto finanļnej holdingovej spoloļnosti alebo zmieġanej finanļnej holdingovej spoloļnosti, a 

vhodnosti akcion§rov kontroluj¼cich finanļn¼ holdingov¼ spoloļnosŠ alebo zmieġan¼ finanļn¼ 

holdingov¼ spoloļnosŠ.  

  

 (9) N§rodn§ banka Slovenska je pri posudzovan² splnenia podmienok podŎa odseku 2 

povinn§ konzultovaŠ s pr²sluġnĨmi org§nmi inĨch ļlenskĨch ġt§tov, ak nadob¼dateŎom podŎa 

odseku 1 p²sm. a) je  

a) zahraniļn§ ¼verov§ inġtit¼cia, zahraniļnĨ obchodn²k s cennĨmi papiermi alebo zahraniļn§ 

spr§vcovsk§ spoloļnosŠ s povolen²m udelenĨm v inom ļlenskom ġt§te, poisŠovŔa z in®ho 

ļlensk®ho ġt§tu, zaisŠovŔa z in®ho ļlensk®ho ġt§tu,  

b) matersk§ spoloļnosŠ osoby podŎa p²smena a) alebo  

c) fyzick§ osoba alebo pr§vnick§ osoba kontroluj¼ca osobu podŎa p²smena a).  

  

 (10) N§rodn§ banka Slovenska je povinn§ konzultovaŠ s pr²sluġnĨmi org§nmi inĨch 

ļlenskĨch ġt§tov splnenie podmienok na nadob¼danie podielov na zahraniļnom obchodn²kovi s 

cennĨmi papiermi podŎa pr§vnych predpisov ļlenskĨch ġt§tov, ak nadob¼dateŎom podielu na 

zahraniļnom obchodn²kovi s cennĨmi papiermi je banka, poisŠovŔa, zaisŠovŔa, obchodn²k s 

cennĨmi papiermi alebo spr§vcovsk§ spoloļnosŠ so s²dlom na ¼zem² Slovenskej republiky.  

  

 (11) Predmetom konzult§ci² podŎa odsekov 9 a 10 je vļasn® poskytovanie podstatnĨch 

inform§ci² alebo potrebnĨch inform§ci² pri posudzovan² splnenia podmienok na nadobudnutie 

pr²sluġnĨch podielov na obchodn²kovi s cennĨmi papiermi alebo na zahraniļnom obchodn²kovi 

s cennĨmi papiermi. N§rodn§ banka Slovenska poskytne pr²sluġn®mu org§nu ļlensk®ho ġt§tu 

na jeho ģiadosŠ vġetky potrebn® inform§cie a z vlastn®ho podnetu vġetky podstatn® inform§cie. 

N§rodn§ banka Slovenska poģiada pr²sluġnĨ org§n ļlensk®ho ġt§tu o vġetky potrebn® 

inform§cie.  

  

 (12) V rozhodnut² o udelen² predch§dzaj¼ceho s¼hlasu podŎa odseku 1 p²sm. a) sa 

uved¼ n§zory alebo vĨhrady ozn§men® N§rodnej banke Slovenska pr²sluġnĨm org§nom in®ho 

ļlensk®ho ġt§tu, ktor®ho dohŎadu podlieha nadob¼dateŎ podŎa odseku 1 p²sm. a).  

  

 (13) V rozhodnut² o udelen² predch§dzaj¼ceho s¼hlasu podŎa odseku 1 p²sm. a), b), e) a 

f) urļ² N§rodn§ banka Slovenska aj lehotu, ktorej uplynut²m zanik§ predch§dzaj¼ci s¼hlas, ak 

nebol vykonanĨ ¼kon, na ktorĨ bol udelenĨ predch§dzaj¼ci s¼hlas. T§to lehota nesmie byŠ 

kratġia ako tri mesiace a dlhġia ako jeden rok od udelenia predch§dzaj¼ceho s¼hlasu, ak 

N§rodn§ banka Slovenska neurļila v z§ujme ochrany investorov in¼ lehotu. Ak fyzick§ osoba, 

pre ktor¼ N§rodn§ banka Slovenska udelila predch§dzaj¼ci s¼hlas podŎa odseku 1 p²sm. c), 

nebola vymenovan§ alebo zvolen§ do pr²sluġnej funkcie do ġiestich mesiacov od nadobudnutia 

pr§voplatnosti rozhodnutia, predch§dzaj¼ci s¼hlas zanik§.  

  

Organiz§cia a riadenie obchodn²ka s cennĨmi papiermi  

 

Ä 71  

Organiz§cia a riadenie obchodn²ka s cennĨmi papiermi  



 

 (1) Predstavenstvo obchodn²ka s cennĨmi papiermi mus² maŠ najmenej dvoch ļlenov. 

Predstavenstvo mus² maŠ primeran® kolekt²vne vedomosti, zruļnosti a sk¼senosti, aby 

rozumelo ļinnosti obchodn²ka s cennĨmi papiermi vr§tane hlavnĨch riz²k.  

  

 (2) Ļlenovia predstavenstva obchodn²ka s cennĨmi papiermi zodpovedaj¼ za 

vypracovanie, schv§lenie a dodrģiavanie organizaļnej ġtrukt¼ry, zavedenie a dodrģiavanie 

syst®mu riadenia a za vykon§vanie ļinnost² obchodn²ka s cennĨmi papiermi podŎa vn¼tornĨch 

predpisov obchodn²ka s cennĨmi papiermi.  

  

 (3) Ļlenovia predstavenstva obchodn²ka s cennĨmi papiermi s¼ povinn² poznaŠ, riadiŠ a 

kontrolovaŠ vĨkon povolenĨch ļinnost², zabezpeļovaŠ bezpeļnosŠ a zdravie obchodn²ka s 

cennĨmi papiermi a prij²maŠ a pravidelne sk¼maŠ vġeobecn® z§sady odmeŔovania a riadiŠ a 

zabezpeļovaŠ ¼ļinnĨ syst®m riadenia riz²k. BezpeļnosŠou a zdrav²m obchodn²ka s cennĨmi 

papiermi sa na ¼ļely tohto z§kona rozumie tak® vykon§vanie ļinnost², ktor® neohrozuje 

udrģiavanie vlastnĨch zdrojov obchodn²ka s cennĨmi papiermi vo vzŠahu k jeho poģiadavk§m 

na vlastn® zdroje, likviditu, obmedzenie majetkovej angaģovanosti a opr§vnen® z§ujmy 

klientov a ostatnĨch veriteŎov.  

  

 (4) Ļlenovia dozornej rady obchodn²ka s cennĨmi papiermi s¼ povinn² poznaŠ a 

kontrolovaŠ vĨkon povolenĨch ļinnost², vĨkon p¹sobnosti predstavenstva obchodn²ka s 

cennĨmi papiermi a uskutoļŔovanie ostatnej ļinnosti obchodn²ka s cennĨmi papiermi.  

  

 (5) Ļlenovia dozornej rady obchodn²ka s cennĨmi papiermi s¼ povinn² kontrolovaŠ 

dodrģiavanie z§sad odmeŔovania, ktor® prijalo predstavenstvo obchodn²ka s cennĨmi papiermi 

a kontrolovaŠ bezpeļnosŠ a ¼ļinnosŠ syst®mu riadenia riz²k.  

  

 (6) Obchodn²k s cennĨmi papiermi je povinnĨ zaviesŠ primeran® met·dy a postupy 

dostatoļn® na zabezpeļenie dodrģiavania povinnost², ktor® mu vyplĨvaj¼ z tohto z§kona a 

osobitn®ho predpisu.56a)  

  

 (7) Ļlenovia ġtatut§rneho org§nu a ļlenovia dozornej rady obchodn²ka s cennĨmi 

papiermi s¼ po cel¼ dobu vĨkonu svojej funkcie povinn² plniŠ svoje povinnosti riadne, ļestne a 

nez§visle a venovaŠ dostatok ļasu jej vĨkonu. Pri poļte riadiacich funkci², ktor® m¹ģe naraz 

zast§vaŠ ļlen riadiaceho org§nu, sa zohŎadŔuj¼ individu§lne okolnosti a povaha, rozsah a 

zloģitosŠ ļinnost² obchodn²ka s cennĨmi papiermi. Ļlen ġtatut§rneho org§nu obchodn²ka s 

cennĨmi papiermi alebo dozornej rady obchodn²ka s cennĨmi papiermi, ktorĨ je vĨznamnĨ z 

hŎadiska svojej veŎkosti, vn¼tornej organiz§cie a povahy, rozsahu a zloģitosti jeho predmetu 

ļinnosti, nesmie s¼ļasne zast§vaŠ viac ako  

a) jednu vĨkonn¼ riadiacu funkciu s dvoma nevĨkonnĨmi riadiacimi funkciami,  

b) ġtyri nevĨkonn® riadiace funkcie.  

  

 (8) Na ¼ļely odseku 7 sa za jednu riadiacu funkciu povaģuje  

a) jedna alebo viac vĨkonnĨch riadiacich funkci² alebo nevĨkonnĨch riadiacich funkci² v 

pr§vnickej osobe, ktor§ je podnikateŎom v r§mci tej istej skupiny,  

b) jedna alebo viac vĨkonnĨch riadiacich funkci² alebo nevĨkonnĨch riadiacich funkci²  

1. vo finanļnej inġtit¼cii, ktor§ je s¼ļasŠou toho ist®ho inġtitucion§lneho syst®mu ochrany 

podŎa osobitn®ho predpisu,56aa) alebo  

2. v pr§vnickej osobe, v ktorej m§ obchodn²k s cennĨmi papiermi kvalifikovanĨ podiel.  

  



 (9) Obmedzenia podŎa odsekov 7 a 8 pre ļlenov ġtatut§rneho org§nu obchodn²ka s 

cennĨmi papiermi alebo dozornej rady obchodn²ka s cennĨmi papiermi sa nevzŠahuj¼ na ich 

ļlenstvo v ġtatut§rnom org§ne a na ich ļlenstvo v dozornej rade pr§vnickej osoby, ktor§ nie je 

zriaden§ na podnikanie.  

  

 (10) Obmedzenia podŎa odsekov 7 a 8 sa nevzŠahuj¼ na ļlenov ġtatut§rnych org§nov 

obchodn²ka s cennĨmi papiermi alebo dozornej rady obchodn²ka s cennĨmi papiermi, ktor² 

zastupuj¼ Slovensk¼ republiku alebo inĨ ļlenskĨ ġt§t.  

  

 (11) Obchodn²k s cennĨmi papiermi je povinnĨ bezodkladne potom, ļo zverejn² 

inform§cie podŎa osobitn®ho predpisu,
 56ab)

 zaslaŠ zverejnen® inform§cie N§rodnej banke 

Slovenska.  

  

 (12) Inform§cie podŎa odseku 11 N§rodn§ banka Slovenska bezodkladne ozn§mi 

Eur·pskemu org§nu dohŎadu (Eur·pskemu org§nu pre bankovn²ctvo).  

  

Ä 71a  

 

Algoritmick® obchodovanie  

 

 (1) Obchodn²k s cennĨmi papiermi, ktorĨ sa zap§ja do algoritmick®ho obchodovania, je 

povinnĨ maŠ zaveden®  

a) ¼ļinn® syst®my a opatrenia na kontrolu riz²k vhodn® na ļinnosŠ, ktor¼ vykon§va, s cieŎom 

zabezpeļiŠ, aby jeho syst®my obchodovania boli odoln® a mali dostatoļn¼ kapacitu, aby 

podliehali primeranĨm prahovĨm hodnot§m obchodovania a limitom a br§nili zasielaniu 

chybnĨch pokynov alebo tomu, aby syst®m inak fungoval sp¹sobom, ktorĨ m¹ģe viesŠ 

alebo prispieŠ k naruġeniu trhu,  

b) ¼ļinn® syst®my a opatrenia na kontrolu riz²k s cieŎom zabezpeļiŠ, aby sa syst®my 

obchodovania nemohli pouģiŠ na ģiadny ¼ļel, ktorĨ je v rozpore s osobitnĨm 

predpisom110ja) alebo s pravidlami obchodn®ho miesta, s ktorĨm je spojenĨ,  

c) ¼ļinn® opatrenia na zabezpeļenie nepretrģitosti svojej ļinnosti na zvl§dnutie zlyhania jeho 

syst®mov obchodovania a mus² zabezpeļiŠ, aby jeho syst®my boli plne testovan® a riadne 

monitorovan®, aby spŌŔali poģiadavky ustanoven® v tomto odseku.  

  

 (2) Obchodn²k s cennĨmi papiermi, ktorĨ sa zap§ja do algoritmick®ho obchodovania, je 

povinnĨ ozn§miŠ t¼to skutoļnosŠ N§rodnej banke Slovenska a obchodn®mu miestu, v ktorom 

sa zap§ja do algoritmick®ho obchodovania ako ļlen alebo ¼ļastn²k obchodn®ho miesta.  

  

 (3) N§rodn§ banka Slovenska m¹ģe od obchodn²ka s cennĨmi papiermi poģadovaŠ, aby 

predkladal pravidelne alebo na poģiadanie opis povahy svojich strat®gi² algoritmick®ho 

obchodovania, podrobnosti o parametroch obchodovania alebo obmedzenia, ktorĨm syst®m 

podlieha, hlavn® opatrenia na dodrģiavanie s¼ladu a kontrolu riz²k, ktor® m§ zaveden® na 

zabezpeļenie splnenia podmienok uvedenĨch v odseku 1, a podrobnosti o testovan² svojich 

obchodnĨch syst®mov. N§rodn§ banka Slovenska si m¹ģe od obchodn²ka s cennĨmi papiermi 

kedykoŎvek vyģiadaŠ Ņalġie inform§cie o jeho algoritmickom obchodovan² a o syst®moch 

pouģ²vanĨch na toto obchodovanie.  

  

 (4) N§rodn§ banka Slovenska na ģiadosŠ pr²sluġn®ho org§nu, ktorĨ vykon§va dohŎad 

nad obchodnĨm miestom, na ktorom sa obchodn²k s cennĨmi papiermi ako ļlen alebo ¼ļastn²k 

tohto obchodn®ho miesta zap§ja do algoritmick®ho obchodovania, bezodkladne tomuto org§nu 



ozn§mi inform§cie uveden® v odseku 3, ktor® prij²ma od obchodn²ka s cennĨmi papiermi, ktorĨ 

sa zap§ja do algoritmick®ho obchodovania.  

  

 (5) Obchodn²k s cennĨmi papiermi, ktorĨ sa zap§ja do algoritmick®ho obchodovania, 

aby realizoval strat®giu tvorby trhu so zohŎadnen²m likvidity, rozsahu a povahy konkr®tneho 

trhu a charakterist²k obchodovan®ho finanļn®ho n§stroja  

a) vykon§va t¼to tvorbu trhu nepretrģite poļas urļenej ļasti obchodnĨch hod²n obchodn®ho 

miesta, okrem vĨnimoļnĨch okolnost², vĨsledkom ļoho je poskytovanie likvidity 

obchodn®mu miestu na pravidelnom a predv²dateŎnom z§klade,  

b) uzatvor² z§vªzn¼ p²somn¼ dohodu s obchodnĨm miestom, ktor§ uv§dza aspoŔ z§vªzky 

obchodn²ka s cennĨmi papiermi podŎa p²smena a) a  

c) m§ zaveden® ¼ļinn® syst®my a kontroly, aby zabezpeļil, ģe spln² svoje z§vªzky podŎa 

dohody uvedenej v p²smene b) za vġetkĨch okolnost².  

  

 (6) Na ¼ļely ustanoven² tohto paragrafu, Ä 75 ods. 9 aģ 11 a osobitn®ho predpisu
56aba)

 

obchodn²k s cennĨmi papiermi, ktorĨ sa zap§ja do algoritmick®ho obchodovania, sa povaģuje 

za obchodn²ka s cennĨmi papiermi, ktorĨ vykon§va strat®giu tvorby trhu, ak jeho strat®gia ako 

ļlena alebo ¼ļastn²ka jedn®ho obchodn®ho miesta alebo viacerĨch obchodnĨch miest pri 

obchodovan² na vlastnĨ ¼ļet zahŘŔa zad§vanie z§vªznĨch, simult§nnych, dvojsmernĨch kot§ci² 

porovnateŎnej veŎkosti a v konkurencieschopnĨch cen§ch v s¼vislosti s jednĨm finanļnĨm 

n§strojom alebo s viacerĨmi finanļnĨmi n§strojmi na jednom obchodnom mieste alebo na 

viacerĨch r¹znych obchodnĨch miestach, vĨsledkom ļoho je poskytovanie likvidity cel®mu 

trhu na pravidelnom a frekventovanom z§klade.  

  

 (7) Obchodn²k s cennĨmi papiermi, ktorĨ poskytuje priamy elektronickĨ pr²stup k 

obchodn®mu miestu, je povinnĨ maŠ zaveden® ¼ļinn® syst®my a opatrenia na kontrolu, ktor® 

zabezpeļuj¼ primeran® pos¼denie a presk¼manie vhodnosti klientov vyuģ²vaj¼cich uvedenĨ 

pr²stup, aby t²to nemohli prekroļiŠ primeran® vopred urļen® prahov® hodnoty pre 

obchodovanie a ļerpanie ¼veru, aby obchodovanie klientmi, ktor² vyuģ²vaj¼ uvedenĨ pr²stup, 

bolo riadne monitorovan® a aby primeran® opatrenia na kontrolu nad rizikom br§nili 

obchodovaniu, ktor® m¹ģe vytv§raŠ rizik§ pre samotn®ho obchodn²ka s cennĨmi papiermi 

alebo by mohlo viesŠ alebo prispieŠ k naruġeniu trhu alebo by mohlo byŠ v rozpore s osobitnĨm 

predpisom
110ja)

 alebo s pravidlami obchodn®ho miesta. Priamy elektronickĨ pr²stup bez 

takĨchto kontrol je zak§zanĨ.  

  

 (8) Obchodn²k s cennĨmi papiermi, ktorĨ poskytuje priamy elektronickĨ pr²stup, je 

povinnĨ zabezpeļiŠ, aby klienti vyuģ²vaj¼ci takĨto pr²stup dodrģiavali poģiadavky tohto 

z§kona, osobitnĨch predpisov
56abb)

 a pravidiel obchodn®ho miesta. Obchodn²k s cennĨmi 

papiermi monitoruje transakcie s cieŎom identifikovaŠ poruġenie tĨchto pravidiel nar¼ġaj¼ce 

obchodn® podmienky alebo spr§vanie, ktor® m¹ģe znamenaŠ zneuģ²vanie trhu a ktor® ozn§mi 

N§rodnej banke Slovenska. Obchodn²k s cennĨmi papiermi zabezpeļ², aby existovala z§vªzn§ 

p²somn§ dohoda medzi n²m a klientom, tĨkaj¼ca sa z§kladnĨch pr§v a povinnost² 

vyplĨvaj¼cich z poskytovania priameho elektronick®ho pr²stupu, a aby si na z§klade tejto 

dohody obchodn²k s cennĨmi papiermi ponechal zodpovednosŠ podŎa tohto z§kona a 

osobitnĨch predpisov.56abb)  

  

 (9) Obchodn²k s cennĨmi papiermi, ktorĨ poskytuje priamy elektronickĨ pr²stup k 

obchodn®mu miestu, t¼to skutoļnosŠ ozn§mi N§rodnej banke Slovenska a pr²sluġn®mu org§nu, 

ktorĨ vykon§va dohŎad nad obchodnĨm miestom, na ktorom tento obchodn²k s cennĨmi 

papiermi poskytuje priamy elektronickĨ pr²stup.  



  

 (10) N§rodn§ banka Slovenska je opr§vnen§ poģadovaŠ, aby jej obchodn²k s cennĨmi 

papiermi poskytoval pravidelne alebo na poģiadanie opis syst®mov a opatren² na kontrolu 

uvedenĨch v odseku 7, a d¹kazy o tom, ģe boli uplatŔovan®.  

  

 (11) N§rodn§ banka Slovenska na ģiadosŠ pr²sluġn®ho org§nu, ktorĨ vykon§va dohŎad 

nad obchodnĨm miestom, ku ktor®mu obchodn²k s cennĨmi papiermi poskytuje priamy 

elektronickĨ pr²stup, bezodkladne ozn§mi inform§cie uveden® v odseku 10, ktor® dost§va od 

obchodn²ka s cennĨmi papiermi.  

  

 (12) Obchodn²k s cennĨmi papiermi, ktorĨ vykon§va ļinnosŠ vġeobecn®ho 

z¼ļtovacieho ļlena pre in® osoby, je povinnĨ maŠ zaveden® ¼ļinn® syst®my a opatrenia na 

kontrolu na zabezpeļenie toho, aby sa sluģby z¼ļtovania uplatŔovali len pre osoby, ktor® s¼ 

vhodn® a spŌŔaj¼ jednoznaļne vymedzen® krit®ri§, a aby boli tĨmto osob§m uloģen® primeran® 

poģiadavky s cieŎom zmenġiŠ rizik§ pre obchodn²ka s cennĨmi papiermi a trh. Obchodn²k s 

cennĨmi papiermi je povinnĨ maŠ s pr²sluġnou osobou uzavret¼ z§vªzn¼ p²somn¼ dohodu o 

z§kladnĨch pr§vach a povinnostiach vyplĨvaj¼cich z poskytovania pr²sluġnej sluģby.  

  

 (13) Ak sa do algoritmick®ho obchodovania ako ļlenovia alebo ¼ļastn²ci regulovanĨch 

trhov a mnohostrannĨch obchodnĨch syst®mov zap§jaj¼ osoby uveden® v Ä 54 ods. 3 p²sm. g) a 

i), ako aj poisŠovne, zaisŠovne, spr§vcovsk® spoloļnosti a fondy a ich depozit§ri, d¹chodkov® 

spr§vcovsk® spoloļnosti a ich depozit§ri alebo doplnkov® d¹chodkov® spoloļnosti a ich 

depozit§ri, postupuj¼ pri algoritmickom obchodovan² primerane podŎa tohto ustanovenia a Ä 75 

ods. 11.  

  

Ä 71b  

 

Riadenie riz²k  

 

 Obchodn²k s cennĨmi papiermi, ktorĨ je vĨznamnĨ z hŎadiska svojej veŎkosti, 

vn¼tornej organiz§cie a povahy, rozsahu a zloģitosti svojich ļinnost², je povinnĨ vytvoriŠ vĨbor 

pre riadenie riz²k zloģenĨ z ļlenov riadiaceho org§nu, ktor² u pr²sluġn®ho obchodn²ka s 

cennĨmi papiermi nevykon§vaj¼ ģiadnu vĨkonn¼ funkciu. Ļlenovia vĨboru pre rizik§ musia 

maŠ primeran® vedomosti, zruļnosti a odborn® znalosti na to, aby ¼plne ch§pali a monitorovali 

strat®giu riadenia riz²k a ochotu obchodn²ka s cennĨmi papiermi podstupovaŠ rizik§. 

Obchodn²k s cennĨmi papiermi, ktorĨ sa nepovaģuje za vĨznamn®ho podŎa prvej vety, nie je 

povinnĨ zriadiŠ vĨbor pre riadenie riz²k, ak riadenie riz²k vykon§va vĨborom pre audit podŎa 

osobitn®ho predpisu.56ac)  

  

Ä 71c ZruġenĨ od 3.1.2018  

 

Ä 71d  

 

 (1) Obchodn²k s cennĨmi papiermi je povinnĨ v s¼lade s tĨmto z§konom zahrn¼Š do 

stanov z§sady odmeŔovania, ktor® s¼ zohŎadŔovan® v r§mci riadenia riz²k obchodn²ka s 

cennĨmi papiermi a podporuj¼ ho, ako aj upraviŠ ļinnosŠ vĨboru pre odmeŔovanie u 

obchodn²ka s cennĨmi papiermi, ak sa zriaŅuje, alebo ļinnosŠ urļenej osoby zodpovednej za 

syst®m odmeŔovania u obchodn²ka s cennĨmi papiermi a ļinnosŠ vĨboru pre riadenie riz²k, ak 

sa zriaŅuje alebo ļinnosŠ vĨboru pre audit podŎa osobitn®ho predpisu,
 56ac)

 ak vykon§va 

riadenie riz²k.  



  

 (2) VrcholovĨ manaģment, a ak to urļia stanovy, aj dozorn§ rada, s¼ povinn² 

posudzovaŠ, pravidelne sk¼maŠ a schvaŎovaŠ ¼ļinnosŠ strat®gi², opatren² a postupov 

zavedenĨch s cieŎom riadiŠ, monitorovaŠ a zmierŔovaŠ rizik§, ktorĨm obchodn²k s cennĨmi 

papiermi je alebo m¹ģe byŠ vystavenĨ, vr§tane riz²k, ktor® vyplĨvaj¼ z makroekonomick®ho 

prostredia, v ktorom obchodn²k s cennĨmi papiermi p¹sob² vo vzŠahu k hospod§rskemu cyklu. 

VrcholovĨ manaģment, a ak to urļia stanovy, aj dozorn§ rada, s¼ povinn² prij²maŠ a pravidelne 

sk¼maŠ z§sady odmeŔovania. Spr§vu o kontrole dodrģiavania z§sad odmeŔovania je obchodn²k 

s cennĨmi papiermi povinnĨ predloģiŠ N§rodnej banke Slovenska do 30. j¼na roka 

nasleduj¼ceho po kalend§rnom roku, za ktorĨ sa spr§va vyhotovuje.  

  

 (3) Obchodn²k s cennĨmi papiermi je povinnĨ zaviesŠ primeran® met·dy a postupy 

dostatoļn® na zabezpeļenie toho, ģe obchodn²k s cennĨmi papiermi vr§tane svojich ved¼cich 

zamestnancov, zamestnancov a viazanĨch investiļnĨch agentov, dodrģiava ustanovenia tohto 

z§kona vr§tane pravidiel upravuj¼cich osobn® obchody tĨchto os¹b. Obchodn²k s cennĨmi 

papiermi je povinnĨ maŠ spoŎahliv® administrat²vne a ¼ļtovn® postupy, mechanizmy vn¼tornej 

kontroly, efekt²vne postupy na hodnotenie rizika a ¼ļinn® kontroln® a ochrann® opatrenia 

tĨkaj¼ce sa syst®mov spracovania inform§ci².  

  

 (4) Opatren²m, ktor® m¹ģe vydaŠ N§rodn§ banka Slovenska a ktor® sa vyhlasuje v 

zbierke z§konov, sa ustanovia  

a) podrobnosti tĨkaj¼ce sa z§sad odmeŔovania obchodn²ka s cennĨmi papiermi podŎa Ä 71da aģ 

71dc, a to  

1. krit®ri§ na urļenie pomeru medzi pevnou zloģkou celkovej odmeny a pohyblivou 

zloģkou celkovej odmeny zamestnanca obchodn²ka s cennĨmi papiermi,  

2. sp¹sob zahŘŔania hodn¹t pohyblivej odmeny poskytovanej vo forme cennĨch papierov a 

inĨch finanļnĨch n§strojov do celkovej hodnoty pohyblivej odmeny,  

b) krit®ri§ zriadenia vĨboru pre odmeŔovanie u obchodn²ka s cennĨmi papiermi podŎa Ä 71dd.  

  

Ä 71da  

 

Z§sady odmeŔovania u obchodn²ka s cennĨmi papiermi  

 

 (1) Obchodn²k s cennĨmi papiermi je povinnĨ uplatŔovaŠ z§sady odmeŔovania podŎa 

tohto z§kona u  

a) vġetkĨch ļlenov ġtatut§rneho org§nu obchodn²ka s cennĨmi papiermi,  

b) ved¼cich zamestnancov zodpovednĨch za riadenie riz²k obchodn²ka s cennĨmi papiermi,  

c) ved¼cich zamestnancov zodpovednĨch za vykon§vanie obchodov obchodn²ka s cennĨmi 

papiermi,  

d) zamestnancov zodpovednĨch za riadenie riz²k obchodn²ka s cennĨmi papiermi vr§tane 

zamestnancov opr§vnenĨch urļovaŠ limity alebo prekroļenie limitov v r§mci riadenia riz²k 

obchodn²ka s cennĨmi papiermi,  

e) vġetkĨch ļlenov dozornej rady obchodn²ka s cennĨmi papiermi,  

f) ved¼ceho ¼tvaru vn¼torn®ho auditu,  

g) Ņalġ²ch zamestnancov, ktor² nie s¼ uveden² v p²smen§ch a) aģ d), ktor² s¼ zodpovedn² za 

podstupovanie rizika a ktorĨch profesion§lne ļinnosti maj¼ vĨznamnĨ vplyv na rizikovĨ 

profil banky podŎa osobitn®ho predpisu.56aca)  

  

 (2) V r§mci z§sad odmeŔovania os¹b podŎa odseku 1 obchodn²k s cennĨmi papiermi 

uplatŔuje  



a) zaruļen¼ pevn¼ zloģku celkovej odmeny ako  

1. z§kladn¼ zloģku mzdy, ak ide o zamestnanca,  

2. pevn¼ zloģku odmeny, ak ide o ļlena ġtatut§rneho org§nu obchodn²ka s cennĨmi 

papiermi a ļlena dozornej rady obchodn²ka s cennĨmi papiermi,  

b) pohybliv¼ zloģku celkovej odmeny.  

  

 (3) Zaruļen§ pevn§ zloģka celkovej odmeny osoby podŎa odseku 1 mus² byŠ primerane 

vyv§ģen§ s pohyblivou zloģkou celkovej odmeny; pohybliv§ zloģka celkovej odmeny nikdy 

nepresiahne zaruļen¼ pevn¼ zloģku celkovej odmeny. Zaruļen§ pevn§ zloģka celkovej odmeny 

m§ predstavovaŠ dostatoļne vysokĨ podiel odmeny, aby bolo moģn® uplatŔovaŠ pruģn¼ 

politiku v oblasti pohyblivĨch zloģiek odmeny vr§tane moģnosti nevyplatiŠ ģiadne pohybliv® 

zloģky celkovej odmeny. Zaruļen§ pevn§ zloģka celkovej odmeny m§ zohŎadŔovaŠ odborn¼ 

sp¹sobilosŠ a zodpovednosŠ osoby podŎa odseku 1 v r§mci organiz§cie a riadenia obchodn²ka s 

cennĨmi papiermi.  

  

 (4) Z§sady odmeŔovania podŎa odseku 1 sa vzŠahuj¼ aj na poskytovanie odstupn®ho, 

odchodn®ho a na Ņalġie kompenz§cie v spojitosti s predch§dzaj¼cim zamestnan²m os¹b podŎa 

odseku 1.  

  

 (5) Z§sady odmeŔovania obchodn²ka s cennĨmi papiermi podŎa odseku 1 musia byŠ v 

s¼lade s ¼ļinnĨm syst®mom riadenia riz²k, obchodnou strat®giou a dlhodobĨmi cieŎmi 

obchodn²ka s cennĨmi papiermi a maj¼ zahŘŔaŠ aj opatrenia na zabr§nenie konfliktu z§ujmov.  

  

 (6) Ak obchodn²kovi s cennĨmi papiermi bolo poskytnut® stabilizaļn® opatrenie ġt§tu 

sleduj¼ce zmiernenie vplyvov glob§lnej finanļnej kr²zy, je povinnĨ uplatniŠ aj z§sady 

odmeŔovania na  

a) pohybliv® zloģky celkovej odmeny osoby podŎa odseku 1, ktor® nepresiahnu 1% z ļistĨch 

pr²jmov, ak nie s¼ v s¼lade s obchodnou strat®giou obchodn²ka s cennĨmi papiermi, jeho 

z§ujmami a s ukonļen²m poskytnutej stabilizaļnej pomoci,  

b) z§klade poģiadania N§rodnej banky Slovenska tak, aby upravil ich ġtrukt¼ru, a ak je to 

potrebn®, aj urļenie limitov na odmeŔovanie ļlenov ġtatut§rneho org§nu a ļlenov dozornej 

rady, takĨm sp¹sobom, aby boli v s¼lade s vhodnĨm riaden²m riz²k,  

c) pohybliv® zloģky celkovej odmeny ļlenov ġtatut§rneho org§nu a ļlenov dozornej rady, ktor® 

sa nepriznaj¼ za hodnoten® obdobie, ak s¼ neod¹vodnen®.  

  

Ä 71db  

Pohybliv§ zloģka celkovej odmeny  

 

 (1) Pohybliv¼ zloģku celkovej odmeny tvoria  

a) motivaļn§ zloģka odmeny, ktorej vĨġka z§vis² od hodnotenia vĨkonnosti osoby podŎa Ä 71da 

ods. 1, obchodn²ka s cennĨmi papiermi alebo od kombin§cie tĨchto hodnoten², najviac za 

obdobie jedn®ho roka,  

b) motivaļn§ zloģka odmeny urļen§ formou podielu na zisku obchodn²ka s cennĨmi papiermi,  

c) motivaļn§ zloģka odmeny, ktorej vĨġka z§vis² od plnenia dosahovanĨch vĨsledkov 

dlhodobej obchodnej strat®gie a z§ujmov obchodn²ka s cennĨmi papiermi,  

d) cenn® papiere, pri ktorĨch moģnosŠ obchodovania na trhu s cennĨmi papiermi bude 

odloģen§ najmenej o tri roky od ich vydania osobe podŎa Ä 71da ods. 1,  

e) in® finanļn® n§stroje, ktor® primerane odr§ģaj¼ kreditn¼ kvalitu obchodn²ka s cennĨmi 

papiermi pri pokraļovan² jeho ļinnosti vr§tane n§strojov podŎa osobitn®ho predpisu, 56ad) 

alebo  



f) dobrovoŎn® platby d¹chodkov®ho zabezpeļenia.  

  

 (2) Obchodn²k s cennĨmi papiermi urļ² podmienky poskytovania pohyblivej zloģky 

celkovej odmeny tak, aby najmenej 40% z pohyblivej zloģky celkovej odmeny bolo osobe 

podŎa Ä 71da ods. 1 priznanĨch najsk¹r po obdob² troch rokov a najviac piatich rokov od 

urļenia predpokladanej vĨġky pohyblivej zloģky celkovej odmeny. Ak ¼hrn predpokladanej 

pohyblivej zloģky celkovej odmeny v priemere na mesiac predstavuje viac ako 200% zaruļenej 

pevnej zloģky celkovej odmeny, podiel plnen² viazanĨch na obdobie troch rokov a najviac 

piatich rokov nesmie byŠ niģġ² ako 60% pohyblivej zloģky celkovej odmeny.  

  

 (3) Podmienky priznania pohyblivej zloģky celkovej odmeny podŎa odseku 1 p²sm. c) 

obchodn²k s cennĨmi papiermi urļ² v nadvªznosti na svoju dlhodob¼ obchodn¼ strat®giu, 

z§ujmy a ciele, ktor® chce dosiahnuŠ. Osobe podŎa Ä 71da ods. 1 bude priznan§ t§to pohybliv§ 

zloģka celkovej odmeny vo vĨġke urļenej podŎa vyhodnotenia skutoļne dosahovanĨch 

vĨsledkov obchodn²ka s cennĨmi papiermi najsk¹r po uplynut² obdobia troch rokov a najviac 

piatich rokov plnenia dosahovanĨch vĨsledkov.  

  

 (4) V s¼lade s dlhodobou obchodnou strat®giou a z§ujmami obchodn²ka s cennĨmi 

papiermi urļ² obchodn²k s cennĨmi papiermi konkr®tne ciele zohŎadŔovan® v r§mci syst®mu 

riadenia riz²k, a to tak, aby zodpovedali s¼ļasnĨm a bud¼cim rizik§m vyplĨvaj¼cim z ļinnosti 

obchodn²ka s cennĨmi papiermi a krit®ri§ hodnotenia individu§lnej vĨkonnosti osoby podŎa Ä 

71da ods. 1, ktor® bude obchodn²k s cennĨmi papiermi uplatŔovaŠ na urļenie vĨġky pohyblivej 

zloģky celkovej odmeny. Obchodn²k s cennĨmi papiermi urļ² tieto ciele a krit®ri§ tak, aby v 

pr²pade nesplnenia urļenĨch cieŎov alebo krit®ri² hodnotenia individu§lnej vĨkonnosti bola 

pohybliv§ zloģka celkovej odmeny osoby podŎa Ä 71da ods. 1 ¼merne neplneniu zn²ģen§ aģ po 

moģnosŠ nepriznania pohyblivej zloģky celkovej odmeny za hodnoten® obdobie.  

  

 (5) Podiel pohyblivej zloģky celkovej odmeny, ktor§ bude osobe podŎa Ä 71da ods. 1 

poskytovan§ vo forme cennĨch papierov a inĨch finanļnĨch n§strojov podŎa odseku 1 p²sm. d) 

a e), mus² predstavovaŠ najmenej 50% sumy pohyblivej zloģky celkovej odmeny.  

  

 (6) Osobe podŎa Ä 71da ods. 1, ktor§ sa pripravuje na samostatn¼ pr§cu, moģno 

vĨnimoļne v obdob² od uzavretia pracovn®ho pomeru s obchodn²kom s cennĨmi papiermi 

najdlhġie do uplynutia jedn®ho roka poskytovaŠ pohybliv¼ zloģku celkovej odmeny v zaruļenej 

vĨġke bez ohŎadu na hodnotenie plnenia ¼loh touto osobou.  

  

 (7) Pri urļen² pohyblivej zloģky celkovej odmeny sa zohŎadŔuje aj schopnosŠ 

obchodn²ka s cennĨmi papiermi plniŠ povinnosti podŎa Ä 74.  

  

 (8) Obchodn²k s cennĨmi papiermi v r§mci z§sad odmeŔovania urļuje krit®ri§ na zr§ģky 

z pohyblivej zloģky celkovej odmeny a na spªtn® vym§hanie vyplatenej pohyblivej zloģky 

celkovej odmeny. Zr§ģkam z pohyblivej zloģky celkovej odmeny a spªtn®mu vym§haniu 

pohyblivej zloģky celkovej odmeny podlieha aģ 100% pohyblivej zloģky celkovej odmeny. 

Krit®ri§ zahŘŔaj¼ situ§ciu, keŅ sa osoba podŎa Ä 71da ods. 1 podieŎala na konan², ktor® viedlo k 

vĨznamnĨm finanļnĨm strat§m obchodn²ka s cennĨmi papiermi alebo bola za tak® konanie 

zodpovedn§.  

  

 (9) Obchodn²k s cennĨmi papiermi v r§mci z§sad odmeŔovania urļuje krit®ri§ pre 

dobrovoŎn® platby d¹chodkov®ho zabezpeļenia.  

  



 (10) Zamestnanci podŎa Ä 71da ods. 1 p²sm. b) aģ d) nem¹ģu zabezpeļiŠ nevyplatenie 

svojej pohyblivej zloģky celkovej odmeny uzatvoren²m poistenia pre pr²pad jej nevyplatenia.  

  

Ä 71dc  

 

 Ustanoveniami Ä 71db ods. 1 nie s¼ dotknut® ustanovenia Ä 118 Z§konn²ka pr§ce. Na 

pohybliv® zloģky celkovej odmeny podŎa Ä 71db ods. 1 p²sm. d) aģ f) sa primerane vzŠahuj¼ 

ustanovenia Z§konn²ka pr§ce o splatnosti mzdy, vĨplate mzdy a vykon§van² zr§ģok zo mzdy.  

  

Ä 71dd  

VĨbor pre odmeŔovanie u obchodn²ka s cennĨmi papiermi  

 

 (1) Obchodn²k s cennĨmi papiermi je povinnĨ zriadiŠ vĨbor pre odmeŔovanie u 

obchodn²ka s cennĨmi papiermi, ak spŌŔa krit®ri§ podŎa Ä 71d ods. 4 p²sm. b), alebo urļiŠ 

osobu zodpovedn¼ za syst®m odmeŔovania u obchodn²ka s cennĨmi papiermi. VĨbor pre 

odmeŔovanie u obchodn²ka s cennĨmi papiermi alebo osoba zodpovedn§ za syst®m 

odmeŔovania u obchodn²ka s cennĨmi papiermi  

a) nez§visle posudzuje z§sady odmeŔovania a ich dopadov na riadenie rizika, vlastnĨch zdrojov 

a likvidity,  

b) zodpoved§ za pr²pravu rozhodnut² tĨkaj¼cich sa odmeŔovania vr§tane tĨch, ktor® maj¼ 

d¹sledky na rizik§ a riadenie riz²k obchodn²ka s cennĨmi papiermi, ktor® maj¼ byŠ 

prij²man® ġtatut§rnym org§nom,  

c) zohŎadŔuje dlhodob® z§ujmy akcion§rov, investorov a inĨch zainteresovanĨch str§n 

obchodn²ka s cennĨmi papiermi pri pr²prave svojich rozhodnut² a  

d) dozer§ na odmeŔovanie os¹b podŎa Ä 71da ods. 1 p²sm. a) a b).  

  

 (2) VĨbor pre odmeŔovanie u obchodn²ka s cennĨmi papiermi pozost§va najmenej z 

troch ļlenov. Ļlenom vĨboru pre odmeŔovanie m¹ģe byŠ len ļlen dozornej rady vr§tane ļlena 

dozornej rady, ktorĨ bol zvolenĨ zamestnancami obchodn²ka s cennĨmi papiermi.  

  

Ä 71de  

 

 (1) Obchodn²k s cennĨmi papiermi je povinnĨ kaģdoroļne do 30. j¼na p²somne 

informovaŠ N§rodn¼ banku Slovenska o osob§ch a poļte os¹b, ktorĨch celkov§ odmena u 

obchodn²ka s cennĨmi papiermi je najmenej 1 000 000 eur za pr²sluġn® ¼ļtovn® obdobie. Ak sa 

pouģije ako ¼ļtovn® obdobie hospod§rsky rok, ktor® je posunut® oproti ¼ļtovn®mu obdobiu, 

ktorĨm je kalend§rny rok, o urļitĨ ļasovĨ ¼sek, lehota na p²somn® informovanie podŎa prvej 

vety sa predlģuje o tento ļasovĨ ¼sek.  

  

 (2) N§rodn§ banka Slovenska pri vĨkone dohŎadu na ¼ļely porovn§vania trendov a 

postupov v oblasti odmeŔovania u obchodn²kov s cennĨmi papiermi pouģ²va inform§cie 

zverejŔovan® podŎa Ä 74b ods. 1 p²sm. l).  

  

 (3) Inform§cie podŎa odseku 1 a inform§cie zverejŔovan® podŎa Ä 74b ods. 1 p²sm. l) 

N§rodn§ banka Slovenska ozn§mi Eur·pskemu org§nu dohŎadu (Eur·pskemu org§nu pre 

bankovn²ctvo). 56b)  

  

Ä 71df  

 

 (1) Obchodn²k s cennĨmi papiermi je povinnĨ v stanov§ch rozdeliŠ a upraviŠ pr§vomoci 



a zodpovednosŠ za vypracovanie, uskutoļŔovanie a aktualiz§ciu ozdravn®ho pl§nu obchodn²ka 

s cennĨmi papiermi (Ņalej len "ozdravnĨ pl§n") podŎa odseku 2.  

  

 (2) Obchodn²k s cennĨmi papiermi, ktorĨ nepodlieha dohŎadu na konsolidovanom 

z§klade alebo ktorĨ m§ vĨznamnĨ podiel na finanļnom syst®me Slovenskej republiky, je 

povinnĨ vypracovaŠ, pravidelne aktualizovaŠ a dodrģiavaŠ ozdravnĨ pl§n, ktorĨ je s¼ļasŠou 

syst®mu riadenia obchodn²ka s cennĨmi papiermi. Obchodn²k s cennĨmi papiermi m§ 

vĨznamnĨ podiel na finanļnom syst®me Slovenskej republiky, ak  

a) celkov§ hodnota jeho akt²v je vyġġia ako 30 000 000 000 eur alebo  

b) pomer jeho celkovĨch akt²v k hrub®mu dom§cemu produktu Slovenskej republiky je vyġġ² 

ako 20%; to neplat², ak celkov§ hodnota jeho akt²v je niģġia ako 5 000 000 000 eur.  

  

 (3) N§leģitosŠami ozdravn®ho pl§nu s¼ najmª  

a) zhrnutie hlavnĨch ļast² ozdravn®ho pl§nu a zhrnutie celkovej ozdravnej kapacity; na ¼ļely 

tohto z§kona sa ozdravnou kapacitou rozumie schopnosŠ obchodn²ka s cennĨmi papiermi 

obnoviŠ svoju finanļn¼ situ§ciu po vĨraznom zhorġen² jeho finanļnej situ§cie,  

b) zhrnutie podstatnĨch zmien vykonanĨch v obchodn²kovi s cennĨmi papiermi od posledn®ho 

ozdravn®ho pl§nu predloģen®ho N§rodnej banke Slovenska,  

c) pl§n komunik§cie a poskytovania inform§ci², v ktorom sa uvedie, ak® opatrenia prijme 

obchodn²k s cennĨmi papiermi na zvl§dnutie pr²padnĨch nepriaznivĨch reakci² trhu,  

d) rozsah opatren² v oblasti kapit§lu a likvidity poģadovanĨch na zachovanie alebo obnovu 

finanļnej situ§cie obchodn²ka s cennĨmi papiermi a jeho schopnosti pokraļovaŠ v ļinnosti,  

e) odhad ļasov®ho r§mca na realiz§ciu podstatnĨch aspektov ozdravn®ho pl§nu,  

f) podrobnĨ opis akĨchkoŎvek podstatnĨch prek§ģok ¼ļinn®ho a vļasn®ho vykonania 

ozdravn®ho pl§nu vr§tane zhodnotenia dopadu na ostatnĨch ļlenov skupiny, klientov a 

zmluvn® protistrany; skupinou sa na ¼ļely Ä 71df aģ 71dl rozumie matersk§ spoloļnosŠ a 

dc®rska spoloļnosŠ,  

g) identifikovanie kritickĨch funkci² obchodn²ka s cennĨmi papiermi,  

h) podrobnĨ opis postupov urļenia hodnoty a moģnost² predaja alebo prevodu hlavnĨch oblast² 

obchodnĨch ļinnost² a akt²v obchodn²ka s cennĨmi papiermi,  

i) podrobnĨ opis toho, ako je pl§novanie ozdravenia integrovan® do syst®mu riadenia 

obchodn²ka s cennĨmi papiermi, postupy schvaŎovania ozdravn®ho pl§nu a oznaļenie os¹b 

zodpovednĨch za vypracovanie a vykon§vanie ozdravn®ho pl§nu,  

j) opatrenia na zachovanie alebo obnovenie vlastnĨch zdrojov obchodn²ka s cennĨmi papiermi,  

k) opatrenia na zabezpeļenie dostatoļn®ho pr²stupu obchodn²ka s cennĨmi papiermi k zdrojom 

n¼dzov®ho financovania, ktor® mu umoģnia pokraļovaŠ v jej ļinnostiach a vļas plniŠ 

z§vªzky, najmª pos¼denie  

1. moģnĨch zdrojov likvidity,  

2. dostupnej z§bezpeky,  

3. moģnosti prevodu likvidity medzi ļlenmi skupiny a oblasŠami obchodnej ļinnosti,  

l) opatrenia na zn²ģenie rizika a finanļnej p§ky,  

m) opatrenia na reġtrukturaliz§ciu z§vªzkov,  

n) opatrenia na reġtrukturaliz§ciu oblast² obchodnej ļinnosti,  

o) opatrenia potrebn® na zachovanie nepretrģit®ho pr²stupu k infraġtrukt¼ram finanļn®ho trhu,  

p) opatrenia potrebn® na zachovanie nepretrģit®ho fungovania prev§dzkovĨch procesov 

obchodn²ka s cennĨmi papiermi vr§tane infraġtrukt¼ry a informaļnĨch technol·gi²,  

q) pr²pravn® opatrenia na zjednoduġenie predaja akt²v alebo oblast² obchodnej ļinnosti tak, aby 

doġlo k vļasn®mu obnoveniu finanļnej stability obchodn²ka s cennĨmi papiermi,  

r) in® ļinnosti alebo strat®gie riadenia zameran® na obnovenie finanļnej stability a 

predpokladanĨ finanļnĨ ¼ļinok tĨchto opatren² alebo strat®gi²,  



s) pr²pravn® opatrenia, ktor® obchodn²k s cennĨmi papiermi prijal, alebo pl§ny, ktor® m§ prijaŠ 

na zjednoduġenie vykon§vania ozdravn®ho pl§nu, vr§tane opatren² potrebnĨch na 

umoģnenie vļasnej rekapitaliz§cie obchodn²ka s cennĨmi papiermi,  

t) s¼stava ukazovateŎov, na z§klade ktorĨch sa urļia momenty, v ktorĨch obchodn²k s cennĨmi 

papiermi m¹ģe prijaŠ opatrenia uveden® v ozdravnom pl§ne; tieto ukazovatele maj¼ 

kvalitat²vny alebo kvantitat²vny charakter tĨkaj¼ci sa finanļnej situ§cie obchodn²ka s 

cennĨmi papiermi a musia byŠ jednoducho sledovateŎn® obchodn²kom s cennĨmi 

papiermi,  

u) opatrenia, ktor® by mohol prijaŠ obchodn²k s cennĨmi papiermi, ak s¼ splnen® podmienky 

podŎa Ä 144 ods. 24,  

v) analĨza, akĨm sp¹sobom a kedy m¹ģe obchodn²k s cennĨmi papiermi na z§klade okolnost² 

uvedenĨch v ozdravnom pl§ne poģiadaŠ o pouģitie likviditnĨch oper§ci² centr§lnej banky a 

urļenie akt²va, ktor® by obchodn²k s cennĨmi papiermi mohol pouģiŠ ako z§bezpeku.  

  

 (4) Obchodn²k s cennĨmi papiermi je povinnĨ ukazovatele podŎa odseku 3 p²sm. t) 

pravidelne sledovaŠ. Ak to ġtatut§rny org§n obchodn²ka s cennĨmi papiermi povaģuje za 

primeran®, m¹ģe rozhodn¼Š o  

a) prijat² opatrenia uveden®ho v ozdravnom pl§ne napriek tomu, ģe pr²sluġnĨ ukazovateŎ nebol 

dosiahnutĨ,  

b) neprijat² opatrenia uveden®ho v ozdravnom pl§ne napriek tomu, ģe pr²sluġnĨ ukazovateŎ bol 

dosiahnutĨ.  

  

 (5) Rozhodnutie podŎa odseku 4 s od¹vodnen²m obchodn²k s cennĨmi papiermi 

bezodkladne ozn§mi N§rodnej banke Slovenska.  

  

 (6) OzdravnĨ pl§n nem¹ģe obsahovaŠ opatrenia spoļ²vaj¼ce v moģnosti z²skania 

pr²stupu k mimoriadnej verejnej finanļnej podpore.  

  

 (7) OzdravnĨ pl§n obsahuje primeran® postupy na zabezpeļenie vļasn®ho uplatnenia 

jednotlivĨch opatren² a urļenie vġetkĨch moģnĨch sp¹sobov ozdravenia obchodn²ka s cennĨmi 

papiermi. Opatrenia musia zohŎadŔovaŠ ļo najviac moģnĨch scen§rov makroekonomickĨch 

stresovĨch situ§ci² a finanļnĨch stresovĨch situ§ci², ktorĨm m¹ģe byŠ obchodn²k s cennĨmi 

papiermi vystavenĨ vzhŎadom na charakter vykon§vanĨch bankovĨch ļinnost², a to vr§tane 

syst®movĨch stresovĨch situ§ci², stresovĨch situ§ci² tĨkaj¼cich sa konkr®tnej pr§vnickej osoby 

a skupiny pr§vnickĨch os¹b.  

  

 (8) OzdravnĨ pl§n schvaŎuje ġtatut§rny org§n obchodn²ka s cennĨmi papiermi a 

obchodn²k s cennĨmi papiermi ho n§sledne predloģ² na pos¼denie N§rodnej banke Slovenska.  

  

 (9) Obchodn²k s cennĨmi papiermi je povinnĨ aktualizovaŠ svoj ozdravnĨ pl§n 

najmenej raz roļne a po kaģdej zmene organizaļnej ġtrukt¼ry, obchodnej ļinnosti alebo 

finanļnej situ§cie, ktor§ by mohla maŠ vĨznamnĨ vplyv na opatrenia uveden® v ozdravnom 

pl§ne; pri aktualiz§cii postupuje v s¼lade s odsekom 8. N§rodn§ banka Slovenska m¹ģe 

poģadovaŠ od obchodn²ka s cennĨmi papiermi aktualiz§ciu ozdravn®ho pl§nu ļastejġie ako raz 

roļne.  

  

Ä 71dg  

 

 (1) Obchodn²k s cennĨmi papiermi predloģ² ozdravnĨ pl§n N§rodnej banke Slovenska 

na pos¼denie do piatich pracovnĨch dn² od jeho schv§lenia podŎa Ä 71df ods. 8. N§rodn§ banka 



Slovenska pos¼di, ļi  

a) ozdravnĨ pl§n obsahuje n§leģitosti podŎa Ä 71df ods. 3 a 7,  

b) moģno od¹vodnene oļak§vaŠ, ģe realiz§cia opatren² uvedenĨch v ozdravnom pl§ne, s 

prihliadnut²m na pr²pravn® kroky, ktor® obchodn²k s cennĨmi papiermi uskutoļnil alebo 

pl§nuje uskutoļniŠ na uŎahļenie realiz§cie ozdravn®ho pl§nu, povedie k zachovaniu alebo 

obnoveniu finanļnej stability obchodn²ka s cennĨmi papiermi alebo skupiny, ktorej je 

s¼ļasŠou a schopnosti pokraļovaŠ v ļinnosti,  

c) moģno od¹vodnene oļak§vaŠ, ģe ozdravnĨ pl§n je moģn® realizovaŠ rĨchlo a efekt²vne, keŅ 

sa obchodn²k s cennĨmi papiermi nach§dza vo finanļnom strese a pri minimaliz§cii 

vĨznamnĨch nepriaznivĨch vplyvov na finanļnĨ syst®m, aj keby ostatn® banky a 

obchodn²ci s cennĨmi papiermi realizovali svoje ozdravn® pl§ny v tom istom ļase.  

  

 (2) Pri posudzovan² ozdravn®ho pl§nu N§rodn§ banka Slovenska prihliada aj na 

primeranosŠ ġtrukt¼ry kapit§lu a financovania obchodn²ka s cennĨmi papiermi, k zloģitosti jeho 

organizaļnej ġtrukt¼ry a jeho rizikov®mu profilu.  

  

 (3) N§rodn§ banka Slovenska sa k ozdravn®mu pl§nu vyjadr² formou stanoviska do 

ġiestich mesiacov od jeho predloģenia podŎa odseku 1. Ak m§ obchodn²k s cennĨmi papiermi v 

inom ļlenskom ġt§te zriaden¼ vĨznamn¼ poboļku a ozdravnĨ pl§n obsahuje opatrenia, ktor® sa 

tĨkaj¼ tejto poboļky, N§rodn§ banka Slovenska sa k ozdravn®mu pl§nu vyjadr² po prerokovan² 

s pr²sluġnĨm org§nom dohŎadu ļlensk®ho ġt§tu, v ktorom sa vĨznamn§ poboļka nach§dza.  

  

 (4) N§rodn§ banka Slovenska do piatich pracovnĨch dn² odo dŔa predloģenia 

ozdravn®ho pl§nu podŎa Ä 71df ods. 8 zaġle ozdravnĨ pl§n Rade pre rieġenie kr²zovĨch situ§ci² 

(Ņalej len "rezoluļn§ rada"), ktor§ ho m¹ģe presk¼maŠ. Ak rezoluļn§ rada zist², ģe ozdravnĨ 

pl§n obsahuje opatrenia, ktor® m¹ģu negat²vne ovplyvniŠ rieġiteŎnosŠ kr²zovej situ§cie 

obchodn²ka s cennĨmi papiermi, ozn§mi t¼to skutoļnosŠ N§rodnej banke Slovenska. 

Ozn§menie rezoluļnej rady m§ charakter odpor¼ļania.  

  

 (5) Ak N§rodn§ banka Slovenska zist², ģe ozdravnĨ pl§n nespŌŔa podmienky podŎa 

odseku 1, informuje o tom obchodn²ka s cennĨmi papiermi a poģiada ho, aby sa k nedostatkom 

ozdravn®ho pl§nu vyjadril v lehote urļenej N§rodnou bankou Slovenska, priļom po doruļen² 

vyjadrenia obchodn²ka s cennĨmi papiermi, N§rodn§ banka Slovenska vyzve obchodn²ka s 

cennĨmi papiermi, aby v lehote do dvoch mesiacov odstr§nil nedostatky ozdravn®ho pl§nu. 

Lehotu na odstr§nenie nedostatkov ozdravn®ho pl§nu m¹ģe N§rodn§ banka Slovenska na 

ģiadosŠ obchodn²ka s cennĨmi papiermi predŌģiŠ najviac o jeden mesiac.  

  

 (6) Ak obchodn²k s cennĨmi papiermi nedostatky podŎa odseku 5 neodstr§ni, N§rodn§ 

banka Slovenska m¹ģe obchodn²ka s cennĨmi papiermi vyzvaŠ, aby vykonal v ozdravnom 

pl§ne konkr®tne zmeny.  

  

 (7) Ak obchodn²k s cennĨmi papiermi nepredloģ² N§rodnej banke Slovenska ozdravnĨ 

pl§n v lehote podŎa odseku 5 alebo predloģ² ozdravnĨ pl§n, v ktorom nie s¼ odstr§nen® 

nedostatky ani na z§klade vĨzvy podŎa odseku 6, N§rodn§ banka Slovenska vyzve obchodn²ka 

s cennĨmi papiermi, aby v urļenej lehote navrhol zmeny vo vĨkone ļinnost² na ¼ļel 

odstr§nenia nedostatkov ozdravn®ho pl§nu.  

  

 (8) Ak obchodn²k s cennĨmi papiermi v urļenej lehote nenavrhne zmeny podŎa odseku 

7 alebo N§rodn§ banka Slovenska vyhodnot², ģe navrhovan® zmeny neved¼ k odstr§neniu 

nedostatkov ozdravn®ho pl§nu, m¹ģe obchodn²kovi s cennĨmi papiermi uloģiŠ opatrenie podŎa 



Ä 144 a povinnosŠ  

a) zn²ģiŠ rizikovĨ profil obchodn²ka s cennĨmi papiermi a riziko likvidity,  

b) vytvoriŠ predpoklady na vļasn® prijatie rekapitalizaļnĨch opatren²,  

c) vykonaŠ zmeny v strat®gii a ġtrukt¼re obchodn²ka s cennĨmi papiermi,  

d) vykonaŠ zmeny v strat®gii financovania obchodn²ka s cennĨmi papiermi s cieŎom zlepġiŠ 

odolnosŠ hlavnĨch oblast² obchodnej ļinnosti a kritickĨch funkci² obchodn²ka s cennĨmi 

papiermi, priļom na ¼ļely tohto z§kona sa hlavnĨmi oblasŠami obchodnej ļinnosti 

rozumej¼ ļinnosti, ktor® pre obchodn²ka s cennĨmi papiermi alebo skupinu, ktorej 

s¼ļasŠou je obchodn²k s cennĨmi papiermi, predstavuj¼ podstatn® zdroje pr²jmov, zisku 

alebo hodnotu duġevn®ho vlastn²ctva; kritickĨmi funkciami sa rozumej¼ ļinnosti, sluģby 

alebo oper§cie vykon§van® alebo poskytovan® obchodn²kom s cennĨmi papiermi, ktorĨch 

preruġenie by s ohŎadom na veŎkosŠ obchodn²ka s cennĨmi papiermi alebo skupiny, jeho 

trhovĨ podiel, vonkajġiu a vn¼torn¼ prepojenosŠ, zloģitosti alebo rozsah cezhraniļnĨch 

ļinnost², nenahraditeŎnosŠ tĨchto ļinnost², sluģieb alebo oper§ci², pravdepodobne viedlo k 

naruġeniu fungovania re§lnej ekonomiky alebo naruġeniu finanļnej stability,  

e) vykonaŠ zmeny v syst®me riadenia obchodn²ka s cennĨmi papiermi.  

  

 (9) Na uloģenie opatrenia a povinnost² podŎa odseku 8 sa vzŠahuj¼ ustanovenia 

osobitn®ho predpisu.20)  

  

Ä 71dh  

 

 (1) Ak je obchodn²k s cennĨmi papiermi materskou spoloļnosŠou na ¼rovni skupiny so 

s²dlom v Eur·pskej ¼nii,
 56baa)

 je povinnĨ vypracovaŠ a predloģiŠ N§rodnej banke Slovenska 

ozdravnĨ pl§n za skupinu (Ņalej len "skupinovĨ ozdravnĨ pl§n"). SkupinovĨ ozdravnĨ pl§n 

schvaŎuje ġtatut§rny org§n obchodn²ka s cennĨmi papiermi. Obchodn²k s cennĨmi papiermi 

predloģ² skupinovĨ ozdravnĨ pl§n na pos¼denie N§rodnej banke Slovenska v lehote podŎa Ä 

71dg ods. 1.  

  

 (2) N§rodn§ banka Slovenska predloģ² skupinovĨ ozdravnĨ pl§n  

a) pr²sluġn®mu org§nu dohŎadu in®ho ļlensk®ho ġt§tu, ktorĨ vykon§va dohŎad nad dc®rskou 

spoloļnosŠou, ktor§ je zahraniļnĨm obchodn²kom s cennĨmi papiermi, a kol®giu,  

b) pr²sluġn®mu org§nu dohŎadu in®ho ļlensk®ho ġt§tu, v ktorom sa nach§dza vĨznamn§ 

poboļka obchodn²ka s cennĨmi papiermi, ak skupinovĨ ozdravnĨ pl§n obsahuje opatrenia, 

ktor® sa tĨkaj¼ jeho vĨznamnej poboļky,  

c) rezoluļnej rade,  

d) pr²sluġnĨm rezoluļnĨm org§nom dc®rskych spoloļnost² podŎa osobitn®ho predpisu.56bb)  

  

 (3) V skupinovom ozdravnom pl§ne sa urļia opatrenia, ktor® vykon§ obchodn²k s 

cennĨmi papiermi, ktorĨ je materskou spoloļnosŠou so s²dlom v Eur·pskej ¼nii a jeho dc®rske 

spoloļnosti. Đļelom skupinov®ho ozdravn®ho pl§nu je dosiahnuŠ stabiliz§ciu skupiny ako 

celku alebo dc®rskej spoloļnosti, ak sa nach§dza v stresovej situ§cii, rieġenie alebo odstr§nenie 

d¹vodov stresovej situ§cie a obnovenie finanļnej stability skupiny ako celku alebo jej ļlenov 

pri zohŎadnen² finanļnej situ§cie ostatnĨch subjektov skupiny. SkupinovĨ ozdravnĨ pl§n 

zahŘŔa mechanizmy na zabezpeļenie koordin§cie a konzistentnosti opatren², ktor® sa maj¼ 

prijaŠ na ¼rovni materskej spoloļnosti so s²dlom v Eur·pskej ¼nii, na ¼rovni finanļnej 

holdingovej spoloļnosti v Eur·pskej ¼nii, zmieġanej finanļnej holdingovej spoloļnosti v 

Eur·pskej ¼nii, materskej finanļnej holdingovej spoloļnosti so s²dlom v ļlenskom ġt§te, 

materskej finanļnej holdingovej spoloļnosti v Eur·pskej ¼nii, materskej zmieġanej finanļnej 

holdingovej spoloļnosti so s²dlom v ļlenskom ġt§te, materskej zmieġanej finanļnej holdingovej 



spoloļnosti v Eur·pskej ¼nii, ako aj opatren², ktor® sa maj¼ prijaŠ na ¼rovni dc®rskych 

spoloļnost² a na ¼rovni vĨznamnĨch poboļiek.  

  

 (4) SkupinovĨ ozdravnĨ pl§n obsahuje n§leģitosti podŎa Ä 71df ods. 3 a 7 vo vzŠahu k 

skupine, ako aj k jednotlivĨm dc®rskym spoloļnostiam a jeho s¼ļasŠou je aj zmluva o 

skupinovej podpore, ak bola zmluva uzavret§.  

  

 (5) Pre kaģdĨ scen§r makroekonomickĨch a stresovĨch situ§ci² a finanļnĨch stresovĨch 

situ§ci² sa v skupinovom ozdravnom pl§ne uvedie, ļi existuj¼ prek§ģky br§niace vykon§vaniu 

opatren² v r§mci skupiny, a to aj na ¼rovni jednotlivĨch ļlenov, na ktor® sa skupinovĨ ozdravnĨ 

pl§n vzŠahuje, a ļi existuj¼ podstatn® praktick® alebo pr§vne prek§ģky br§niace rĨchlemu 

prevodu vlastnĨch zdrojov alebo splateniu z§vªzkov alebo pohŎad§vok v r§mci skupiny.  

  

Ä 71di  

 

 (1) Ak je N§rodn§ banka Slovenska org§nom dohŎadu zodpovednĨm za vĨkon dohŎadu 

na konsolidovanom z§klade, vyvinie spoloļne s pr²sluġnĨmi org§nmi dohŎadu nad dc®rskymi 

spoloļnosŠami, ktor® s¼ zahraniļnĨmi obchodn²kmi s cennĨmi papiermi a s pr²sluġnĨmi 

org§nmi dohŎadu ļlensk®ho ġt§tu, v ktorom sa nach§dza vĨznamn§ poboļka obchodn²ka s 

cennĨmi papiermi, maxim§lne ¼silie na dosiahnutie spoloļn®ho rozhodnutia v lehote ġtyroch 

mesiacov od predloģenia skupinov®ho ozdravn®ho pl§nu podŎa Ä 71dh ods. 2 o  

a) schv§len² skupinov®ho ozdravn®ho pl§nu podŎa Ä 71dh ods. 1 a 3,  

b) uloģen² povinnosti dc®rskej spoloļnosti, ktor§ je zahraniļnĨm obchodn²kom s cennĨmi 

papiermi v r§mci skupiny, vypracovaŠ individu§lny ozdravnĨ pl§n podŎa Ä 71df,  

c) postupe podŎa Ä 71dg ods. 5,  

d) postupe podŎa Ä 71dg ods. 6,  

e) postupe podŎa Ä 71dg ods. 7,  

f) uloģen² opatrenia podŎa Ä 71dg ods. 8.  

  

 (2) Na presk¼manie skupinov®ho ozdravn®ho pl§nu sa rovnako vzŠahuj¼ ustanovenia Ä 

71dg ods. 1 a 2 s tĨm, ģe N§rodn§ banka Slovenska spolu s pr²sluġnĨmi org§nmi dohŎadu nad 

dc®rskymi spoloļnosŠami, ktor® s¼ zahraniļnĨmi obchodn²kmi s cennĨmi papiermi, pos¼di 

vplyv ozdravnĨch opatren² v skupinovom ozdravnom pl§ne na finanļn¼ stabilitu v ļlenskĨch 

ġt§toch, v ktorĨch m§ s²dlo obchodn²k s cennĨmi papiermi a jeho dc®rske spoloļnosti.  

  

 (3) Ak v lehote podŎa odseku 1 ktorĨkoŎvek z org§nov dohŎadu podŎa odseku 1 poģiada 

Eur·psky org§n dohŎadu (Eur·psky org§n pre bankovn²ctvo) o pomoc pri dosiahnut² dohody 

vo veciach podŎa odseku 1 p²sm. a) a podŎa Ä 71dg ods. 8 p²sm. a), b) a d) v s¼lade s osobitnĨm 

predpisom,
110l)

 N§rodn§ banka Slovenska poļk§, kĨm vyd§ rozhodnutie Eur·psky org§n 

dohŎadu (Eur·psky org§n pre bankovn²ctvo), ktorĨm je N§rodn§ banka Slovenska viazan§. Ak 

Eur·psky org§n dohŎadu (Eur·psky org§n pre bankovn²ctvo) tak® rozhodnutie nevyd§ 

najnesk¹r do jedn®ho mesiaca po doruļen² ģiadosti o pomoc alebo ak ģiaden z org§nov 

dohŎadu podŎa odseku 1 nepoģiadal Eur·psky org§n dohŎadu (Eur·psky org§n pre 

bankovn²ctvo) o pomoc pri dosiahnut² dohody a N§rodnej banke Slovenska sa nepodarilo 

dosiahnuŠ spoloļn® rozhodnutie org§nov dohŎadu podŎa odseku 1, N§rodn§ banka Slovenska 

vyd§ samostatn® rozhodnutie so zohŎadnen²m stanov²sk org§nov dohŎadu podŎa odseku 1. 

N§rodn§ banka Slovenska doruļ² svoje rozhodnutie org§nom dohŎadu podŎa odseku 1 a 

obchodn²kovi s cennĨmi papiermi.  

  

 (4) Ak sa v lehote podŎa odseku 1 nepodar² N§rodnej banke Slovenska dosiahnuŠ 



spoloļn® rozhodnutie org§nov dohŎadu podŎa odseku 1 vo veciach podŎa odseku 1 p²sm. b) aģ 

f), N§rodn§ banka Slovenska prijme rozhodnutie v tĨchto veciach len vo vzŠahu k 

obchodn²kovi s cennĨmi papiermi ako materskej spoloļnosti. Pred uplynut²m lehoty podŎa 

odseku 1 m¹ģe N§rodn§ banka Slovenska poģiadaŠ o pomoc pri dosiahnut² spoloļn®ho 

rozhodnutia vo veciach podŎa odseku 1 p²sm. a) a Ä 71dg ods. 8 p²sm. a), b) a d) Eur·psky 

org§n dohŎadu (Eur·psky org§n pre bankovn²ctvo) v s¼lade s osobitnĨm predpisom.
110l)

 Ak 

N§rodn§ banka Slovenska postupuje podŎa druhej vety, poļk§, kĨm vyd§ rozhodnutie 

Eur·psky org§n dohŎadu (Eur·psky org§n pre bankovn²ctvo). Ak Eur·psky org§n dohŎadu 

(Eur·psky org§n pre bankovn²ctvo) tak® rozhodnutie nevyd§ najnesk¹r do jedn®ho mesiaca po 

doruļen² ģiadosti o pomoc, N§rodn§ banka Slovenska vyd§ rozhodnutie samostatne.  

  

 (5) Ak je N§rodn§ banka Slovenska org§nom dohŎadu nad obchodn²kom s cennĨmi 

papiermi, ktorĨ je dc®rskou spoloļnosŠou v r§mci skupiny, ustanovenia odsekov 1 a 2 sa na 

neho vzŠahuj¼ rovnako. N§rodn§ banka Slovenska ako org§n dohŎadu nad obchodn²kom s 

cennĨmi papiermi, ktorĨ je dc®rskou spoloļnosŠou v r§mci skupiny, pri presk¼mavan² 

skupinov®ho ozdravn®ho pl§nu posudzuje splnenie poģiadaviek primerane podŎa Ä 71df ods. 3 

a 7 v rozsahu zahrnutom v skupinovom ozdravnom pl§ne, priļom berie do ¼vahy moģnĨ vplyv 

ozdravnĨch opatren² uvedenĨch v skupinovom ozdravnom pl§ne na finanļn¼ stabilitu.  

  

 (6) N§rodn§ banka Slovenska m¹ģe vo veciach podŎa odseku 1 p²sm. a) a Ä 71dg ods. 8 

p²sm. a), b) a d) poģiadaŠ o pomoc Eur·psky org§n dohŎadu (Eur·psky org§n pre 

bankovn²ctvo) v s¼lade s osobitnĨm predpisom
110l)
, a ak Eur·psky org§n dohŎadu (Eur·psky 

org§n pre bankovn²ctvo) v s¼lade s osobitnĨm predpisom
110l)

 rozhodne, N§rodn§ banka 

Slovenska je tĨmto rozhodnut²m viazan§. Ak v lehote podŎa odseku 1 ned¹jde k dosiahnutiu 

spoloļn®ho rozhodnutia, N§rodn§ banka Slovenska m¹ģe vydaŠ samostatn® rozhodnutie podŎa 

odseku 1 p²sm. b), e) a f) voļi obchodn²kovi s cennĨmi papiermi, nad ktorĨm vykon§va 

dohŎad.  

  

 (7) Spoloļn® rozhodnutie dosiahnut® medzi N§rodnou bankou Slovenska a org§nmi 

podŎa odseku 1 je z§vªzn® pre obchodn²ka s cennĨmi papiermi, ktorĨ je zahrnutĨ do dohŎadu 

na konsolidovanom z§klade.  

  

Ä 71dj  

Ustanovenia o proporcionalite  

 

 (1) N§rodn§ banka Slovenska m¹ģe aj bez n§vrhu, s ohŎadom na moģnĨ vplyv zlyhania 

obchodn²ka s cennĨmi papiermi a inĨch os¹b v skupine na finanļnĨ syst®m vr§tane vplyvu 

zlyhania obchodn²ka s cennĨmi papiermi na in® vybran® inġtit¼cie a podmienok ich 

financovania a na hospod§rstvo ako celok, primerane obmedziŠ rozsah uplatnenia poģiadaviek 

uvedenĨch v Ä 62, 64, 67, 70, 71a a 71d a urļiŠ odliġne lehotu na vypracovanie ozdravn®ho 

pl§nu a frekvenciu jeho aktualiz§cie. N§rodn§ banka Slovenska pritom prihliadne k povahe a 

zloģitosti ļinnosti obchodn²ka s cennĨmi papiermi, jeho akcion§rskej ġtrukt¼re, rizikov®mu 

profilu, veŎkosti, pr§vnemu postaveniu, previazanosti s inĨmi ¼ļastn²kmi finanļn®ho syst®mu, 

na ļlenstvo v inġtitucion§lnom syst®me ochrany alebo inom obdobnom syst®me podŎa 

osobitn®ho predpisu
56bd)

 a na investiļn® sluģby poskytovan® tĨmto obchodn²kom s cennĨmi 

papiermi. Ak d¹jde k zmene okolnost², m¹ģe N§rodn§ banka Slovenska vyģadovaŠ od 

obchodn²ka s cennĨmi papiermi, aby vypracoval a predloģil ozdravnĨ pl§n v rozsahu podŎa Ä 

71df a 71dh a aktualizoval ho podŎa Ä 71df ods. 9.  

  

 (2) N§rodn§ banka Slovenska informuje Eur·psky org§n dohŎadu (Eur·psky org§n pre 



bankovn²ctvo) o tom, ļi vyuģila postup podŎa odseku 1 a o podrobnostiach svojho postupu.  

  

Ä 71dk  

Finanļn§ podpora v r§mci skupiny  

 

 (1) MaterskĨ obchodn²k s cennĨmi papiermi, materskĨ obchodn²k s cennĨmi papiermi v 

Eur·pskej ¼nii, finanļn§ holdingov§ spoloļnosŠ, zmieġan§ finanļn§ holdingov§ spoloļnosŠ a 

holdingov§ spoloļnosŠ so zmieġanou ļinnosŠou so s²dlom v Slovenskej republike, matersk§ 

finanļn§ holdingov§ spoloļnosŠ, matersk§ finanļn§ holdingov§ spoloļnosŠ v Eur·pskej ¼nii, 

matersk§ zmieġan§ finanļn§ holdingov§ spoloļnosŠ, matersk§ zmieġan§ finanļn§ holdingov§ 

spoloļnosŠ v Eur·pskej ¼nii a ich dc®rska spoloļnosŠ, ktor§ je inġtit¼ciou alebo finanļnou 

inġtit¼ciou podliehaj¼cou dohŎadu na konsolidovanom z§klade podŎa tohto z§kona (Ņalej len 

"podskupina"), m¹ģe uzatvoriŠ s jednĨm alebo viacerĨmi ļlenmi podskupiny zmluvu 

obsahuj¼cu z§vªzok poskytn¼Š finanļn¼ podporu, u ktorej doġlo k splneniu podmienok na 

uloģenie opatrenia vļasnej intervencie alebo porovnateŎn®ho opatrenia podŎa pr§vneho 

poriadku ļlensk®ho ġt§tu, v ktorom m§ dotknut§ zmluvn§ strana s²dlo (Ņalej len "zmluva o 

skupinovej podpore"), a to za podmienok podŎa osobitn®ho z§kona.
56be)

 Predmetom finanļnej 

podpory m¹ģe byŠ poskytnutie ¼veru, z§ruky alebo majetku, ktorĨ bude pouģitĨ na ¼ļely 

z§bezpeky (Ņalej len "skupinov§ podpora"). Pr²jemca skupinovej podpory m§ pr§vo pouģiŠ 

predmet skupinovej podpory aj v obchodoch s osobami, ktor® nie s¼ zmluvnou stranou zmluvy 

o skupinovej podpore.  

  

 (2) Na poskytovanie finanļnej podpory v r§mci skupiny sa primerane vzŠahuj¼ 

ustanovenia osobitn®ho z§kona.56bf)  

  

Ä 71dl  

 

 (1) Ustanovenia Ä 71df aģ 71dl, Ä 144 ods. 8 p²sm. f) a ods. 29 a 30 sa vzŠahuj¼ len na 

obchodn²ka s cennĨmi papiermi, na ktor®ho sa vzŠahuje poģiadavka na vĨġku z§kladn®ho 

imania najmenej v rozsahu podŎa Ä 54 ods. 11.  

  

 (2) Na n¼ten¼ spr§vu nad obchodn²kom s cennĨmi papiermi, na ktor®ho sa vzŠahuje 

poģiadavka na vĨġku z§kladn®ho imania najmenej v rozsahu podŎa Ä 54 ods. 11, sa primerane 

vzŠahuj¼ ustanovenia osobitn®ho z§kona o n¼tenej spr§ve nad bankou. 114a)  

  

 (3) Na skupinov¼ n¼ten¼ spr§vu nad obchodn²kom s cennĨmi papiermi, na ktor®ho sa 

vzŠahuje poģiadavka na vĨġku z§kladn®ho imania najmenej v rozsahu podŎa Ä 54 ods. 11, sa 

primerane vzŠahuj¼ ustanovenia osobitn®ho z§kona o skupinovej n¼tenej spr§ve nad 

bankou.56bg)  

  

Ä 71e ZruġenĨ od 3.1.2018  

Ä 71f ZruġenĨ od 3.1.2018  

 

Ä 71g  

 

 (1) Ak obchodn²k s cennĨmi papiermi deleguje na in¼ osobu vĨkon prev§dzkovĨch 

ļinnost², ktor® s¼ kŎ¼ļov® alebo d¹leģit® pre zabezpeļenie pravideln®ho a spoŎahliv®ho 

poskytovania investiļnĨch sluģieb klientom a pre pravidelnĨ a spoŎahlivĨ vĨkon investiļnĨch 

ļinnost², je povinnĨ prijaŠ opatrenia potrebn® na zamedzenie neprimeran®ho zvĨġenia 

operaļn®ho rizika. Delegovanie d¹leģitĨch prev§dzkovĨch ļinnost² sa nesmie uskutoļniŠ takĨm 



sp¹sobom, ktorĨm by sa naruġila ¼ļinnosŠ vĨkonu vn¼tornej kontroly a schopnosŠ N§rodnej 

banky Slovenska vykon§vaŠ dohŎad nad dodrģiavan²m povinnost² obchodn²ka s cennĨmi 

papiermi.  

  

 (2) Predmetom delegovania nem¹ģu byŠ ¼lohy, sluģby ani ļinnosti, ktor® vykon§va 

obchodn²k s cennĨmi papiermi ako ļlen podŎa Ä 104.  

  

Ä 71h  

Ochrana finanļnĨch n§strojov a peŔaģnĨch prostriedkov klienta  

 

 (1) Majetok klienta zverenĨ obchodn²kovi s cennĨmi papiermi nie je s¼ļasŠou majetku 

obchodn²ka s cennĨmi papiermi. Obchodn²k s cennĨmi papiermi nesmie vyuģiŠ zveren® 

peŔaģn® prostriedky a finanļn® n§stroje klientov vo vlastnĨ prospech alebo v prospech tret²ch 

os¹b; to neplat², ak s takĨmto pouģit²m klient s¼hlasil.  

  

 (2) Obchodn²k s cennĨmi papiermi je na ¼ļely ochrany pr§v klientov spojenĨch s 

finanļnĨmi n§strojmi a peŔaģnĨmi prostriedkami klientov povinnĨ  

a) viesŠ z§znamy a ¼ļty, ktor® s¼ potrebn® na to, aby mohol kedykoŎvek a bezodkladne rozl²ġiŠ 

akt²va drģan® pre jedn®ho klienta od akt²v drģanĨch pre in®ho klienta a od svojich 

vlastnĨch akt²v,  

b) viesŠ svoje z§znamy a ¼ļty tak, aby bola zabezpeļen§ ich presnosŠ a najmª s¼vzŠaģnosŠ k 

finanļnĨm n§strojom a peŔaģnĨm prostriedkom drģanĨm pre klientov, priļom musia byŠ 

pouģiteŎn® ako kontroln® z§znamy,  

c) pravidelne vykon§vaŠ zos¼ladenie svojich vn¼tornĨch ¼ļtov a z§znamov s ¼ļtami a 

z§znamami inĨch os¹b, prostredn²ctvom ktorĨch tieto akt²va drģ²,  

d) prijaŠ opatrenia potrebn® na zabezpeļenie toho, aby finanļn® n§stroje klienta uloģen® u tretej 

osoby podŎa Ä 71i boli identifikovateŎne oddelen® od finanļnĨch n§strojov obchodn²ka s 

cennĨmi papiermi prostredn²ctvom odliġne oznaļenĨch ¼ļtov v evidencii tretej strany 

alebo pomocou rovnocennĨch opatren², ktorĨmi sa dosiahne t§ ist§ ¼roveŔ ochrany,  

e) prijaŠ opatrenia potrebn® na zabezpeļenie toho, aby peŔaģn® prostriedky klienta uloģen® 

podŎa Ä 71j boli veden® oddelene od ¼ļtov, na ktorĨch s¼ veden® peŔaģn® prostriedky 

obchodn²ka s cennĨmi papiermi,  

f) zaviesŠ primeran® organizaļn® opatrenia na minimalizovanie rizika straty alebo 

znehodnotenia akt²v klienta alebo pr§v spojenĨch s tĨmito akt²vami v d¹sledku zneuģitia 

akt²v, podvodu, nekvalitnej spr§vy, nedostatoļn®ho vedenia z§znamov alebo nedbanlivosti.  

  

 (3) Ak z d¹vodov vyplĨvaj¼cich z pr§vnych predpisov ġt§tu, v ktorom s¼ veden® alebo 

drģan® peŔaģn® prostriedky a finanļn® n§stroje, nie s¼ opatrenia prijat® obchodn²kom s 

cennĨmi papiermi podŎa odseku 2 dostatoļn® na ochranu pr§v klientov, najmª v pr²pade 

platobnej neschopnosti obchodn²ka s cennĨmi papiermi, obchodn²k s cennĨmi papiermi je 

povinnĨ prijaŠ dodatoļn® opatrenia na ¼ļely ochrany akt²v klientov.  

  

 (4) Ak platn® pr§vne predpisy ġt§tu, v ktorom s¼ drģan® peŔaģn® prostriedky alebo 

finanļn® n§stroje klienta, br§nia obchodn²kovi s cennĨmi papiermi dodrģiavaŠ ustanovenia 

odseku 2 p²sm. d) alebo e), obchodn²k s cennĨmi papiermi je povinnĨ prijaŠ rovnocenn® 

opatrenia, ktor® maj¼ rovnakĨ ¼ļinok z hŎadiska ochrany pr§v klientov.  

  

 (5) N§rodn§ banka Slovenska m¹ģe ustanoviŠ opatren²m, ktor® sa vyhlasuje 

uverejnen²m jeho ¼pln®ho znenia v zbierke z§konov, ļo sa rozumie dodatoļnĨmi opatreniami a 

rovnocennĨmi opatreniami na ¼ļely podŎa odsekov 3 a 4, podrobnosti o podmienkach na 



uloģenie finanļnĨch n§strojov u tretej osoby podŎa Ä 71i a sp¹sob a met·dy zos¼ladenia podŎa 

odseku 2.  

  

 (6) Ak to nevyģaduj¼ pr²sluġn® pr§vne predpisy neļlensk®ho ġt§tu, v ktorom s¼ drģan® 

finanļn® prostriedky klienta alebo finanļn® n§stroje klienta, zakazuje sa zabezpeļovanie 

z§vªzkov cennĨmi papiermi, zriaŅovanie z§loģn®ho pr§va alebo uplatŔovanie pr§va 

vz§jomn®ho zapoļ²tania v s¼vislosti s finanļnĨmi n§strojmi alebo finanļnĨmi prostriedkami 

klienta, ktor® by tretej osobe umoģnili disponovaŠ s finanļnĨmi n§strojmi alebo finanļnĨmi 

prostriedkami klienta s cieŎom vym§haŠ dlhy, ktor® sa netĨkaj¼ pr²sluġn®ho klienta alebo 

poskytovania sluģieb pr²sluġn®mu klientovi. Ak je pr²sluġnĨ obchodn²k s cennĨmi papiermi 

povinnĨ uzavrieŠ dohody o zabezpeļen² z§vªzkov cennĨmi papiermi, zriaŅovaŠ z§loģn® pr§va 

alebo uplatŔovaŠ pr§va vz§jomn®ho zapoļ²tania, je povinnĨ spr²stupniŠ inform§cie o tĨchto 

dohod§ch klientom, priļom im uvedie rizik§ s nimi s¼visiace.  

  

 (7) Ak obchodn²k s cennĨmi papiermi zabezpeļil z§vªzky cennĨmi papiermi, zriadil 

z§loģn® pr§va alebo uplatnil pr§va vz§jomn®ho zapoļ²tania v s¼vislosti s finanļnĨmi n§strojmi 

alebo finanļnĨmi prostriedkami klienta, alebo ak tento obchodn²k s cennĨmi papiermi bol 

informovanĨ, ģe boli zriaden®, urob² o nich z§znam v zmluv§ch s klientmi a v ¼ļtovn²ctve za 

¼ļelom urļenia vlastn²ckeho vzŠahu k akt²vam klienta, tak ako pri platobnej neschopnosti.  

  

 (8) Inform§cie tĨkaj¼ce sa finanļnĨch n§strojov a finanļnĨch prostriedkov klientov je 

obchodn²k s cennĨmi papiermi povinnĨ spr²stupniŠ N§rodnej banke Slovenska, vymenovanĨm 

spr§vcom konkurznej podstaty a rezoluļnej rade. Inform§cie, ktor® sa maj¼ spr²stupniŠ, 

zahŘŔaj¼  

a) pr²sluġn® intern® ¼ļty a z§znamy, na z§klade ktorĨch sa daj¼ jednoznaļne identifikovaŠ sald§ 

finanļnĨch prostriedkov a finanļnĨch n§strojov drģanĨch pre jednotlivĨch klientov,  

b) ¼daje o tom, ļi finanļn® prostriedky klienta drģ² obchodn²k s cennĨmi papiermi podŎa Ä 71j, 

ako aj podrobn® ¼daje o ¼ļtoch, na ktorĨch sa finanļn® prostriedky klienta drģia, a 

pr²sluġn® dohody so subjektmi uvedenĨmi v Ä 71j,  

c) ¼daje o tom, ļi finanļn® n§stroje drģ² obchodn²k s cennĨmi papiermi podŎa Ä 71i, ako aj 

podrobn® ¼daje o ¼ļtoch, ktor® boli otvoren® u tret²ch os¹b, a pr²sluġn® dohody s tĨmito 

tret²mi osobami,  

d) podrobn® ¼daje o tret²ch osob§ch, ktor® uskutoļŔuj¼ ak®koŎvek s¼visiace externe 

zabezpeļovan® ¼lohy, a podrobn® ¼daje o akĨchkoŎvek externe zabezpeļovanĨch ¼loh§ch,  

e) ¼daje o kŎ¼ļovĨch osob§ch obchodn²ka s cennĨmi papiermi, ktor® sa podieŎaj¼ na 

s¼visiacich procesoch, vr§tane ¼dajov o osob§ch zodpovednĨch za dohŎad nad 

poģiadavkami obchodn²ka s cennĨmi papiermi v s¼vislosti s ochranou akt²v klienta a  

f) pr²sluġn® dohody pre urļenie vlastn²ctva akt²v klientov.  

  

 (9) Obchodn²k s cennĨmi papiermi vymenuje jedn®ho zamestnanca, ktorĨ m§ 

dostatoļn® odborn® znalosti a opr§vnenia, a ktorĨ bude osobitne zodpovedaŠ za plnenie 

povinnost² obchodn²kom s cennĨmi papiermi tĨkaj¼cich sa ochrany finanļnĨch n§strojov a 

finanļnĨch prostriedkov klienta. Obchodn²k s cennĨmi papiermi m¹ģe rozhodn¼Š, ļi 

zamestnanec podŎa prvej vety bude vykon§vaŠ vĨluļne tieto ļinnosti alebo bude s¼ļasne 

vykon§vaŠ aj Ņalġie ļinnosti v mene obchodn²ka s cennĨmi papiermi.  

  

 (10) Obchodn²k s cennĨmi papiermi nesmie uzatvoriŠ zmluvy o zabezpeļovacom 

prevode vlastn²ckeho pr§va s neprofesion§lnymi klientmi na ¼ļel zaistenia alebo pokrytia 

s¼ļasnĨch alebo bud¼cich, skutoļnĨch, podmienenĨch alebo inĨch povinnost² 

neprofesion§lnych klientov.  



  

Ä 71i  

 

 (1) Obchodn²k s cennĨmi papiermi je opr§vnenĨ uloģiŠ finanļn® n§stroje svojich 

klientov na ¼ļet alebo ¼ļty otvoren® u tretej osoby. Pri vĨbere, urļovan² tretej osoby a 

uzavieran² zml¼v o spr§ve a ¼schove tĨchto finanļnĨch n§strojov je obchodn²k s cennĨmi 

papiermi povinnĨ postupovaŠ s n§leģitou odbornou starostlivosŠou. Obchodn²k s cennĨmi 

papiermi je pritom povinnĨ braŠ do ¼vahy a pravidelne overovaŠ odbornosŠ a d¹veryhodnosŠ 

tretej osoby na trhu a ustanovenia vġeobecne z§vªznĨch pr§vnych predpisov alebo trhov® 

zvyklosti vzŠahuj¼ce sa na drģanie tĨchto finanļnĨch n§strojov, ktor® by mohli maŠ 

nepriaznivĨ vplyv na pr§va klientov.  

  

 (2) Ak ¼schova finanļnĨch n§strojov na ¼ļet tretej osoby podlieha osobitnej pr§vnej 

¼prave a dohŎadu v ġt§te, v ktorom obchodn²k s cennĨmi papiermi pl§nuje uloģiŠ finanļn® 

n§stroje klienta u tretej osoby, obchodn²k s cennĨmi papiermi nie je opr§vnenĨ uloģiŠ tieto 

finanļn® n§stroje v tomto ġt§te u takejto osoby, ak nepodlieha takejto pr§vnej ¼prave a 

dohŎadu.  

  

 (3) Obchodn²k s cennĨmi papiermi nesmie uloģiŠ finanļn® n§stroje drģan® na ¼ļet 

klientov u tretej osoby v neļlenskom ġt§te, v ktorom pr§vne predpisy neupravuj¼ drģanie a 

¼schovu finanļnĨch n§strojov na ¼ļet tretej osoby, ak nie je splnen§ jedna z tĨchto podmienok:  

a) povaha finanļnĨch n§strojov alebo investiļnĨch sluģieb s¼visiacich s tĨmito n§strojmi si 

vyģaduje, aby boli tieto finanļn® n§stroje uloģen® u tretej osoby v neļlenskom ġt§te,  

b) ak s¼ finanļn® n§stroje drģan® na ¼ļet profesion§lneho klienta a tento klient p²somne 

poģiada obchodn²ka s cennĨmi papiermi o uloģenie tĨchto finanļnĨch n§strojov u tretej 

osoby v neļlenskom ġt§te.  

  

 (4) Ustanovenia odsekov 2 a 3 sa uplatŔuj¼, aj ak pr²sluġn§ tretia osoba zverila 

ktor¼koŎvek zo svojich funkci² tĨkaj¼cich sa drģby a ¼schovy finanļnĨch n§strojov inej tretej 

osobe.  

  

Ä 71j  

 

 (1) Ak obchodn²k s cennĨmi papiermi prijal peŔaģn® prostriedky klienta, je povinnĨ 

bezodkladne ich uloģiŠ na jeden alebo viacero ¼ļtov otvorenĨch u niektor®ho z tĨchto 

subjektov:  

a) centr§lna banka,  

b) banka alebo zahraniļn§ banka s povolen²m na ļinnosŠ podŎa pr§vnych predpisov ļlenskĨch 

ġt§tov,  

c) banka s povolen²m na ļinnosŠ v neļlenskom ġt§te,  

d) kvalifikovanĨ fond peŔaģn®ho trhu.  

  

 (2) Ustanovenie odseku 1 sa nevzŠahuje na banku ani zahraniļn¼ banku so s²dlom v 

ļlenskom ġt§te, ak ide o vklady veden® v tejto inġtit¼cii.  

  

 (3) KvalifikovanĨm fondom peŔaģn®ho trhu sa rozumie otvorenĨ fond alebo eur·psky 

fond, alebo inĨ zahraniļnĨ subjekt kolekt²vneho investovania, ktorĨ podlieha dohŎadu alebo 

ktor®mu bolo udelen® povolenie na ļinnosŠ podŎa pr§vnych predpisov ļlensk®ho ġt§tu a ktorĨ 

spŌŔa tieto podmienky:  

a) hlavnĨm cieŎom jeho investovania je udrģiavanie ļistej hodnoty akt²v, a to na rovnakej 



hodnote invest²cie po odr§tan² vĨnosov alebo na poļiatoļnej hodnote invest²cie investora 

po zar§tan² vĨnosov,  

b) majetok v kvalifikovanom fonde peŔaģn®ho trhu sa investuje len do vysokokvalitnĨch 

n§strojov peŔaģn®ho trhu so splatnosŠou alebo zostatkovou splatnosŠou maxim§lne 397 

dn² alebo s pravidelnĨmi ¼pravami vĨnosov, ktor® zodpovedaj¼ takejto splatnosti, a s 

v§ģenou priemernou splatnosŠou 60 dn² alebo formou doplnkov®ho investovania do 

vkladov vedenĨch v bank§ch,  

c) mus² zaisŠovaŠ likviditu vloģenĨch peŔaģnĨch prostriedkov v deŔ podania ģiadosti o ich 

vyplatenie alebo v nasleduj¼ci pracovnĨ deŔ.  

  

 (4) Na ¼ļely odseku 3 p²sm. b) sa n§stroj peŔaģn®ho trhu povaģuje za vysokokvalitnĨ, 

ak spr§vcovsk§ spoloļnosŠ alebo obchodn²k s cennĨmi papiermi uskutoļn² svoje vlastn® 

zdokumentovan® pos¼denie kreditnej kvality n§strojov peŔaģn®ho trhu, ktor® jej umoģn² 

povaģovaŠ tento n§stroj peŔaģn®ho trhu za n§stroj vysokej kvality. Ak pre pr²sluġnĨ n§stroj 

poskytla rating jedna ratingov§ agent¼ra alebo viacer® ratingov® agent¼ry, ktor® zaregistroval 

alebo nad ktorĨmi vykon§va dohŎad Eur·psky org§n dohŎadu (Eur·psky org§n pre cenn® 

papiere a trhy), v internom pos¼den² spr§vcovskej spoloļnosti alebo obchodn²ka s cennĨmi 

papiermi sa zohŎadnia aj tieto ¼verov® ratingy.  

  

 (5) Ratingov§ agent¼ra sa povaģuje za uznan¼ na ¼ļely odseku 4, ak prideŎuje ratingov® 

hodnotenia tĨkaj¼ce sa fondov peŔaģn®ho trhu pravidelne a na profesion§lnej ¼rovni a je 

uznanou ratingovou agent¼rou podŎa osobitn®ho z§kona. 15)  

  

 (6) Pri vĨbere a urļovan² osoby podŎa odseku 1 a uzavieran² zml¼v tĨkaj¼cich sa 

uloģenia peŔaģnĨch prostriedkov klienta je obchodn²k s cennĨmi papiermi povinnĨ postupovaŠ 

s n§leģitou odbornou starostlivosŠou a obozretnosŠou. Obchodn²k s cennĨmi papiermi je pritom 

povinnĨ braŠ do ¼vahy a pravidelne overovaŠ odbornosŠ a d¹veryhodnosŠ osoby podŎa odseku 

1 p²sm. b) aģ d) na trhu a ustanovenia vġeobecne z§vªznĨch pr§vnych predpisov alebo trhov® 

zvyklosti vzŠahuj¼ce sa na drģanie tĨchto peŔaģnĨch prostriedkov, ktor® by mohli maŠ 

nepriaznivĨ vplyv na pr§va klientov.  

  

 (7) Pred uloģen²m peŔaģnĨch prostriedkov klienta do kvalifikovan®ho fondu peŔaģn®ho 

trhu je obchodn²k s cennĨmi papiermi povinnĨ z²skaŠ vĨslovnĨ s¼hlas klienta s umiestnen²m 

jeho peŔaģnĨch prostriedkov v kvalifikovanom fonde peŔaģn®ho trhu. Klient je opr§vnenĨ 

odmietnuŠ tak®to uloģenie svojich peŔaģnĨch prostriedkov. Obchodn²k s cennĨmi papiermi je 

povinnĨ klientov informovaŠ, ģe prostriedky klienta umiestnen® v kvalifikovanom fonde 

peŔaģn®ho trhu nebud¼ drģan® v s¼lade s poģiadavkami ochrany peŔaģnĨch prostriedkov 

klienta ustanovenĨmi osobitnĨm predpisom.18b)  

  

 (8) Ak obchodn²k s cennĨmi papiermi uloģ² peŔaģn® prostriedky klienta v banke alebo 

vo fonde peŔaģn®ho trhu v r§mci tej istej skupiny, ku ktorej patr² tento obchodn²k s cennĨmi 

papiermi, je povinnĨ obmedziŠ peŔaģn® prostriedky, ktor® uklad§ v akomkoŎvek takomto 

subjekte skupiny alebo v kombin§cii akĨchkoŎvek takĨchto subjektov skupiny tak, aby tieto 

peŔaģn® prostriedky nepresahovali 20% vġetkĨch takĨchto peŔaģnĨch prostriedkov.  

  

 (9) Obchodn²k s cennĨmi papiermi nie je povinnĨ obmedzenie podŎa odseku 8 dodrģaŠ, 

ak preuk§ģe, ģe vzhŎadom na povahu, rozsah a zloģitosŠ svojich ļinnost² a z§roveŔ vzhŎadom 

na bezpeļnosŠ, ktor¼ poskytuj¼ tretie osoby podŎa odseku 8, a vzhŎadom na n²zky zostatok 

finanļnĨch prostriedkov klienta obchodn²k s cennĨmi papiermi us¼dil, ģe obmedzenie podŎa 

odseku 8 nie je primeran®. Obchodn²k s cennĨmi papiermi pravidelne presk¼mava pos¼denie 



uskutoļnen® podŎa prvej vety a o svojom p¹vodnom a opakovanom pos¼den² informuje 

N§rodn¼ banku Slovenska.  

  

Ä 71k  

 

 (1) Obchodn²k s cennĨmi papiermi nesmie uzatv§raŠ dohody o obchodoch 

spoļ²vaj¼cich vo financovan² cennĨch papierov
 57)

 tĨkaj¼cich sa finanļnĨch n§strojov klienta 

alebo inak pouģ²vaŠ tak®to finanļn® n§stroje na svoj vlastnĨ ¼ļet alebo ¼ļet in®ho klienta, ak 

nie s¼ splnen® tieto podmienky:  

a) klient neudelil predch§dzaj¼ci vĨslovnĨ s¼hlas na pouģitie finanļnĨch n§strojov za presne 

urļenĨch podmienok a tento svoj s¼hlas nepotvrdil; ak ide o neprofesion§lneho klienta, 

vyģaduje sa potvrdenie jeho podpisom alebo inĨm ekvivalentnĨm sp¹sobom,  

b) pouģitie finanļnĨch n§strojov klienta je obmedzen® presne urļenĨmi podmienkami, s 

ktorĨmi klient s¼hlasil.  

  

 (2) Obchodn²k s cennĨmi papiermi nesmie uzatv§raŠ dohody o obchodoch 

spoļ²vaj¼cich vo financovan² cennĨch papierov tĨkaj¼cich sa finanļnĨch n§strojov, ktor® s¼ 

drģan® pre klienta na s¼hrnnom ¼ļte, alebo inak pouģ²vaŠ finanļn® n§stroje drģan® na takomto 

¼ļte na ich vlastnĨ ¼ļet alebo ¼ļet in®ho klienta, ak okrem podmienok podŎa odseku 1 nie s¼ 

splnen® aj tieto podmienky:  

a) kaģdĨ klient, ktor®ho finanļn® n§stroje s¼ v drģbe spoloļne na s¼hrnnom ¼ļte, neudelil 

predch§dzaj¼ci vĨslovnĨ s¼hlas podŎa odseku 1 p²sm. a),  

b) obchodn²k s cennĨmi papiermi m§ zaveden® syst®my a kontroln® mechanizmy, ktor® 

zabezpeļuj¼, ģe takto moģno pouģiŠ len tie finanļn® n§stroje, ktor® patria klientom, ktor² 

dali predch§dzaj¼ci vĨslovnĨ s¼hlas podŎa odseku 1 p²sm. a).  

  

 (3) Z§znamy obchodn²ka s cennĨmi papiermi musia obsahovaŠ podrobn® inform§cie o 

klientovi, podŎa ktor®ho inġtrukci² boli pouģit® finanļn® n§stroje, ako aj o poļte finanļnĨch 

n§strojov, ktor® sa pouģili a ktor® patria kaģd®mu klientovi, ktorĨ dal svoj predch§dzaj¼ci 

s¼hlas, aby tak bolo moģn® spr§vne rozdeliŠ pr²padn¼ stratu.  

  

 (4) S¼hrnnĨm ¼ļtom sa na ¼ļely tohto z§kona rozumie drģiteŎskĨ ¼ļet a ¼ļty, na 

ktorĨch s¼ drģan® akt²va klientov obchodn²ka s cennĨmi papiermi, vr§tane ¼ļtov vedenĨch 

podŎa pr§vnych predpisov in®ho ġt§tu.  

  

 (5) Obchodn²k s cennĨmi papiermi je povinnĨ prijaŠ primeran® opatrenia na zabr§nenie 

neopr§vnen®mu pouģ²vaniu finanļnĨch n§strojov klienta na svoj vlastnĨ ¼ļet alebo na ¼ļet 

akejkoŎvek inej osoby, a to najmª  

a) uzavretie doh¹d s klientmi o opatreniach, ktor® prijme obchodn²k s cennĨmi papiermi, ak 

klient nem§ na svojom ¼ļte ku dŔu vyrovnania dostatok prostriedkov, najmª 

vypoģiļiavanie pr²sluġnĨch cennĨch papierov v mene klienta alebo zn²ģenie poz²cie,  

b) monitorovanie predpokladanej schopnosti obchodn²ka s cennĨmi papiermi splniŠ si z§vªzky 

ku dŔu vyrovnania a zavedenie n§pravnĨch opatren², ak tak nedok§ģe urobiŠ, alebo  

c) monitorovanie a urĨchlen® poģiadanie o dodanie cennĨch papierov nedodanĨch ku dŔu 

vyrovnania a po tomto dni.  

  

 (6) Obchodn²k s cennĨmi papiermi je povinnĨ prijaŠ osobitn® opatrenia pre vġetkĨch 

klientov s cieŎom zabezpeļiŠ, aby osoba vypoģiļiavaj¼ca si finanļn® n§stroje klienta poskytla 

primeran® finanļn® z§ruky a aby obchodn²k s cennĨmi papiermi priebeģne sledoval 

primeranosŠ takĨchto finanļnĨch z§ruk a prijal opatrenia nevyhnutn® na to, aby sa zachovala 



vz§jomn§ rovnov§ha hodn¹t finanļnĨch z§ruk a akt²v klienta.  

  

 (7) Obchodn²k s cennĨmi papiermi je povinnĨ zv§ģiŠ pouģitie doh¹d o finanļnej z§ruke 

s prevodom vlastn²ckeho pr§va v s¼vislosti s povinnosŠou klienta voļi obchodn²kovi s cennĨmi 

papiermi a akt²vami klienta, na ktor® obchodn²k s cennĨmi papiermi uplatŔuje dohody o 

finanļnej z§ruke s prevodom vlastn²ckeho pr§va, a ak je to potrebn®, mus² byŠ schopnĨ 

preuk§zaŠ t¼to skutoļnosŠ.  

  

 (8) Pri zvaģovan² a zdokumentovan² vhodnosti pouģ²vania dohody o finanļnej z§ruke s 

prevodom vlastn²ckeho pr§va je povinnĨ obchodn²k s cennĨmi papiermi zohŎadniŠ, ļi  

a) existuje len nepatrn§ s¼vislosŠ medzi povinnosŠou klienta voļi obchodn²kovi s cennĨmi 

papiermi a pouģit²m dohody o finanļnej z§ruke s prevodom vlastn²ckeho pr§va vr§tane 

toho, ļi je pravdepodobnosŠ z§vªzku klienta voļi obchodn²kovi s cennĨmi papiermi n²zka 

alebo zanedbateŎn§,  

b) vĨġka finanļnĨch prostriedkov alebo finanļnĨch n§strojov klienta, na ktor® sa vzŠahuj¼ 

dohody o finanļnej z§ruke s prevodom vlastn²ckeho pr§va, znaļne presahuje z§vªzok 

klienta alebo je neobmedzen§, a ļi klient m§ voļi obchodn²kovi s cennĨmi papiermi 

akĨkoŎvek z§vªzok a  

c) sa na vġetky finanļn® n§stroje alebo finanļn® prostriedky klienta zaļn¼ uplatŔovaŠ dohody o 

finanļnej z§ruke s prevodom vlastn²ckeho pr§va bez toho, aby doġlo k zv§ģeniu, akĨ 

z§vªzok maj¼ jednotliv² klienti voļi obchodn²kovi s cennĨmi papiermi.  

  

 (9) Ak obchodn²k s cennĨmi papiermi vyuģ²va dohody o finanļnej z§ruke s prevodom 

vlastn²ckeho pr§va, upozorn² profesion§lnych klientov a opr§vnen® protistrany na s¼visiace 

rizik§ a ¼ļinok akejkoŎvek dohody o finanļnej z§ruke s prevodom vlastn²ckeho pr§va na 

finanļn® n§stroje a finanļn® prostriedky klienta; inak s¼ tak®to dohody zak§zan®.  

  

Ä 71l  

 

 (1) Obchodn²k s cennĨmi papiermi je povinnĨ prijaŠ vġetky primeran® opatrenia 

potrebn® na zistenie vz§jomn®ho konfliktu z§ujmov, jeho prevenciu alebo riadenie, medzi n²m 

vr§tane konfliktov medzi ļlenmi jeho vrcholov®ho manaģmentu, zamestnancami, viazanĨmi 

investiļnĨmi agentmi, osobami prepojenĨmi s obchodn²kom s cennĨmi papiermi vzŠahom 

priamej kontroly alebo nepriamej kontroly a medzi ich klientmi alebo medzi klientmi 

navz§jom, ktor® vznikaj¼ poļas poskytovania investiļnĨch sluģieb, vedŎajġ²ch sluģieb a pri 

vĨkone investiļnĨch ļinnost² alebo pri ich kombin§cii; ak sa pri poskytovan² investiļnĨch 

sluģieb, vedŎajġ²ch sluģieb a pri vĨkone investiļnĨch ļinnost² nie je moģn® vyhn¼Š konfliktu 

z§ujmov, mus² sa povaha a zdroj konfliktu ozn§miŠ klientovi pred poskytnut²m takejto sluģby 

alebo vĨkonom takejto ļinnosti a pri ich poskytnut² alebo vykonan² uprednostniŠ z§ujmy 

klienta pred vlastnĨmi z§ujmami a pri konflikte z§ujmov klientov zabezpeļiŠ rovnak® a 

spravodliv® zaobch§dzanie so vġetkĨmi klientmi.  

  

 (2) Ak opatrenia prijat® obchodn²kom s cennĨmi papiermi podŎa tohto z§kona a 

osobitn®ho predpisu
57aa)

 na zvl§dnutie konfliktu z§ujmov nie s¼ dostatoļn® na zabr§nenie rizika 

poġkodenia z§ujmov klienta, je obchodn²k s cennĨmi papiermi povinnĨ jednoznaļne 

obozn§miŠ klienta s povahou a zdrojmi konfliktu z§ujmov a opatreniami prijatĨmi na 

zmiernenie tĨchto riz²k pred uskutoļnen²m obchodu na jeho ¼ļet.  

  

 (3) Inform§cie podŎa odseku 2 je obchodn²k s cennĨmi papiermi povinnĨ poskytn¼Š 

klientovi na trvanlivom m®diu a v takom rozsahu, aby si klient mohol vytvoriŠ spr§vny ¼sudok 



a rozhodn¼Š sa so znalosŠou veci o postupe vo vzŠahu k investiļnej sluģbe alebo k vedŎajġej 

sluģbe, v s¼vislosti s ktorou vznik§ konflikt z§ujmov.  

  

 (4) Obchodn²k s cennĨmi papiermi, ktorĨ poskytuje investiļn® sluģby klientom, 

zabezpeļ², aby neodmeŔoval svojich zamestnancov ani neposudzoval ich vĨkon sp¹sobom, 

ktorĨ je v rozpore s jeho povinnosŠou konaŠ v najlepġom z§ujme jeho klientov. Najmª 

nezavedie ģiadne opatrenia formou odmeŔovania, cieŎov predaja alebo in® obdobn® opatrenia, 

ktor® by mohli motivovaŠ jeho zamestnancov odpor¼ļaŠ klientovi konkr®tny finanļnĨ n§stroj, 

ak by obchodn²k s cennĨmi papiermi mohol pon¼knuŠ inĨ finanļnĨ n§stroj, ktorĨ lepġie spŌŔa 

klientove potreby.  

  

Poģiadavky na vytv§ranie finanļnĨch n§strojov a ich distrib¼ciu  

 

Ä 71m  

Nadpis zruġenĨ od 3.1.2018  

 

 (1) Obchodn²k s cennĨmi papiermi, ktorĨ vytv§ra finanļnĨ n§stroj, je povinnĨ zaviesŠ, 

dodrģiavaŠ, presk¼mavaŠ a uplatŔovaŠ postupy pre schvaŎovanie kaģd®ho finanļn®ho n§stroja a 

jeho zmien, a primerane sa riadi pr²sluġnĨmi ustanoveniami tohto z§kona s prihliadnut²m na 

charakter finanļn®ho n§stroja, investiļnej sluģby a cieŎovĨ trh pre pr²sluġnĨ finanļnĨ n§stroj 

pred jeho pon¼kan²m alebo distrib¼ciou klientom. Vytv§ran²m finanļn®ho n§stroja sa rozumie 

tvorba, vĨvoj, vyd§vanie a dizajn finanļn®ho n§stroja.  

  

 (2) Obchodn²k s cennĨmi papiermi, ktorĨ vytv§ra finanļn® n§stroje urļen® na predaj 

klientom zabezpeļ², ģe tieto finanļn® n§stroje bud¼ vytvoren® tak, aby spŌŔali potreby 

identifikovan®ho cieŎov®ho trhu klientov v r§mci pr²sluġnej kateg·rie klientov, sp¹sob 

distrib¼cie finanļnĨch n§strojov je zluļiteŎnĨ s identifikovanĨm cieŎovĨm trhom, a prijme 

primeran® opatrenia na zabezpeļenie, ģe finanļnĨ n§stroj je distribuovanĨ na identifikovanom 

cieŎovom trhu.  

  

 (3) Obchodn²k s cennĨmi papiermi je povinnĨ pri postupoch podŎa odseku 1  

a) urļiŠ cieŎovĨ trh koneļnĨch klientov v r§mci pr²sluġnej kateg·rie klientov pre kaģdĨ 

finanļnĨ n§stroj,  

b) zabezpeļiŠ, ģe s¼ hodnoten® vġetky pr²sluġn® rizik§ pre urļenĨ cieŎovĨ trh a  

c) zabezpeļiŠ, ģe zamĨġŎan§ strat®gia distrib¼cie je v s¼lade s identifikovanĨm cieŎovĨm 

trhom.  

  

 (4) Obchodn²k s cennĨmi papiermi pravidelne presk¼mava finanļn® n§stroje, ktor® 

pon¼ka alebo uv§dza na trh, priļom berie do ¼vahy kaģd¼ udalosŠ, ktor§ by mohla vĨznamne 

ovplyvniŠ moģn® riziko pre identifikovanĨ cieŎovĨ trh, s cieŎom pos¼diŠ aspoŔ, ļi je finanļnĨ 

n§stroj v s¼lade s potrebami identifikovan®ho cieŎov®ho trhu a pl§novan§ strat®gia distrib¼cie 

naŅalej vhodn§.  

  

 (5) Obchodn²k s cennĨmi papiermi je povinnĨ zaviesŠ, udrģiavaŠ a uplatŔovaŠ postupy 

a opatrenia na zabezpeļenie toho, ģe vytv§ranie finanļn®ho n§stroja je v s¼lade s poģiadavkami 

na riadenie konfliktu z§ujmov a z§sadami odmeŔovania. Obchodn²k s cennĨmi papiermi, ktorĨ 

vytv§ra finanļn® n§stroje najmª zabezpeļ², ģe dizajn finanļn®ho n§stroja, vr§tane jeho 

vlastnost², nem§ nepriaznivĨ vplyv na klientov alebo nevedie k probl®mom s integritou trhu 

tĨm, ģe umoģn² obchodn²kovi s cennĨmi papiermi zn²ģiŠ alebo odstr§niŠ vlastn® riziko spojen® 

s podkladovĨmi akt²vami finanļn®ho n§stroja, ak obchodn²k s cennĨmi papiermi uģ drģ² tak®to 



podkladov® akt²va na vlastnom ¼ļte.  

  

 (6) Obchodn²k s cennĨmi papiermi je povinnĨ sk¼maŠ moģnĨ konflikt z§ujmov vģdy pri 

vytv§ran² finanļn®ho n§stroja, najmª je povinnĨ pos¼diŠ, ļi finanļnĨ n§stroj m§ za n§sledok 

vznik situ§cie, ktor§ m¹ģe maŠ nepriaznivĨ vplyv na klientov, ak t²to klienti vst¼pia do opaļnej 

poz²cie voļi  

a) poz²cii, ktor¼ predtĨm drģal tento obchodn²k s cennĨmi papiermi alebo  

b) poz²cii, ktor¼ chce tento obchodn²k s cennĨmi papiermi drģaŠ po predaji finanļn®ho n§stroja.  

  

 (7) Obchodn²k s cennĨmi papiermi je povinnĨ pos¼diŠ eġte pred prijat²m rozhodnutia 

uviesŠ finanļnĨ n§stroj na trh, ļi finanļnĨ n§stroj m¹ģe ohroziŠ riadne fungovanie alebo 

stabilitu finanļnĨch trhov.  

  

 (8) Obchodn²k s cennĨmi papiermi je povinnĨ zabezpeļiŠ, ģe pr²sluġn² zamestnanci 

zapojen² do vytv§rania finanļn®ho n§stroja maj¼ potrebn® odborn® znalosti na to, aby rozumeli 

vlastnostiam a rizik§m vyplĨvaj¼cim z finanļnĨch n§strojov, ktor® mienia vytv§raŠ.  

  

 (9) Obchodn²k s cennĨmi papiermi je povinnĨ zabezpeļiŠ, ģe riadiaci org§n ¼ļinne 

kontroluje postupy podŎa odseku 1. Obchodn²k s cennĨmi papiermi je povinnĨ zabezpeļiŠ, aby 

spr§vy o dodrģiavan² pravidiel predkladan® riadiacemu org§nu systematicky obsahovali 

inform§cie o finanļnĨch n§strojoch vytv§ranĨch obchodn²kom s cennĨmi papiermi, vr§tane 

inform§ci² o sp¹soboch distrib¼cie finanļnĨch n§strojov. Obchodn²k s cennĨmi papiermi tak®to 

spr§vy spr²stupn² N§rodnej banke Slovenska na jej ģiadosŠ.  

  

 (10) Obchodn²k s cennĨmi papiermi je povinnĨ zabezpeļiŠ, ģe pri vĨkone funkcie 

dodrģiavania dohliada na vĨvoj a pravideln® presk¼mavanie postupov podŎa tohto paragrafu s 

cieŎom odhaliŠ ak®koŎvek riziko zlyhania pri plnen² povinnost² podŎa tohto paragrafu.  

  

 (11) Ak obchodn²k s cennĨmi papiermi pri vytv§ran² finanļn®ho n§stroja spolupracuje s 

osobami, ktor® nemaj¼ povolenie a nie s¼ dohliadan® podŎa tohto z§kona alebo s osobami z 

neļlenskĨch ġt§tov, je povinnĨ uviesŠ ich vz§jomn® pr§va a povinnosti v p²somnej zmluve.  

  

 (12) Obchodn²k s cennĨmi papiermi je povinnĨ identifikovaŠ na dostatoļnej ¼rovni 

potenci§lny cieŎovĨ trh pre kaģdĨ finanļnĨ n§stroj a ġpecifikovaŠ typ klienta, pre ktor®ho 

potreby, charakteristiky a ciele je finanļnĨ n§stroj vhodnĨ. Ako s¼ļasŠ tohto procesu je 

povinnĨ obchodn²k s cennĨmi papiermi identifikovaŠ kaģd¼ skupinu klientov, pre ktorĨch 

potreby, charakteristiky a ciele finanļnĨ n§stroj nie je vhodnĨ. Ak obchodn²ci s cennĨmi 

papiermi spolupracuj¼ pri vytv§ran² finanļn®ho n§stroja, postaļuje identifikovaŠ len jeden 

cieŎovĨ trh.  

  

 (13) Obchodn²k s cennĨmi papiermi, ktorĨ vytv§ra finanļnĨ n§stroj distribuovanĨ 

prostredn²ctvom in®ho obchodn²ka s cennĨmi papiermi, urļ² potreby a charakteristiky klientov, 

pre ktorĨch je finanļnĨ n§stroj vhodnĨ, na z§klade jeho teoretickĨch vedomost² a sk¼senost² s 

finanļnĨm n§strojom alebo podobnĨmi finanļnĨmi n§strojmi, s finanļnĨmi trhmi a na z§klade 

potrieb, charakterist²k a cieŎov potenci§lnych koneļnĨch klientov.  

  

 (14) Obchodn²k s cennĨmi papiermi je povinnĨ uskutoļniŠ analĨzu scen§rov vĨkonnosti 

n²m vytv§ran®ho finanļn®ho n§stroja, ktorou pos¼di rizik§ slabej vĨkonnosti tohto finanļn®ho 

n§stroja pre klientov a za akĨch okolnost² m¹ģe nastaŠ slab§ vĨkonnosŠ. Obchodn²k s cennĨmi 

papiermi pos¼di finanļnĨ n§stroj za predpokladu zhorġenĨch podmienok, vr§tane toho, ak  



a) trhov® prostredie sa zhorġilo,  

b) emitent alebo tretia osoba zapojen§ do vytv§rania alebo fungovania finanļn®ho n§stroja m§ 

finanļn® probl®my alebo sa objavia in® rizik§ protistrany,  

c) finanļnĨ n§stroj sa nestane obchodne ¼speġnĨm alebo  

d) dopyt po finanļnom n§stroji je oveŎa vyġġ² ako sa predpokladalo, a tĨm zaŠaģuje zdroje 

obchodn²ka s cennĨmi papiermi alebo trh podkladov®ho n§stroja.  

  

 (15) Obchodn²k s cennĨmi papiermi je povinnĨ urļiŠ, ļi finanļnĨ n§stroj spŌŔa 

identifikovan® potreby, charakteristiky a ciele cieŎov®ho trhu, okrem in®ho tĨm, ģe sk¼ma 

najmª tieto skutoļnosti:  

a) profil rizika a vĨnosu finanļn®ho n§stroja je v s¼lade s cieŎovĨm trhom a  

b) ļi z vytvorenia finanļn®ho n§stroja m§ prospech klient a nie obchodnĨ model, ktor®ho 

ziskovosŠ je zaloģen§ na slabej vĨkonnosti finanļn®ho n§stroja pre klienta.  

  

 (16) Obchodn²k s cennĨmi papiermi zv§ģi ġtrukt¼ru poplatkov navrhnut¼ pre vytv§ranĨ 

finanļnĨ n§stroj, priļom sk¼ma najmª, ļi  

a) n§klady finanļn®ho n§stroja a poplatky s¼ v s¼lade s potrebami, cieŎmi a charakteristikami 

cieŎov®ho trhu,  

b) poplatky nenaruġuj¼ oļak§van¼ n§vratnosŠ finanļn®ho n§stroja, najmª ļi n§klady a poplatky 

sa rovnaj¼, prevyġuj¼ alebo odstraŔuj¼ takmer vġetky oļak§van® daŔov® vĨhody spojen® s 

urļitĨm finanļnĨm n§strojom,  

c) ġtrukt¼ra poplatkov finanļn®ho n§stroja je primerane prehŎadn§ pre cieŎovĨ trh, najmª 

neskrĨva poplatky alebo nie je pr²liġ zloģit§ na pochopenie.  

  

 (17) Obchodn²k s cennĨmi papiermi je povinnĨ presk¼mavaŠ finanļn® n§stroje, ktor® 

vytv§ra, v pravidelnĨch intervaloch, priļom berie do ¼vahy kaģd¼ udalosŠ, ktor§ by mohla 

vĨznamne ovplyvniŠ moģn® riziko pre identifikovanĨ cieŎovĨ trh, a mus² zv§ģiŠ, ļi finanļnĨ 

n§stroj st§le spŌŔa potreby, charakteristiky a ciele cieŎov®ho trhu, a ļi je distribuovanĨ na 

cieŎovom trhu, alebo sa dost§va ku klientom, pre ktorĨch potreby, charakteristiky a ciele tento 

finanļnĨ n§stroj nie je vhodnĨ.  

  

 (18) Obchodn²k s cennĨmi papiermi je povinnĨ presk¼mavaŠ finanļnĨ n§stroj pred 

kaģdĨm Ņalġ²m vydan²m alebo opªtovnĨm uveden²m na trh, ak si je vedomĨ akejkoŎvek 

udalosti, ktor§ by mohla podstatnĨm sp¹sobom ovplyvniŠ moģn® riziko pre investorov a v 

pravidelnĨch intervaloch posudzovaŠ, ļi finanļnĨ n§stroj napŌŔa zamĨġŎan® ciele. Obchodn²k s 

cennĨmi papiermi je povinnĨ urļiŠ interval presk¼mavania vytv§ran®ho finanļn®ho n§stroja na 

z§klade podstatnĨch faktorov, vr§tane faktorov s¼visiacich so zloģitosŠou alebo inovat²vnym 

charakterom investiļnĨch strat®gi². Obchodn²k s cennĨmi papiermi je povinnĨ identifikovaŠ 

kŎ¼ļov® udalosti, ktor® by mohli ovplyvniŠ moģn® riziko alebo oļak§van¼ vĨnosnosŠ 

finanļn®ho n§stroja, najmª  

a) prekroļenie prahovej hodnoty, ktor§ ovplyvn² vĨnosnosŠ finanļn®ho n§stroja alebo  

b) solventnosŠ niektorĨch emitentov, ktorĨch cenn® papiere alebo z§ruky m¹ģu ovplyvniŠ 

vĨkonnosŠ finanļn®ho n§stroja.  

  

 (19) Pri vĨskyte udalost² podŎa odseku 18 obchodn²k s cennĨmi papiermi je povinnĨ 

prijaŠ primeran® opatrenia, ktor® m¹ģu zahŘŔaŠ  

a) poskytnutie vġetkĨch podstatnĨch inform§ci² o udalosti a jej d¹sledkoch na finanļnĨ n§stroj 

klientovi alebo osobe, ktor§ distribuuje finanļn® n§stroje (Ņalej len "distrib¼tor"), ak 

obchodn²k s cennĨmi papiermi nepon¼ka ani nepred§va finanļnĨ n§stroj priamo klientom,  

b) zmenu schvaŎovacieho procesu finanļn®ho n§stroja,  



c) zastavenie Ņalġieho vyd§vania finanļn®ho n§stroja,  

d) zmenu finanļn®ho n§stroja, aby sa zabr§nilo nevĨhodnĨm zmluvnĨm podmienkam,  

e) zv§ģenie vhodnosti sp¹sobov distrib¼cie, akĨmi s¼ finanļn® n§stroje pred§van®, ak 

obchodn²k s cennĨmi papiermi zist², ģe tieto finanļn® n§stroje nie s¼ pred§van® 

predpokladanĨmi sp¹sobmi,  

f) kontaktovanie distrib¼tora za ¼ļelom prerokovania zmien v distribuļnom procese,  

g) ukonļenie spolupr§ce s distrib¼torom alebo  

h) informovanie N§rodnej banky Slovenska.  

  

 (20) Obchodn²k s cennĨmi papiermi je povinnĨ zabezpeļiŠ, ģe poskytovanie inform§ci² 

o finanļnom n§stroji distrib¼torom obsahuje inform§cie o vhodnĨch sp¹soboch distrib¼cie 

finanļn®ho n§stroja, inform§cie o schvaŎovacom procese finanļn®ho n§stroja a inform§cie o 

pos¼den² cieŎov®ho trhu. Tieto inform§cie s¼ poskytovan® na primeranej ¼rovni, ktor§ umoģn² 

distrib¼torom porozumieŠ finanļn®mu n§stroju, a tento spr§vne odporuļiŠ alebo predaŠ.  

  

Ä 71n  

 

 (1) Obchodn²k s cennĨmi papiermi, ktorĨ vytv§ra finanļn® n§stroje, je povinnĨ 

spr²stupniŠ kaģd®mu distrib¼torovi vġetky pr²sluġn® inform§cie o finanļnom n§stroji a 

schvaŎovacom procese finanļn®ho n§stroja vr§tane identifikovan®ho cieŎov®ho trhu finanļn®ho 

n§stroja.  

  

 (2) Obchodn²k s cennĨmi papiermi je povinnĨ rozumieŠ finanļnĨm n§strojom, ktor® 

pon¼ka alebo odpor¼ļa, a pos¼diŠ zluļiteŎnosŠ finanļnĨch n§strojov s potrebami klientov, 

ktorĨm poskytuje investiļn® sluģby, a to aj s prihliadnut²m na identifikovanĨ cieŎovĨ trh 

koneļnĨch klientov uvedenĨ v Ä 71m, a zabezpeļiŠ, aby finanļn® n§stroje boli pon¼kan® alebo 

odpor¼ļan® len vtedy, ak je to v z§ujme klienta.  

  

 (3) Ak obchodn²k s cennĨmi papiermi pon¼ka alebo odpor¼ļa finanļn® n§stroje, ktor® 

s§m nevytv§ra, je povinnĨ zaviesŠ vhodn® opatrenia na z²skavanie inform§ci² podŎa odseku 1 a 

opatrenia na porozumenie charakteristik§m a cieŎov®mu trhu kaģd®ho finanļn®ho n§stroja. 

Obchodn²k s cennĨmi papiermi je povinnĨ zaviesŠ postupy, ktor® mu zabezpeļia dostatok 

inform§ci² o tĨchto finanļnĨch n§strojoch aj od osoby, ktor§ vytv§ra finanļn® n§stroje, a na 

ktor¼ sa nevzŠahuje tento z§kon. Obchodn²k s cennĨmi papiermi je povinnĨ urļiŠ cieŎovĨ trh 

pre finanļnĨ n§stroj aj vtedy, ak ho neurļila osoba, ktor§ vytv§ra finanļn® n§stroje.  

  

 (4) Obchodn²k s cennĨmi papiermi je povinnĨ zaviesŠ opatrenia na spr§vu produktov za 

¼ļelom zabezpeļenia s¼ladu produktov a sluģieb, ktor® m§ v ¼mysle pred§vaŠ, s potrebami, 

charakteristikami a cieŎmi identifikovan®ho cieŎov®ho trhu a na zabezpeļenie s¼ladu 

navrhnutej distribuļnej strat®gie s identifikovanĨm cieŎovĨm trhom.  

  

 (5) Obchodn²k s cennĨmi papiermi je povinnĨ pri rozhodovan² o rozsahu finanļnĨch 

n§strojov, ktor® vytv§ra alebo ktor® vytv§raj¼ in® osoby, a sluģieb, ktor® m§ v ¼mysle pon¼kaŠ 

alebo odpor¼ļaŠ klientom, sa primerane riadiŠ ustanoveniami tohto z§kona, priļom je povinnĨ 

zohŎadniŠ povahu finanļn®ho n§stroja, investiļnej sluģby a cieŎovĨ trh, pre ktorĨ s¼ finanļn® 

n§stroje a sluģby urļen®. Obchodn²k s cennĨmi papiermi je povinnĨ vhodne identifikovaŠ a 

zhodnotiŠ okolnosti a potreby klientov, ktorĨm m§ v ¼mysle finanļnĨ n§stroj alebo sluģbu 

pon¼kaŠ alebo odpor¼ļaŠ, aby zabezpeļil, ģe z§ujmy klientov nie s¼ ohrozen® v d¹sledku 

obchodn®ho n§tlaku alebo finanļn®ho n§tlaku. V r§mci tohto procesu je obchodn²k s cennĨmi 

papiermi povinnĨ identifikovaŠ skupinu klientov, pre ktorĨch s ohŎadom na ich potreby, 



charakteristiku a ciele pr²sluġnĨ finanļnĨ n§stroj alebo sluģba nie je vhodn§.  

  

 (6) Obchodn²k s cennĨmi papiermi je povinnĨ prijaŠ vġetky primeran® opatrenia, aby 

zabezpeļil, ģe z²ska dostatoļn® a spoŎahliv® inform§cie za ¼ļelom porozumenia finanļnĨm 

n§strojom od os¹b vytv§raj¼cich finanļn® n§stroje, na ktor® sa nevzŠahuje tento z§kon, a 

ubezpeļil sa, ģe finanļn® n§stroje bud¼ distribuovan® v s¼lade s charakteristikami, cieŎmi a 

potrebami cieŎov®ho trhu. Ak tieto inform§cie nie s¼ verejne dostupn®, distrib¼tor je povinnĨ 

prijaŠ vġetky primeran® opatrenia na to, aby z²skal pr²sluġn® inform§cie od osoby, ktor§ vytv§ra 

finanļn® n§stroje, alebo jej z§stupcu; za verejne dostupn® inform§cie sa povaģuj¼ inform§cie, 

ktor® s¼ zrozumiteŎn®, spoŎahliv® a vytvoren® na splnenie poģiadaviek podŎa tohto z§kona a 

osobitn®ho predpisu.
103)

 T§to povinnosŠ sa vzŠahuje na finanļn® n§stroje pred§van® na 

prim§rnych trhoch a sekund§rnych trhoch a mus² sa aplikovaŠ primeranĨm sp¹sobom, v 

z§vislosti od miery, do akej je moģn® z²skaŠ verejne dostupn® inform§cie a od zloģitosti 

finanļn®ho n§stroja. Obchodn²k s cennĨmi papiermi pouģije tieto inform§cie z²skan® od os¹b, 

ktor® vytv§raj¼ finanļn® n§stroje, a inform§cie o svojich klientoch na identifik§ciu cieŎov®ho 

trhu a distribuļnej strat®gie. Ak obchodn²k s cennĨmi papiermi p¹sob² aj ako osoba, ktor§ 

vytv§ra finanļn® n§stroje, aj ako distrib¼tor, vyģaduje sa urļenie len jedn®ho cieŎov®ho trhu.  

  

 (7) Obchodn²k s cennĨmi papiermi je povinnĨ pri rozhodovan² o rozsahu finanļnĨch 

n§strojov a sluģieb, ktor® bud¼ pon¼kan® alebo odpor¼ļan® na pr²sluġnom cieŎovom trhu, 

dodrģiavaŠ postupy a opatrenia na zabezpeļenie s¼ladu so vġetkĨmi ustanoveniami tohto 

z§kona najmª tĨch, ktor® sa tĨkaj¼ zverejŔovania ¼dajov, pos¼denia vhodnosti a primeranosti, 

prij²mania a uhr§dzania poplatkov, prov²zi² alebo nepeŔaģnĨch vĨhod a ¼ļinn®ho riadenia 

konfliktu z§ujmov, priļom tieto postupy osobitne zohŎadnia, ak distrib¼tori maj¼ v ¼mysle 

pon¼kaŠ nov® finanļn® n§stroje alebo zav§dzaj¼ zmeny v poskytovanĨch sluģb§ch.  

  

 (8) Obchodn²k s cennĨmi papiermi je povinnĨ pravidelne presk¼mavaŠ a aktualizovaŠ 

postupy pre vytv§ranie a spr§vu finanļnĨch n§strojov, aby bola zachovan§ odolnosŠ a 

vhodnosŠ pre im urļenĨ ¼ļel, a prijaŠ vhodn® opatrenia, ak je to potrebn®.  

  

 (9) Obchodn²k s cennĨmi papiermi je povinnĨ opªtovne presk¼mavaŠ finanļn® n§stroje, 

ktor® distribuuje a sluģby, ktor® poskytuje, v pravidelnĨch intervaloch, priļom berie do ¼vahy 

kaģd¼ udalosŠ, ktor§ by mohla vĨznamne ovplyvniŠ moģn® riziko pre identifikovanĨ cieŎovĨ 

trh. Zhodnot² aspoŔ, ļi finanļnĨ n§stroj alebo sluģba je aj naŅalej v s¼lade s potrebami, 

charakteristikami a cieŎmi identifikovan®ho cieŎov®ho trhu a ļi predpokladan§ distribuļn§ 

strat®gia je naŅalej vhodn§. Obchodn²k s cennĨmi papiermi je povinnĨ prehodnotiŠ cieŎovĨ trh 

alebo aktualizovaŠ postupy vytv§rania finanļn®ho n§stroja, ak zist², ģe cieŎovĨ trh pre urļitĨ 

finanļnĨ n§stroj alebo sluģbu bol nespr§vne identifikovanĨ, alebo ģe finanļnĨ n§stroj alebo 

sluģba uģ nespŌŔa podmienky identifikovan®ho cieŎov®ho trhu, najmª ak sa finanļnĨ n§stroj 

stane nelikvidnĨm alebo jeho cena je veŎmi volatilnou v d¹sledku trhovĨch zmien.  

  

 (10) Obchodn²k s cennĨmi papiermi je povinnĨ zabezpeļiŠ, ģe pri vĨkone funkcie 

dodrģiavania dohliada na vĨvoj a pravideln® presk¼mavanie postupov pre vytv§ranie 

finanļnĨch n§strojov s cieŎom odhaliŠ ak®koŎvek riziko nedodrģania povinnost² ustanovenĨch 

v tomto paragrafe. Obchodn²k s cennĨmi papiermi je povinnĨ zabezpeļiŠ, ģe pr²sluġn² 

zamestnanci maj¼ potrebn® odborn® znalosti, aby rozumeli charakteristik§m a rizik§m 

finanļnĨch n§strojov, ktor® sa maj¼ pon¼kaŠ alebo odpor¼ļaŠ, a poskytovanĨm sluģb§m, ako aj 

potreb§m, charakteristik§m a cieŎom identifikovan®ho cieŎov®ho trhu.  

  

 (11) Obchodn²k s cennĨmi papiermi je povinnĨ zabezpeļiŠ, ģe jeho riadiaci org§n 



¼ļinne kontroluje proces vytv§rania finanļnĨch n§strojov a urļ² rozsah ponuky distribuovanĨch 

finanļnĨch n§strojov a rozsah poskytovanĨch sluģieb na pr²sluġnĨch cieŎovĨch trhoch. 

Obchodn²k s cennĨmi papiermi je povinnĨ zabezpeļiŠ, aby spr§va o dodrģiavan² pravidiel 

predkladan§ riadiacemu org§nu systematicky obsahovala inform§cie o pon¼kanĨch alebo 

pred§vanĨch finanļnĨch n§strojoch a poskytovanĨch sluģb§ch, vr§tane inform§ci² o 

distribuļnej strat®gii. Obchodn²k s cennĨmi papiermi tak®to spr§vy spr²stupn² N§rodnej banke 

Slovenska na jej ģiadosŠ.  

  

 (12) Distrib¼tori finanļnĨch n§strojov s¼ povinn² poskytovaŠ osob§m, ktor® vytv§raj¼ 

tieto finanļn® n§stroje, inform§cie o predaji finanļnĨch n§strojov, a ak je to vhodn® aj 

inform§cie o ich pravidelnom presk¼mavan² za ¼ļelom podpory presk¼mavania finanļn®ho 

n§stroja osobami, ktor® vytv§raj¼ tieto finanļn® n§stroje.  

  

 (13) Ak viacer² obchodn²ci s cennĨmi papiermi spolupracuj¼ na distrib¼cii finanļn®ho 

n§stroja alebo sluģby, obchodn²k s cennĨmi papiermi s priamym vzŠahom ku klientovi m§ 

koneļn¼ zodpovednosŠ za splnenie povinnost², ktor® sa tĨkaj¼ vytv§rania finanļn®ho n§stroja 

podŎa tohto paragrafu, priļom obchodn²k s cennĨmi papiermi je pri distrib¼cii povinnĨ  

a) zabezpeļiŠ, ģe pr²sluġn® inform§cie o finanļnom n§stroji sa odovzd§vaj¼ od os¹b, ktor® 

vytv§raj¼ finanļn® n§stroje, aģ ku koneļn®mu distrib¼torovi v reŠazci,  

b) umoģniŠ osob§m, ktor® vytv§raj¼ finanļn® n§stroje, z²skaŠ inform§cie o predaji finanļnĨch 

n§strojov na dosiahnutie s¼ladu so svojimi povinnosŠami v s¼vislosti s vytv§ran²m 

finanļnĨch n§strojov,  

c) uplatŔovaŠ povinnosti v s¼vislosti s vytv§ran²m finanļnĨch n§strojov pre osoby, ktor® 

vytv§raj¼ finanļn® n§stroje, ak je to potrebn® vo vzŠahu k sluģb§m, ktor® poskytuje.  

  

Ä 71o ZruġenĨ od 3.1.2018  

 

Ä 71p  

 

 (1) Obchodn²k s cennĨmi papiermi je povinnĨ zabezpeļiŠ odborn¼ sp¹sobilosŠ 

zamestnancov, ktor² prich§dzaj¼ do styku s neprofesion§lnym klientom.  

  

 (2) Odbornou sp¹sobilosŠou zamestnancov podŎa odseku 1 je z§kladnĨ stupeŔ odbornej 

sp¹sobilosti podŎa osobitn®ho z§kona. 57a)  

  

 (3) Obchodn²k s cennĨmi papiermi je povinnĨ zabezpeļiŠ overenie odbornej 

sp¹sobilosti zamestnancov podŎa odseku 1 postupom podŎa osobitn®ho z§kona. 57b)  

  

 (4) Obchodn²k s cennĨmi papiermi je povinnĨ viesŠ zoznam zamestnancov podŎa 

odseku 1.  

  

Ä 72 ZruġenĨ od 1.11.2007  

Ä 73 Nadpis zruġenĨ od 1.11.2007  

 

 (1) Obchodn²k s cennĨmi papiermi je povinnĨ  

a) informovaŠ klienta, ļi sa na poģadovanĨ obchod vzŠahuje syst®m ochrany klientov (Ä 80), a 

o podmienkach z§ruk poskytovanĨch tĨmto syst®mom ochrany klientov,  

b) zdrģaŠ sa pouģitia inform§ci² o n§hrad§ch poskytovanĨch syst®mom ochrany klientov pri 

propag§cii investiļnĨch sluģieb na reklamn® ¼ļely.  

  



 (2) N§rodn§ banka Slovenska m¹ģe ustanoviŠ vġeobecne z§vªznĨm pr§vnym predpisom 

podrobnosti o pravidl§ch ļinnosti obchodn²ka s cennĨmi papiermi vo vzŠahu ku klientom, 

uvedenĨch v odsekoch 1 aģ 7.  

  

 (3) Obchodn²k s cennĨmi papiermi je povinnĨ pri kaģdom obchode poģadovaŠ 

preuk§zanie totoģnosti klienta; pri kaģdom obchode je klient povinnĨ vyhovieŠ kaģdej takejto 

ģiadosti obchodn²ka s cennĨmi papiermi. Vykon§vanie obchodu so zachovan²m anonymity 

klienta je obchodn²k s cennĨmi papiermi povinnĨ odmietnuŠ.  

  

 (4) Na ¼ļely odseku 3 moģno totoģnosŠ klientov preuk§zaŠ dokladom totoģnosti klienta 

alebo podpisom klienta, ak je tento klient osobne zn§my a ak je jeho podpis bez akĨchkoŎvek 

pochybnost² zhodnĨ s podpisom klienta na podpisovom vzore uloģenom u obchodn²ka s 

cennĨmi papiermi, pri ktor®ho podpisovan² klient preuk§zal svoju totoģnosŠ dokladom 

totoģnosti; pri vykon§van² obchodu prostredn²ctvom technickĨch zariaden² sa totoģnosŠ 

preukazuje osobnĨm identifikaļnĨm ļ²slom alebo obdobnĨm k·dom, ktorĨ obchodn²k s 

cennĨmi papiermi alebo poboļka zahraniļn®ho obchodn²ka s cennĨmi papiermi pridel² 

klientovi, a autentifikaļnĨm ¼dajom, ktorĨ obchodn²k s cennĨmi papiermi alebo poboļka 

zahraniļn®ho obchodn²ka s cennĨmi papiermi dohodne s klientom, alebo elektronickĨm 

podpisom podŎa osobitn®ho z§kona.  

  

 (5) Obchodn²k s cennĨmi papiermi je povinnĨ pri kaģdom obchode najmenej v hodnote 

15 000 eur zisŠovaŠ vlastn²ctvo prostriedkov pouģitĨch klientom na vykonanie obchodu. Na 

¼ļely tohto ustanovenia sa vlastn²ctvo prostriedkov zisŠuje z§vªznĨm p²somnĨm vyhl§sen²m 

klienta, v ktorom je klient povinnĨ uviesŠ, ļi s¼ tieto prostriedky jeho vlastn²ctvom a ļi obchod 

vykon§va na vlastnĨ ¼ļet. Ak s¼ tieto prostriedky vlastn²ctvom inej osoby alebo ak je obchod 

vykonanĨ na ¼ļet inej osoby, vo vyhl§sen² je klient povinnĨ uviesŠ meno, priezvisko, rodn® 

ļ²slo alebo d§tum narodenia a adresu trval®ho pobytu fyzickej osoby alebo n§zov, s²dlo a 

identifikaļn® ļ²slo pr§vnickej osoby, ak ho m§ pridelen®, ktorej vlastn²ctvom s¼ prostriedky a 

na ¼ļet ktorej je obchod vykonanĨ; v takomto pr²pade je klient povinnĨ odovzdaŠ 

obchodn²kovi s cennĨmi papiermi aj p²somnĨ s¼hlas dotknutej osoby na pouģitie jej 

prostriedkov na vykon§vanĨ obchod a na vykonanie tohto obchodu na jej ¼ļet. Ak klient 

nespln² povinnosti podŎa tohto odseku, obchodn²k s cennĨmi papiermi je povinnĨ odmietnuŠ 

vykonanie poģadovan®ho obchodu. PovinnosŠ zisŠovaŠ vlastn²ctvo prostriedkov sa nevzŠahuje 

na pr²pady, ak klientom obchodn²ka s cennĨmi papiermi je inĨ obchodn²k s cennĨmi papiermi 

alebo finanļn§ inġtit¼cia vykon§vaj¼ca obchod pre svojho klienta, u ktor®ho uģ tento inĨ 

obchodn²k s cennĨmi papiermi alebo finanļn§ inġtit¼cia vykonali zistenie vlastn²ctva 

prostriedkov; v pr²pade zahraniļn®ho obchodn²ka s cennĨmi papiermi alebo finanļnej inġtit¼cie 

to plat², len ak maj¼ s²dlo na ¼zem² neļlensk®ho ġt§tu alebo p¹sobia na ¼zem² neļlensk®ho 

ġt§tu, ktorĨ im uklad§ povinnosti v oblasti predch§dzania a odhaŎovania legaliz§cie a 

financovania terorizmu rovnocenn® povinnostiam ustanovenĨm osobitnĨm predpisom
 55a)

 a 

plnenie tĨchto povinnost² podlieha dohŎadu. Tieto skutoļnosti s¼ obchodn²k s cennĨmi 

papiermi alebo finanļn§ inġtit¼cia povinn² preuk§zaŠ obchodn²kovi s cennĨmi papiermi, ktorĨ 

m§ vykonaŠ pr²sluġnĨ obchod; v pr²pade pochybnosti m¹ģe obchodn²k s cennĨmi papiermi 

trvaŠ na preuk§zan² vlastn²ctva prostriedkov.  

  

 (6) Obchodn²k s cennĨmi papiermi a zahraniļnĨ obchodn²k s cennĨmi papiermi s¼ 

povinn² uschov§vaŠ a ochraŔovaŠ pred poġkoden²m, pozmenen²m, zniļen²m, stratou, 

odcudzen²m, vyzraden²m, zneuģit²m a neopr§vnenĨm spr²stupnen²m ¼daje a k·pie dokladov o 

preuk§zan² totoģnosti klienta a doklady o zisŠovan² vlastn²ctva prostriedkov pouģitĨch klientom 

na vykonanie obchodu a zmluvy a in® doklady o uskutoļnenĨch obchodoch najmenej desaŠ 



rokov od skonļenia obchodu.  

  

 (7) Ustanovenia odsekov 1 aģ 6 sa vzŠahuj¼ aj na zahraniļn®ho obchodn²ka s cennĨmi 

papiermi pri jeho ļinnosti na ¼zem² Slovenskej republiky.  

  

Ä 73a  

 

 (1) Na ¼ļely uzatv§rania, vykon§vania a n§slednej kontroly obchodov s klientmi, na 

¼ļel identifik§cie klientov a na Ņalġie ¼ļely uveden® v odseku 3 s¼ klienti a ich z§stupcovia pri 

kaģdom obchode povinn² obchodn²kovi s cennĨmi papiermi na jeho ģiadosŠ  

a) poskytn¼Š  

1. ak ide o fyzick¼ osobu vr§tane fyzickej osoby zastupuj¼cej pr§vnick¼ osobu osobn® 

¼daje 58a) o totoģnosti v rozsahu meno, priezvisko, adresa trval®ho pobytu, adresa 

prechodn®ho pobytu, rodn® ļ²slo, ak je pridelen®, d§tum narodenia, ġt§tna pr²sluġnosŠ, 

druh a ļ²slo dokladu totoģnosti, ak ide o fyzick¼ osobu, ktor§ je podnikateŎom, aj 

adresa miesta podnikania, oznaļenie ¼radn®ho registra alebo inej ¼radnej evidencie, v 

ktorej je podnikaj¼ca fyzick§ osoba zap²san§, a ļ²slo z§pisu do tohto registra alebo 

evidencie,  

2. identifikaļn® ¼daje v rozsahu n§zov, identifikaļn® ļ²slo, ak je pridelen®, adresa s²dla, 

adresa umiestnenia podniku alebo organizaļnĨch zloģiek a in§ adresa miesta svojej 

ļinnosti, ak ide o pr§vnick¼ osobu, ako aj zoznam ļlenov ġtatut§rneho org§nu tejto 

pr§vnickej osoby a ¼daje o nich v rozsahu podŎa bodu 1, oznaļenie ¼radn®ho registra 

alebo inej ¼radnej evidencie, v ktorej je t§to pr§vnick§ osoba zap²san§, 58b) a ļ²slo 

z§pisu do tohto registra alebo evidencie,  

3. kontaktn® telef·nne ļ²slo, faxov® ļ²slo a adresu elektronickej poġty, ak ich m§,  

4. doklady a ¼daje preukazuj¼ce opr§vnenie na zastupovanie v pr²pade z§stupcu a splnenie 

ostatnĨch poģiadaviek a podmienok na uzavretie alebo vykonanie obchodu, ktor® s¼ 

ustanoven® tĨmto z§konom alebo osobitnĨmi predpismi alebo ktor® s¼ dohodnut® s 

obchodn²kom s cennĨmi papiermi,  

5. osobn® ¼daje, ktor® sa tĨkaj¼ ekonomickej identity klienta na ¼ļely tohto z§kona,  

b) umoģniŠ z²skaŠ kop²rovan²m, skenovan²m alebo inĨm zaznamen§van²m  

1. osobn® ¼daje 58a) o totoģnosti z dokladu totoģnosti v rozsahu obrazov§ podobizeŔ, titul, 

meno, priezvisko, rodn® priezvisko, rodn® ļ²slo, d§tum narodenia, miesto a okres 

narodenia, adresa trval®ho pobytu, adresa prechodn®ho pobytu, ġt§tna pr²sluġnosŠ, 

z§znam o obmedzen² sp¹sobilosti na pr§vne ¼kony, druh a ļ²slo dokladu totoģnosti, 

vyd§vaj¼ci org§n, d§tum vydania a platnosŠ dokladu totoģnosti, a  

2. Ņalġie ¼daje z dokladov preukazuj¼cich ¼daje, na ktor® sa vzŠahuje p²smeno a) druhĨ aģ 

ġtvrtĨ bod.  

  

 (2) Na ¼ļely uzatv§rania, vykon§vania a n§slednej kontroly obchodov s klientmi, na 

¼ļel identifik§cie klientov a na Ņalġie ¼ļely uveden® v odseku 3 je obchodn²k s cennĨmi 

papiermi opr§vnenĨ pri kaģdom obchode poģadovaŠ od klienta a jeho z§stupcu ¼daje podŎa 

odseku 1 p²sm. a) a z²skaŠ ich sp¹sobom podŎa odseku 1 p²sm. b).  

  

 (3) Na ¼ļely uzatv§rania, vykon§vania a n§slednej kontroly obchodov medzi 

obchodn²kom s cennĨmi papiermi a klientmi, na ¼ļel identifik§cie klientov a ich z§stupcov, na 

¼ļel ochrany a dom§hania sa pr§v obchodn²ka s cennĨmi papiermi voļi klientom, na ¼ļel 

zdokumentovania ļinnosti obchodn²ka s cennĨmi papiermi, na ¼ļely vĨkonu dohŎadu a na 

plnenie si ¼loh a povinnost² obchodn²ka s cennĨmi papiermi podŎa tohto z§kona alebo 

osobitnĨch predpisov
 58c)

 je obchodn²k s cennĨmi papiermi aj bez s¼hlasu a informovania 



dotknutĨch os¹b 58d) opr§vnenĨ zisŠovaŠ, z²skavaŠ, zaznamen§vaŠ, uchov§vaŠ, vyuģ²vaŠ a 

inak sprac¼vaŠ
 58e)

 osobn® ¼daje a in® ¼daje v rozsahu podŎa odseku 1; pritom je obchodn²k s 

cennĨmi papiermi opr§vnenĨ s pouģit²m automatizovanĨch alebo neautomatizovanĨch 

prostriedkov vyhotovovaŠ k·pie dokladov totoģnosti a sprac¼vaŠ rodn® ļ²sla a Ņalġie ¼daje a 

doklady podŎa odseku 1.  

  

 (4) Đdaje, na ktor® sa vzŠahuj¼ odseky 1 aģ 3, je obchodn²k s cennĨmi papiermi 

povinnĨ aj bez s¼hlasu a informovania dotknutĨch os¹b
 58d)

 spr²stupniŠ a poskytovaŠ
 58f)

 na 

sprac¼vanie inĨm osob§m v pr²padoch ustanovenĨch tĨmto z§konom alebo osobitnĨm 

z§konom
 58g)

 a N§rodnej banke Slovenska na ¼ļely vykon§vania dohŎadu podŎa tohto z§kona a 

osobitnĨch z§konov.  

  

 (5) Đdaje, na ktor® sa vzŠahuj¼ odseky 1 aģ 3, je obchodn²k s cennĨmi papiermi aj bez 

s¼hlasu a informovania dotknutĨch os¹b
 58d)

 opr§vnenĨ zo svojho informaļn®ho syst®mu 

spr²stupniŠ a poskytovaŠ
 58f)

 len osob§m a org§nom, ktorĨm m§ povinnosŠ poskytovaŠ 

inform§cie chr§nen® podŎa Ä 134.  

  

 (6) Đdaje, na ktor® sa vzŠahuj¼ odseky 1 aģ 3, m¹ģe obchodn²k s cennĨmi papiermi 

spr²stupniŠ alebo poskytn¼Š do zahraniļia len za podmienok ustanovenĨch v osobitnom z§kone
 

58h)
 alebo ak tak ustanovuje medzin§rodn§ zmluva, ktorou je Slovensk§ republika viazan§.  

  

 (7) Ustanovenia odsekov 1 aģ 6 sa vzŠahuj¼ aj na zahraniļn®ho obchodn²ka s cennĨmi 

papiermi pri vĨkone jeho ļinnosti na ¼zem² Slovenskej republiky.  

  

Pravidl§ ļinnosti obchodn²ka s cennĨmi papiermi vo vzŠahu ku klientom  

 

Ä 73b  

 

 (1) Obchodn²k s cennĨmi papiermi je povinnĨ postupovaŠ pri poskytovan² investiļnĨch 

sluģieb alebo vedŎajġ²ch sluģieb a vykon§van² investiļnĨch ļinnost² v s¼lade so z§sadami 

poctiv®ho obchodn®ho styku, ļestne, spravodlivo a s odbornou starostlivosŠou v z§ujme 

svojich klientov.  

  

 (2) Za konanie obchodn²ka s cennĨmi papiermi, ktor® je v rozpore s odsekom 1 a Ä 71l, 

sa povaģuje aj to, ak akejkoŎvek osobe okrem klienta alebo osobe konaj¼cej v mene klienta 

uhrad² alebo prijme od nej akĨkoŎvek poplatok alebo prov²ziu alebo ak poskytne alebo je mu 

poskytnut§ ak§koŎvek nepeŔaģn§ vĨhoda v s¼vislosti s poskytovan²m investiļnej sluģby alebo 

vedŎajġej sluģby inou osobou ako je klient alebo osoba, ktor§ kon§ v mene klienta; to neplat², 

ak platba poplatku alebo prov²zie alebo poskytnutie nepeŔaģnej vĨhody  

a) je urļen§ na zvĨġenie kvality pr²sluġnej sluģby pre klienta,  

b) nebr§ni plneniu povinnosti obchodn²ka s cennĨmi papiermi konaŠ v s¼lade so z§sadami 

poctiv®ho obchodn®ho styku a s odbornou starostlivosŠou v z§ujme svojich klientov.  

  

 (3) Pred poskytnut²m pr²sluġnej investiļnej sluģby alebo vedŎajġej sluģby mus² byŠ 

klient jednoznaļne, vyļerp§vaj¼cim, presnĨm a zrozumiteŎnĨm sp¹sobom informovanĨ o 

existencii, povahe a vĨġke poplatku, prov²zie alebo nepeŔaģnej vĨhody alebo ak ich vĨġku nie 

je moģn® zistiŠ, o met·de ich vĨpoļtu. Ak v s¼vislosti s poskytovan²m investiļnej sluģby alebo 

vedŎajġej sluģby klientovi doch§dza k prevodu poplatkov, prov²zi² a nepeŔaģnĨch vĨhod na 

klienta, obchodn²k s cennĨmi papiermi je povinnĨ informovaŠ klienta aj o sp¹soboch tohto 

prevodu.  



  

 (4) Za konanie obchodn²ka s cennĨmi papiermi, ktor® je v rozpore s odsekom 1 a Ä 71l 

sa nepovaģuje ¼hrada poplatku alebo prov²zie alebo nepeŔaģn§ vĨhoda, ktor®  

a) umoģŔuj¼ alebo s¼ potrebn® na poskytnutie investiļnĨch sluģieb, najmª poplatku za 

¼schovu, poplatku za vyrovnanie obchodu, poplatku organiz§torom regulovan®ho trhu, 

poplatku org§nu dohŎadu, spr§vneho poplatku alebo s¼dneho poplatku a  

b) nem¹ģu svoj²m charakterom viesŠ k rozporu s povinnosŠami obchodn²ka s cennĨmi 

papiermi konaŠ v s¼lade s odsekom 1.  

  

 (5) Đhradu poplatku alebo prov²zie alebo poskytnutie nepeŔaģnej vĨhody je moģn® 

povaģovaŠ za urļen¼ na zvĨġenie kvality pr²sluġnej sluģby pre klienta, ak s¼ splnen® tieto 

podmienky:  

a) je od¹vodnen§ poskytnut²m dodatoļnej sluģby alebo vyġġej ¼rovne sluģieb pr²sluġn®mu 

klientovi, primerane k ¼rovni poplatku, prov²zie alebo nepeŔaģnej vĨhody, najmª  

1. poskytnutie investiļn®ho poradenstva na z§vislom z§klade o ġirokom rozsahu vhodnĨch 

finanļnĨch n§strojov a pr²stupu k nim vr§tane primeran®ho poļtu finanļnĨch n§strojov 

od tret²ch os¹b, ktor® nemaj¼ ¼zke vªzby s obchodn²kom s cennĨmi papiermi,  

2. poskytnutie investiļn®ho poradenstva na z§vislom z§klade kombinovan®ho s ponukou 

klientovi minim§lne na roļnej b§ze opªtovne vyhodnotiŠ vhodnosŠ finanļnĨch 

n§strojov, do ktorĨch klient investoval alebo inej sluģby poskytovanej priebeģne, ktor§ 

m§ pr²nos pre klienta, najmª poradenstvo o navrhovanej optimaliz§cii umiestnenia 

akt²v klienta,  

3. poskytnutie pr²stupu za konkurencieschopn¼ cenu k ġirok®mu rozsahu finanļnĨch 

n§strojov, u ktorĨch je moģn® predpokladaŠ splnenie poģiadaviek klienta, vr§tane 

primeran®ho poļtu finanļnĨch n§strojov od tret²ch os¹b, ktor® nemaj¼ ¼zke vªzby s 

obchodn²kom s cennĨmi papiermi, spolu s poskytnut²m Ņalġ²ch vĨhod, ako s¼ n§stroje 

objekt²vnych inform§ci² pom§haj¼ce pr²sluġn®mu klientovi prijaŠ investiļn® 

rozhodnutie alebo ktor® mu umoģŔuj¼ monitorovaŠ, modelovaŠ a prisp¹sobovaŠ 

rozsah finanļnĨch n§strojov, do ktorĨch investoval alebo poskytovaŠ pravideln® 

spr§vy o vĨkonnosti, n§kladoch a poplatkoch spojenĨch s finanļnĨmi n§strojmi,  

b) neprin§ġa priame vĨhody obchodn²kovi s cennĨmi papiermi, jeho akcion§rom, 

zamestnancom, ktor² ich prij²maj¼ bez toho, aby prin§ġal skutoļnĨ prospech aj pr²sluġn®mu 

klientovi,  

c) je od¹vodnen§ poskytnut²m pretrv§vaj¼cej vĨhody v prospech pr²sluġn®ho klienta vo vzŠahu 

k pretrv§vaj¼cim poplatkom, prov²zi§m alebo nepeŔaģnĨm vĨhod§m.  

  

 (6) Obchodn²k s cennĨmi papiermi je povinnĨ plniŠ podmienky ustanoven® v odseku 5 

priebeģne poļas cel®ho obdobia, v ktorom plat² alebo prij²ma poplatok, prov²ziu alebo 

nepeŔaģn¼ vĨhodu.  

  

 (7) Obchodn²k s cennĨmi papiermi je povinnĨ, ak je to potrebn®, preuk§zaŠ, ģe vġetky 

poplatky, prov²zie alebo nepeŔaģn® vĨhody, ktor® zaplatil alebo prijal, s¼ urļen® na zvĨġenie 

kvality pr²sluġnej sluģby pre klienta a na tento ¼ļel je povinnĨ  

a) viesŠ internĨ zoznam vġetkĨch poplatkov, prov²zi² a nepeŔaģnĨch vĨhod prij²manĨch 

obchodn²kom s cennĨmi papiermi od tret²ch os¹b v s¼vislosti s poskytovan²m investiļnĨch 

sluģieb alebo vedŎajġ²ch sluģieb,  

b) zaznamen§vaŠ ako poplatky, prov²zie a nepeŔaģn® vĨhody, ktor® obchodn²k s cennĨmi 

papiermi zaplatil alebo prijal, alebo ktor® pl§nuje vyuģiŠ, zvyġuj¼ kvalitu sluģieb 

poskytovanĨch pr²sluġn®mu klientovi a opatrenia prijat® s cieŎom neoslabiŠ schopnosti 

obchodn²ka s cennĨmi papiermi konaŠ so z§sadami poctiv®ho obchodn®ho styku a s 



odbornou starostlivosŠou v z§ujme svojich klientov.  

  

 (8) Obchodn²k s cennĨmi papiermi je povinnĨ v s¼vislosti s platbou alebo nepeŔaģnou 

vĨhodou, ktor® s¼ prijat® od tretej osoby, poskytn¼Š klientovi inform§cie o  

a) ¼hrad§ch alebo vĨhod§ch v s¼lade s odsekom 3, a to pred poskytnut²m pr²sluġnej investiļnej 

sluģby alebo vedŎajġej sluģby; mal® nepeŔaģn® vĨhody m¹ģu byŠ pop²san® vġeobecnĨm 

sp¹sobom, ostatn® nepeŔaģn® vĨhody poskytovan® alebo prij²man® obchodn²kom s 

cennĨmi papiermi v s¼vislosti s investiļnou sluģbou poskytovanou klientovi sa oceŔuj¼ a 

uv§dzaj¼ samostatne,  

b) skutoļnej sume prijatĨch platieb alebo plnen² alebo uhradenĨch platieb alebo plnen², ak 

obchodn²k s cennĨmi papiermi nebol schopnĨ dopredu urļiŠ sumu prij²manĨch alebo 

uhradenĨch platieb alebo plnen² a namiesto toho klienta informoval o met·de vĨpoļtu 

uvedenej sumy,  

c) skutoļnej sume prijatĨch ¼hrad alebo plnen² obchodn²kom s cennĨmi papiermi v s¼vislosti s 

investiļnĨmi sluģbami poskytovanĨmi pr²sluġnĨm klientom na individu§lnej b§ze aspoŔ 

raz roļne za obdobie, v ktorom s¼ prij²man®; mal® nepeŔaģn® vĨhody m¹ģu byŠ pop²san® 

vġeobecnĨm sp¹sobom.  

  

 (9) Ustanoven²m odseku 8 nie s¼ dotknut® ustanovenia Ä 73d ods. 1 p²sm. d) a 

osobitn®ho predpisu.
58haa)

 Ak sa na sp¹sobe distrib¼cie podieŎa viacero obchodn²kov s cennĨmi 

papiermi, kaģdĨ obchodn²k s cennĨmi papiermi, ktorĨ poskytuje investiļn¼ sluģbu alebo 

vedŎajġiu sluģbu, si mus² splniŠ informaļn® povinnosti voļi svojim klientom.  

  

 (10) Poskytnutie investiļn®ho prieskumu treŠou osobou obchodn²kovi s cennĨmi 

papiermi, ktorĨ poskytuje investiļn¼ sluģbu riadenie portf·lia alebo in® investiļn® sluģby alebo 

vedŎajġie sluģby klientovi, sa na ¼ļely tohto z§kona nepovaģuje za poplatok, prov²ziu alebo 

nepeŔaģn¼ vĨhodu, ak  

a) investiļnĨ prieskum bol z²skanĨ ako protihodnota za priame ¼hrady obchodn²ka s cennĨmi 

papiermi z jeho vlastnĨch prostriedkov,  

b) investiļnĨ prieskum bol z²skanĨ ako protihodnota za ¼hrady za investiļn® prieskumy z 

osobitn®ho ¼ļtu urļen®ho na ¼hrady za investiļn® prieskumy (Ņalej len "¼ļet na 

prieskumy"), ktorĨm disponuje obchodn²k s cennĨmi papiermi, ak s¼ splnen® tieto 

podmienky:  

1. ¼ļet na prieskumy je financovanĨ z osobitn®ho poplatku klienta za investiļn® 

prieskumy,  

2. pri zriaden² ¼ļtu na prieskumy a pri ods¼hlasovan² poplatku za investiļn® prieskumy s 

klientmi obchodn²k s cennĨmi papiermi urļuje a pravidelne posudzuje rozpoļet na 

investiļn® prieskumy ako vn¼torn® opatrenie,  

3. obchodn²k s cennĨmi papiermi je zodpovednĨ za ¼ļet na prieskumy,  

4. obchodn²k s cennĨmi papiermi pravidelne posudzuje kvalitu obstaranĨch investiļnĨch 

prieskumov na z§klade osvedļenĨch krit®ri² kvality a schopnosti investiļnĨch 

prieskumov prispievaŠ k lepġ²m investiļnĨm rozhodnutiam a ak  

c) obchodn²k s cennĨmi papiermi, ktorĨ vyuģije ¼ļet na prieskumy, poskytne klientom  

1. inform§cie o pl§novanej sume za investiļnĨ prieskum a o sume odhadovan®ho poplatku 

urļen®ho pre jednotlivĨch klientov za investiļnĨ prieskum, a to pred poskytnut²m 

investiļnej sluģby klientom,  

2. roļn® inform§cie o celkovĨch n§kladoch, ktor® kaģd®mu klientovi vznikli za investiļnĨ 

prieskum uskutoļŔovanĨ tret²mi osobami.  

  

 (11) Ak obchodn²k s cennĨmi papiermi vyuģ²va ¼ļet na prieskumy, je povinnĨ na 



poģiadanie svojich klientov alebo N§rodnej banky Slovenska poskytn¼Š zoznam 

poskytovateŎov investiļn®ho prieskumu, ktor² boli vyplaten² z tohto ¼ļtu, celkov¼ sumu, ktor§ 

im bola vyplaten§ za pr²sluġn® obdobie, vĨhody a sluģby, ktor® obchodn²k s cennĨmi papiermi 

dostal, a ak¼ ļasŠ rozpoļtu, ktorĨ obchodn²k s cennĨmi papiermi urļil na toto obdobie, tvor² 

celkov§ suma ¼hrad zaplaten§ z ¼ļtu na prieskumy, priļom zaznamen§ ak®koŎvek zŎavy alebo 

zostatky s¼m, ak na tomto ¼ļte zostane nevyļerpan§ suma peŔaģnĨch prostriedkov. OsobitnĨ 

poplatok na investiļnĨ prieskum podŎa odseku 10 p²sm. b) prv®ho bodu  

a) m¹ģe byŠ zaloģenĨ len na rozpoļte na investiļn® prieskumy, ktorĨ urļil obchodn²k s 

cennĨmi papiermi ako potrebnĨ na ¼ļely investiļn®ho prieskumu uskutoļŔovan®ho tret²mi 

osobami, tĨkaj¼ci sa investiļnĨch sluģieb poskytovanĨch jeho klientom a  

b) nem¹ģe byŠ viazanĨ na objem alebo na hodnotu obchodov vykon§vanĨch v mene klientov.  

  

 (12) Ak obchodn²k s cennĨmi papiermi osobitnĨ poplatok na investiļnĨ prieskum od 

klienta nevyber§ oddelene, ale ako s¼ļasŠ poplatkov za obchod, je povinnĨ klientovi 

zabezpeļiŠ oddelen¼ identifik§ciu tohto poplatku a splniŠ vġetky podmienky uveden® v odseku 

10 p²sm. b) a c).  

  

 (13) Celkov§ suma prijatĨch osobitnĨch poplatkov na investiļn® prieskumy nesmie 

presiahnuŠ rozpoļet na investiļn® prieskumy.  

  

 (14) Obchodn²k s cennĨmi papiermi si vo vġeobecnĨch obchodnĨch podmienkach alebo 

v zmluve s klientom dohodne osobitnĨ poplatok na investiļnĨ prieskum podŎa vĨġky urļenej v 

rozpoļte na investiļn® prieskumy, a frekvenciu, v akej bude v priebehu roka doch§dzaŠ k 

uhr§dzaniu osobitn®ho poplatku na investiļnĨ prieskum z prostriedkov klienta. K navĨġeniu 

rozpoļtu na investiļn® prieskumy m¹ģe d¹jsŠ len po tom, ako obchodn²k s cennĨmi papiermi 

poskytne klientom o takomto pl§novanom navĨġen² presn® inform§cie. Obchodn²k s cennĨmi 

papiermi je povinnĨ maŠ prijatĨ postup na vr§tenie tĨchto prostriedkov klientovi alebo na ich 

vz§jomn® zapoļ²tanie s rozpoļtom na investiļn® prieskumy a osobitnĨm poplatkom na 

investiļn® prieskumy vypoļ²tanĨm na nasleduj¼ce obdobie na ¼ļely, ģe na konci pr²sluġn®ho 

obdobia zostane na ¼ļte na prieskumy prebytok.  

  

 (15) Na ¼ļely odseku 10 p²sm. b) druh®ho bodu spravuje rozpoļet na investiļn® 

prieskumy vĨhradne obchodn²k s cennĨmi papiermi, priļom tento rozpoļet vych§dza z 

primeran®ho pos¼denia potreby investiļnĨch prieskumov uskutoļŔovanĨch tret²mi osobami. 

PrideŎovanie prostriedkov z rozpoļtu na investiļn® prieskumy na obstaranie investiļnĨch 

prieskumov uskutoļŔovanĨch tret²mi osobami podlieha primeranĨm kontrolnĨm 

mechanizmom a kontrole zo strany vrcholov®ho manaģmentu, ktorĨch cieŎom je zabezpeļiŠ, 

aby sa tento rozpoļet spravoval a pouģ²val s ohŎadom na najlepġie z§ujmy klientov obchodn²ka 

s cennĨmi papiermi. Tieto kontroln® mechanizmy obsahuj¼ jednoznaļnĨ kontrolnĨ z§znam v 

s¼vislosti s platbami uskutoļnenĨmi v prospech poskytovateŎov investiļnĨch prieskumov a o 

tom, ako boli zaplaten® sumy urļen® podŎa krit®ri² kvality uvedenĨch v odseku 10 p²sm. b) 

ġtvrtom bode. Obchodn²k s cennĨmi papiermi nesmie rozpoļet na investiļn® prieskumy a ¼ļet 

na prieskumy pouģ²vaŠ na financovanie vlastnĨch investiļnĨch prieskumov.  

  

 (16) Obchodn²k s cennĨmi papiermi m¹ģe zveriŠ tretej osobe nakladanie s ¼ļtom na 

prieskumy, ak tento mechanizmus uŎahļuje obstaranie investiļnĨch prieskumov 

uskutoļŔovanĨch tret²mi osobami a vykon§vanie ¼hrad poskytovateŎom investiļnĨch 

prieskumov v mene obchodn²ka s cennĨmi papiermi a podŎa pokynov obchodn²ka s cennĨmi 

papiermi tak, aby nedoch§dzalo k neprimeran®mu oneskoreniu ¼hrad; tĨm nie je dotknut§ 

zodpovednosŠ obchodn²ka s cennĨmi papiermi podŎa odseku 10 p²sm. b) tretieho bodu.  



  

 (17) Pri posudzovan² kvality obstaranĨch investiļnĨch prieskumov podŎa odseku 10 

p²sm. b) ġtvrt®ho bodu obchodn²k s cennĨmi papiermi je povinnĨ urļiŠ vo forme p²somn®ho 

dokumentu vġetky nevyhnutn® s¼ļasti posudzovania kvality a poskytn¼Š tento dokument 

svojim klientom. V tomto dokumente je povinnĨ uviesŠ do akej miery investiļn® prieskumy 

obstaran® prostredn²ctvom ¼ļtu na prieskumy m¹ģu byŠ vyuģit® na prospech portf·li² klientov, 

a to aj pri zohŎadnen² investiļnĨch strat®gi² uplatniteŎnĨch na rozliļn® druhy portf·li², a uvedie 

aj pr²stup, ktorĨ obchodn²k s cennĨmi papiermi uplatn² pri rozdeŎovan² takĨchto n§kladov 

spravodlivĨm sp¹sobom na jednotliv® portf·li§ klientov.  

  

 (18) Obchodn²k s cennĨmi papiermi, ktorĨ poskytuje investiļn¼ sluģbu vykon§vania 

pokynov, je povinnĨ urļiŠ osobitne identifikovateŎn® poplatky za tieto sluģby tak, aby 

zohŎadŔovali vĨluļne n§klady na vykonanie pokynov. Ak ten istĨ obchodn²k s cennĨmi 

papiermi poskytuje ak¼koŎvek Ņalġiu vĨhodu alebo sluģbu inĨm obchodn²kom s cennĨmi 

papiermi alebo zahraniļnĨm obchodn²kom s cennĨmi papiermi, ktor² s¼ usaden² v ļlenskĨch 

ġt§toch, je povinnĨ urļiŠ osobitne identifikovateŎnĨ poplatok za tak¼to vĨhodu alebo sluģbu; 

poskytovanie takĨchto vĨhod alebo sluģieb a poplatky za ich poskytovanie nem¹ģu byŠ 

ovplyvŔovan® ani podmieŔovan® vĨġkou platieb za vykon§vanie pokynov.  

  

 (19) Ak je investiļn§ sluģba pon¼kan§ spolu s inou sluģbou alebo produktom ako s¼ļasŠ 

bal²ka sluģieb alebo ako podmienka v r§mci tej istej dohody alebo toho ist®ho bal²ka sluģieb, 

obchodn²k s cennĨmi papiermi je povinnĨ informovaŠ klienta, ļi je moģn® k¼piŠ jednotlivo 

r¹zne s¼ļasti tohto bal²ka a je povinnĨ poskytn¼Š doklad s osobitnĨm uveden²m n§kladov a 

poplatkov pre kaģd¼ s¼ļasŠ tohto bal²ka. Ak je pravdepodobn®, ģe rizik§ vyplĨvaj¼ce z takej 

dohody alebo z tak®ho bal²ka sluģieb pon¼kan®ho neprofesion§lnym klientom s¼ odliġn® od 

riz²k spojenĨch s jednotlivĨmi poloģkami dohody alebo s¼ļasŠami tohto bal²ka, obchodn²k s 

cennĨmi papiermi je povinnĨ poskytn¼Š primeranĨ opis jednotlivĨch poloģiek dohody alebo 

s¼ļast² tohto bal²ka a sp¹sobu, akĨm ich vz§jomn® p¹sobenie men² rizik§.  

  

Ä 73c  

 

 Vġetky inform§cie vr§tane marketingov®ho ozn§menia, ktor® adresuje obchodn²k s 

cennĨmi papiermi klientom alebo potenci§lnym klientom, musia byŠ jednoznaļn®, prehŎadn® a 

nezav§dzaj¼ce. Marketingov® ozn§menie mus² byŠ identifikovateŎn®.  

  

Ä 73d  

 

 (1) Obchodn²k s cennĨmi papiermi je povinnĨ poskytn¼Š klientom alebo potenci§lnym 

klientom v zrozumiteŎnej forme inform§cie, ktor® s¼ potrebn® na to, aby mohli spr§vne 

porozumieŠ charakteru a rizik§m investiļnej sluģby, konkr®tnemu druhu pon¼kan®ho 

finanļn®ho n§stroja a n§sledne zodpovedne prijaŠ investiļn® rozhodnutia, a to inform§cie o  

a) obchodn²kovi s cennĨmi papiermi a n²m poskytovanĨch sluģb§ch,  

b) finanļnĨch n§strojoch a navrhovanĨch investiļnĨch strat®gi§ch vr§tane pr²sluġnĨch pouļen² 

a upozornen² v s¼vislosti s rizikami spojenĨmi s invest²ciami v tĨchto n§strojoch alebo s 

konkr®tnymi investiļnĨmi strat®giami a ochrane finanļnĨch n§strojov alebo peŔaģnĨch 

prostriedkov klienta, a ļi je finanļnĨ n§stroj urļenĨ pre neprofesion§lnych klientov alebo 

profesion§lnych klientov, s ohŎadom na identifikovanĨ cieŎovĨ trh,  

c) mieste vĨkonu sluģby,  

d) vġetkĨch n§kladoch a s¼visiacich poplatkoch, ktor® musia obsahovaŠ inform§cie s¼visiace s 

investiļnĨmi sluģbami a vedŎajġ²mi sluģbami vr§tane n§kladov na poradenstvo, n§kladov 



na finanļn® n§stroje odpor¼ļan® klientovi a ako ich klient m¹ģe uhradiŠ, vr§tane 

akĨchkoŎvek platieb tretej strany.  

  

 (2) Ak je poskytovan® investiļn® poradenstvo, obchodn²k s cennĨmi papiermi je 

povinnĨ vļas pred poskytnut²m investiļn®ho poradenstva informovaŠ klienta o tom, ļi  

a) sa poradenstvo poskytuje na nez§vislom z§klade alebo nie,  

b) je poradenstvo zaloģen® na ġirġej analĨze alebo uģġej analĨze r¹znych druhov finanļnĨch 

n§strojov a najmª ļi rozsah finanļnĨch n§strojov je obmedzenĨ na finanļn® n§stroje 

vydan® alebo poskytovan® osobami, ktor® maj¼ ¼zke vªzby s pr²sluġnĨm obchodn²kom s 

cennĨmi papiermi alebo in® pr§vne vzŠahy alebo obchodn® vzŠahy, ako napr²klad zmluvnĨ 

vzŠah, ktor® s¼ tak® ¼zke, ģe by potenci§lne mohli ovplyvniŠ nez§vislosŠ poskytovan®ho 

poradenstva,  

c) sa poskytne klientovi pravideln® pos¼denie vhodnosti finanļnĨch n§strojov odpor¼ļanĨch 

obchodn²kom s cennĨmi papiermi pr²sluġnĨm klientom.  

  

 (3) Ak obchodn²k s cennĨmi papiermi informuje klienta, ģe investiļn® poradenstvo 

poskytuje na nez§vislom z§klade, obchodn²k s cennĨmi papiermi  

a) je povinnĨ pos¼diŠ dostatoļnĨ rozsah finanļnĨch n§strojov dostupnĨch na trhu, ktor® musia 

byŠ dostatoļne rozmanit®, ak ide o ich typ a emitentov alebo poskytovateŎov produktov na 

zabezpeļenie dostatoļn®ho plnenia investiļnĨch cieŎov klienta, a nesm¼ byŠ obmedzen® 

na finanļn® n§stroje vydan® alebo poskytovan®  

1. samotnĨm obchodn²kom s cennĨmi papiermi alebo osobami, ktor® maj¼ ¼zke vªzby s 

obchodn²kom s cennĨmi papiermi alebo  

2. inĨmi osobami, ktor® maj¼ tak® ¼zke pr§vne vzŠahy alebo obchodn® vzŠahy s 

obchodn²kom s cennĨmi papiermi, ako s¼ zmluvn® vzŠahy, ktor® by potenci§lne mohli 

ovplyvniŠ nez§vislosŠ poskytovan®ho poradenstva,  

b) nesmie prij²maŠ ani si ponech§vaŠ poplatky, prov²zie alebo in® peŔaģn® vĨhody a nepeŔaģn® 

vĨhody zaplaten® alebo poskytnut® akoukoŎvek treŠou osobou alebo osobou, ktor§ kon§ v 

mene tretej osoby v s¼vislosti s poskytnut²m sluģby klientom; menġie nepeŔaģn® vĨhody, 

ktor® boli ozn§men® klientovi pred poskytnut²m pr²sluġnej investiļnej sluģby a ktor® m¹ģu 

zvĨġiŠ kvalitu sluģieb poskytovanĨch klientovi a v d¹sledku svojho rozsahu a povahy sa 

nepovaģuj¼ za nar¼ġaj¼ce s¼lad s povinnosŠou obchodn²ka s cennĨmi papiermi konaŠ v 

najlepġom z§ujme klienta, priļom menġie nepeŔaģn® vĨhody m¹ģu byŠ op²san® 

vġeobecnĨm sp¹sobom.  

  

 (4) Obchodn²k s cennĨmi papiermi pri poskytovan² investiļnej sluģby riadenie portf·lia 

neakceptuje ani si neponech§va poplatky, prov²zie alebo in® peŔaģn® vĨhody a nepeŔaģn® 

vĨhody zaplaten® alebo poskytnut® akoukoŎvek treŠou osobou alebo osobou, ktor§ kon§ v 

mene tretej osoby v s¼vislosti s poskytnut²m sluģby klientom. Menġie nepeŔaģn® vĨhody, ktor® 

boli ozn§men® klientovi pred poskytnut²m pr²sluġnej investiļnej sluģby a ktor® m¹ģu zvĨġiŠ 

kvalitu sluģieb poskytovanĨch klientovi a v d¹sledku svojho rozsahu a povahy sa nepovaģuj¼ 

za vĨhody, ktor® nar¼ġaj¼ s¼lad s povinnosŠou obchodn²ka s cennĨmi papiermi konaŠ v 

najlepġom z§ujme klienta, priļom menġie nepeŔaģn® vĨhody m¹ģu byŠ op²san® vġeobecnĨm 

sp¹sobom.  

  

 (5) Poplatky, prov²zie alebo in® peŔaģn® plnenia uhraden® alebo poskytnut® 

obchodn²kovi s cennĨmi papiermi poskytuj¼cemu klientovi investiļn® poradenstvo na 

nez§vislom z§klade alebo vykon§vaj¼cemu pre klienta investiļn¼ sluģbu riadenia portf·lia 

akoukoŎvek treŠou osobou alebo osobou, ktor§ kon§ v jej mene v s¼vislosti s poskytnut²m 

sluģieb klientovi je obchodn²k s cennĨmi papiermi povinnĨ bezodkladne po ich prijat² previesŠ 



v plnej vĨġke na pr²sluġn®ho klienta.  

  

 (6) Obchodn²k s cennĨmi papiermi je povinnĨ zaviesŠ a dodrģiavaŠ opatrenia s cieŎom 

dodrģiavaŠ povinnosti podŎa odseku 5 a pravidelne informovaŠ klienta o poplatkoch, 

prov²zi§ch alebo inĨch peŔaģnĨch plneniach prevedenĨch na klienta.  

  

 (7) Obchodn²k s cennĨmi papiermi poskytuj¼ci investiļn® poradenstvo na nez§vislom 

z§klade alebo vykon§vaj¼ci investiļn¼ sluģbu riadenia portf·lia nesmie prij²maŠ nepeŔaģn® 

vĨhody in® ako s¼ menġie nepeŔaģn® vĨhody, ktor® maj¼ sp¹sobilosŠ zvĨġiŠ kvalitu 

poskytovanej sluģby pre klienta a ktor® maj¼ takĨ rozsah a povahu, ģe ich nie je moģn® 

posudzovaŠ ako sp¹sobil® oslabiŠ schopnosŠ obchodn²ka s cennĨmi papiermi konaŠ v z§ujme 

svojich klientov. Menġie nepeŔaģn® vĨhody s¼ prijateŎn® len vtedy, ak ide o  

a) dokument§ciu alebo inform§cie, ktor® sa tĨkaj¼ finanļn®ho n§stroja alebo investiļnej sluģby; 

t§to inform§cia m¹ģe byŠ vġeobecnej povahy alebo personalizovan§ za ¼ļelom 

zohŎadnenia podmienok individu§lneho klienta,  

b) p²somnosti od tretej osoby, ktor® objednal a zaplatil emitent alebo potenci§lny emitent, ktor² 

s¼ obchodnou spoloļnosŠou, s cieŎom propagovaŠ vydanie novej emisie cennĨch papierov 

tohto emitenta alebo ak tretia osoba je zmluvne zaviazan§ a platen§ emitentom priebeģne 

vytv§raŠ tak® p²somnosti a ak tento vzŠah je jednoznaļne uvedenĨ v p²somnosti a 

p²somnosŠ je spr²stupnen§ v rovnakom ļase kaģd®mu obchodn²kovi s cennĨmi papiermi, 

ktorĨ m§ o Ŕu z§ujem alebo je verejne pr²stupn§,  

c) ¼ļasŠ na konferenci§ch, semin§roch a inĨch vzdel§vac²ch podujatiach o vĨhod§ch a 

vlastnostiach urļitĨch finanļnĨch n§strojov alebo investiļnĨch sluģieb,  

d) stravovanie a ubytovanie v primeranom rozsahu a minim§lnej hodnote, najmª strava a 

n§poje poļas obchodnĨch rokovan² alebo konferenci², semin§rov a vzdel§vac²ch podujat² 

podŎa p²smena c),  

e) in® mal® nepeŔaģn® vĨhody, ktor® m¹ģu zlepġiŠ kvalitu sluģby poskytovanej klientovi a s 

ohŎadom na celkov¼ vĨġku plnen², ktor® poskytuje jeden subjekt alebo skupina subjektov, 

maj¼ takĨ rozsah a povahu, ģe nem¹ģu naruġiŠ povinnosŠ obchodn²ka s cennĨmi papiermi 

konaŠ v najlepġom z§ujme klienta.  

  

 (8) PrijateŎn® mal® nepeŔaģn® vĨhody musia byŠ primeran® a proporcion§lne a musia 

byŠ v takom rozsahu, ktorĨ nem¹ģe akĨmkoŎvek sp¹sobom ovplyvniŠ spr§vanie obchodn²ka s 

cennĨmi papiermi, ktor® by mohlo naruġiŠ z§ujmy pr²sluġn®ho klienta.  

  

 (9) Informovanie o malĨch nepeŔaģnĨch vĨhod§ch sa mus² uskutoļniŠ pred 

poskytnut²m pr²sluġnĨch investiļnĨch sluģieb alebo vedŎajġ²ch sluģieb klientom. Mal® 

nepeŔaģn® vĨhody m¹ģu byŠ op²san® vġeobecnĨm sp¹sobom.  

  

 (10) Inform§cie o n§kladoch a poplatkoch podŎa odseku 1 vr§tane n§kladov a poplatkov 

v s¼vislosti s investiļnou sluģbou a finanļnĨm n§strojom, ktor® nie s¼ sp¹soben® vĨskytom 

z§kladn®ho trhov®ho rizika, musia byŠ zr§tan®, aby klient vedel pochopiŠ celkov® n§klady, ako 

aj kumulat²vny vplyv na n§vratnosŠ invest²cie, a na ģiadosŠ klienta sa mus² poskytn¼Š rozpis 

obsahuj¼ci jednotliv® poloģky. Ak je to vhodn®, tieto inform§cie sa poskytuj¼ klientovi 

pravidelne, najmenej raz roļne, v priebehu ģivotnosti invest²cie.  

  

Ä 73e ZruġenĨ od 3.1.2018  

 

Ä 73f  

 



 (1) Pri poskytovan² investiļn®ho poradenstva alebo investiļnej sluģby riadenie portf·lia 

je obchodn²k s cennĨmi papiermi povinnĨ z²skaŠ potrebn® inform§cie tĨkaj¼ce sa znalost² a 

sk¼senost² klienta alebo potenci§lneho klienta v oblasti invest²ci², vzŠahuj¼ce sa na konkr®tny 

typ finanļn®ho n§stroja, investiļnej sluģby alebo vedŎajġej sluģby, jeho finanļn¼ situ§ciu 

vr§tane jeho schopnosti zn§ġaŠ stratu a jeho investiļn® ciele a na z§klade takto z²skanĨch 

inform§ci² odporuļiŠ klientovi alebo potenci§lnemu klientovi investiļn® sluģby a finanļn® 

n§stroje, ktor® s¼ pre neho vhodn® so zreteŎom na zisten¼ ¼roveŔ jeho znalost² a sk¼senost². 

Obchodn²k s cennĨmi papiermi pri poskytovan² investiļn®ho poradenstva m¹ģe odpor¼ļaŠ 

bal²k sluģieb alebo produktov poskytovanĨch podŎa Ä 73b ods. 4, len ak celkovĨ bal²k je 

vhodnĨ pre klienta.  

  

 (2) Obchodn²k s cennĨmi papiermi je povinnĨ poskytovaŠ klientovi pr²sluġn® spr§vy o 

poskytovanej sluģbe na trvanlivom m®diu. Tieto spr§vy musia obsahovaŠ pravideln® ozn§menia 

klientom s prihliadnut²m na druh a zloģitosŠ zahrnutĨch finanļnĨch n§strojov a na povahu 

sluģby poskytovanej klientovi a musia obsahovaŠ n§klady spojen® s transakciami a sluģbami 

uskutoļnenĨmi v mene alebo na ¼ļet klienta, ak je to potrebn®.  

  

 (3) Pri poskytovan² investiļn®ho poradenstva je povinnĨ obchodn²k s cennĨmi papiermi 

pred uskutoļnen²m transakcie poskytn¼Š klientovi na trvanlivom m®diu p²somn® vyhl§senie o 

vhodnosti pre klienta, v ktorom sa uvedie, akĨm sp¹sobom poskytnut® investiļn® poradenstvo 

zodpoved§ preferenci§m, potreb§m a inĨm charakteristik§m neprofesion§lneho klienta.  

  

 (4) Ak sa zmluva o k¼pe alebo o predaji finanļn®ho n§stroja uzatv§ra s pouģit²m 

prostriedkov komunik§cie na diaŎku, ļo br§ni poskytn¼Š vyhl§senie o vhodnosti pre klienta 

vopred, obchodn²k s cennĨmi papiermi m¹ģe poskytn¼Š p²somn® vyhl§senie o vhodnosti pre 

klienta na trvanlivom m®diu bezprostredne po tom, ako je klient viazanĨ takouto zmluvou, ak 

s¼ splnen® obe tieto podmienky:  

a) klient s¼hlasil s prijat²m vyhl§senia o vhodnosti pre klienta bezodkladne po uzatvoren² 

transakcie a  

b) obchodn²k s cennĨmi papiermi poskytol klientovi moģnosŠ oddialiŠ transakciu s cieŎom 

vopred prijaŠ vyhl§senie o vhodnosti pre klienta.  

  

 (5) Ak obchodn²k s cennĨmi papiermi poskytuje investiļn¼ sluģbu riadenie portf·lia 

alebo informoval klienta, ģe bude pravidelne poskytovaŠ hodnotenie vhodnosti pre klienta, 

pravideln® ozn§menie podŎa odseku 2 obsahuje aktu§lne vyhl§senie o tom, ako invest²cia 

zodpoved§ preferenci§m, potreb§m a inĨm charakteristik§m neprofesion§lneho klienta.  

  

 (6) S®ria obchodov, z ktorĨch kaģdĨ je vhodnĨ pre klienta, ak sa posudzuj¼ samostatne, 

m¹ģe byŠ nevhodn§ pre klienta, ak s¼ odpor¼ļania alebo rozhodnutia obchodovaŠ poskytovan® 

vo frekvencii, ktor§ nie je v s¼lade so z§ujmami klienta.  

  

Ä 73g  

 

 (1) Pri poskytovan² inĨch investiļnĨch sluģieb, ako s¼ uveden® v Ä 73f, je obchodn²k s 

cennĨmi papiermi povinnĨ poģiadaŠ klienta alebo potenci§lneho klienta o poskytnutie 

inform§cie tĨkaj¼cej sa jeho znalost² a sk¼senost² v oblasti investovania tĨkaj¼ce sa 

konkr®tneho pon¼kan®ho alebo poģadovan®ho druhu finanļn®ho n§stroja, investiļnej sluģby 

alebo vedŎajġej sluģby tak, aby obchodn²k s cennĨmi papiermi mohol urļiŠ, ļi s¼ dostatoļn® na 

to, aby si klient uvedomoval rizik§ spojen® s pr²sluġnĨm druhom pon¼kan®ho alebo 

poģadovan®ho finanļn®ho n§stroja alebo investiļnej sluģby alebo vedŎajġej sluģby, a ļi s¼ pre 



klienta primeran®. Ak obchodn²k s cennĨmi papiermi poskytuje bal²k sluģieb alebo produktov 

podŎa Ä 73b ods. 4, celkovĨ bal²k mus² byŠ vhodnĨ pre klienta.  

  

 (2) Ak obchodn²k s cennĨmi papiermi us¼di na z§klade takto z²skanĨch inform§ci², ģe 

finanļnĨ n§stroj alebo investiļn§ sluģba alebo vedŎajġia sluģba nie s¼ pre klienta alebo 

potenci§lneho klienta primeran®, obchodn²k s cennĨmi papiermi ich na to upozorn². Toto 

upozornenie sa m¹ģe poskytn¼Š v ġtandardizovanej forme.  

  

 (3) Ak sa klient alebo potenci§lny klient rozhodne neposkytn¼Š inform§cie podŎa 

odseku 1 alebo neposkytne dostatoļn® inform§cie tĨkaj¼ce sa jeho znalost² a sk¼senost², 

obchodn²k s cennĨmi papiermi je povinnĨ upozorniŠ klienta alebo potenci§lneho klienta, ģe 

tak®to rozhodnutie mu neumoģn² urļiŠ, ļi pr²sluġn§ investiļn§ sluģba alebo vedŎajġia sluģba 

alebo finanļnĨ n§stroj s¼ pre neho primeran®. Toto upozornenie sa m¹ģe poskytn¼Š v 

ġtandardizovanej forme.  

  

Ä 73h  

 

 (1) Ustanovenie Ä 73g sa nepouģije, ak obchodn²k s cennĨmi papiermi poskytuje 

investiļn® sluģby podŎa Ä 6 ods. 1 p²sm. a) alebo b) okrem poskytovania ¼verov alebo p¹ģiļiek 

podŎa Ä 6 ods. 2 p²sm. a), ktor® nepozost§vaj¼ z existuj¼cich ¼verovĨch limitov p¹ģiļiek, 

beģnĨch ¼ļtov alebo kontokorentnĨch n§strojov klientov a ak s¼ splnen® tieto podmienky:  

a) poskytovan® investiļn® sluģby sa tĨkaj¼  

1. akci² prijatĨch na obchodovanie na regulovanom trhu, na rovnocennom trhu 

neļlensk®ho ġt§tu alebo na mnohostrannom obchodnom syst®me okrem akci² a 

obdobnĨch cennĨch papierov podnikov, ktor® nie s¼ otvorenĨmi fondami a okrem 

akci² a obdobnĨch cennĨch papierov, ktor® obsahuj¼ deriv§t; trh neļlensk®ho ġt§tu sa 

povaģuje za rovnocennĨ s regulovanĨm trhom, ak spŌŔa rovnocenn® poģiadavky ako 

ustanovuje osobitnĨ z§kon,58hc) a je uvedenĨ v zozname zostavenom Komisiou,  

2. n§strojov peŔaģn®ho trhu, okrem tĨch, ktor® obsahuj¼ deriv§t alebo ktor® maj¼ tak¼ 

ġtrukt¼ru, ktor§ sŠaģuje klientovi porozumieŠ pr²padn®mu riziku,  

3. dlhopisov alebo inĨch druhov dlhovĨch cennĨch papierov prijatĨch na obchodovanie na 

regulovanom trhu, na rovnocennom trhu neļlensk®ho ġt§tu alebo na mnohostrannom 

obchodnom syst®me; to neplat², ak tieto cenn® papiere obsahuj¼ deriv§t, alebo ktor® 

maj¼ tak¼ ġtrukt¼ru, ktor§ sŠaģuje klientovi porozumieŠ pr²padn®mu riziku,  

4. cennĨch papierov ġtandardnĨch fondov a eur·pskych ġtandardnĨch fondov okrem 

ġtrukt¼rovanĨch ġtandardnĨch fondov a ġtrukt¼rovanĨch eur·pskych ġtandardnĨch 

fondov podŎa osobitn®ho predpisu,58hca)  

5. nekomplexnĨch finanļnĨch n§strojov58hcb) inĨch ako uvedenĨch v prvom aģ ġtvrtom 

bode, ktor® spŌŔaj¼ krit®ri§ podŎa osobitn®ho predpisu,58hcb)  

6. ġtrukt¼rovanĨch vkladov okrem tĨch, ktor® maj¼ tak¼ ġtrukt¼ru, ktor§ sŠaģuje klientovi 

porozumieŠ riziku n§vratnosti alebo n§kladom spojenĨm s predļasnĨm ukonļen²m 

platnosti produktu,  

7. ostatnĨch nekomplexnĨch finanļnĨch n§strojov,  

b) investiļn§ sluģba je poskytovan§ z podnetu klienta alebo potenci§lneho klienta,  

c) klient alebo potenci§lny klient bol jasne informovanĨ, ģe pri poskytovan² tejto sluģby sa 

nevyģaduje, aby obchodn²k s cennĨmi papiermi posudzoval vhodnosŠ poskytovan®ho 

alebo pon¼kan®ho finanļn®ho n§stroja alebo investiļnej sluģby a ģe z tohto d¹vodu 

nepoģ²va vĨhodu zodpovedaj¼cej ochrany na z§klade pr²sluġnĨch ustanoven² tohto z§kona 

o pravidl§ch ļinnosti vo vzŠahu ku klientom; toto upozornenie sa m¹ģe poskytn¼Š v 

ġtandardizovanej forme,  



d) obchodn²k s cennĨmi papiermi dodrģiava povinnosti podŎa Ä 71l.  

  

 (2) Ustanovenia Ä 73g a 73f sa nepouģij¼, ak podmienkou zmluvy o ¼ver, ktor§ sa tĨka 

nehnuteŎn®ho majetku urļen®ho na bĨvanie, na ktor¼ sa vzŠahuj¼ ustanovenia o pos¼den² 

¼verovej bonity spotrebiteŎov podŎa osobitn®ho predpisu,
58hcc)

 je poskytnutie investiļnej sluģby 

tomu ist®mu spotrebiteŎovi vo vzŠahu k hypotek§rnemu dlhopisu osobitne emitovan®mu na 

zabezpeļenie financovania a maj¼cemu rovnak® podmienky ako zmluva o ¼vere, ktor§ sa tĨka 

nehnuteŎn®ho majetku urļen®ho na bĨvanie, aby bol ¼ver splatnĨ, refinancovanĨ alebo 

umorenĨ.  

  

Ä 73i  

 

 Obchodn²k s cennĨmi papiermi je povinnĨ viesŠ evidenciu, ktor§ mus² obsahovaŠ 

vġetky dokumenty, ktor® obsahuj¼ vġetky pr§va a povinnosti dohodnut® medzi obchodn²kom s 

cennĨmi papiermi a klientom a in® podmienky, za ktorĨch obchodn²k s cennĨmi papiermi 

poskytne klientovi investiļn® sluģby alebo vedŎajġie sluģby. Pr§va a povinnosti str§n moģno do 

tejto evidencie uviesŠ aj formou odkazu na in® dokumenty alebo vġeobecne z§vªzn® pr§vne 

predpisy.  

  

Ä 73j, Ä 73k a Ä 73l ZruġenĨ od 3.1.2018  

 

Ä 73m  

 

 Ak sa investiļn§ sluģba pon¼ka ako s¼ļasŠ finanļn®ho produktu, ktorĨ podlieha 

ustanoveniam osobitn®ho predpisu
 58he)

 alebo pr§vnych predpisov ļlenskĨch ġt§tov tĨkaj¼cich 

sa b§nk a spotrebiteŎskĨch ¼verov a upravuj¼cich pos¼denie rizika klientov alebo informaļn® 

povinnosti vo vzŠahu k tejto sluģbe, na t¼to investiļn¼ sluģbu sa nevzŠahuj¼ povinnosti podŎa Ä 

73b aģ 73d, ak uģ boli splnen® na z§klade tĨchto predpisov.  

  

Ä 73n  

 

 (1) Ak obchodn²k s cennĨmi papiermi prijal inġtrukciu na vykon§vanie investiļnĨch 

alebo vedŎajġ²ch sluģieb na ¼ļet klienta prostredn²ctvom in®ho obchodn²ka s cennĨmi papiermi, 

nie je povinnĨ sk¼maŠ spoŎahlivosŠ inform§ci² o klientovi ozn§men® tĨmto inĨm obchodn²kom 

s cennĨmi papiermi; za ¼plnosŠ a presnosŠ ozn§menej inform§cie zodpoved§ obchodn²k s 

cennĨmi papiermi, ktorĨ post¼pil inġtrukciu.  

  

 (2) Obchodn²k s cennĨmi papiermi, ktorĨ prijal inġtrukciu na vykonanie investiļnĨch 

sluģieb alebo vedŎajġ²ch sluģieb na ¼ļet klienta sp¹sobom podŎa odseku 1, nie je povinnĨ 

sk¼maŠ spoŎahlivosŠ odpor¼ļania v s¼vislosti s investiļnou sluģbou alebo vedŎajġou sluģbou 

alebo obchodom, ktor¼ klientovi poskytol inĨ obchodn²k s cennĨmi papiermi; za spoŎahlivosŠ 

odpor¼ļania zodpoved§ obchodn²k s cennĨmi papiermi, ktorĨ post¼pil inġtrukciu.  

  

 (3) Ustanoveniami odsekov 1 a 2 nie je dotknut§ zodpovednosŠ obchodn²ka s cennĨmi 

papiermi podŎa tohto z§kona, ktorĨ prijal inġtrukciu prostredn²ctvom in®ho obchodn²ka s 

cennĨmi papiermi za uskutoļnenie investiļnej sluģby alebo vedŎajġej sluģby alebo obchodu 

zaloģen®ho na takĨchto inform§ci§ch alebo odpor¼ļaniach v s¼lade s odsekmi 1 a 2.  

  

Ä 73o  

 



 (1) Obchodn²k s cennĨmi papiermi je povinnĨ prijaŠ dostatoļn® opatrenia, aby pri 

vykon§van² pokynov klientov z²skal pre nich najlepġ² moģnĨ vĨsledok pri zohŎadnen² ceny, 

n§kladov, rĨchlosti a pravdepodobnosti vykonania pokynu, vyrovnania obchodu, veŎkosti a 

povahy alebo inĨch krit®ri², ktor® sa tĨkaj¼ vykonania pokynu. Ak klient vyd§ konkr®tnu 

inġtrukciu tĨkaj¼cu sa pokynu alebo jeho ġpecifick®ho charakteru, obchodn²k s cennĨmi 

papiermi je povinnĨ vykonaŠ pokyn podŎa tejto konkr®tnej inġtrukcie, priļom tak®to konanie sa 

povaģuje za splnenie povinnosti z²skaŠ najlepġ² moģnĨ vĨsledok pre svojho klienta.  

  

 (2) Ak obchodn²k s cennĨmi papiermi vykon§va pokyn na ¼ļet klienta, najlepġ² moģnĨ 

vĨsledok sa urļ² z hŎadiska celkov®ho plnenia predstavuj¼ceho cenu finanļn®ho n§stroja a 

n§klady spojen® s vykonan²m pokynu, ktor® vznikli klientovi a ktor® s¼ priamo spojen® s 

vykonan²m pokynu, vr§tane poplatkov pre miesta vĨkonu, poplatkov za z¼ļtovanie a 

vyrovnanie a akĨchkoŎvek poplatkov hradenĨch tret²m osob§m zapojenĨm do vykonania 

pokynu. Ak existuje viac ako jedno konkurenļn® miesto vĨkonu pokynu pre finanļnĨ n§stroj, 

pri posudzovan² poskytnutia najlepġieho moģn®ho vĨsledku pre klienta sa prihliada na prov²zie 

a n§klady obchodn²ka s cennĨmi papiermi na vykonanie pokynu v kaģdom mieste vĨkonu 

uvedenom v strat®gii vykon§vania pokynov a ktor® je dostupn® na vykonanie pokynu.  

  

 (3) Obchodn²k s cennĨmi papiermi nesmie prijaŠ ģiadnu odmenu, zŎavu ani nepeŔaģn¼ 

vĨhodu za smerovanie pokynov klientov na konkr®tne obchodn® miesto alebo miesto vĨkonu, 

ļo by bolo v rozpore s poģiadavkami konfliktu z§ujmov alebo prij²mania a uhr§dzania 

poplatkov, prov²zi² alebo nepeŔaģnĨch vĨhod.  

  

 (4) Pri finanļnĨch n§strojoch, ktor® podliehaj¼ obchodovacej povinnosti podŎa 

osobitn®ho predpisu,
58hf)

 kaģd® obchodn® miesto a systematickĨ internaliz§tor, a pri ostatnĨch 

finanļnĨch n§strojoch, kaģd® miesto vĨkonu je povinn® bezplatne spr²stupniŠ verejnosti ¼daje o 

kvalite vĨkonu transakci² na pr²sluġnom mieste, a to aspoŔ raz roļne. Obchodn²k s cennĨmi 

papiermi je povinnĨ po vykonan² pokynu alebo transakcie na ¼ļet klienta informovaŠ klienta o 

tom, kde bol pokyn vykonanĨ. Pravideln® spr§vy zahŘŔaj¼ podrobn® ¼daje o cene, n§kladoch, 

rĨchlosti a pravdepodobnosti vykonania pokynu pri jednotlivĨch finanļnĨch n§strojoch.  

  

 (5) Obchodn²k s cennĨmi papiermi je povinnĨ preuk§zaŠ svojim klientom na ich 

ģiadosŠ, ģe vykonal ich pokyny v s¼lade so strat®giou tohto obchodn²ka s cennĨmi papiermi na 

ich vykon§vanie, a preuk§zaŠ N§rodnej banke Slovenska na poģiadanie dodrģanie tejto 

povinnosti.  

  

Ä 73p  

 

 (1) Obchodn²k s cennĨmi papiermi je povinnĨ zaviesŠ a dodrģiavaŠ strat®giu 

vykon§vania pokynov, aby z²skal najlepġ² moģnĨ vĨsledok v s¼lade s Ä 73o pri vykon§van² 

pokynov svojich klientov. Strat®gia vykon§vania pokynov mus² byŠ aktualizovan§ najmenej raz 

roļne a pri podstatnĨch zmen§ch, ktor® maj¼ vplyv na schopnosŠ obchodn²ka s cennĨmi 

papiermi z²skavaŠ najlepġ² moģnĨ vĨsledok pre svojich klientov pri vykon§van² pokynov. 

Tak§to strat®gia vykon§vania pokynov mus² umoģniŠ, aby sa inak porovnateŎn® pokyny 

klientov vykonali podŎa ļasu ich prijatia obchodn²kom s cennĨmi papiermi.  

  

 (2) Strat®gia vykon§vania pokynov mus² obsahovaŠ vo vzŠahu ku kaģd®mu druhu 

finanļn®ho n§stroja inform§cie o miestach vĨkonu, na ktorĨch obchodn²k s cennĨmi papiermi 

vykon§va pokyny svojich klientov, a skutoļnosti ovplyvŔuj¼ce vĨber miesta vĨkonu. Strat®gia 

vykon§vania pokynov mus² obsahovaŠ aspoŔ tie miesta vĨkonu, ktor® trvale umoģŔuj¼ 



obchodn²kovi s cennĨmi papiermi z²skavaŠ najlepġ² moģnĨ vĨsledok pri vykon§van² pokynov 

klienta.  

  

 (3) Obchodn²k s cennĨmi papiermi je povinnĨ poskytn¼Š svojim klientom pr²sluġn® 

inform§cie o svojej strat®gii vykon§vania pokynov a pred poskytnut²m investiļnej sluģby 

z²skaŠ ich predch§dzaj¼ci s¼hlas so strat®giou vykon§vania pokynov. V tĨchto inform§ci§ch sa 

jednoznaļne a dostatoļne podrobne vysvetl² Ŏahko pochopiteŎnĨm sp¹sobom pre klientov, ako 

bude obchodn²k s cennĨmi papiermi vykon§vaŠ pokyny v mene klienta.  

  

 (4) Pri limitovanĨch pokynoch klientov tĨkaj¼cich sa akci² prijatĨch na obchodovanie 

na regulovanom trhu alebo obchodovanĨch na obchodnom mieste, ktor® nie s¼ vykonan® ihneŅ 

podŎa prevl§daj¼cich trhovĨch podmienok, obchodn²k s cennĨmi papiermi je povinnĨ prijaŠ, ak 

klient vĨslovne nevyd§ in® inġtrukcie, opatrenia na umoģnenie najskorġieho moģn®ho 

vykonania tohto pokynu okamģitĨm zverejnen²m tohto limitovan®ho pokynu klienta sp¹sobom, 

ktorĨ umoģŔuje ŎahkĨ pr²stup pre ostatnĨch ¼ļastn²kov trhu. Obchodn²k s cennĨmi papiermi 

m¹ģe t¼to povinnosŠ splniŠ post¼pen²m limitovan®ho pokynu klienta na obchodn® miesto. 

N§rodn§ banka Slovenska m¹ģe upustiŠ od povinnosti zverejniŠ limitovanĨ pokyn veŎk®ho 

rozsahu v porovnan² s beģnĨm trhovĨm objemom urļenĨm podŎa osobitn®ho predpisu.58hfa)  

  

 (5) Ak strat®gia vykon§vania pokynov umoģŔuje, aby sa pokyny klienta mohli vykonaŠ 

mimo regulovan®ho trhu, mnohostrann®ho obchodn®ho syst®mu alebo mimo organizovan®ho 

obchodn®ho syst®mu, obchodn²k s cennĨmi papiermi je o tejto moģnosti povinnĨ informovaŠ 

svojich klientov. Obchodn²k s cennĨmi papiermi m¹ģe vykonaŠ pokyny klienta mimo 

regulovan®ho trhu, mimo mnohostrann®ho obchodn®ho syst®mu alebo mimo organizovan®ho 

obchodn®ho syst®mu, len ak z²skal predch§dzaj¼ci vĨslovnĨ s¼hlas klienta s takĨm sp¹sobom 

vykonania pokynu; takĨto s¼hlas m¹ģe byŠ udelenĨ obchodn²kovi s cennĨmi papiermi vo 

forme vġeobecn®ho s¼hlasu na vġetky obchody klienta alebo vo forme individu§lnych s¼hlasov 

na jednotliv® obchody.  

  

 (6) Obchodn²k s cennĨmi papiermi je povinnĨ monitorovaŠ ¼ļinnosŠ svojich opatren² na 

vykon§vanie pokynov a strat®gie vykon§vania pokynov na ¼ļely identifik§cie a n§pravy 

nedostatkov. Najmª je povinnĨ pravidelne podŎa osobitn®ho predpisu
58hfb)

 vyhodnocovaŠ 

¼ļinnosŠ strat®gie vykon§vania pokynov a to, ļi miesta vĨkonu do nej zahrnut® umoģŔuj¼ 

z²skaŠ najlepġ² moģnĨ vĨsledok pre klienta a ļi je potrebn® urobiŠ zmeny svojich opatren² na 

vykon§vanie pokynov. Obchodn²k s cennĨmi papiermi je povinnĨ oznamovaŠ klientom vġetky 

podstatn® zmeny svojich opatren² na vykon§vanie pokynov alebo strat®gie vykon§vania 

pokynu. Obchodn²k s cennĨmi papiermi, ktorĨ vykon§va pokyny klientov, je povinnĨ pre 

kaģdĨ druh finanļnĨch n§strojov raz roļne vypracovaŠ a zverejniŠ s¼hrn inform§ci² z piatich 

najlepġ²ch miest vĨkonu z hŎadiska objemov obchodovania na roļnej b§ze, kde sa vykon§vali 

pokyny klientov v predch§dzaj¼com roku a ¼daje o dosiahnutej kvalite vykon§vanĨch 

pokynov.  

  

 (7) Obchodn²k s cennĨmi papiermi je povinnĨ na ģiadosŠ klienta preuk§zaŠ, ģe vykonal 

jeho pokyn v s¼lade so strat®giou vykon§vania pokynov.  

  

Ä 73r ZruġenĨ od 3.1.2018  

 

Ä 73s  

 

 Obchodn²k s cennĨmi papiermi, ktorĨ m§ v povolen² na poskytovanie investiļnĨch 



sluģieb uveden¼ investiļn¼ sluģbu podŎa Ä 6 ods. 1 p²sm. b), je povinnĨ zaviesŠ postupy a 

opatrenia, ktor® umoģnia bezodkladn®, spravodliv® a pohotov® vykonanie pokynov klienta vo 

vzŠahu k pokynom ostatnĨch klientov alebo k obchodnĨm z§ujmom obchodn²ka s cennĨmi 

papiermi.  

  

Ä 73t  

 

 Ak ide o limitovan® pokyny klienta tĨkaj¼ce sa akci² prijatĨch na obchodovanie na 

regulovanom trhu, ktor® nie s¼ hneŅ vykonan® podŎa prevl§daj¼cich trhovĨch podmienok, 

obchodn²k s cennĨmi papiermi je povinnĨ prijaŠ, ak klient vĨslovne nevyd§ in® inġtrukcie, 

opatrenia na umoģnenie najskorġieho moģn®ho vykonania tohto pokynu okamģitĨm 

zverejnen²m tohto limitovan®ho pokynu klienta sp¹sobom, ktorĨ umoģŔuje ŎahkĨ pr²stup pre 

ostatnĨch ¼ļastn²kov trhu.
 58hf)

 T§to povinnosŠ sa povaģuje za splnen¼, ak obchodn²k s cennĨmi 

papiermi post¼pi limitovanĨ pokyn klienta na regulovanĨ trh alebo na mnohostrannĨ obchodnĨ 

syst®m. LimitovanĨm pokynom sa rozumie pokyn kupovaŠ alebo pred§vaŠ finanļnĨ n§stroj v 

r§mci urļen®ho cenov®ho limitu alebo vĨhodnejġie a v urļenom objeme.  

  

Ä 73u  

 

 (1) Obchodn²k s cennĨmi papiermi, ktorĨ m§ v povolen² na poskytovanie investiļnĨch 

sluģieb uveden¼ investiļn¼ sluģbu podŎa Ä 6 ods. 1 p²sm. a), b) alebo c), m¹ģe zaļaŠ alebo 

uzavieraŠ obchody s opr§vnenĨmi protistranami, priļom ustanovenia Ä 73b aģ 73m a 73o aģ 73t 

sa vo vzŠahu k tĨmto obchodom alebo vo vzŠahu k vedŎajġej sluģbe priamo spojenej s tĨmito 

obchodmi nepouģij¼.  

  

 (2) Opr§vnenou protistranou podŎa odseku 1 je  

a) obchodn²k s cennĨmi papiermi alebo zahraniļnĨ obchodn²k s cennĨmi papiermi,  

b) banka alebo zahraniļn§ banka,  

c) poisŠovŔa, zahraniļn§ poisŠovŔa alebo poisŠovŔa z in®ho ļlensk®ho ġt§tu,  

d) spr§vcovsk§ spoloļnosŠ, zahraniļn§ spr§vcovsk§ spoloļnosŠ, podielovĨ fond, eur·psky 

fond, zahraniļn§ investiļn§ spoloļnosŠ alebo zahraniļnĨ podielovĨ fond,  

e) d¹chodkov§ spr§vcovsk§ spoloļnosŠ, doplnkov§ d¹chodkov§ spoloļnosŠ, d¹chodkovĨ fond, 

doplnkovĨ d¹chodkovĨ fond, obdobn® zahraniļn® spoloļnosti a fondy,  

f) in§ finanļn§ inġtit¼cia povolen§ alebo regulovan§ podŎa pr§va Eur·pskej ¼nie alebo 

ļlensk®ho ġt§tu,  

g) osoba podŎa Ä 54 ods. 3 p²sm. i) a j),  

h) org§n verejnej moci Slovenskej republiky alebo in®ho ġt§tu, vr§tane Agent¼ry pre riadenie 

dlhu a likvidity poverenej vykon§van²m niektorĨch ļinnost² s¼visiacich so spr§vou 

ġt§tneho dlhu a riadenia likvidity podŎa osobitn®ho predpisu, 49a) a org§n in®ho ġt§tu 

poverenĨ alebo podieŎaj¼ci sa na spr§ve verejn®ho dlhu,  

i) N§rodn§ banka Slovenska alebo centr§lna banka in®ho ġt§tu, Eur·pska centr§lna banka,  

j) medzin§rodn§ organiz§cia,  

k) profesion§lny klient podŎa Ä 8a ods. 2 p²sm. a) aģ c), ak uģ nie je uvedenĨ v p²smen§ch a) aģ 

j),  

l) profesion§lny klient podŎa Ä 8a ods. 2 p²sm. e) na jeho ģiadosŠ a len vo vzŠahu k investiļnĨm 

sluģb§m alebo vedŎajġ²m sluģb§m alebo obchodom, pri ktorĨch ho moģno povaģovaŠ za 

profesion§lneho klienta.  

  

 (3) Obchodn²k s cennĨmi papiermi je pred uzavret²m obchodu podŎa odseku 1 s osobou 

podŎa odseku 2 p²sm. k) alebo l) povinnĨ z²skaŠ potvrdenie od bud¼cej protistrany, ģe s¼hlas², 



aby sa s Ŕou zaobch§dzalo ako s opr§vnenou protistranou. Tak®to potvrdenie sa m¹ģe vydaŠ na 

vġetky obchody alebo len na jednotliv® obchody.  

  

 (4) Opr§vnen§ protistrana podŎa odseku 2 p²sm. a) aģ j) m§ pr§vo poģadovaŠ vġeobecne 

alebo pri jednotlivĨch obchodoch, ģe sa s Ŕou bude zaobch§dzaŠ ako s klientom, ktor®ho 

obchody s obchodn²kom s cennĨmi papiermi podliehaj¼ ustanoveniam Ä 73b aģ 73m a 73o aģ 

73t. TakĨto s¼hlas m¹ģe byŠ udelenĨ obchodn²kovi s cennĨmi papiermi vo forme vġeobecn®ho 

s¼hlasu na vġetky obchody alebo len na jednotliv® obchody. Ak v ģiadosti podŎa prvej vety 

opr§vnen§ protistrana vĨslovne nepoģiadala, aby sa s Ŕou zaobch§dzalo ako s 

neprofesion§lnym klientom, obchodn²k s cennĨmi papiermi zaobch§dza s touto opr§vnenou 

protistranou ako s profesion§lnym klientom. Ak vġak t§to opr§vnen§ protistrana vĨslovne 

poģiada, aby sa s Ŕou zaobch§dzalo ako s neprofesion§lnym klientom, uplatnia sa ustanovenia 

Ä 8a tĨkaj¼ce sa ģiadosti o zaobch§dzanie ako s neprofesion§lnym klientom.  

  

 (5) Obchodn²k s cennĨmi papiermi je povinnĨ vo vzŠahu s opr§vnenĨmi protistranami 

konaŠ ļestne, spravodlivo a profesion§lne a komunikovaŠ s nimi jasnĨm, prehŎadnĨm a 

nezav§dzaj¼cim sp¹sobom s prihliadnut²m na povahu opr§vnenej protistrany a jej 

ļinnosti.58hg)  

  

Ä 73v ZruġenĨ od 3.1.2018  

 

Ä 74  

Nadpis zruġenĨ od 1.1.2007  

 

 (1) Obchodn²k s cennĨmi papiermi je povinnĨ vypoļ²tavaŠ a s¼stavne sledovaŠ hodnotu 

svojich vlastnĨch zdrojov.  

  

 (2) MaterskĨ obchodn²k s cennĨmi papiermi podŎa Ä 138 ods. 2 p²sm. a) je povinnĨ 

vypoļ²tavaŠ a s¼stavne sledovaŠ hodnotu vlastnĨch zdrojov aj za konsolidovanĨ celok.  

  

 (3) Vlastn® zdroje obchodn²ka s cennĨmi papiermi s¼ vlastnĨmi zdrojmi podŎa 

osobitn®ho predpisu.58hh)  

  

 (4) Obchodn²k s cennĨmi papiermi je povinnĨ udrģiavaŠ svoje vlastn® zdroje minim§lne 

na ¼rovni svojho z§kladn®ho imania podŎa Ä 54. TĨm nie je dotknut® ustanovenie osobitn®ho 

predpisu.
 58hi)

 V pr²pade zl¼ļenia dvoch alebo viacerĨch obchodn²kov s cennĨmi papiermi 

vlastn® zdroje obchodn²ka s cennĨmi papiermi, ktorĨ vznikol zl¼ļen²m, nemusia dosahovaŠ 

¼roveŔ z§kladn®ho imania podŎa Ä 54 poļas lehoty urļenej v rozhodnut² o udelen² 

predch§dzaj¼ceho s¼hlasu podŎa Ä 70 ods. 1 p²sm. e); poļas tejto lehoty vlastn® zdroje 

obchodn²ka s cennĨmi papiermi, ktorĨ vznikol zl¼ļen²m, nesm¼ klesn¼Š pod s¼ļet vlastnĨch 

zdrojov zluļovanĨch obchodn²kov s cennĨmi papiermi v ļase zl¼ļenia.  

  

 (5) Obchodn²k s cennĨmi papiermi pri vĨpoļte poģiadaviek na vlastn® zdroje postupuje 

rovnako ako banka podŎa osobitn®ho predpisu,
 58j)

 ak tento z§kon neustanovuje inak. 

Opatren²m, ktor® vyd§ N§rodn§ banka Slovenska a ktor® sa vyhlasuje v zbierke z§konov, sa 

ustanov² sp¹sob vĨpoļtu poģiadaviek na vlastn® zdroje.  

  

 (6) Ustanovenia odsekov 1 aģ 5 sa nevzŠahuj¼ na obchodn²ka s cennĨmi papiermi podŎa 

Ä 54 ods. 14.  

  



Ä 74a ZruġenĨ od 1.8.2014  

 

Ä 74b  

 

 (1) Obchodn²k s cennĨmi papiermi je povinnĨ uverejŔovaŠ inform§cie o sebe, o svojej 

ļinnosti, inform§cie o opatreniach na n§pravu a pokut§ch, ktor® mu boli uloģen®, inform§cie o 

svojich finanļnĨch ukazovateŎoch, inform§cie o celkovom pr²jme za vĨkon funkcie vġetkĨch 

ļlenov dozornej rady, a to vr§tane pr²jmov za vĨkon funkci², ktor® uhr§dza inĨ subjekt ako 

obchodn²k s cennĨmi papiermi, inform§cie o vybranĨch akcion§roch obchodn²ka s cennĨmi 

papiermi najviac v rozsahu ¼dajov vymedzenĨch v Ä 73a ods. 1 p²sm. a) prvom bode a druhom 

bode, inform§cie o veŎkosti podielov akcion§rov na z§kladnom iman² obchodn²ka s cennĨmi 

papiermi a na hlasovac²ch pr§vach v obchodn²kovi s cennĨmi papiermi, o finanļnĨch 

ukazovateŎoch konsolidovan®ho celku a o ġtrukt¼re konsolidovan®ho celku, ktor®ho je 

obchodn²k s cennĨmi papiermi s¼ļasŠou, z hŎadiska vz§jomnĨch vzŠahov a z hŎadiska zloģenia 

tohto celku podŎa Ä 138 a inform§cie o skutoļnostiach tĨkaj¼cich sa odmeŔovania u 

obchodn²ka s cennĨmi papiermi a vyplĨvaj¼cich zo z§sad odmeŔovania u obchodn²ka s 

cennĨmi papiermi.  

  

 (2) Obchodn²k s cennĨmi papiermi a poboļka zahraniļn®ho obchodn²ka s cennĨmi 

papiermi nie s¼ povinn² uverejŔovaŠ nepodstatn® inform§cie, vn¼torn® inform§cie alebo 

d¹vern® inform§cie podŎa osobitn®ho predpisu.58ja)  

  

 (3) Poboļka zahraniļn®ho obchodn²ka s cennĨmi papiermi je povinn§ uverejŔovaŠ 

inform§cie o sebe a o svojej ļinnosti, inform§cie o opatreniach na n§pravu a o pokut§ch, ktor® 

jej boli uloģen®, a inform§cie o finanļnĨch ukazovateŎoch.  

  

 (4) Opatren²m, ktor® vyd§ N§rodn§ banka Slovenska a ktor® sa vyhlasuje v zbierke 

z§konov, sa ustanov²  

a) rozsah inform§ci² podŎa odseku 1, ktor® s¼ povinn® uverejŔovaŠ obchodn²k s cennĨmi 

papiermi a poboļka zahraniļn®ho obchodn²ka s cennĨmi papiermi,  

b) periodicita, sp¹sob a term²n uverejŔovania inform§ci² podŎa odseku 1,  

c) rozsah inform§ci² za konsolidovanĨ celok podŎa odseku 8,  

d) zruġen® od 1.8.2014.  

  

 (5) Obchodn²k s cennĨmi papiermi, ktorĨ je kontrolovanĨ materskou finanļnou 

holdingovou spoloļnosŠou v Eur·pskej ¼ni² alebo v ktorom m§ matersk§ finanļn§ holdingov§ 

spoloļnosŠ v Eur·pskej ¼nii majetkov¼ ¼ļasŠ alebo zmieġanou finanļnou holdingovou 

spoloļnosŠou, m§ povinnosŠ poskytn¼Š s¼ļinnosŠ pri uverejŔovan² inform§ci² podŎa odsekov 1 

a 2 za konsolidovanĨ celok tejto finanļnej holdingovej spoloļnosti.  

  

 (6) Obchodn²k s cennĨmi papiermi podŎa odseku 7 je povinnĨ zverejŔovaŠ inform§cie 

ustanoven® opatren²m N§rodnej banky Slovenska podŎa odseku 4 aj za konsolidovanĨ celok.  

  

 (7) Obchodn²k s cennĨmi papiermi a poboļka zahraniļn®ho obchodn²ka s cennĨmi 

papiermi na poģiadanie malej alebo stredne veŎkej pr§vnickej osoby alebo in®ho ģiadateŎa o 

¼ver, ktorĨ podnik§, vysvetlia svoje rozhodnutia o ich ratingu a na ich ģiadosŠ m¹ģu poskytn¼Š 

aj p²somn® vysvetlenie; prev§dzkov® n§klady na vysvetlenie s¼ primeran® veŎkosti 

poskytnut®ho ¼veru. Na ¼ļely tohto z§kona sa malou alebo stredne veŎkou pr§vnickou osobou 

rozumie pr§vnick§ osoba s roļnĨm obratom do 50 000 000 eur a s poļtom zamestnancov 

menġ²m ako 250.  



  

 (8) Obchodn²k s cennĨmi papiermi a poboļka zahraniļn®ho obchodn²ka s cennĨmi 

papiermi s¼ povinn® p²somne ozn§miŠ N§rodnej banke Slovenska, ktor® inform§cie spomedzi 

tĨch, ktor® maj¼ povinnosŠ uverejniŠ, neuverejnia z d¹vodu, ģe ich povaģuj¼ za nepodstatn®, 

vn¼torn® alebo d¹vern®, a to v term²noch, v ktorĨch mali povinnosŠ pr²sluġn® inform§cie 

zverejniŠ.  

  

 (9) Obchodn²k s cennĨmi papiermi a poboļka zahraniļn®ho obchodn²ka s cennĨmi 

papiermi s¼ povinn² vypracovaŠ a prijaŠ postupy hodnotenia vhodnosti uverejŔovania 

inform§ci² v s¼lade s poģiadavkami na uverejŔovanie inform§ci² ustanovenĨch v odsekoch 1 a 

3 vr§tane ich overovania a frekvencie.  

  

Ä 74c  

 

 (1) Obchodn²k s cennĨmi papiermi je povinnĨ maŠ vlastnĨ syst®m hodnotenia 

primeranosti vn¼torn®ho kapit§lu, ktorĨ povaģuje za primeranĨ na krytie riz²k, ktorĨm je alebo 

m¹ģe byŠ vystavenĨ. Syst®m hodnotenia primeranosti vn¼torn®ho kapit§lu zodpoved§ povahe, 

rozsahu a zloģitosti n²m vykon§vanĨch ļinnost² a zahŘŔa  

a) strat®giu pre riadenie objemu vn¼torn®ho kapit§lu,  

b) postup na urļovanie primeranej vĨġky vn¼torn®ho kapit§lu, zloģiek vn¼torn®ho kapit§lu a 

priraŅovanie vn¼torn®ho kapit§lu rizik§m a  

c) syst®m udrģiavania vn¼torn®ho kapit§lu na poģadovanej vĨġke.  

  

 (2) Vn¼tornĨm kapit§lom sa na ¼ļely tohto z§kona rozumie vlastn® imanie a podriaden® 

z§vªzky obchodn²ka s cennĨmi papiermi, ktor® obchodn²k s cennĨmi papiermi na z§klade 

vlastn®ho pos¼denia a zhodnotenia rizika moģnĨch str§t interne udrģuje a umiestŔuje na krytie 

tohto rizika.  

  

 (3) Vn¼tornĨ kapit§l obchodn²ka s cennĨmi papiermi mus² byŠ primeranĨ skutoļnĨm 

trhovĨm rizik§m, ktor® nepodliehaj¼ poģiadavke na vlastn® zdroje. Obchodn²k s cennĨmi 

papiermi, ktorĨ si pri vĨpoļte poģiadaviek na vlastn® zdroje pre poziļn® riziko podŎa 

osobitn®ho predpisu
58jb)

 zapoļ²tal svoje poz²cie v jednej alebo viacerĨch akci§ch vytv§raj¼cich 

akciovĨ index proti jednej alebo viacerĨm poz²ci§m vo futures na akciovĨ index alebo v inom 

produkte akciov®ho indexu, mus² maŠ primeranĨ vn¼tornĨ kapit§l na pokrytie b§zick®ho rizika 

straty sp¹sobenej tĨm, ģe hodnota futures alebo in®ho produktu sa nepohybuje ¼plne v s¼lade s 

hodnotou jej podkladovĨch akci². Obchodn²k s cennĨmi papiermi mus² maŠ primeranĨ 

vn¼tornĨ kapit§l aj vtedy, ak m§ v drģbe opaļn® poz²cie vo futures na akciovĨ index, ktor® nie 

s¼ identick® z hŎadiska svojej splatnosti alebo zloģenia. Pri vyuģ²van² postupu podŎa 

osobitn®ho predpisu
58jc)

 obchodn²k s cennĨmi papiermi mus² maŠ v drģbe dostatoļnĨ vn¼tornĨ 

kapit§l voļi riziku straty, ktor§ existuje v ļase od prijatia pr²sŎubu do nasleduj¼ceho 

pracovn®ho dŔa.  

  

 (4) Ekonomick§ hodnota obchodn²ka s cennĨmi papiermi nesmie klesn¼Š o viac neģ 

20% z hodnoty jeho vlastnĨch zdrojov n§sledkom n§hlej a neoļak§vanej zmeny ¼rokovĨch 

mier na trhu, ktorej d¹sledok sa vypoļ²ta z poz²ci² zaznamenanĨch v neobchodnej knihe 

obchodn²ka s cennĨmi papiermi, sp¹sob² pokles ekonomickej hodnoty obchodn²ka s cennĨmi 

papiermi o viac ako 20% hodnoty jeho vlastnĨch zdrojov, N§rodn§ banka Slovenska mu uloģ² 

opatrenie na n§pravu podŎa Ä 144 ods. 1 p²sm. m).  

  

 (5) Na ¼ļely tohto z§kona sa ekonomickou hodnotou rozumie rozdiel re§lnej hodnoty 



¼rokovo citlivĨch akt²v zaznamenanĨch v neobchodnej knihe a re§lnej hodnoty ¼rokovo 

citlivĨch pas²v zaznamenanĨch v neobchodnej knihe; ¼rokovo citliv® akt²vum a ¼rokovo citliv® 

pas²vum je akt²vum a pas²vum, ktor®ho re§lna hodnota je premenliv§ v z§vislosti od zmeny 

¼rokovĨch mier na trhu.  

  

 (6) Ak N§rodn§ banka Slovenska udelila vĨnimku na uplatŔovanie poģiadaviek na 

vlastn® zdroje na konsolidovanom z§klade podŎa osobitn®ho predpisu,
58jca)

 poģiadavky podŎa 

odseku 1 sa uplatŔuj¼ na individu§lnom z§klade.  

  

Ä 74d  

 

 (1) Obchodn²k s cennĨmi papiermi je povinnĨ udrģiavaŠ poģiadavky na tlmiacu rezervu 

(Ņalej len "vank¼ġ") rovnako ako banka podŎa osobitn®ho predpisu
58jd)

 okrem ustanoven² 

osobitn®ho predpisu,
58je)

 ak ide o obchodn²ka s cennĨmi papiermi, ktorĨ je malĨm a strednĨm 

podnikom podŎa Ä 120 ods. 7.  

  

 (2) Ustanovenie odseku 1 sa nevzŠahuje na obchodn²ka s cennĨmi papiermi, ktorĨ nem§ 

opr§vnenie poskytovaŠ investiļn® sluģby podŎa Ä 6 ods. 1 p²sm. c) a f).  

  

 (3) Ministerstvo ozn§mi Komisii inform§cie o uplatnen² vĨnimky podŎa odseku 1 pre 

obchodn²kov s cennĨmi papiermi.  

  

 (4) N§rodn§ banka Slovenska ozn§mi Eur·pskemu org§nu dohŎadu (Eur·pskemu 

org§nu pre bankovn²ctvo), Eur·pskemu vĨboru pre syst®mov® rizik§ a pr²sluġnĨm org§nom 

dohŎadu ļlenskĨch ġt§tov inform§cie o uplatnen² vĨnimky podŎa odseku 1 pre obchodn²kov s 

cennĨmi papiermi.  

  

Obchodn§ dokument§cia  

 

Ä 75  

 

 (1) Obchodn²k s cennĨmi papiermi je povinnĨ zabezpeļiŠ uchov§vanie z§znamov o 

vġetkĨch poskytnutĨch investiļnĨch sluģb§ch, investiļnĨch ļinnostiach a vedŎajġ²ch sluģb§ch a 

vykonanĨch transakci§ch tak, aby N§rodn§ banka Slovenska mohla plniŠ svoje ¼lohy v oblasti 

dohŎadu a najmª zistiŠ, ļi obchodn²k s cennĨmi papiermi dodrģiava vġetky povinnosti vr§tane 

povinnost² vo vzŠahu ku klientom alebo potenci§lnym klientom a integrite trhu, v s¼lade s 

osobitnĨm predpisom.58jf)  

  

 (2) Z§znamy podŎa odseku 1 musia zahŘŔaŠ z§znamy telefonickĨch rozhovorov a 

elektronickej komunik§cie, ktor® sa tĨkaj¼ minim§lne transakci² uzatvorenĨch pri obchodovan² 

na vlastnĨ ¼ļet a poskytovania sluģieb, ktor® sa tĨkaj¼ pokynov klientov, s¼visiacich s 

prij²man²m, odosielan²m a vykon§van²m pokynov klienta. Tak®to z§znamy telefonickĨch 

rozhovorov a elektronickej komunik§cie zahŘŔaj¼ aj tie, ktor® sa uskutoļŔuj¼ so z§merom 

vy¼stiŠ do transakci² uzavretĨch pri obchodovan² na vlastnĨ ¼ļet alebo poskytnutia sluģieb, 

ktor® sa tĨkaj¼ pokynov klientov, s¼visiacich s prij²man²m, zasielan²m a vykon§van²m pokynov 

klientov, a to aj ak tieto konverz§cie alebo komunik§cia neved¼ k uzavretiu takĨchto transakci² 

alebo k poskytnutiu sluģieb tĨkaj¼cich sa pokynov klientov.  

  

 (3) Obchodn²k s cennĨmi papiermi je povinnĨ prijaŠ vġetky primeran® opatrenia s 

cieŎom zaznamenaŠ pr²sluġn® telefonick® rozhovory a elektronick¼ komunik§ciu uskutoļnen®, 



zaslan® alebo prijat® zariadeniami, ktor® obchodn²k s cennĨmi papiermi poskytol 

zamestnancovi alebo zmluvn®mu dod§vateŎovi, alebo pouģ²vanie ktorĨch zamestnancom alebo 

zmluvnĨm dod§vateŎom obchodn²k s cennĨmi papiermi ods¼hlasil alebo povolil. Obchodn²k s 

cennĨmi papiermi je povinnĨ informovaŠ novĨch i existuj¼cich klientov o tom, ģe telefonickĨ 

rozhovor medzi obchodn²kom s cennĨmi papiermi a jeho klientmi, ktorĨ vy¼sti alebo m¹ģe 

vy¼stiŠ do transakcie, sa bude nahr§vaŠ. Tak®to ozn§menie sa m¹ģe uskutoļniŠ raz pred 

poskytnut²m investiļnĨch sluģieb novĨm klientom alebo existuj¼cim klientom.  

  

 (4) Obchodn²k s cennĨmi papiermi nesmie poskytn¼Š investiļn® sluģby a investiļn® 

ļinnosti telefonicky tĨm klientom, ktor² neboli vopred informovan² o nahr§van² ich 

telefonick®ho rozhovoru alebo elektronickej komunik§cie, ak tak®to investiļn® sluģby a 

investiļn® ļinnosti s¼visia s prij²man²m, odosielan²m a vykon§van²m pokynov klientov. T²to 

klienti m¹ģu pokyny oznamovaŠ inĨm sp¹sobom, tak§to komunik§cia sa vġak mus² uskutoļniŠ 

na trvanlivom m®diu, ako s¼ najmª poġtov® z§sielky, faxy, emaily alebo z§znamy pokynov 

klienta uroben® na stretnutiach. M¹ģe sa zaznamen§vaŠ predovġetkĨm obsah pr²sluġnej osobnej 

konverz§cie s klientom v podobe p²sanej z§pisnice alebo pozn§mok. Tak®to pokyny sa 

povaģuj¼ za rovnocenn® pokynom prijatĨm telefonicky.  

  

 (5) Obchodn²k s cennĨmi papiermi je povinnĨ prijaŠ vġetky primeran® opatrenia s 

cieŎom zabr§niŠ zamestnancovi alebo zmluvn®mu dod§vateŎovi, aby uskutoļŔovali, zasielali 

alebo prij²mali pr²sluġn® telefonick® rozhovory a elektronick¼ komunik§ciu svojimi 

s¼kromnĨmi zariadeniami, z ktorĨch obchodn²k s cennĨmi papiermi nedok§ģe robiŠ z§znamy 

alebo ich kop²rovaŠ. Zaznamenan® z§znamy sa na poģiadanie poskytn¼ dotknutĨm klientom a 

uchov§vaj¼ sa poļas piatich rokov a na ģiadosŠ N§rodnej banky Slovenska poļas siedmich 

rokov.  

  

 (6) Obchodn²k s cennĨmi papiermi je povinnĨ viesŠ obchodn¼ knihu, v ktorej denne 

zaznamen§va poz²cie v jednotlivĨch finanļnĨch n§strojoch a v jednotlivĨch komodit§ch, ktor® 

drģ² s ¼myslom obchodovania alebo na ¼ļel zabezpeļenia svojich obchodov s finanļnĨmi 

n§strojmi alebo komoditami zaznamenanĨmi v obchodnej knihe, ak s¼ tieto finanļn® n§stroje 

alebo komodity obchodovateŎn® alebo je moģn® obchody s tĨmito finanļnĨmi n§strojmi alebo 

komoditami zabezpeļiŠ. Pri veden² obchodnej knihy postupuje obchodn²k s cennĨmi papiermi 

rovnako ako banka podŎa osobitn®ho predpisu.
58k)

 Poģiadavky na riadenie obchodnej knihy a 

povinnosŠ ich dodrģiavaŠ je obchodn²k s cennĨmi papiermi povinnĨ urļiŠ vo svojom 

vn¼tornom predpise. Opatren²m, ktor® m¹ģe vydaŠ N§rodn§ banka Slovenska a ktor® sa 

vyhlasuje v zbierke z§konov, sa ustanovia podrobnosti o veden² obchodnej knihy obchodn²ka s 

cennĨmi papiermi.  

  

 (7) Ustanovenia odsekov 1 aģ 6 sa vzŠahuj¼ aj na poboļku zahraniļn®ho obchodn²ka s 

cennĨmi papiermi.  

  

 (8) Obchodn²k s cennĨmi papiermi, ktorĨ poskytuje klientom investiļn® sluģby v r§mci 

dlhodob®ho investiļn®ho sporenia, je povinnĨ viesŠ z§znamy o obchodoch v portf·liu klienta 

takĨm sp¹sobom, aby bolo moģn® zdokumentovaŠ sp¹sob uskutoļnenia obchodu a spªtne 

identifikovaŠ kaģdĨ obchod s majetkom v r§mci dlhodob®ho investiļn®ho sporenia od jeho 

vzniku. Ak obchodn²k s cennĨmi papiermi poskytuje klientovi aj investiļn® sluģby, ktor® nie s¼ 

s¼ļasŠou dlhodob®ho investiļn®ho sporenia, z§znamy podŎa prvej vety musia byŠ veden® tak, 

aby bolo moģn® odl²ġiŠ obchody uskutoļnen® v r§mci dlhodob®ho investiļn®ho sporenia od 

inĨch obchodov klienta. Tieto z§znamy je obchodn²k s cennĨmi papiermi povinnĨ uchov§vaŠ 

sp¹sobom podŎa odseku 4 od zaļiatku dlhodob®ho investiļn®ho sporenia aģ do uplynutia 



lehoty pre z§nik pr§va vyrubiŠ daŔ podŎa osobitn®ho predpisu
58l)

 daŔovn²kovi, ktorĨ je 

klientom tohto obchodn²ka s cennĨmi papiermi. Obchodn²k s cennĨmi papiermi je povinnĨ 

doruļiŠ tieto z§znamy spr§vcovi dane a klientovi pri poruġen² podmienok podŎa Ä 7 ods. 11 

bezodkladne; tĨm nie s¼ dotknut® ustanovenia osobitn®ho predpisu.58la)  

  

 (9) Obchodn²k s cennĨmi papiermi je povinnĨ zabezpeļiŠ, aby sa uchov§vali z§znamy, 

ktor® sa tĨkaj¼ skutoļnost² uvedenĨch v odseku 10 a v Ä 71a ods. 2 aģ 4 a zabezpeļiŠ, aby boli 

tieto z§znamy dostatoļn® na to, aby N§rodnej banke Slovenska umoģnili monitorovaŠ 

dodrģiavanie poģiadaviek podŎa tohto z§kona a osobitn®ho predpisu.103)  

  

 (10) Obchodn²k s cennĨmi papiermi, ktorĨ sa zap§ja do met·dy vysokofrekvenļn®ho 

algoritmick®ho obchodovania, uchov§va v schv§lenej forme presn® a ļasovo usporiadan® 

z§znamy o vġetkĨch svojich vydanĨch pokynoch vr§tane zruġenĨch pokynov, vykonanĨch 

pokynov a kot§ci² na obchodnĨch miestach a spr²stupn² ich N§rodnej banke Slovenska na 

poģiadanie.  

  

 (11) Obchodn²k s cennĨmi papiermi je povinnĨ zabezpeļiŠ, aby sa uchov§vali z§znamy, 

ktor® sa tĨkaj¼ skutoļnost² uvedenĨch v Ä 71a ods. 7 aģ 10 a zabezpeļiŠ, aby boli tieto z§znamy 

dostatoļn® na to, aby N§rodnej banke Slovenska umoģnili monitorovaŠ dodrģiavanie plnenia 

poģiadaviek podŎa tohto z§kona.  

  

Ä 76  

 

 (1) Obchodn²k s cennĨmi papiermi zostavuje okrem ¼ļtovnej z§vierky podŎa 

osobitn®ho predpisu
 59)

 aj priebeģn¼ ¼ļtovn¼ z§vierku k posledn®mu dŔu kalend§rneho 

ġtvrŠroka.  

  

 (2) Obchodn²k s cennĨmi papiermi, ktorĨ nie je bankou, je povinnĨ p²somne ozn§miŠ 

N§rodnej banke Slovenska, ktorĨ aud²tor alebo aud²torsk§ spoloļnosŠ bol poverenĨ overen²m 

¼ļtovnej z§vierky, a to do 30. j¼na kalend§rneho roka alebo polovice ¼ļtovn®ho obdobia, za 

ktor® sa m§ audit vykonaŠ. N§rodn§ banka Slovenska je opr§vnen§ do 31. augusta tohto 

kalend§rneho roka alebo do ¹smich mesiacov od zaļiatku ¼ļtovn®ho obdobia po doruļen² tohto 

ozn§menia vĨber aud²tora alebo aud²torskej spoloļnosti odmietnuŠ. Ak ide o obchodn²ka s 

cennĨmi papiermi, ktor®mu bolo udelen® povolenie na poskytovanie investiļnĨch sluģieb v 

priebehu kalend§rneho roka, ozn§menie sa vykon§ do troch mesiacov od nadobudnutia 

pr§voplatnosti rozhodnutia o udelen² povolenia na poskytovanie investiļnĨch sluģieb. N§rodn§ 

banka Slovenska je opr§vnen§ v takom pr²pade do 30 dn² po doruļen² ozn§menia aud²tora 

alebo aud²torsk¼ spoloļnosŠ odmietnuŠ. Do 45 dn² po nadobudnut² pr§voplatnosti rozhodnutia 

o odmietnut² je obchodn²k s cennĨmi papiermi povinnĨ p²somne ozn§miŠ N§rodnej banke 

Slovenska nov®ho aud²tora alebo aud²torsk¼ spoloļnosŠ. Ak N§rodn§ banka Slovenska 

odmietne aj vĨber Ņalġieho aud²tora alebo aud²torskej spoloļnosti, N§rodn§ banka Slovenska 

urļ², ktorĨ aud²tor alebo aud²torsk§ spoloļnosŠ ¼ļtovn¼ z§vierku overia.  

  

 (3) Aud²tor, ktorĨ overuje ¼ļtovn¼ z§vierku obchodn²ka s cennĨmi papiermi, je povinnĨ 

bez zbytoļn®ho odkladu informovaŠ N§rodn¼ banku Slovenska o akejkoŎvek skutoļnosti, o 

ktorej sa v priebehu svojej ļinnosti dozvie a ktor§  

a) svedļ² o poruġen² povinnost² obchodn²ka s cennĨmi papiermi ustanovenĨmi z§konmi a inĨmi 

vġeobecne z§vªznĨmi pr§vnymi predpismi,  

b) m¹ģe ovplyvniŠ riadny vĨkon ļinnosti obchodn²ka s cennĨmi papiermi alebo  

c) m¹ģe viesŠ k odmietnutiu overenia roļnej ¼ļtovnej z§vierky alebo k vysloveniu vĨhrady.  



  

 (4) Odsek 3 sa vzŠahuje rovnako na aud²tora, ktorĨ overuje ¼ļtovn® z§vierky os¹b, 

ktor® tvoria s obchodn²kom skupinu s ¼zkymi vªzbami.  

  

 (5) Za aud²tora nemoģno vybraŠ osobu, ktor§ m§ k obchodn²kovi s cennĨmi papiermi 

osobitnĨ vzŠah podŎa Ä 87 ods. 8 p²sm. a) aģ g), i) a j), z d¹vodov uvedenĨch v osobitnom 

predpise,
 60a)

 a aud²tora, ktorĨ nepln² povinnosti podŎa odseku 3. To ist® plat² pre fyzick¼ 

osobu, ktor§ vykon§va v mene aud²torskej spoloļnosti aud²torsk¼ ļinnosŠ.  

  

 (6) Aud²tor alebo aud²torsk§ spoloļnosŠ s¼ povinn² na p²somn® poģiadanie N§rodnej 

banky Slovenska poskytn¼Š podklady o skutoļnostiach podŎa odseku 3 a in® inform§cie a 

podklady zisten® poļas vĨkonu ich ļinnosti u obchodn²ka s cennĨmi papiermi, ktor® ¼zko 

s¼visia so skutoļnosŠami podŎa odseku 3.  

  

 (7) Obchodn²k s cennĨmi papiermi je povinnĨ zabezpeļiŠ, aby jeho aud²tor predkladal 

najmenej raz roļne N§rodnej banke Slovenska spr§vu o primeranosti opatren² obchodn²ka s 

cennĨmi papiermi ustanovenĨmi podŎa Ä 71h aģ 71k.  

  

 (8) Aud²tor, ktorĨ overuje individu§lnu ¼ļtovn¼ z§vierku a s¼lad ¼dajov vo vĨroļnej 

spr§ve s ¼dajmi v ¼ļtovnej z§vierke obchodn²ka s cennĨmi papiermi, je povinnĨ zabezpeļiŠ 

preverenie spr§vnosti ¼dajov aj podŎa Ä 77 ods. 2 p²sm. f) aģ k).  

  

Oznamovacia povinnosŠ obchodn²ka s cennĨmi papiermi  

 

Ä 77  

 

 (1) Obchodn²k s cennĨmi papiermi a zahraniļnĨ obchodn²k s cennĨmi papiermi s¼ 

povinn² najnesk¹r do dvoch mesiacov po skonļen² polovice ¼ļtovn®ho obdobia predloģiŠ 

ministerstvu a N§rodnej banke Slovenska spr§vu o svojom hospod§ren² (Ņalej len "polroļn§ 

spr§va") a najnesk¹r do ġtyroch mesiacov po uplynut² ¼ļtovn®ho obdobia uloģiŠ do verejnej 

ļasti registra ¼ļtovnĨch z§vierok
 60aa)

 vĨroļn¼ spr§vu a spr§vu aud²tora. Obchodn²k s cennĨmi 

papiermi a zahraniļnĨ obchodn²k s cennĨmi papiermi s¼ povinn² do 30. j¼na roka 

nasleduj¼ceho po kalend§rnom roku, za ktorĨ bol audit vykonanĨ, predloģiŠ N§rodnej banke 

Slovenska list odpor¼ļan² aud²tora vedeniu obchodn²ka s cennĨmi papiermi.  

  

 (2) VĨroļn§ spr§va mus² obsahovaŠ  

a) ¼ļtovn¼ z§vierku overen¼ aud²torom,  

b) spr§vu o finanļnej situ§cii, ktor§ obsahuje tieto ¼daje:  

1. porovn§vaciu tabuŎku s ¼dajmi zo s¼vahy a z vĨkazu ziskov a str§t z konsolidovanĨch 

¼ļtovnĨch z§vierok za posledn® dve ¼ļtovn® obdobia, ak ich zostavuje obchodn²k s 

cennĨmi papiermi, pouģit® postupy na vykonanie konsolid§cie ¼ļtovnĨch z§vierok, 

obchodn® meno, s²dlo a identifikaļn® ļ²slo podnikateŎskĨch subjektov zahrnutĨch do 

konsolidovanej ¼ļtovnej z§vierky,  

2. prehŎad o prijatĨch bankovĨch ¼veroch a inĨch ¼veroch a ¼daje o ich splatnosti v 

ļlenen² na kr§tkodob® ¼very a dlhodob® ¼very,  

3. druh, formu, podobu, poļet a menovit¼ hodnotu vydanĨch a nesplatenĨch cennĨch 

papierov a opis pr§v s nimi spojenĨch; pri dlhopisoch aj d§tum zaļiatku ich vyd§vania, 

term²n splatnosti ich menovitej hodnoty, sp¹sob urļenia vĨnosu a term²ny jeho 

vĨplaty, z§ruky za splatenie ich menovitej hodnoty alebo vyplatenie ich vĨnosov 

vr§tane identifikaļnĨch ¼dajov o osob§ch, ktor® tieto z§ruky prevzali,  



4. poļet a menovit¼ hodnotu vydanĨch dlhopisov, s ktorĨmi je spojen® pr§vo poģadovaŠ v 

ļase v nich urļenom vydanie akci² a postupy pri ich vĨmene za akcie,  

c) ¼daje o rozdelen² zisku alebo ¼daje o vyrovnan² straty,  

d) inform§ciu o oļak§vanej hospod§rskej a finanļnej situ§cii v nasleduj¼com kalend§rnom 

roku,  

e) n§vratnosŠ akt²v, urļen¼ ako pomer ļist®ho zisku a bilanļnej sumy,  

f) oznaļenie povahy ļinnosti a geografick¼ polohu,  

g) vĨnosy,  

h) poļet zamestnancov v pracovnom pomere s neskr§tenĨm pracovnĨm ļasom k d§tumu 

¼ļtovnej z§vierky,  

i) zisk alebo stratu pred zdanen²m,  

j) daŔ z pr²jmov,  

k) z²skan® subvencie z verejnĨch zdrojov.  

  

 (3) Ak nie je v lehote podŎa odseku 1 ¼ļtovn§ z§vierka overen§ aud²torom, obchodn²k s 

cennĨmi papiermi alebo zahraniļnĨ obchodn²k s cennĨmi papiermi je povinnĨ uloģiŠ spr§vu 

aud²tora do verejnej ļasti registra ¼ļtovnĨch z§vierok do jedn®ho mesiaca po jej prijat², 

najnesk¹r vġak do jedn®ho roka od skonļenia ¼ļtovn®ho obdobia.  

  

 (4) Polroļn§ spr§va mus² obsahovaŠ  

a) ¼ļtovn¼ z§vierku za uplynulĨ polrok a vĨrok aud²tora, ak ¼ļtovn¼ z§vierku overil aud²tor,  

b) spr§vu o finanļnej situ§cii v rozsahu podŎa odseku 2 p²sm. b) za uplynulĨ polrok,  

c) opis d¹leģitĨch faktorov, ktor® ovplyvnili podnikateŎsk¼ ļinnosŠ emitenta a jeho 

hospod§rske vĨsledky za obdobie, na ktor® sa polroļn§ spr§va vzŠahuje,  

d) inform§ciu o oļak§vanej hospod§rskej a finanļnej situ§cii v nasleduj¼com kalend§rnom 

polroku.  

  

 (5) Obchodn²k s cennĨmi papiermi je povinnĨ bez meġkania ozn§miŠ N§rodnej banke 

Slovenska kaģd¼ zmenu vo svojej finanļnej situ§cii alebo in® skutoļnosti, ktor® m¹ģu ohroziŠ 

jeho schopnosŠ plniŠ z§vªzky voļi klientom.  

  

 (6) Obchodn²k s cennĨmi papiermi a poboļka zahraniļn®ho obchodn²ka s cennĨmi 

papiermi s¼ povinn² predkladaŠ N§rodnej banke Slovenska ¼daje z ¼ļtovnej evidencie a 

ġtatistickej evidencie vo forme vĨkazov, hl§sen² alebo prehŎadov ustanovenĨm sp¹sobom a v 

ustanovenĨch term²noch; tak®to poskytovanie ¼dajov sa nepovaģuje za poruġenie povinnosti 

mlļanlivosti podŎa Ä 134. Rozsah, sp¹sob a term²ny predkladania ustanov² opatrenie, ktor® 

vyd§ N§rodn§ banka Slovenska a ktor® sa vyhlasuje v zbierke z§konov.  

  

 (7) Obchodn²k s cennĨmi papiermi a poboļka zahraniļn®ho obchodn²ka s cennĨmi 

papiermi s¼ povinn² vypracovaŠ a predkladaŠ N§rodnej banke Slovenska vĨkazy, hl§senia a in® 

spr§vy ustanovenĨm sp¹sobom a v ustanovenĨch term²noch. Obsah, formu, ļlenenie, term²ny, 

sp¹sob a miesto predkladania ustanov² opatrenie, ktor® vyd§ N§rodn§ banka Slovenska a ktor® 

sa vyhlasuje v zbierke z§konov. Đdaje a in® inform§cie uveden® vo vĨkazoch, hl§seniach a 

inĨch spr§vach musia byŠ zrozumiteŎn®, prehŎadn®, preukazn®, musia poskytovaŠ pravdivĨ 

obraz o hl§senĨch skutoļnostiach a musia byŠ predloģen® vļas. Ak predloģen® vĨkazy, hl§senia 

a in® spr§vy nezodpovedaj¼ ustanovenej metodike alebo ak vznikn¼ d¹vodn® pochybnosti o ich 

spr§vnosti alebo ¼plnosti, obchodn²k s cennĨmi papiermi a zahraniļnĨ obchodn²k s cennĨmi 

papiermi s¼ povinn² na vyģiadanie N§rodnej banky Slovenska predloģiŠ podklady s cennĨmi 

papiermi a podaŠ vysvetlenie v Ŕou urļenej lehote.  

  



 (8) Ministerstvo je na ¼ļely vĨkonu jeho p¹sobnosti a plnenia jeho ¼loh podŎa tohto 

z§kona a osobitn®ho predpisu
47i)

 a na ġtatistick® ¼ļely opr§vnen® poģiadaŠ z§ujmov® zdruģenie 

obchodn²kov s cennĨmi papiermi a poboļiek zahraniļnĨch obchodn²kov s cennĨmi papiermi o 

podanie vyjadrenia, vysvetlenia a in® podklady a inform§cie, ktor® s¼visia s ļinnosŠou tohto 

z§ujmov®ho zdruģenia alebo s ļinnosŠou jeho ļlenov. Doģiadan® z§ujmov® zdruģenie je na 

¼ļely poskytnutia tejto s¼ļinnosti ministerstvu opr§vnen® zhromaģŅovaŠ a spracov§vaŠ 

podklady a inform§cie od svojich ļlenov s cieŎom poskytn¼Š ich ministerstvu.  

  

Ä 78, Ä 78a a Ä 78b ZruġenĨ od 3.1.2018  

 

Ä 79  

 

 (1) Pr§vnick§ osoba alebo fyzick§ osoba, ktor§ sa rozhodla zruġiŠ kvalifikovan¼ ¼ļasŠ 

na obchodn²kovi s cennĨmi papiermi alebo zn²ģiŠ podiel na z§kladnom iman² obchodn²ka s 

cennĨmi papiermi alebo na hlasovac²ch pr§vach v obchodn²kovi s cennĨmi papiermi pod 20%, 

30% alebo 50% alebo tak, ģe by obchodn²k s cennĨmi papiermi prestal byŠ jej dc®rskou 

spoloļnosŠou, mus² o tejto skutoļnosti p²somne informovaŠ N§rodn¼ banku Slovenska.  

  

 (2) Ozn§menie podŎa odseku 1 mus² obsahovaŠ  

a) meno, priezvisko, rodn® ļ²slo a miesto trval®ho pobytu pri fyzickej osobe, obchodn® meno, 

identifikaļn® ļ²slo a s²dlo pri pr§vnickej osobe,  

b) rozsah, v akom chce pr§vnick§ osoba alebo fyzick§ osoba podŎa odseku 1 zn²ģiŠ podiel na 

z§kladnom iman² obchodn²ka s cennĨmi papiermi.  

  

 (3) Obchodn²k s cennĨmi papiermi je povinnĨ informovaŠ N§rodn¼ banku Slovenska o 

kaģdej zmene na jeho z§kladnom iman², pri ktorej d¹jde k prekroļeniu 10%, 20%, 30% alebo 

50% podielu jednej osoby alebo os¹b konaj¼cich v zhode
 55)

 alebo k zn²ģeniu podielu jednej 

osoby alebo os¹b konaj¼cich v zhode
 55)

 na z§kladnom iman² obchodn²ka s cennĨmi papiermi 

pod 50%, 30%, 20% alebo pod 10% bezodkladne po z²skan² tejto inform§cie.  

  

 (4) Obchodn²k s cennĨmi papiermi je povinnĨ predloģiŠ ministerstvu a N§rodnej banke 

Slovenska do 31. marca kalend§rneho roka zoznam svojich akcion§rov.  

  

Ä 79a  

 

 (1) Banky a zahraniļn® banky s¼ opr§vnen® na poskytovanie investiļnĨch sluģieb, 

investiļnĨch ļinnost² a vedŎajġ²ch sluģieb, ak ich maj¼ uveden® v bankovom povolen².  

  

 (2) Ustanovenia Ä 61a ods. 1, 2, 4 aģ 9, Ä 71 aģ 71n, 73 aģ 73u, 75, 76, 80 aģ 98, 104, 

135, 135a a 144 a ustanovenia osobitn®ho z§kona
 60r)

 sa vzŠahuj¼ aj na banky a zahraniļn® 

banky, ktor® poskytuj¼ jednu alebo viac investiļnĨch sluģieb, ak tento z§kon neustanovuje 

inak. Na banky a zahraniļn® banky, ktor® poskytuj¼ jednu investiļn¼ sluģbu alebo viac 

investiļnĨch sluģieb na z§klade pr§va slobodn®ho poskytovania sluģieb podŎa osobitn®ho 

predpisu,
60s)

 sa vzŠahuj¼ ustanovenia Ä 62 aģ 66, Ä 67 ods. 2 aģ 4, Ä 68, Ä 75, Ä 104, Ä 135, 

135a a 144 a osobitn®ho predpisu.60r)  

  

 (3) Pr§va slobodn®ho poskytovania sluģieb v r§mci eur·pskeho hospod§rskeho priestoru 

sa nevzŠahuj¼ na poskytovanie investiļnĨch sluģieb protistranou v obchodoch, ktor® 

vykon§vaj¼ verejn® org§ny poveren® spr§vou ġt§tneho dlhu alebo ļlenovia Eur·pskeho 

syst®mu centr§lnych b§nk vykon§vaj¼ci svoje ļinnosti podŎa Zmluvy o fungovan² Eur·pskej 



¼nie a ġtat¼te Eur·pskeho syst®mu centr§lnych b§nk a Eur·pskej centr§lnej banky, alebo na 

vykon§vanie obdobnĨch ļinnost² v s¼lade s pr§vnymi predpismi ļlensk®ho ġt§tu.  

  

 (4) Ustanovenia Ä 8a, 71 aģ 71n, 73b aģ 73v, Ä 76 ods. 7 a ustanovenia o organizovan² 

mnohostrann®ho obchodn®ho syst®mu a o poģiadavk§ch na transparentnosŠ obchodovania 

podŎa osobitn®ho predpisu
 58hc)

 sa vzŠahuj¼ aj na zahraniļnĨch obchodn²kov s cennĨmi 

papiermi so s²dlom v neļlenskom ġt§te pri vĨkone ich ļinnosti na ¼zem² Slovenskej republiky.  

  

 (5) Ak banka, zahraniļn§ banka, obchodn²k s cennĨmi papiermi alebo zahraniļnĨ 

obchodn²k s cennĨmi papiermi pred§vaj¼ alebo poskytuj¼ poradenstvo klientom v s¼vislosti so 

ġtrukt¼rovanĨmi vkladmi, vzŠahuj¼ sa na nich ustanovenia Ä 58, Ä 61a, Ä 63, Ä 71, Ä 71d aģ 71l, 

Ä 73b aģ 73d, Ä 73m, Ä 73p, Ä 73s, Ä 73u, Ä 75, Ä 81, Ä 135, Ä 137, Ä 144 a 146a a s¼ povinn² 

prispievaŠ na tento ¼ļel do Garanļn®ho fondu invest²ci² zriaden®ho podŎa Ä 80.  

  

Ä 79b  

Sluģby vykazovania ¼dajov  

 

 Sluģbou vykazovania ¼dajov sa rozumie  

a) vykon§vanie ļinnosti poskytovateŎa schv§len®ho mechanizmu zverejŔovania (APA),  

b) vykon§vanie ļinnosti poskytovateŎa konsolidovan®ho informaļn®ho syst®mu (CTP),  

c) vykon§vanie ļinnosti poskytovateŎa schv§len®ho mechanizmu pod§vania spr§v (ARM).  

  

Ä 79c  

Poģiadavky na riadiaci org§n poskytovateŎa sluģieb vykazovania ¼dajov  

 

 (1) Ļlenovia riadiaceho org§nu poskytovateŎa sluģieb vykazovania ¼dajov musia byŠ 

d¹veryhodn², maŠ dostatoļn® znalosti, primeran¼ odborn¼ sp¹sobilosŠ a dostatok ļasu pre 

vĨkon ich povinnost². Odbornou sp¹sobilosŠou ļlenov riadiaceho org§nu sa rozumie ukonļen® 

vysokoġkolsk® vzdelanie druh®ho stupŔa a najmenej roļn§ prax v obdobnej oblasti ako je 

ļinnosŠ poskytovania sluģieb vykazovania ¼dajov alebo ukonļen® ¼pln® stredn® vzdelanie 

alebo ¼pln® stredn® odborn® vzdelanie a najmenej trojroļn§ prax v obdobnej oblasti ako je 

ļinnosŠ poskytovania sluģieb vykazovania ¼dajov.  

  

 (2) Riadiaci org§n mus² maŠ primeran® kolekt²vne znalosti, schopnosti a sk¼senosti, aby 

rozumel ļinnosti poskytovateŎa sluģieb vykazovania ¼dajov. Ļlenovia riadiaceho org§nu s¼ 

povinn² konaŠ ļestne, bez¼honne a nez§visle s cieŎom, ak je to potrebn® ¼ļinne spochybŔovaŠ 

rozhodnutia vrcholov®ho manaģmentu, a ¼ļinne dozeraŠ na rozhodovanie manaģmentu a 

monitorovaŠ ho.  

  

 (3) Ak burza cennĨch papierov ģiada o povolenie na poskytovanie sluģieb vykazovania 

¼dajov poskytovateŎom schv§len®ho mechanizmu zverejŔovania (APA), poskytovateŎom 

konsolidovan®ho informaļn®ho syst®mu (CTP) alebo poskytovateŎom schv§len®ho 

mechanizmu pod§vania spr§v (ARM) a ļlenovia riadiaceho org§nu poskytovateŎa schv§len®ho 

mechanizmu zverejŔovania (APA), poskytovateŎa konsolidovan®ho informaļn®ho syst®mu 

(CTP) alebo poskytovateŎa schv§len®ho mechanizmu pod§vania spr§v (ARM) s¼ tie ist® osoby 

ako ļlenovia riadiaceho org§nu burzy cennĨch papierov, povaģuj¼ sa za osoby, ktor® spŌŔaj¼ 

poģiadavku podŎa odseku 1.  

  

 (4) PoskytovateŎ sluģieb vykazovania ¼dajov je povinnĨ ozn§miŠ N§rodnej banke 

Slovenska totoģnosŠ vġetkĨch ļlenov riadiaceho org§nu a ak®koŎvek zmeny, ako aj vġetky 



inform§cie potrebn® na pos¼denie s¼ladu s odsekom 1.  

  

 (5) Riadiaci org§n poskytovateŎa sluģieb vykazovania ¼dajov je povinnĨ zaviesŠ 

mechanizmus spr§vy a riadenia, ktorĨ zabezpeļ² ¼ļinn® a obozretn® riadenie poskytovateŎa 

sluģieb vykazovania ¼dajov, vr§tane oddelenia funkci², mechanizmu predch§dzania konfliktom 

z§ujmov, a dozoru tak, aby podporoval integritu trhu a z§ujmy klientov.  

  

Povolenie na poskytovanie sluģieb vykazovania ¼dajov  

 

Ä 79d  

 

 (1) PoskytovaŠ sluģby vykazovania ¼dajov je moģn® len na z§klade povolenia N§rodnej 

banky Slovenska udelen®ho obchodn²kovi s cennĨmi papiermi, burze cennĨch papierov alebo 

inej osobe, ktor² spŌŔaj¼ poģiadavky podŎa tohto z§kona a osobitn®ho predpisu,
60t)

 na z§klade 

ģiadosti o udelenie povolenia na poskytovanie sluģieb vykazovania ¼dajov.  

  

 (2) Na udelenie povolenia na poskytovanie sluģieb vykazovania ¼dajov mus² byŠ 

preuk§zan® splnenie podmienok podŎa tohto z§kona a osobitn®ho predpisu
60t)

 a technick§ 

pripravenosŠ na vĨkon povolenĨch ļinnost².  

  

 (3) ĢiadosŠ o udelenie povolenia na poskytovanie sluģieb vykazovania ¼dajov mus² 

obsahovaŠ vġetky inform§cie, ktor® potvrdzuj¼ splnenie poģiadaviek na poskytovanie sluģieb 

vykazovania ¼dajov ģiadateŎom, obchodnĨ pl§n, v ktorom okrem in®ho uvedie druhy 

pl§novanĨch sluģieb, a Ņalġie ¼daje podŎa osobitn®ho predpisu.60t)  

  

 (4) O ģiadosti podŎa odseku 1 rozhodne N§rodn§ banka Slovenska najnesk¹r do ġiestich 

mesiacov odo dŔa podania ¼plnej ģiadosti.  

  

 (5) N§rodn§ banka Slovenska ģiadosŠ podŎa odseku 1 zamietne, ak ģiadateŎ nespln² 

niektor¼ z podmienok podŎa odseku 2.  

  

 (6) Podmienky podŎa odseku 2 musia byŠ splnen® nepretrģite poļas celej doby platnosti 

povolenia na poskytovanie sluģieb vykazovania ¼dajov.  

  

 (7) Ak o povolenie na poskytovanie sluģieb vykazovania ¼dajov ģiada obchodn²k s 

cennĨm papiermi podŎa Ä 55, zahraniļnĨ obchodn²k s cennĨmi papiermi podŎa Ä 56 alebo 

burza cennĨch papierov prev§dzkuj¼ci obchodn® miesto podŎa osobitn®ho predpisu,
60u)

 

N§rodn§ banka Slovenska postupuje pri posudzovan² tĨchto ģiadost² podŎa odsekov 2 aģ 6 

primerane a toto povolenie im udel² v r§mci udelenia povolenia alebo v r§mci zmeny ich 

povolenia podŎa Ä 55 alebo osobitn®ho predpisu. 60u)  

  

Ä 79e  

 

 (1) Povolenie na poskytovanie sluģieb vykazovania ¼dajov sa udeŎuje na dobu neurļit¼, 

nie je prevoditeŎn® na in¼ osobu a ani neprech§dza na pr§vneho n§stupcu. Na z§klade 

povolenia na poskytovanie sluģieb vykazovania ¼dajov je osoba opr§vnen§ poskytovaŠ 

povolen® sluģby vo vġetkĨch ļlenskĨch ġt§toch v rozsahu, v akom bolo toto povolenie udelen®.  

  

 (2) Okrem vġeobecnĨch n§leģitost² rozhodnutia podŎa osobitn®ho predpisu
54)

 mus² 

vĨrok rozhodnutia, ktorĨm sa udeŎuje povolenie na poskytovanie sluģieb vykazovania ¼dajov, 



obsahovaŠ sluģby vykazovania ¼dajov, na poskytovanie ktorĨch sa udeŎuje povolenie na 

poskytovanie sluģieb vykazovania ¼dajov.  

  

 (3) Na z§klade ģiadosti poskytovateŎa sluģieb vykazovania ¼dajov je moģn® 

rozhodnut²m N§rodnej banky Slovenska povolenie na poskytovanie sluģieb vykazovania 

¼dajov zmeniŠ. N§rodn§ banka Slovenska postupuje pri posudzovan² ģiadosti o zmenu tak®hoto 

povolenia primerane podŎa Ä 79d.  

  

 (4) PoskytovateŎ sluģieb vykazovania ¼dajov je povinnĨ bezodkladne ozn§miŠ 

N§rodnej banke Slovenska zmeny v podmienkach pre udelenie povolenia na poskytovanie 

sluģieb vykazovania ¼dajov. Pri zmen§ch tĨkaj¼cich sa novĨch ļlenov riadiaceho org§nu sa 

uved¼ aj inform§cie potrebn® na pos¼denie splnenia podmienok podŎa Ä 79d.  

  

Ä 79f  

 

 DomovskĨm ļlenskĨm ġt§tom poskytovateŎa sluģieb vykazovania ¼dajov je, ak ide o  

a) fyzick¼ osobu, ļlenskĨ ġt§t, v ktorom sa nach§dza jej miesto podnikania,  

b) pr§vnick¼ osobu, ļlenskĨ ġt§t, v ktorom sa nach§dza jej registrovan® s²dlo,  

c) osobu, ktor§ nem§ podŎa svojho vn¼troġt§tneho pr§va registrovan® s²dlo, ļlenskĨ ġt§t, v 

ktorom sa nach§dza jej miesto podnikania.  

  

Ä 79g  

 

Z§nik povolenia na poskytovanie sluģieb vykazovania ¼dajov  

 

 (1) Povolenie na poskytovanie sluģieb vykazovania ¼dajov zanik§ dŔom  

a) vr§tenia povolenia na poskytovanie sluģieb vykazovania ¼dajov,  

b) vyhl§senia konkurzu na majetok poskytovateŎa sluģieb vykazovania ¼dajov alebo dŔom 

zamietnutia n§vrhu na vyhl§senie konkurzu na poskytovateŎa sluģieb vykazovania ¼dajov 

pre nedostatok majetku podŎa osobitn®ho predpisu,21) alebo dŔom vstupu poskytovateŎa 

sluģieb vykazovania ¼dajov do likvid§cie,  

c) zruġenia pr§vnickej osoby alebo smrti fyzickej osoby poskytovateŎa sluģieb vykazovania 

¼dajov,  

d) predaja podniku, zl¼ļen²m, splynut²m alebo rozdelen²m poskytovateŎa sluģieb vykazovania 

¼dajov.  

  

 (2) Z§nikom povolenia na poskytovanie sluģieb vykazovania ¼dajov nie s¼ dotknut® tie 

povinnosti poskytovateŎa sluģieb vykazovania ¼dajov, ktor® m§ ku dŔu, v ktorom nastala 

skutoļnosŠ, na z§klade ktorej toto povolenie zanik§.  

  

Ä 79h  

 

Organizaļn® poģiadavky na poskytovateŎa schv§len®ho mechanizmu zverejŔovania 

(APA)  

 

 (1) PoskytovateŎ schv§len®ho mechanizmu zverejŔovania (APA) je povinnĨ maŠ 

zaveden® vhodn® strat®gie a opatrenia na zverejŔovanie inform§ci² poģadovanĨch podŎa 

osobitn®ho predpisu
18c)

 v okamihu, ktorĨ je v r§mci technickĨch moģnost² ļo najbliģġ² k 

re§lnemu ļasu vykonania transakcie, a za primeranĨch obchodnĨch podmienok.  

  



 (2) Inform§cie sa spr²stupŔuj¼ bezplatne 15 min¼t po tom, ļo ich zverejnil poskytovateŎ 

schv§len®ho mechanizmu zverejŔovania (APA).  

  

 (3) PoskytovateŎ schv§len®ho mechanizmu zverejŔovania (APA) je povinnĨ ¼ļinne a 

jednotne ġ²riŠ inform§cie  

a) sp¹sobom, ktorĨ zaruļ² rĨchly pr²stup k inform§ci§m na nediskriminaļnom z§klade,  

b) vo form§te, ktorĨ uŎahļuje konsolid§ciu inform§ci² s podobnĨmi ¼dajmi z inĨch zdrojov.  

  

 (4) Inform§cie, ktor® poskytovateŎ schv§len®ho mechanizmu zverejŔovania (APA) 

zverejn² v s¼lade s odsekom 1, obsahuj¼ najmenej tieto ¼daje:  

a) identifik§tor finanļn®ho n§stroja,  

b) cenu, za ktor¼ bola transakcia uzavret§,  

c) objem transakcie,  

d) ļas transakcie,  

e) ļas ozn§menia transakcie,  

f) oznaļenie ceny transakcie,  

g) k·d obchodn®ho miesta, na ktorom bola transakcia vykonan§, k·d "SI", ak bola transakcia 

vykonan§ prostredn²ctvom systematick®ho internaliz§tora, inak k·d "OTC",  

h) ukazovateŎ, ģe transakcia podliehala osobitnĨm podmienkam, ak je to potrebn®.  

  

 (5) PoskytovateŎ schv§len®ho mechanizmu zverejŔovania (APA) je povinnĨ  

a) uskutoļŔovaŠ a udrģiavaŠ ¼ļinn® opatrenia zameran® na predch§dzanie konfliktom z§ujmov 

s jeho klientmi,  

b) maŠ zaveden® spoŎahliv® bezpeļnostn® mechanizmy, ktorĨmi sa  

1. zaruļ² bezpeļnosŠ prostriedkov na prenos inform§ci²,  

2. minimalizuje riziko poġkodenia ¼dajov a neopr§vnen®ho pr²stupu,  

3. pred²de ¼niku inform§ci² pred ich zverejnen²m,  

c) maŠ primeran® zdroje a z§loģn® syst®my, aby bol vģdy schopnĨ pon¼kaŠ a nepreruġene 

poskytovaŠ svoje sluģby,  

d) maŠ zaveden® syst®my na ¼ļinn¼ kontrolu ¼plnosti spr§v o obchode, na identifik§ciu 

vynechanĨch ¼dajov a zjavnĨch chĨb a na odosielanie ģiadost² o opªtovn® predloģenie 

spr§vnych a ¼plnĨch spr§v.  

  

 (6) PoskytovateŎ schv§len®ho mechanizmu zverejŔovania (APA), ktorĨ je z§roveŔ 

burzou cennĨch papierov alebo obchodn²kom s cennĨmi papiermi, je povinnĨ nakladaŠ so 

vġetkĨmi zhromaģdenĨmi inform§ciami nediskriminaļnĨm sp¹sobom a uskutoļŔovaŠ a 

udrģiavaŠ primeran® mechanizmy s cieŎom oddeliŠ r¹zne obchodn® funkcie.  

  

Ä 79i  

 

Organizaļn® poģiadavky na poskytovateŎa konsolidovan®ho informaļn®ho syst®mu 

(CTP)  

 

 (1) PoskytovateŎ konsolidovan®ho informaļn®ho syst®mu (CTP) je povinnĨ maŠ 

zaveden® vhodn® strat®gie a opatrenia na  

a) zhromaģŅovanie inform§ci² zverejnenĨch v s¼lade s osobitnĨm predpisom,60ua)  

b) konsolid§ciu ¼dajov uvedenĨch v p²smene a) do nepretrģit®ho prenosu inform§ci² 

elektronickĨmi prostriedkami,  

c) zverejŔovanie inform§ci² v okamihu, ktorĨ je v r§mci technickĨch moģnost² ļo najbliģġ² k 

re§lnemu ļasu vykonania transakcie, za primeranĨch obchodnĨch podmienok.  



  

 (2) Inform§cie podŎa odseku 1 obsahuj¼ najmenej tieto ¼daje:  

a) identifik§tor finanļn®ho n§stroja,  

b) cenu, za ktor¼ bola transakcia uzavret§,  

c) objem transakcie,  

d) ļas transakcie,  

e) ļas ozn§menia transakcie,  

f) oznaļenie ceny transakcie,  

g) k·d obchodn®ho miesta, na ktorom bola transakcia vykonan§, k·d "SI", ak bola transakcia 

vykonan§ prostredn²ctvom systematick®ho internaliz§tora, inak k·d "OTC",  

h) skutoļnosŠ, ļi za investiļn® rozhodnutie a vykonanie transakcie bol zodpovednĨ poļ²taļovĨ 

algoritmus obchodn²ka s cennĨmi papiermi, ak je to potrebn®,  

i) ukazovateŎ, ģe transakcia podliehala osobitnĨm podmienkam, ak je to potrebn®,  

j) indik§tor na oznaļenie toho, ktor§ zo skutoļnost² podŎa osobitn®ho predpisu60v) sa 

vzŠahovala na pr²sluġn¼ transakciu, ak v s¼lade s tĨmto osobitnĨm predpisom60v) doġlo k 

upusteniu od povinnosti zverejniŠ inform§cie podŎa osobitn®ho predpisu.60w)  

  

 (3) Inform§cie podŎa odseku 2 sa musia spr²stupniŠ bezplatne 15 min¼t po tom, ļo ich 

zverejnil poskytovateŎ konsolidovan®ho informaļn®ho syst®mu (CTP). PoskytovateŎ 

konsolidovan®ho informaļn®ho syst®mu (CTP) je povinnĨ ¼ļinne a jednotne ġ²riŠ tieto 

inform§cie takĨm sp¹sobom, ktorĨm sa zaruļ² rĨchly pr²stup k inform§ci§m na 

nediskriminaļnom z§klade a vo vġeobecne uznanĨch form§toch, ktor® s¼ prepojen® a pre 

¼ļastn²kov trhu Ŏahko dostupn® a pouģiteŎn®.  

  

 *(4) PoskytovateŎ konsolidovan®ho informaļn®ho syst®mu (CTP) je povinnĨ maŠ 

zaveden® vhodn® strat®gie a opatrenia na  

a) zhromaģŅovanie inform§ci² zverejnenĨch podŎa osobitn®ho predpisu,60va)  

b) konsolid§ciu ¼dajov uvedenĨch v p²smene a) do nepretrģit®ho prenosu inform§ci² 

elektronickĨmi prostriedkami,  

c) zverejŔovanie inform§ci² v okamihu, ktorĨ je v r§mci technickĨch moģnost² ļo najbliģġ² k 

re§lnemu ļasu vykonania transakcie, za primeranĨch obchodnĨch podmienok.  

  

 (5) Inform§cie podŎa odseku 4 obsahuj¼ najmenej tieto ¼daje:  

a) identifik§tor alebo identifikaļn® znaky finanļn®ho n§stroja,  

b) cena, za ktor¼ bola transakcia uzavret§,  

c) objem transakcie,  

d) ļas transakcie,  

e) ļas ozn§menia transakcie,  

f) oznaļenie ceny transakcie,  

g) k·d obchodn®ho miesta, na ktorom bola transakcia vykonan§, k·d "SI" ak bola transakcia 

vykonan§ prostredn²ctvom systematick®ho internaliz§tora, inak k·d "OTC",  

h) ukazovateŎ toho, ģe transakcia podliehala osobitnĨm podmienkam, ak je to potrebn®.  

  

 (6) Inform§cie podŎa odseku 5 sa musia spr²stupniŠ bezplatne 15 min¼t po tom, ļo ich 

zverejnil poskytovateŎ konsolidovan®ho informaļn®ho syst®mu (CTP). PoskytovateŎ 

konsolidovan®ho informaļn®ho syst®mu (CTP) je povinnĨ ¼ļinne a jednotne ġ²riŠ tieto 

inform§cie takĨm sp¹sobom, ktorĨm sa zaruļ² rĨchly pr²stup k inform§ci§m na 

nediskriminaļnom z§klade a vo vġeobecne uznanĨch form§toch, ktor® s¼ prepojen® a pre 

¼ļastn²kov trhu Ŏahko dostupn® a pouģiteŎn®. 

 * ods. 4 aģ 6  nadobudn¼ ¼ļinnosŠ 3. septembra 2019 



 (7) PoskytovateŎ konsolidovan®ho informaļn®ho syst®mu (CTP) je povinnĨ  

a) zabezpeļiŠ konsolid§ciu poskytovanĨch ¼dajov zo vġetkĨch regulovanĨch trhov, 

mnohostrannĨch obchodnĨch syst®mov, organizovanĨch obchodnĨch syst®mov a od 

poskytovateŎa schv§len®ho mechanizmu zverejŔovania (APA), o finanļnĨch n§strojoch 

podŎa osobitn®ho predpisu,60t)  

b) uskutoļŔovaŠ a udrģiavaŠ ¼ļinn® opatrenia zameran® na predch§dzanie konfliktom z§ujmov,  

c) maŠ zaveden® spoŎahliv® bezpeļnostn® mechanizmy, ktorĨmi sa zaruļ² bezpeļnosŠ 

prostriedkov na prenos inform§ci² a minimalizuje sa riziko poġkodenia ¼dajov a 

neopr§vnen®ho pr²stupu,  

d) maŠ primeran® zdroje a z§loģn® syst®my, aby bol vģdy schopnĨ pon¼kaŠ a nepreruġene 

poskytovaŠ svoje sluģby.  

  

 (8) Burza alebo obchodn²k s cennĨmi papiermi alebo poskytovateŎ schv§len®ho 

mechanizmu zverejŔovania (APA), ktorĨ z§roveŔ prev§dzkuje konsolidovanĨ informaļnĨ 

syst®m, je povinnĨ nakladaŠ so vġetkĨmi zhromaģdenĨmi inform§ciami nediskriminaļnĨm 

sp¹sobom a uskutoļŔovaŠ a udrģiavaŠ primeran® mechanizmy, aby oddelil r¹zne obchodn® 

funkcie.  

  

Ä 79j  

Organizaļn® poģiadavky na poskytovateŎa schv§len®ho mechanizmu pod§vania spr§v 

(ARM)  

 

 (1) PoskytovateŎ schv§len®ho mechanizmu pod§vania spr§v (ARM) je povinnĨ maŠ 

zaveden® vhodn® strat®gie a opatrenia na oznamovanie inform§ci² poģadovanĨch podŎa 

osobitn®ho predpisu,
60x)

 ļo najrĨchlejġie a najnesk¹r na z§ver pracovn®ho dŔa nasleduj¼ceho po 

dni, v ktorom bola transakcia vykonan§. Uveden® inform§cie sa oznamuj¼ podŎa poģiadaviek 

ustanovenĨch osobitnĨm predpisom.60x)  

  

 (2) PoskytovateŎ schv§len®ho mechanizmu pod§vania spr§v (ARM) je povinnĨ  

a) uskutoļŔovaŠ a udrģiavaŠ ¼ļinn® opatrenia zameran® na predch§dzanie konfliktom z§ujmov 

s jeho klientmi,  

b) maŠ zaveden® spoŎahliv® bezpeļnostn® mechanizmy, ktorĨmi sa zaruļ² bezpeļnosŠ a 

overenie prostriedkov na prenos inform§ci², minimalizuje sa riziko poġkodenia ¼dajov a 

neopr§vnen®ho pr²stupu a pred²de sa ¼niku inform§ci², priļom sa vģdy zachov§ d¹vernosŠ 

¼dajov,  

c) maŠ primeran® zdroje a z§loģn® syst®my, aby bol vģdy schopnĨ pon¼kaŠ a nepreruġene 

poskytovaŠ svoje sluģby,  

d) maŠ zaveden® syst®my na ¼ļinn¼ kontrolu ¼plnosti spr§v o transakci§ch, na identifik§ciu 

vynechanĨch ¼dajov a zjavnĨch chĨb sp¹sobenĨch obchodn²kom s cennĨmi papiermi a pri 

vĨskyte takejto chyby alebo vynechania inform§cie informovaŠ obchodn²ka s cennĨmi 

papiermi o podrobnostiach o tejto chybe alebo vynechanom ¼daji a na odosielanie ģiadost² 

o opªtovn® predloģenie spr§vnych a ¼plnĨch spr§v,  

e) maŠ zaveden® syst®my, ktor® umoģŔuj¼ odhalenie chĨb alebo vynechan² ¼dajov 

sp¹sobenĨch n²m samotnĨm a predloģenie alebo opªtovn® predloģenie spr§vnych a 

¼plnĨch spr§v o transakci§ch N§rodnej banke Slovenska alebo in®mu pr²sluġn®mu org§nu 

dohŎadu.  

  

 (3) PoskytovateŎ schv§len®ho mechanizmu pod§vania spr§v (ARM), ktorĨ je z§roveŔ 

burzou cennĨch papierov alebo obchodn²kom s cennĨmi papiermi, je povinnĨ nakladaŠ so 

vġetkĨmi zhromaģdenĨmi inform§ciami nediskriminaļnĨm sp¹sobom a uskutoļŔovaŠ a 



udrģiavaŠ primeran® mechanizmy, aby oddelil r¹zne obchodn® funkcie.  

  

Ä 79k  

Zoznam poskytovateŎov sluģieb vykazovania ¼dajov  

 

 (1) N§rodn§ banka Slovenska vedie verejne pr²stupnĨ zoznam poskytovateŎov sluģieb 

vykazovania ¼dajov na svojom webovom s²dle.  

  

 (2) Zoznam podŎa odseku 1 obsahuje inform§cie o rozsahu udelen®ho povolenia na 

poskytovanie sluģieb vykazovania ¼dajov. Đdaje v tomto zozname N§rodn§ banka Slovenska 

pravidelne aktualizuje.  

  

 (3) N§rodn§ banka Slovenska ozn§mi Eur·pskemu org§nu dohŎadu (Eur·pskemu 

org§nu pre cenn® papiere a trhy) kaģd® udelenie povolenia na poskytovanie sluģieb 

vykazovania ¼dajov a kaģd® odobratie a z§nik povolenia na poskytovanie sluģieb vykazovania 

¼dajov. Inform§cia o odobrat² alebo z§niku povolenia na poskytovanie sluģieb vykazovania 

¼dajov mus² byŠ v tomto zozname zverejnen§ minim§lne pªŠ rokov.  

  

PIATA ĻASş  

GARANĻNħ FOND INVESTĉCIĉ  

 

Ä 80  

 

 (1) ZriaŅuje sa GaranļnĨ fond invest²ci² (Ņalej len "fond"), ktorĨ s¼streŅuje peŔaģn® 

pr²spevky (Ņalej len "pr²spevky") obchodn²kov s cennĨmi papiermi a poboļiek zahraniļnĨch 

obchodn²kov s cennĨmi papiermi, spr§vcovskĨch spoloļnost² a poboļiek zahraniļnĨch 

spr§vcovskĨch spoloļnost² na poskytovanie n§hrad za nedostupnĨ klientsky majetok prijatĨm 

obchodn²kom s cennĨmi papiermi alebo zahraniļnĨm obchodn²kom s cennĨmi papiermi, 

spr§vcovskou spoloļnosŠou alebo zahraniļnou spr§vcovskou spoloļnosŠou na vykonanie 

investiļnej sluģby a naklad§ s nadobudnutĨmi peŔaģnĨmi prostriedkami v s¼lade s tĨmto 

z§konom.  

  

 (2) Fond je pr§vnick§ osoba a zapisuje sa do obchodn®ho registra. Podrobnosti o 

ļinnosti fondu a o jeho organiz§cii upravia stanovy fondu v s¼lade s tĨmto z§konom. Ļinnosti a 

¼lohy fondu podŎa tohto z§kona sa nepovaģuj¼ za podnikanie. 61a)  

  

 (3) Fond nie je ġt§tnym fondom podŎa osobitn®ho z§kona. 61)  

  

Ä 81  

 

 (1) Klientskym majetkom sa na ¼ļely tohto z§kona rozumej¼ peŔaģn® prostriedky, 

ġtrukt¼rovan® vklady a finanļn® n§stroje klienta zveren® obchodn²kovi s cennĨmi papiermi 

alebo zahraniļn®mu obchodn²kovi s cennĨmi papiermi v s¼vislosti s vykonan²m investiļnej 

sluģby alebo vedŎajġ²ch sluģieb podŎa Ä 6 ods. 2 p²sm. a), a to vr§tane finanļnĨch n§strojov a 

peŔaģnĨch prostriedkov z²skanĨch za tieto hodnoty, ak klientom je  

a) fyzick§ osoba vr§tane fyzickej osoby podnikateŎa,  

b) nad§cia, 62) neinvestiļnĨ fond, 63) neziskov§ organiz§cia poskytuj¼ca vġeobecne prospeġn® 

sluģby, 64) zdruģenie obļanov 65) alebo spoloļenstvo vlastn²kov bytov a nebytovĨch 

priestorov, 66)  

c) pr§vnick§ osoba, ktor§ nie je uveden§ v p²smene b), s vĨnimkou  



1. banky, poisŠovne, doplnkovej d¹chodkovej poisŠovne, spr§vcovskej spoloļnosti vr§tane 

majetku v podielovom fonde, d¹chodkovej spr§vcovskej spoloļnosti vr§tane majetku 

v d¹chodkovom fonde, 66a) obchodn²ka s cennĨmi papiermi, ktorĨ nie je bankou, 

centr§lneho depozit§ra, burzy cennĨch papierov, komoditnej burzy, 67) poġty, 68) 

pr§vnickej osoby prev§dzkuj¼cej lot®rie alebo in® podobn® hry, 69) Exportno-

importnej banky Slovenskej republiky, 70)  

2. slovenskej pr§vnickej osoby neuvedenej v bode1 alebo zahraniļnej pr§vnickej osoby, 

ktor§ m§ ļo len ļiastoļne rovnakĨ alebo obdobnĨ predmet ļinnosti ako niektor§ z 

pr§vnickĨch os¹b uvedenĨch v bode 1,  

3. pr§vnickej osoby neuvedenej v bode 1 alebo 2, ktor§ podŎa osobitn®ho z§kona 71) mus² 

maŠ povinne ¼ļtovn¼ z§vierku overen¼ aud²torom,  

4. ġt§tu, ġt§tnej rozpoļtovej organiz§cie, ġt§tnej pr²spevkovej organiz§cie, ġt§tneho fondu, 

obce, vyġġieho ¼zemn®ho celku a org§nov verejnej moci,  

5. pr§vnickej osoby zriadenej z§konom, na ktor¼ sa nevzŠahuj¼ body 1 aģ 4,  

6. pr§vnickej osoby, ktor§ ovl§da obchodn²ka s cennĨmi papiermi alebo zahraniļn®ho 

obchodn²ka s cennĨmi papiermi, alebo ktor§ je ovl§dan§ podŎa Ä 138 obchodn²kom s 

cennĨmi papiermi alebo zahraniļnĨm obchodn²kom s cennĨmi papiermi, v ktorom 

alebo v ktor®ho poboļke je klientsky majetok vedenĨ.  

  

 (2) Za klientsky majetok podŎa odseku1 sa povaģuje aj  

a) spoloļnĨ klientsky majetok, ktorĨm je podŎa z§znamov vykonanĨch obchodn²kom s 

cennĨmi papiermi alebo zahraniļnĨm obchodn²kom s cennĨmi papiermi pred dŔom, keŅ 

sa klientsky majetok stal nedostupnĨm podŎa Ä 82 ods. 1, vedenĨ pre viac klientov s 

rozsahom ¼dajov o kaģdom klientovi najmenej podŎa odseku 5 p²sm. a),  

b) not§rska ¼schova uloģen§ u obchodn²ka s cennĨmi papiermi alebo u zahraniļn®ho 

obchodn²ka s cennĨmi papiermi, ak opr§vnenĨm pr²jemcom finanļnĨch n§strojov alebo 

peŔaģnĨch prostriedkov z tejto ¼schovy je alebo m§ byŠ osoba, ktorej klientsky majetok je 

chr§nenĨ podŎa tohto z§kona, a ak pred dŔom, keŅ sa klientsky majetok stal nedostupnĨm 

podŎa Ä 82 ods. 1, not§r, spravuj¼ci t¼to not§rsku ¼schovu, doruļil pr²sluġn®mu 

obchodn²kovi s cennĨmi papiermi alebo poboļke zahraniļn®ho obchodn²ka s cennĨmi 

papiermi p²somn® ozn§menie s ¼dajmi o opr§vnenĨch pr²jemcoch najmenej v rozsahu 

podŎa odseku 5 p²sm. a).  

  

 (3) Klientsky majetok podŎa odsekov 1 a 2 je chr§nenĨ v rozsahu a za podmienok 

ustanovenĨch tĨmto z§konom.  

  

 (4) Klientskym majetkom nie s¼ peŔaģn® prostriedky klienta prijat® obchodn²kom s 

cennĨmi papiermi alebo poboļkou zahraniļn®ho obchodn²ka s cennĨmi papiermi a veden® na 

¼ļtoch chr§nenĨch podŎa osobitn®ho z§kona. 72)  

  

 (5) Za klientsky majetok sa na ¼ļely tohto z§kona nepovaģuje  

a) klientsky majetok, ktorĨ podŎa z§znamov vykonanĨch obchodn²kom s cennĨmi papiermi 

alebo poboļkou zahraniļn®ho obchodn²ka s cennĨmi papiermi pred dŔom, keŅ sa 

klientsky majetok stal nedostupnĨm podŎa Ä 82 ods. 1, nie je vedenĨ pre klienta najmenej 

v rozsahu ¼dajov o klientovi, ktorĨmi s¼  

1. meno, priezvisko, rodn® ļ²slo alebo d§tum narodenia a trvalĨ pobyt klienta v pr²pade 

fyzickej osoby,  

2. n§zov, identifikaļn® ļ²slo, ak je pridelen®, a s²dlo klienta v pr²pade pr§vnickej osoby, 

ktor®ho klientsky majetok je chr§nenĨ tĨmto z§konom, ako aj meno, priezvisko a 

adresa trval®ho pobytu osoby alebo os¹b, ktor® s¼ ġtatut§rnym org§nom alebo ļlenmi 



ġtatut§rneho org§nu tejto pr§vnickej osoby,  

b) spoloļnĨ klientsky majetok, pri ktorom nie s¼ splnen® podmienky podŎa odseku 2 p²sm. a),  

c) not§rska ¼schova, pri ktorej nie s¼ splnen® podmienky podŎa odseku 2 p²sm. b).  

  

Ä 82  

 

 (1) NedostupnĨm klientskym majetkom je klientsky majetok prijatĨ  

a) obchodn²kom s cennĨmi papiermi alebo zahraniļnĨm obchodn²kom s cennĨmi papiermi, 

ktorĨ bol podŎa Ä 86 ods. 3 vyhl§senĨ za neschopn®ho plniŠ z§vªzky voļi klientom,  

b) obchodn²kom s cennĨmi papiermi alebo zahraniļnĨm obchodn²kom s cennĨmi papiermi, 

ktor®mu bolo pozastaven® nakladanie s klientskym majetkom v d¹sledku rozhodnutia 

konkurzn®ho s¼du vydan®ho v konkurznom konan² podŎa osobitn®ho z§kona, 21) ak sa 

toto rozhodnutie stalo vykonateŎnĨm pred vyhl§sen²m podŎa Ä 86 ods. 3.  

  

 (2) Za nedostupnĨ klientsky majetok sa nepovaģuj¼ cenn® papiere a in® finanļn® 

n§stroje prijat® obchodn²kom s cennĨmi papiermi podŎa odseku 1, ktor® je obchodn²k s 

cennĨmi papiermi alebo zahraniļnĨ obchodn²k s cennĨmi papiermi schopnĨ vr§tiŠ klientovi 

bez toho, aby doġlo k ujme na n§rokoch ostatnĨch klientov.  

  

Ä 83  

 

ĐļasŠ na ochrane klientov  

 

 (1) Obchodn²k s cennĨmi papiermi, ktor®mu udelila N§rodn§ banka Slovenska 

povolenie na poskytovanie investiļnĨch sluģieb, je povinnĨ z¼ļastniŠ sa podŎa tohto z§kona na 

ochrane klientov a platiŠ na tento ¼ļel pr²spevky do fondu.  

  

 (2) Zahraniļn² obchodn²ci s cennĨmi papiermi s¼ povinn² z¼ļastniŠ sa na ochrane 

klientov a platiŠ pr²spevky podŎa tohto z§kona v celom rozsahu, ak klientsky majetok prijatĨ 

ich poboļkami  

a) nie je chr§nenĨ ani poistenĨ v ġt§te, v ktorom m§ zahraniļnĨ obchodn²k s cennĨmi papiermi 

svoje s²dlo, alebo  

b) je chr§nenĨ alebo poistenĨ v menġom rozsahu v ġt§te, v ktorom m§ zahraniļnĨ obchodn²k s 

cennĨmi papiermi svoje s²dlo, ako to ustanovuje tento z§kon; toto ustanovenie sa 

nevzŠahuje na poboļky zahraniļnĨch obchodn²kov s cennĨmi papiermi, ktor® na ¼zem² 

Slovenskej republiky poskytuj¼ investiļn® sluģby, vedŎajġie sluģby alebo vykon§vaj¼ 

investiļn® ļinnosti na z§klade pr§va slobodn®ho poskytovania sluģieb.  

  

 (3) ZahraniļnĨ obchodn²k s cennĨmi papiermi nie je povinnĨ z¼ļastniŠ sa na ochrane 

klientov podŎa tohto z§kona, ak klientsky majetok prijatĨ poboļkou zahraniļn®ho obchodn²ka s 

cennĨmi papiermi je chr§nenĨ v ġt§te, v ktorom m§ zahraniļnĨ obchodn²k s cennĨmi papiermi 

svoje s²dlo najmenej v rozsahu podŎa tohto z§kona, a za predpokladu, ģe je zaruļen§ 

vz§jomnosŠ; toto ustanovenie sa nevzŠahuje na poboļky zahraniļnĨch obchodn²kov s cennĨmi 

papiermi, ktor® na ¼zem² Slovenskej republiky poskytuj¼ investiļn® sluģby, vedŎajġie sluģby 

alebo vykon§vaj¼ investiļn® ļinnosti na z§klade pr§va slobodn®ho poskytovania sluģieb.  

  

 (4) PovinnosŠ z¼ļastniŠ sa na ochrane klientov neplat² pre obchodn²ka s cennĨmi 

papiermi so s²dlom v Slovenskej republike v rozsahu klientskeho majetku prijat®ho od klientov 

jeho poboļkou umiestnenou v ġt§te, v ktorom je z§konn§ povinnosŠ chr§niŠ alebo poistiŠ 

klientsky majetok, a to podŎa pr§va tohto ġt§tu bez ohŎadu na syst®m ochrany klientov v 



Slovenskej republike.  

  

 (5) N§hrady poskytovan® za nedostupnĨ klientsky majetok v poboļke zahraniļn®ho 

obchodn²ka s cennĨmi papiermi, ktorĨ sa z¼ļastŔuje na ochrane alebo na poisten² klientskeho 

majetku v ġt§te, v ktorom m§ zakladaj¼ci zahraniļnĨ obchodn²k s cennĨmi papiermi svoje 

s²dlo, nem¹ģu byŠ vyġġie ako n§hrady podŎa tohto z§kona.  

  

 (6) PovinnosŠ z¼ļastniŠ sa na ochrane klientov podŎa tohto z§kona vznik§ obchodn²kovi 

s cennĨmi papiermi a zahraniļn®mu obchodn²kovi s cennĨmi papiermi dŔom nadobudnutia 

pr§voplatnosti rozhodnutia o udelen² povolenia na poskytovanie investiļnĨch sluģieb, ak tento 

z§kon neustanovuje inak.  

  

 (7) ĐroveŔ a rozsah ochrany klientov podŎa tohto z§kona nesmie byŠ predmetom 

hospod§rskej s¼Šaģe ani predmetom reklamy;
 73)

 tento z§kaz sa rovnako vzŠahuje aj na rozdiely 

v rozsahu a ¼rovni ochrany klientov v ļlenskĨch ġt§toch. TĨm nie je dotknut® ustanovenie Ä 98 

tohto z§kona.  

  

 (8) Ustanovenia tejto ļasti z§kona, ktor® sa vzŠahuj¼ na obchodn²kov s cennĨmi 

papiermi, sa rovnako vzŠahuj¼ aj na zahraniļnĨch obchodn²kov s cennĨmi papiermi podŎa 

odseku 2, ak jednotliv® ustanovenia tejto ļasti neobsahuj¼ osobitn¼ ¼pravu pre zahraniļnĨch 

obchodn²kov s cennĨmi papiermi a ustanovenia tejto ļasti z§kona sa rovnako vzŠahuj¼ aj na 

spr§vcovsk® spoloļnosti a zahraniļn® spr§vcovsk® spoloļnosti, ak im povinnosŠ z¼ļastniŠ sa na 

ochrane klientov vyplĨva z osobitn®ho z§kona. 73a)  

  

Ä 83a  

 

 (1) Obchodn²k s cennĨmi papiermi, ktorĨ sa z¼ļastŔuje na syst®me ochrany klientov 

podŎa tohto z§kona a ktor®mu z d¹vodu zl¼ļenia alebo splynutia so zahraniļnĨm obchodn²kom 

s cennĨmi papiermi, predaja podniku alebo ļasti podniku obchodn²ka s cennĨmi papiermi 

zahraniļn®mu obchodn²kovi s cennĨmi papiermi alebo z in®ho d¹vodu m§ zanikn¼Š alebo sa 

podstatne obmedziŠ ¼ļasŠ na syst®me ochrany klientov podŎa tohto z§kona, priļom naŅalej 

bude s§m alebo jeho pr§vny n§stupca poskytovaŠ investiļn® sluģby na ¼zem² Slovenskej 

republiky a z¼ļastŔovaŠ sa na syst®me ochrany klientov v inom ġt§te podŎa Ä 83 ods. 2 a 3, je 

povinnĨ v z§ujme ochrany klientov zabezpeļiŠ uskutoļnenie tejto zmeny bez zn²ģenia rozsahu 

ochrany klientsk®ho majetku prijat®ho tĨmto obchodn²kom s cennĨmi papiermi.  

  

 (2) Pred uskutoļnen²m zmeny podŎa odseku 1 je obchodn²k s cennĨmi papiermi 

povinnĨ vo vġetkĨch svojich prev§dzkovĨch priestoroch na ¼zem² Slovenskej republiky 

zreteŎne zverejniŠ v slovenskom jazyku zrozumiteŎn¼ a podrobn¼ inform§ciu pre klientov  

a) o pr²prave a pl§novanom term²ne uskutoļnenia zmeny ¼ļasti tohto obchodn²ka s cennĨmi 

papiermi na syst®me ochrany klientov a o d¹sledkoch tejto zmeny pre klientov; t§to 

inform§cia mus² byŠ zverejnen§ v prev§dzkovĨch priestoroch obchodn²ka s cennĨmi 

papiermi alebo jeho pr§vneho n§stupcu a priebeģne aktualizovan§ najmenej do uplynutia 

12 kalend§rnych mesiacov od uskutoļnenia zmeny ¼ļasti tohto obchodn²ka s cennĨmi 

papiermi na syst®me ochrany klientov,  

b) o syst®me ochrany klientov, ktorĨ po zmene ¼ļasti obchodn²ka s cennĨmi papiermi na 

syst®me ochrany klientov bude zabezpeļovaŠ ochranu klientsk®ho majetku prijat®ho tĨmto 

obchodn²kom s cennĨmi papiermi, najmª presn® oznaļenie tohto syst®mu ochrany 

klientov, pravidl§ ochrany klientsk®ho majetku v tomto syst®me a pravidl§ poskytovania 

n§hrad za nedostupnĨ klientsky majetok v tomto syst®me vr§tane miesta a leh¹t na 



uplatŔovanie a vypl§canie n§hrad; t§to inform§cia mus² byŠ zverejnen§ v prev§dzkovĨch 

priestoroch obchodn²ka s cennĨmi papiermi alebo jeho pr§vneho n§stupcu a priebeģne 

aktualizovan§ nepretrģite poļas poskytovania investiļnĨch sluģieb na ¼zem² Slovenskej 

republiky.  

  

 (3) Obchodn²k s cennĨmi papiermi, na ktor®ho sa vzŠahuje odsek 1, je pred zmenou 

svojej ¼ļasti na syst®me ochrany klientov podŎa odseku 1 povinnĨ  

a) p²somne ozn§miŠ fondu a N§rodnej banke Slovenska presnĨ d§tum zmeny svojej ¼ļasti na 

syst®me ochrany klientov a preuk§zaŠ im, ģe t§to zmena sa uskutoļn² bez zn²ģenia rozsahu 

ochrany klientsk®ho majetku v porovnan² s ochranou klientsk®ho majetku podŎa tohto 

z§kona,  

b) kaģd®mu klientovi, na ktor®ho klientsky majetok sa vzŠahuje zmena syst®mu ochrany 

klientov, doruļiŠ osobitn® p²somn® ozn§menie o tejto zmene, ktor® mus² obsahovaŠ aj 

d§tum tejto zmeny a inform§cie o vġetkĨch d¹sledkoch vyplĨvaj¼cich pre klienta a jeho 

klientsky majetok zo zmeny syst®mu ochrany klientov; ak sa klient rozhodne vybraŠ svoj 

klientsky majetok alebo previesŠ ho inde, obchodn²k s cennĨmi papiermi je povinnĨ 

umoģniŠ mu to bez uplatŔovania akĨchkoŎvek sankci²,  

c) preuk§zateŎne uhradiŠ fondu neuhradenĨ roļnĨ pr²spevok alebo neuhraden¼ ļasŠ roļn®ho 

pr²spevku za kalend§rny rok, v ktorom doch§dza k zmene ¼ļasti obchodn²ka s cennĨmi 

papiermi na syst®me ochrany klientov podŎa odseku 1,  

d) preuk§zateŎne uhradiŠ fondu mimoriadny pr²spevok vo vĨġke, ktor§ sa rovn§  

1. hornej hranici rozpªtia sadzby mimoriadneho pr²spevku, ak ku dŔu zmeny ¼ļasti 

obchodn²ka s cennĨmi papiermi na syst®me ochrany klientov podŎa odseku 1 nie je 

pre nedostatok finanļnĨch prostriedkov fondu splatenĨ ¼ver, ktorĨ bol poskytnutĨ 

fondu na zabezpeļenie vĨplaty n§hrad za nedostupnĨ klientsky majetok, alebo  

2. polovici rozpªtia sadzby mimoriadneho pr²spevku, ak ku dŔu zmeny ¼ļasti obchodn²ka s 

cennĨmi papiermi na syst®me ochrany klientov podŎa odseku 1 sa na obchodn²ka s 

cennĨmi papiermi nevzŠahuje prvĨ bod a pre nedostatok finanļnĨch prostriedkov 

fondu nie s¼ vytvoren® vlastn® finanļn® zdroje fondu na zabezpeļenie vĨplaty n§hrad 

najmenej vo vĨġke z celkovej hodnoty 1,5% vġetkĨch klientskĨch majetkov 

chr§nenĨch podŎa tohto z§kona.  

  

 (4) Splnenie povinnost² obchodn²ka s cennĨmi papiermi uvedenĨch v odsekoch 1 aģ 3 je 

odkladacou podmienkou na zmenu ¼ļasti tohto obchodn²ka s cennĨmi papiermi na syst®me 

ochrany klientov podŎa tohto z§kona.  

  

 (5) Ak ļlenmi org§nov fondu s¼ z§stupcovia obchodn²ka s cennĨmi papiermi, ktor®mu 

zanikla ¼ļasŠ na syst®me ochrany klientov podŎa tohto z§kona, dŔom z§niku tejto ¼ļasti zanik§ 

aj ļlenstvo z§stupcov tohto obchodn²ka s cennĨmi papiermi v org§noch fondu.  

  

 (6) Inform§ciu pre klientov podŎa odseku 2 p²sm. b) je povinnĨ vo vġetkĨch svojich 

prev§dzkovĨch priestoroch na ¼zem² Slovenskej republiky zverejniŠ aj zahraniļnĨ obchodn²k s 

cennĨmi papiermi, ktorĨ poskytuje investiļn® sluģby na ¼zem² Slovenskej republiky podŎa Ä 65 

alebo Ä 67, priļom sa nez¼ļastŔoval ani sa nez¼ļastŔuje na ochrane klientsk®ho majetku podŎa 

tohto z§kona.  

  

Ä 83b  

 

 (1) Poboļka zahraniļn®ho obchodn²ka s cennĨmi papiermi, ktor§ na ¼zem² Slovenskej 

republiky poskytuje investiļn® sluģby, vedŎajġie sluģby alebo vykon§va investiļn® ļinnosti na 



z§klade pr§va slobodn®ho poskytovania sluģieb, sa za podmienok vymedzenĨch tĨmto 

z§konom m¹ģe dobrovoŎne zapojiŠ do syst®mu ochrany klientov v Slovenskej republike na 

¼ļel zabezpeļenia zvĨġenej ochrany klientov v rozsahu, v ktorom ochrana majetku klientov 

podŎa pravidiel syst®mu ochrany klientov v Slovenskej republike presahuje celkov¼ najvyġġiu 

moģn¼ vĨġku n§hrady za nedostupnĨ chr§nenĨ klientsky majetok podŎa pravidiel syst®mu 

ochrany klientov v ļlenskom ġt§te, na ¼zem² ktor®ho m§ pr²sluġnĨ obchodn²k s cennĨmi 

papiermi svoje s²dlo (Ņalej len "domovskĨ syst®m ochrany klientov"). Na ¼ļely tohto zapojenia 

sa vyģaduje p²somn§ zmluva medzi fondom, inġtit¼ciou domovsk®ho syst®mu ochrany klientov 

a zahraniļnĨm obchodn²kom s cennĨmi papiermi, ktor®ho poboļka sa zap§ja do syst®mu 

ochrany klientov v Slovenskej republike.  

  

 (2) Ak sa poboļka zahraniļn®ho obchodn²ka s cennĨmi papiermi, ktor§ na ¼zem² 

Slovenskej republiky poskytuje investiļn® sluģby, vedŎajġie sluģby alebo vykon§va investiļn® 

ļinnosti na z§klade pr§va slobodn®ho poskytovania sluģieb, dobrovoŎne zapoj² do syst®mu 

ochrany klientov v Slovenskej republike, tak predmetom platenia roļn®ho pr²spevku alebo 

mimoriadneho pr²spevku do fondu a predmetom poskytovania n§hrad zo syst®mu ochrany 

klientov v Slovenskej republike je len klientsky majetok prijatĨ na ¼zem² Slovenskej republiky 

a chr§nenĨ tĨmto z§konom, a to len v rozsahu, v ktorom ochrana klientov podŎa pravidiel 

syst®mu ochrany klientov v Slovenskej republike presahuje najvyġġiu moģn¼ vĨġku n§hrady za 

nedostupnĨ chr§nenĨ klientsky majetok podŎa pravidiel domovsk®ho syst®mu ochrany 

klientov.  

  

 (3) Ak sa klientsky majetok v poboļke zahraniļn®ho obchodn²ka s cennĨmi papiermi, 

ktorĨ sa dobrovoŎne zapojil do syst®mu ochrany klientov v Slovenskej republike, stane 

nedostupnĨm podŎa pravidiel domovsk®ho syst®mu ochrany klientov, tak klienti a in® 

opr§vnen® osoby na poskytnutie n§hrady za nedostupnĨ chr§nenĨ klientsky majetok, ktorĨ bol 

prijatĨ na ¼zem² Slovenskej republiky, musia maŠ moģnosŠ aj na ¼zem² Slovenskej republiky si 

uplatŔovaŠ a preukazovaŠ pr§vo na n§hrady za nedostupnĨ chr§nenĨ klientsky majetok a na 

vypl§canie n§hrad za nedostupnĨ chr§nenĨ klientsky majetok.  

  

 (4) Na poboļku zahraniļn®ho obchodn²ka s cennĨmi papiermi, ktor§ na ¼zem² 

Slovenskej republiky poskytuje investiļn® sluģby, vedŎajġie sluģby alebo vykon§va investiļn® 

ļinnosti na z§klade pr§va slobodn®ho poskytovania sluģieb a ktor§ sa dobrovoŎne zapojila do 

syst®mu ochrany klientov v Slovenskej republike, sa vzŠahuj¼ ustanovenia tohto z§kona; t§to 

poboļka zahraniļn®ho obchodn²ka s cennĨmi papiermi je povinn§ zverejniŠ vo svojich 

prev§dzkovĨch priestoroch v slovenskom jazyku aj inform§cie o ochrane klientov podŎa 

domovsk®ho syst®mu ochrany klientov vr§tane pravidiel domovsk®ho syst®mu ochrany 

klientov o ochrane klientskeho majetku a o poskytovan² n§hrad za nedostupnĨ klientsky 

majetok.  

  

 (5) ĐļasŠ poboļky zahraniļn®ho obchodn²ka s cennĨmi papiermi v syst®me ochrany 

klientov v Slovenskej republike zanik§ p²somnou vĨpoveŅou zmluvy uzavretej v s¼lade s 

odsekom 1; vĨpovedn§ lehota je jeden rok a zaļ²na plyn¼Š prvĨm dŔom kalend§rneho mesiaca 

nasleduj¼ceho po dni, keŅ bola p²somn§ vĨpoveŅ preuk§zateŎne doruļen§ ostatnĨm zmluvnĨm 

stran§m, ak v tretej vete nie je ustanoven® inak. Fond m¹ģe vypovedaŠ zmluvu len vtedy, ak si 

ostatn® zmluvn® strany nesplnili svoje z§vªzky podŎa zmluvy uzavretej v s¼lade s odsekom 1 

alebo ak si pr²sluġnĨ zahraniļnĨ obchodn²k s cennĨmi papiermi alebo jeho poboļka nepln² 

povinnosti podŎa tohto z§kona, ak v tretej vete nie je ustanoven® inak. Ktor§koŎvek zmluvn§ 

strana m¹ģe zmluvu vypovedaŠ aj z d¹vodu, ģe rozsah ochrany klientov podŎa pravidiel 

domovsk®ho syst®mu ochrany klientov sa vyrovnal s rozsahom ochrany klientov podŎa 



pravidiel syst®mu ochrany klientov v Slovenskej republike; zmluvu moģno vypovedaŠ najsk¹r 

ku dŔu, keŅ sa rozsah ochrany klientov podŎa pravidiel domovsk®ho syst®mu ochrany klientov 

vyrovnal s rozsahom ochrany klientov podŎa pravidiel syst®mu ochrany klientov v Slovenskej 

republike, ak zmluva neurļuje neskorġ² term²n nadobudnutia ¼ļinnosti vĨpovede. Do z§niku 

¼ļasti poboļky zahraniļn®ho obchodn²ka s cennĨmi papiermi v syst®me ochrany klientov v 

Slovenskej republike mus² byŠ uhradenĨ aj roļnĨ pr²spevok a mimoriadny pr²spevok do fondu 

vo vĨġke podŎa Ä 83a ods. 3 p²sm. c) a d). Poboļka zahraniļn®ho obchodn²ka s cennĨmi 

papiermi, ktorej na z§klade vĨpovede zmluvy zanik§ dobrovoŎn§ ¼ļasŠ v syst®me ochrany 

klientov v Slovenskej republike, je t¼to inform§ciu povinn§ zverejniŠ vo svojich 

prev§dzkovĨch priestoroch v slovenskom jazyku, a to najnesk¹r od zaļatia plynutia vĨpovednej 

lehoty aģ do z§niku jej ¼ļasti v syst®me ochrany klientov v Slovenskej republike; s¼ļasŠou 

inform§cie mus² byŠ aj d§tum z§niku ¼ļasti poboļky zahraniļn®ho obchodn²ka s cennĨmi 

papiermi v syst®me ochrany klientov v Slovenskej republike.  

  

Ä 84  

Pr²spevky obchodn²kov s cennĨmi papiermi do fondu  

 

 (1) Obchodn²ci s cennĨmi papiermi s¼ povinn² uhradiŠ do fondu tieto pr²spevky:  

a) vstupnĨ pr²spevok,  

b) roļnĨ pr²spevok,  

c) mimoriadny pr²spevok.  

  

 (2) VstupnĨ pr²spevok je jednorazovĨ pr²spevok obchodn²ka s cennĨmi papiermi.  

  

 (3) RoļnĨ pr²spevok je opakuj¼ci sa pr²spevok obchodn²ka s cennĨmi papiermi, ktorĨ 

sl¼ģi na vytv§ranie zdrojov fondu.  

  

 (4) Mimoriadny pr²spevok je pr²spevok obchodn²ka s cennĨmi papiermi, ktorĨ sl¼ģi na 

doplnenie zdrojov fondu urļenĨch na vĨplatu n§hrad za nedostupnĨ klientsky majetok, a to v 

pr²pade potreby doplnenia zdrojov fondu na vĨdavky z d¹vodu vĨplaty n§hrad za nedostupnĨ 

klientsky majetok alebo z d¹vodu spl§cania ¼veru pouģit®ho na zabezpeļenie vĨplaty n§hrad za 

nedostupnĨ klientsky majetok.  

  

 (5) VĨġka vstupn®ho pr²spevku je  

a) 150 eur pre obchodn²ka s cennĨmi papiermi podŎa Ä 54 ods. 13 alebo 14 a obdobn®ho 

zahraniļn®ho obchodn²ka s cennĨmi papiermi,  

b) 350 eur pre obchodn²ka s cennĨmi papiermi podŎa Ä 54 ods. 12 a obdobn®ho zahraniļn®ho 

obchodn²ka s cennĨmi papiermi,  

c) 2 000 eur pre ostatnĨch obchodn²kov s cennĨmi papiermi a zahraniļnĨch obchodn²kov s 

cennĨmi papiermi.  

  

 (6) RoļnĨ pr²spevok na pr²sluġnĨ rok urļuje fond vopred na celĨ rok najnesk¹r do 20. 

decembra predch§dzaj¼ceho roka takto:  

a) obchodn²kovi s cennĨmi papiermi podŎa Ä 54 ods. 13 alebo 14 a obdobn®mu zahraniļn®mu 

obchodn²kovi s cennĨmi papiermi v rozpªt² od 0,1% do 1% z roļnej sumy poplatkov 

¼ļtovanĨch klientom za poskytovan® investiļn® sluģby a za vedŎajġiu sluģbu podŎa Ä 6 

ods. 2 p²sm. a), najmenej vġak 80 eur,  

b) obchodn²kovi s cennĨmi papiermi podŎa Ä 54 ods. 12 a obdobn®mu zahraniļn®mu 

obchodn²kovi s cennĨmi papiermi  

1. v rozpªt² od 0,5% do 2% z roļnej sumy poplatkov ¼ļtovanĨch klientom za poskytovan® 



investiļn® sluģby a za vedŎajġiu sluģbu podŎa Ä 6 ods. 2 p²sm. a), najmenej vġak 390 

eur,  

2. v rozpªt² od 0,01% do 2% z hodnoty klientskeho majetku urļenej ako aritmetickĨ 

priemer hodn¹t tohto majetku vyk§zanĨch v obchodnej dokument§cii obchodn²ka s 

cennĨmi papiermi ku koncu posledn®ho dŔa kaģd®ho mesiaca, najmenej vġak 390 eur 

alebo  

3. suma 390 eur zvĨġen§ za kaģd®ho klienta, ktor®mu patr² n§hrada z fondu v rozpªt² od 1 

do 20 eur,  

c) ostatnĨm obchodn²kom s cennĨmi papiermi a zahraniļnĨm obchodn²kom s cennĨmi 

papiermi  

1. v rozpªt² od 1% do 3% z roļnej sumy poplatkov ¼ļtovanĨch klientom za poskytovan® 

investiļn® sluģby a za vedŎajġiu sluģbu podŎa Ä 6 ods. 2 p²sm. a), najmenej vġak 2 300 

eur,  

2. v rozpªt² od 0,01% do 2% z hodnoty klientskeho majetku urļenej ako aritmetickĨ 

priemer hodn¹t tohto majetku vyk§zanĨch v obchodnej dokument§cii obchodn²ka s 

cennĨmi papiermi ku koncu posledn®ho dŔa kaģd®ho mesiaca, najmenej vġak 2 300 

eur alebo  

3. suma 2 300 eur zvĨġen§ za kaģd®ho klienta, ktor®mu patr² n§hrada z fondu v rozpªt² od 

1 do 20 eur.  

  

 (7) Fond urļuje roļnĨ pr²spevok za rovnakĨch podmienok pre vġetkĨch obchodn²kov s 

cennĨmi papiermi v r§mci skup²n obchodn²kov s cennĨmi papiermi podŎa odseku 6. Fond 

nesmie pri urļen² roļn®ho pr²spevku zvĨhodniŠ niektor¼ zo skup²n obchodn²kov s cennĨmi 

papiermi podŎa odseku 6.  

  

 (8) VĨġka roļn®ho pr²spevku na roky, poļas ktorĨch fond spl§ca ¼ver sl¼ģiaci na 

zabezpeļenie vĨplaty n§hrad za nedostupnĨ klientsky majetok, sa rovn§ hornej hranici rozpªtia 

sadzby roļn®ho pr²spevku; vĨġku roļn®ho pr²spevku na roky, poļas ktorĨch fond nem§ 

vytvoren® finanļn® zdroje na zabezpeļenie vĨplaty n§hrad najmenej vo vĨġke 1,5% z celkovej 

hodnoty vġetkĨch klientskych majetkov chr§nenĨch podŎa tohto z§kona, je fond povinnĨ urļiŠ 

v hornej polovici rozpªtia sadzby roļn®ho pr²spevku. VĨġku roļn®ho pr²spevku na roky, poļas 

ktorĨch fond nespl§ca ¼ver sl¼ģiaci na zabezpeļenie vĨplaty n§hrad za nedostupnĨ klientsky 

majetok, m¹ģe fond s predch§dzaj¼cim s¼hlasom N§rodnej banky Slovenska urļiŠ v dolnej 

polovici rozpªtia, aj keŅ fond nem§ vytvoren® zdroje vo vĨġke podŎa prvej vety.  

  

 (9) VĨġku mimoriadneho pr²spevku urļuje N§rodn§ banka Slovenska pre vġetkĨch 

obchodn²kov s cennĨmi papiermi rovnako. Suma mimoriadnych pr²spevkov v kalend§rnom 

roku m¹ģe prekroļiŠ 3% z roļnej sumy poplatkov ¼ļtovnĨm klientom za poskytovan® 

investiļn® sluģby a vedŎajġie sluģby podŎa Ä 6 ods. 2 p²sm. a) za kalend§rny rok, ktorĨ 

predch§dza dŔu splatnosti mimoriadneho pr²spevku, len po prerokovan² v rade fondu.  

  

Ä 85  

 

 (1) VstupnĨ pr²spevok je obchodn²k s cennĨmi papiermi povinnĨ uhradiŠ do 30 dn² odo 

dŔa z§pisu povolenĨch ļinnost² do obchodn®ho registra. Uhradenie vstupn®ho pr²spevku je 

podmienkou na zaļatie poskytovania povolenĨch ļinnost².  

  

 (2) RoļnĨ pr²spevok je obchodn²k s cennĨmi papiermi povinnĨ uhradiŠ v pravidelnĨch 

ġtvrŠroļnĨch spl§tkach vģdy najnesk¹r do 20. dŔa prv®ho mesiaca kalend§rneho ġtvrŠroka s 

vĨnimkou prvej spl§tky, ktor¼ je obchodn²k s cennĨmi papiermi povinnĨ uhradiŠ najnesk¹r do 



20. febru§ra pr²sluġn®ho roka. Za rok, v ktorom bolo obchodn²kovi s cennĨmi papiermi udelen® 

povolenie na poskytovanie investiļnĨch sluģieb, je obchodn²k s cennĨmi papiermi povinnĨ 

uhradiŠ len alikvotn¼ ļiastku roļn®ho pr²spevku, ak tento z§kon neustanovuje skorġiu splatnosŠ 

roļn®ho pr²spevku alebo jeho ļasti.  

  

 (3) Mimoriadne pr²spevky s¼ obchodn²ci s cennĨmi papiermi povinn² uhradiŠ v 

lehot§ch urļenĨch rozhodnut²m fondu.  

  

 (4) Obchodn²ci s cennĨmi papiermi uhr§dzaj¼ pr²spevky v eur§ch. Pri ochrane klientov 

za z§vªzky obchodn²kov s cennĨmi papiermi voļi nim splatn® v cudzej mene sa na prepoļet 

cudzej meny na euro pouģije referenļnĨ vĨmennĨ kurz urļenĨ a vyhl§senĨ Eur·pskou 

centr§lnou bankou alebo N§rodnou bankou Slovenska,
 60)

 ktorĨ je platnĨ ku dŔu, ku ktor®mu 

obchodn²ci s cennĨmi papiermi vykazuj¼ vĨġku z§vªzkov na ¼ļely zistenia priemern®ho stavu 

z§vªzkov za predch§dzaj¼ci ġtvrŠrok podŎa Ä 84 ods. 6.  

  

 (5) Obchodn²k s cennĨmi papiermi, ktor®ho klientsky majetok sa stal nedostupnĨm 

podŎa Ä 82 ods. 1, nie je povinnĨ hradiŠ fondu pr²spevky, ktorĨch splatnosŠ nastala po dni, keŅ 

sa tento klientsky majetok stal nedostupnĨm.  

  

 (6) Obchodn²k s cennĨmi papiermi, ktorĨ neuhradil riadne a vļas pr²spevok fondu, je 

povinnĨ z dlģnej sumy pr²spevku zaplatiŠ fondu ¼roky z omeġkania vo vĨġke podŎa osobitn®ho 

predpisu. 74)  

  

 (7) Obchodn²k s cennĨmi papiermi, ktorĨ neuhradil pr²spevok do fondu v lehote podŎa 

odsekov 1 aģ 3, nesmie od prv®ho dŔa omeġkania s platen²m tohto pr²spevku uzavieraŠ nov® 

zmluvy o poskytovan² investiļnĨch sluģieb. N§rodn§ banka Slovenska stanov² tomuto 

obchodn²kovi s cennĨmi papiermi dodatoļn¼ lehotu na uhradenie pr²spevku do fondu, ktor§ 

vġak nesmie byŠ dlhġia ako 90 dn². Ak obchodn²k s cennĨmi papiermi neuhrad² pr²spevok v 

dodatoļnej lehote, N§rodn§ banka Slovenska postupuje podŎa Ä 156 ods. 1 p²sm. f).  

  

Ä 86  

 

 (1) Ak obchodn²k s cennĨmi papiermi aj napriek pouģitiu svojich likvidnĨch 

prostriedkov nie je schopnĨ plniŠ z§vªzky voļi klientom poļas 48 hod²n, je povinnĨ ozn§miŠ 

t¼to skutoļnosŠ najnesk¹r v najbliģġ² pracovnĨ deŔ N§rodnej banky Slovenska a fondu; 

obchodn²k s cennĨmi papiermi, ktorĨ je bankou, alebo poboļka zahraniļn®ho obchodn²ka s 

cennĨmi papiermi, ktorĨ je zahraniļnou bankou, je povinnĨ ozn§miŠ t¼to skutoļnosŠ fondu, 

N§rodnej banke Slovenska a Fondu ochrany vkladov.  

  

 (2) Ak je zaveden§ n¼ten§ spr§va nad obchodn²kom s cennĨmi papiermi a nastan¼ 

skutoļnosti uveden® v odseku 1, ozn§menie podŎa odseku 1 vykon§ n¼tenĨ spr§vca obchodn²ka 

s cennĨmi papiermi (Ņalej len "n¼tenĨ spr§vca").  

  

 (3) N§rodn§ banka Slovenska vyhl§si obchodn²ka s cennĨmi papiermi za neschopn®ho 

plniŠ z§vªzky voļi klientom do troch pracovnĨch dn² od doruļenia ozn§menia podŎa odseku 1, 

ak sa preuk§ģe trvalĨ nedostatok likvidity obchodn²ka s cennĨmi papiermi alebo ak sa preuk§ģe 

nemoģnosŠ odstr§nenia doļasn®ho nedostatku likvidity. N§rodn§ banka Slovenska m¹ģe 

obchodn²ka s cennĨmi papiermi vyhl§siŠ za neschopn®ho uhr§dzaŠ z§vªzky aj z vlastn®ho 

podnetu, ak zist² vznik skutoļnost² uvedenĨch v tomto odseku, bez ozn§menia podŎa odsekov 1 

a 2.  



  

 (4) Na vyhl§senie obchodn²ka s cennĨmi papiermi, ktorĨ je bankou, alebo poboļky 

zahraniļn®ho obchodn²ka s cennĨmi papiermi, ktorĨ je zahraniļnou bankou, za neschopn®ho 

plniŠ z§vªzky voļi klientom, sa nepouģij¼ ustanovenia odsekov 2 a 3. Pri vyhl§sen² obchodn²ka 

s cennĨmi papiermi, ktorĨ je bankou, alebo poboļky zahraniļn®ho obchodn²ka s cennĨmi 

papiermi, ktorĨ je zahraniļnou bankou, za neschopn®ho plniŠ z§vªzky, sa postupuje podŎa 

osobitn®ho z§kona.
 75)

 Vyhl§senie obchodn²ka s cennĨmi papiermi, ktorĨ je bankou, alebo 

poboļky zahraniļn®ho obchodn²ka s cennĨmi papiermi, ktorĨ je zahraniļnou bankou, za 

neschopn®ho plniŠ z§vªzky podŎa osobitn®ho z§kona,
 75)

 sa povaģuje aj za vyhl§senie za 

neschopn®ho plniŠ z§vªzky podŎa tohto z§kona; tak®to vyhl§senie podŎa osobitn®ho z§kona
 75)

 

sa doruļ² aj fondu.  

  

 (5) Na postup pri rozhodovan² a rozhodnutie o vyhl§sen² obchodn²ka s cennĨmi 

papiermi za neschopn®ho plniŠ z§vªzky voļi klientom sa nevzŠahuj¼ vġeobecn® predpisy o 

spr§vnom konan²;
 76)

 proti tomuto rozhodnutiu nemoģno podaŠ opravnĨ prostriedok a toto 

rozhodnutie nie je presk¼mateŎn® spr§vnym s¼dom.
 76a)

 Na rozhodovanie podŎa odseku 3 je 

pr²sluġn§ Bankov§ rada N§rodnej banky Slovenska.  

  

 (6) Rozhodnutie o vyhl§sen² podŎa odseku 3 N§rodn§ banka Slovenska doruļ² 

obchodn²kovi s cennĨmi papiermi a fondu.  

  

 (7) DŔom, ktorĨm sa klientsky majetok stal nedostupnĨm podŎa Ä 82 ods. 1, sa aģ do 

skonļenia vypl§cania n§hrad podŎa Ä 88 ods. 1 a 2 pozastavuje nakladanie s finanļnĨmi 

n§strojmi a peŔaģnĨmi prostriedkami, ktor® tvoria nedostupnĨ klientsky majetok, postupovanie 

pohŎad§vok voļi obchodn²kovi s cennĨmi papiermi z nedostupn®ho klientskeho majetku a 

zapoļ²tavanie vz§jomnĨch pohŎad§vok medzi obchodn²kom s cennĨmi papiermi a inĨmi 

osobami. Na rovnak® obdobie sa obchodn²kovi s cennĨmi papiermi zakazuje poskytovaŠ 

investiļn® sluģby alebo uzatv§raŠ in® obchody, ktorĨmi sa zvyġuj¼ pohŎad§vky alebo z§vªzky 

obchodn²ka s cennĨmi papiermi voļi inĨm osob§m.  

  

 (8) Klient obchodn²ka s cennĨmi papiermi je dŔom, ktorĨm sa klientsky majetok stal 

nedostupnĨm podŎa Ä 82 ods. 1, opr§vnenĨ poģiadaŠ o vr§tenie cenn®ho papiera alebo 

finanļn®ho n§stroja podŎa Ä 82 ods. 2 a obchodn²k s cennĨmi papiermi je povinnĨ tejto 

poģiadavke vyhovieŠ.  

  

Ä 87  

N§hrada za nedostupnĨ klientsky majetok  

 

 (1) Za nedostupnĨ klientsky majetok m§ klient pr§vo na n§hradu z fondu v eur§ch a 

fond je povinnĨ zaŔ poskytn¼Š n§hradu v rozsahu a za podmienok ustanovenĨch tĨmto 

z§konom. In§ opr§vnen§ osoba m§ namiesto klienta pr§vo na n§hradu, iba ak to ustanovuje 

tento z§kon.  

  

 (2) Za chr§nenĨ klientsky majetok poskytuje fond n§hradu vo vĨġke nedostupn®ho 

klientskeho majetku; v s¼hrne vġak jedn®mu klientovi alebo inej opr§vnenej osobe podŎa tohto 

z§kona patr² n§hrada z fondu najviac vo vĨġke 50 000 eur.  

  

 (3) Na ¼ļely vĨpoļtu vĨġky n§hrady za chr§nenĨ klientsky majetok sa spoļ²tava 

nedostupnĨ klientsky majetok toho ist®ho klienta u jedn®ho obchodn²ka s cennĨmi papiermi 

vr§tane jeho podielov na klientskych majetkoch, ktor® klientovi patria spoloļne s inĨmi 



klientmi a ktor® s¼ chr§nen® tĨmto z§konom, podŎa stavu ku dŔu, keŅ sa klientsky majetok stal 

nedostupnĨm podŎa Ä 82 ods. 1. Pri kaģdom spoloļnom klientskom majetku plat², ģe kaģdĨ z 

klientov m§ rovnakĨ podiel, ak sa hodnovernĨmi dokladmi nepreuk§ģu in® podiely 

jednotlivĨch klientov. Đroky a in® majetkov® vĨhody spojen® s nedostupnĨm klientskym 

majetkom sa na ¼ļely vĨpoļtu vĨġky n§hrady vypoļ²taj¼ podŎa stavu ku dŔu, keŅ sa klientsky 

majetok stal nedostupnĨm podŎa Ä 82 ods. 1, a pripoļ²taj¼ sa k nedostupn®mu klientskemu 

majetku klienta. Takto zisten§ vĨġka nedostupn®ho klientskeho majetku sa na ¼ļely vĨpoļtu 

n§hrady zn²ģi o vġetky premlļan® finanļn® n§stroje
 77)

 a vklady
 78)

 a tieģ o vġetky z§vªzky 

klienta voļi obchodn²kovi s cennĨmi papiermi podŎa stavu ku dŔu, keŅ sa klientsky majetok 

stal nedostupnĨm podŎa Ä 82 ods. 1. Na neskorġie zmeny tohto stavu sa neprihliada. 

Vypoļ²tan§ vĨġka n§hrady sa zaokr¼hŎuje na cel® eurocenty nahor.  

  

 (4) Na urļenie hodnoty klientskeho majetku s¼ urļuj¼ce hodnoty, ktor® ku dŔu, keŅ sa 

klientsky majetok stal nedostupnĨm podŎa Ä 82 ods. 1, vyplĨvaj¼ zo zmluvy medzi 

obchodn²kom s cennĨmi papiermi alebo z osobitnĨch pr§vnych predpisov
 79)

 vzŠahuj¼cich sa na 

urļovanie hodnoty majetku. Pri stanoven² hodnoty cennĨch papierov prijatĨch na 

obchodovanie na trhu k·tovanĨch cennĨch papierov burzy cennĨch papierov
 80)

 sa vych§dza z 

posledn®ho kurzu tĨchto cennĨch papierov zverejnen®ho burzou cennĨch papierov ku dŔu, keŅ 

sa klientsky majetok stal nedostupnĨm podŎa Ä 82 ods. 1.  

  

 (5) Ak nie je hodnoverne preuk§zan§ in§ hodnota klientskeho majetku alebo z§vªzku 

klienta voļi obchodn²kovi s cennĨmi papiermi, je rozhoduj¼ci z§znam z evidencie obchodn²ka 

s cennĨmi papiermi, ak osobitnĨ z§kon neustanovuje inak. 81)  

  

 (6) Klientovi patr² n§hrada podŎa odsekov 1 a 2 aj vtedy, keŅ jeho finanļnĨ n§stroj nie 

je splatnĨ do konca lehoty na vypl§canie n§hrad, ktor§ sa urļ² podŎa Ä 88 ods. 1 a 2. To neplat² 

pri z§kaze nakladania s finanļnĨm n§strojom alebo pri z§kaze jeho ¼hrady podŎa osobitnĨch 

predpisov.
 82)

 Po skonļen² z§kazu moģno poskytn¼Š n§hradu podŎa povahy veci klientovi alebo 

inej osobe, ak jej na finanļnĨ n§stroj klienta alebo na jeho ļasŠ vzniklo pr§vo podŎa 

rozhodnutia pr²sluġn®ho org§nu.  

  

 (7) N§hrada nepatr² za premlļan® finanļn® n§stroje
 77)

 a vklady
 78)

 a za klientsky 

majetok klientov, ktor² maj¼ osobitnĨ vzŠah k obchodn²kovi s cennĨmi papiermi, kedykoŎvek v 

obdob² jedn®ho roka pred dŔom, keŅ sa klientsky majetok stal nedostupnĨm. Za toto obdobie si 

fond m¹ģe v s¼lade s Ä 90 ods. 1 vyģiadaŠ od obchodn²kov s cennĨmi papiermi zoznam tĨchto 

os¹b.  

  

 (8) Za osoby, ktor® maj¼ osobitnĨ vzŠah k obchodn²kovi s cennĨmi papiermi, sa na 

¼ļely tohto z§kona povaģuj¼  

a) ļlenovia ġtatut§rneho org§nu obchodn²ka s cennĨmi papiermi, ved¼ci zamestnanci 

obchodn²ka s cennĨmi papiermi, Ņalġ² zamestnanci obchodn²ka s cennĨmi papiermi urļen² 

stanovami obchodn²ka s cennĨmi papiermi a prokurista obchodn²ka s cennĨmi papiermi,  

b) ļlenovia dozornej rady obchodn²ka s cennĨmi papiermi,  

c) pr§vnick® osoby alebo fyzick® osoby maj¼ce kontrolu nad obchodn²kom s cennĨmi 

papiermi, ļlenovia ġtatut§rnych org§nov takĨchto pr§vnickĨch os¹b a ved¼ci zamestnanci 

takĨchto pr§vnickĨch os¹b,  

d) osoby bl²zke 83) ļlenom predstavenstva obchodn²ka s cennĨmi papiermi, dozornej rady 

obchodn²ka s cennĨmi papiermi, ved¼cim zamestnancom obchodn²ka s cennĨmi papiermi 

alebo fyzickĨm osob§m maj¼cim kontrolu nad obchodn²kom s cennĨmi papiermi,  

e) pr§vnick® osoby, v ktorĨch niektor® z os¹b uvedenĨch v p²smen§ch a), b), c) alebo d) maj¼ 



kvalifikovan¼ ¼ļasŠ,  

f) akcion§ri s vĨznamnĨm vplyvom na obchodn²kovi s cennĨmi papiermi a ak§koŎvek 

pr§vnick§ osoba, ktor§ je pod ich kontrolou alebo ktor§ m§ nad nimi kontrolu,  

g) pr§vnick® osoby kontrolovan® obchodn²kom s cennĨmi papiermi,  

h) aud²tor alebo fyzick§ osoba, ktorĨ vykon§va v mene aud²torskej spoloļnosti aud²torsk¼ 

ļinnosŠ,  

i) ļlen ġtatut§rneho org§nu in®ho obchodn²ka s cennĨmi papiermi a ved¼ci poboļky 

zahraniļn®ho obchodn²ka s cennĨmi papiermi,  

j) ved¼ci poboļky zahraniļn®ho obchodn²ka s cennĨmi papiermi a jeho z§stupca.  

  

 (9) N§hrada z fondu nepatr² klientom, ktor²  

a) svojou trestnou ļinnosŠou, za ktor¼ boli s¼dom v trestnom konan² pr§voplatne ods¼den², 

ļiastoļne alebo ¼plne sp¹sobili neschopnosŠ obchodn²ka s cennĨmi papiermi uhr§dzaŠ 

z§vªzky klientom,  

b) nadobudli finanļn® n§stroje a peŔaģn® prostriedky v s¼vislosti s legaliz§ciou pr²jmov z 

trestnej ļinnosti, za ktor¼ boli v trestnom konan² pr§voplatne ods¼den².  

  

 (10) Fond pozastav² vĨplatu n§hrad klientom, proti ktorĨm je veden® trestn® konanie v 

s¼vislosti s trestnou ļinnosŠou, ktor§ m¹ģe maŠ vzŠah k neschopnosti obchodn²ka s cennĨmi 

papiermi uhr§dzaŠ z§vªzky klientom.  

  

 (11) Za klientsky majetok klientov podŎa odsekov 7 a 9 s¼ obchodn²ci s cennĨmi 

papiermi povinn² prispievaŠ do fondu v s¼lade s tĨmto z§konom.  

  

 (12) O sporoch s¼visiacich s n§hradami a s ich vypl§can²m podŎa tohto z§kona 

rozhoduje s¼d.  

  

Ä 88  

Vypl§canie n§hrad  

 

 (1) Fond najnesk¹r do piatich pracovnĨch dn², keŅ sa klientsky majetok u obchodn²ka s 

cennĨmi papiermi stal nedostupnĨm podŎa Ä 82 ods. 1, urļ² zaļatie, trvanie, postup a miesto 

vypl§cania n§hrad. Ozn§menie o tom doruļ² bezodkladne obchodn²kovi s cennĨmi papiermi.  

  

 (2) Vypl§canie n§hrad sa mus² skonļiŠ najnesk¹r do troch mesiacov od vyhl§senia 

podŎa Ä 86 ods. 3 alebo od doruļenia vykonateŎn®ho rozhodnutia s¼du podŎa Ä 82 ods. 1 p²sm. 

b). Fond m¹ģe s predch§dzaj¼cim s¼hlasom N§rodnej banky Slovenska vo vĨnimoļnĨch a 

od¹vodnenĨch pr²padoch t¼to lehotu predŌģiŠ najviac o tri mesiace. Vypl§canie n§hrad vġak 

mus² byŠ skonļen® najnesk¹r do jedn®ho roka od vyhl§senia podŎa Ä 86 ods. 3 alebo od 

doruļenia vykonateŎn®ho rozhodnutia s¼du podŎa Ä 82 ods. 1 p²sm. b).  

  

 (3) Obchodn²k s cennĨmi papiermi je povinnĨ ¼daje podŎa odseku 1 spolu s vyhl§sen²m 

podŎa Ä 86 ods. 3 alebo vĨrokom vykonateŎn®ho rozhodnutia s¼du podŎa Ä 82 ods. 1 p²sm. b) 

uverejniŠ v tlaļi s celoġt§tnou p¹sobnosŠou a vo verejne pr²stupnĨch priestoroch obchodn²ka s 

cennĨmi papiermi najbliģġ² pracovnĨ deŔ po doruļen² ozn§menia podŎa odseku 1.  

  

 (4) Fond vypl§ca n§hrady za nedostupnĨ klientsky majetok prostredn²ctvom banky, 

ktor¼ fond na tento ¼ļel pover². Na tento ¼ļel je opr§vnenĨ d§vaŠ banke potrebn® pokyny. 

Tieto pokyny s¼ pre banku z§vªzn®.  

  



 (5) Osoba, ktor§ m§ a uplatŔuje si pr§vo na n§hradu, mus² preuk§zaŠ podŎa druhu 

klientskeho majetku, ģe m§ pr§vo na vĨplatu n§hrady za tento klientsky majetok; toto pr§vo sa 

preukazuje najmª dokladom o n§roku na finanļnĨ n§stroj alebo peŔaģn® prostriedky alebo 

rozhodnut²m pr²sluġn®ho org§nu. Fyzick§ osoba, ktor§ si uplatŔuje pr§vo na n§hradu, mus² 

z§roveŔ preuk§zaŠ svoju totoģnosŠ; pr§vnick§ osoba, ktor§ si uplatŔuje pr§vo na n§hradu, mus² 

z§roveŔ predloģiŠ vĨpis z ¼radn®ho registra alebo z ¼radnej evidencie, v ktorej je zap²san§, nie 

starġ² ako jeden mesiac pred uplatnen²m pr§va na n§hradu. Z§stupca klienta mus² preuk§zaŠ aj 

svoju totoģnosŠ a odovzdaŠ doklad alebo ¼radne osvedļen¼ k·piu dokladu, z ktor®ho vyplĨva 

opr§vnenie z§stupcu na zastupovanie; ak ide o pr§vnick¼ osobu, za ktor¼ neuplatŔuje pr§vo na 

n§hradu jej ġtatut§rny org§n, na tomto doklade mus² byŠ ¼radne osvedļenĨ podpis ġtatut§rneho 

org§nu tejto pr§vnickej osoby. Ak klient alebo jeho z§konnĨ z§stupca kon§ prostredn²ctvom 

splnomocnenca, splnomocnenec mus² preuk§zaŠ tieģ svoju totoģnosŠ a odovzdaŠ 

plnomocenstvo s ¼radne osvedļenĨm podpisom splnomocniteŎa; ak je splnomocniteŎom 

pr§vnick§ osoba, na plnomocenstve mus² byŠ ¼radne osvedļenĨ podpis ġtatut§rneho org§nu 

tejto pr§vnickej osoby. TotoģnosŠ klienta, z§stupcu alebo ich splnomocnenca sa preukazuje  

a) platnĨm obļianskym preukazom 84) alebo  

b) platnĨm cestovnĨm pasom, 85) diplomatickĨm pasom, sluģobnĨm pasom, a ak ide o 

cudzinca, povolen²m na pobyt cudzinca 86) na ¼zem² Slovenskej republiky.  

  

 (6) V ozn§men² fondu podŎa odseku 1 sa m¹ģe urļiŠ, za akĨch podmienok sa n§hrada 

vyplat² bezhotovostnĨm prevodom.  

  

 (7) Ak m§ klient u obchodn²ka s cennĨmi papiermi klientsky majetok, ktor®ho s¼hrnn§ 

vĨġka prevyġuje vĨġku n§hrady podŎa Ä 87 ods. 2, n§hrada sa poskytne za finanļn® n§stroje 

postupne v ļasovom porad², ako boli zveren® obchodn²kovi s cennĨmi papiermi, aģ do vĨġky 

ustanovenej v Ä 87 ods. 2, ak sa fond s klientom nedohodne inak.  

  

 (8) VĨġka n§hrady za klientsky majetok tvorenĨ finanļnĨmi n§strojmi a peŔaģnĨmi 

prostriedkami v cudzej mene sa vypoļ²tava podŎa referenļn®ho vĨmenn®ho kurzu urļen®ho a 

vyhl§sen®ho Eur·pskou centr§lnou bankou alebo N§rodnou bankou Slovenska,
 60)

 ktorĨ je 

platnĨ ku dŔu, keŅ sa finanļn® n§stroje alebo peŔaģn® prostriedky stali nedostupnĨmi podŎa Ä 

82 ods. 1.  

  

 (9) Ak nemohol klient alebo in§ osoba podŎa Ä 87 ods. 6 uplatniŠ pr§vo na n§hradu v 

lehote podŎa odsekov 1 a 2 z preuk§zanĨch z§vaģnĨch zdravotnĨch alebo z inĨch z§vaģnĨch 

d¹vodov,
 87)

 m¹ģe fond poskytn¼Š n§hradu na z§klade p²somnej ģiadosti aj po tejto lehote, 

najnesk¹r vġak do jedn®ho roka, keŅ sa klientsky majetok stal nedostupnĨm podŎa Ä 82 ods. 1.  

  

 (10) Osoba a z§stupca osoby, ktor§ si uplatŔuje pr§vo na n§hradu za nedostupnĨ 

klientsky majetok, s¼ v r§mci preukazovania splnenia poģiadaviek a podmienok podŎa odsekov 

5 a 9 a Ä 87 ods. 3 povinn² poskytn¼Š a umoģniŠ z²skaŠ kop²rovan²m, skenovan²m alebo inĨm 

zaznamen§van²m  

a) osobn® ¼daje 87a) o totoģnosti z dokladu totoģnosti v rozsahu: obrazov§ podobizeŔ, titul, 

meno, priezvisko, rodn® priezvisko, rodn® ļ²slo, d§tum narodenia, miesto a okres 

narodenia, adresa trval®ho pobytu, adresa prechodn®ho pobytu, z§znam o obmedzen² 

sp¹sobilosti na pr§vne ¼kony, druh a ļ²slo dokladu totoģnosti, vyd§vaj¼ci org§n, d§tum 

vydania a platnosŠ dokladu totoģnosti, ak ide o fyzick¼ osobu,  

b) identifikaļn® ¼daje v rozsahu podŎa Ä 81 ods. 5 p²sm. a) druh®ho bodu, ak ide o pr§vnick¼ 

osobu,  

c) kontaktn® telef·nne ļ²slo, faxov® ļ²slo a adresu elektronickej poġty, ak ich m§,  



d) doklady a ¼daje o klientskom majetku a inĨch pohŎad§vkach a z§vªzkoch voļi obchodn²kovi 

s cennĨmi papiermi s nedostupnĨm klientskĨm majetkom, o opr§vnen² z§stupcu na 

zastupovanie a o splnen² ostatnĨch poģiadaviek a podmienok, ktor® s¼ potrebn® na 

pos¼denie a zdokladovanie opr§vnenosti uplatŔovan®ho pr§va na n§hradu a na poskytnutie 

n§hrady za z§konom chr§nenĨ nedostupnĨ klientsky majetok.  

  

 (11) N§hrada za nedostupnĨ klientsky majetok sa nesmie poskytn¼Š a vyplatiŠ, ak osoba 

alebo z§stupca osoby, ktor§ si uplatŔuje pr§vo na n§hradu za nedostupnĨ klientsky majetok, 

nesplnili vġetky poģiadavky a podmienky, ktor® s¼ podŎa tohto z§kona a vġeobecnĨch 

podmienok vypl§cania n§hrad (Ä 90 ods. 3) potrebn® na pos¼denie a zdokladovanie 

opr§vnenosti uplatŔovan®ho pr§va na n§hradu a na poskytnutie n§hrady za z§konom chr§nenĨ 

nedostupnĨ klientsky majetok.  

  

Ä 89  

Vznik a z§nik niektorĨch pr§v  

 

 (1) DŔom vyplatenia n§hrady fondu vznik§ pohŎad§vka a fond sa st§va veriteŎom voļi 

obchodn²kovi s cennĨmi papiermi alebo poboļke zahraniļn®ho obchodn²ka s cennĨmi papiermi 

v rozsahu n§hrady, ktor¼ fond vyplatil klientovi. TĨmto dŔom zanik§ pohŎad§vka klienta voļi 

obchodn²kovi s cennĨmi papiermi alebo poboļke zahraniļn®ho obchodn²ka s cennĨmi papiermi 

v rozsahu vyplatenej n§hrady podŎa Ä 87.  

  

 (2) Fond si m¹ģe uplatniŠ voļi obchodn²kovi s cennĨmi papiermi alebo poboļke 

zahraniļn®ho obchodn²ka s cennĨmi papiermi aj skutoļn® n§klady, ktor® mu vznikli v 

s¼vislosti s vĨplatou n§hrad.  

  

 (3) Ak tento z§kon neustanovuje inak, pr§vne vzŠahy medzi fondom a obchodn²kom s 

cennĨmi papiermi, za ktor®ho nedostupnĨ klientsky majetok vyplatil n§hrady fond, sa spravuj¼ 

ustanoveniami Obļianskeho z§konn²ka o ruļen².  

  

 (4) VĨplata n§hrady za nedostupnĨ klientsky majetok, vĨġka ¼rokov a inĨch 

majetkovĨch vĨhod zistenĨch podŎa Ä 87 ods. 4 a vĨġka zostatku z§vªzku, za ktorĨ sa 

neposkytla n§hrada, sa vyznaļia v evidencii obchodn²ka s cennĨmi papiermi a v dokladoch o 

vzŠahu k finanļn®mu n§stroju, v ktorĨch sa uv§dza vĨġka z§vªzku.  

  

 (5) Poskytnut²m n§hrady z fondu nie je dotknut® pr§vo klienta alebo inej opr§vnenej 

osoby vym§haŠ si od obchodn²ka s cennĨmi papiermi, u ktor®ho sa klientsky majetok stal 

nedostupnĨm, uhradenie tej ļasti klientsk®ho majetku, za ktor¼ nebola poskytnut§ n§hrada z 

fondu.  

  

 (6) Na ¼ļel zabezpeļovania ļinnosti fondu, s¼streŅovania pr²spevkov obchodn²kov s 

cennĨmi papiermi do fondu, zabezpeļovania vypl§cania n§hrad za z§konom chr§nenĨ 

nedostupnĨ klientsky majetok, ochrany a dom§hania sa pr§v fondu voļi klientom, 

obchodn²kom s cennĨmi papiermi a inĨm osob§m a na ¼ļely vykon§vania a zdokumentovania 

ļinnosti a ¼loh fondu podŎa tohto z§kona alebo osobitnĨch predpisov
 87b)

 je fond aj bez s¼hlasu 

a informovania dotknutĨch os¹b
 58d)

 opr§vnenĨ zisŠovaŠ, z²skavaŠ, zaznamen§vaŠ, uchov§vaŠ, 

vyuģ²vaŠ a inak sprac¼vaŠ 58e) osobn® ¼daje klientov obchodn²kov s cennĨmi papiermi, os¹b, 

na ktor® sa vzŠahuje Ä 87 ods. 7, os¹b a z§stupcov os¹b, ktor® si uplatŔuj¼ pr§vo na n§hradu za 

nedostupnĨ klientsky majetok; pritom fond je opr§vnenĨ s pouģit²m automatizovanĨch alebo 

neautomatizovanĨch prostriedkov vyhotovovaŠ k·pie dokladov totoģnosti a sprac¼vaŠ rodn® 



ļ²sla a Ņalġie ¼daje a doklady vymedzen® v Ä 81, 87, 88 a 90.  

  

 (7) Na ¼ļely uveden® v odseku 6 s¼ obchodn²ci s cennĨmi papiermi povinn² aj bez 

s¼hlasu a informovania dotknutĨch os¹b spr²stupniŠ a poskytovaŠ fondu na sprac¼vanie osobn® 

¼daje a doklady vymedzen® v odseku 6, a to v pr²padoch ustanovenĨch tĨmto z§konom a 

osobitnĨm predpisom.
 58e)

 Osobn® ¼daje a doklady vymedzen® v odseku 6 m¹ģu aj bez s¼hlasu 

a informovania dotknutĨch os¹b spr²stupniŠ a poskytovaŠ fondu na sprac¼vanie na ¼ļely 

uveden® v odseku 6 aj osoby, na ktor® sa vzŠahuje Ä 90 ods. 8 alebo Ä 97 ods. 1.  

  

 (8) Osobn® ¼daje a doklady vymedzen® v odseku 6 je fond aj bez s¼hlasu a 

informovania dotknutĨch os¹b opr§vnenĨ zo svojho informaļn®ho syst®mu spr²stupniŠ a 

poskytovaŠ obchodn²kom s cennĨmi papiermi a inĨm osob§m, na ktor® sa vzŠahuje Ä 90 ods. 8 

alebo Ä 97 ods. 1, a to na ¼ļely uveden® v odseku 6. Tieto osobn® ¼daje a doklady m¹ģe fond 

spr²stupniŠ alebo poskytn¼Š do zahraniļia len inġtit¼ci§m syst®mov ochrany vkladov alebo 

invest²ci² v ļlenskĨch ġt§toch.  

  

Ä 90  

Pr§va a povinnosti fondu a povinnosti obchodn²kov s cennĨmi papiermi  

 

 (1) Fond m¹ģe ģiadaŠ od obchodn²ka s cennĨmi papiermi na plnenie svojich funkci² 

inform§cie priamo s¼visiace s jeho ļinnosŠou predtĨm, ako sa klientsky majetok u obchodn²ka 

s cennĨmi papiermi stal nedostupnĨm. Fond nem¹ģe ģiadaŠ ¼daje, ktor® je obchodn²k s 

cennĨmi papiermi povinnĨ utajovaŠ. Ak sa obchodn²k s cennĨmi papiermi stal neschopnĨm 

uhr§dzaŠ z§vªzky klientom z klientskeho majetku, je povinnĨ neodkladne odovzdaŠ fondu na 

z§klade jeho p²somnej ģiadosti inform§cie a dokumenty o finanļnĨch n§strojoch a z§vªzkoch 

obchodn²ka s cennĨmi papiermi.  

  

 (2) Fond m¹ģe inform§cie podŎa odseku 1 z²skaŠ so s¼hlasom N§rodnej banky 

Slovenska aj vlastnĨm zisŠovan²m u obchodn²ka s cennĨmi papiermi. Ak m§ fond, sk¹r ako sa 

klientsky majetok stal nedostupnĨm, d¹vodn® podozrenie o pravdivosti alebo ¼plnosti 

inform§ci² poskytnutĨch obchodn²kom s cennĨmi papiermi, ktor® s¼visia s ¼dajmi, ktor® je 

obchodn²k s cennĨmi papiermi povinnĨ utajovaŠ, m¹ģe poģiadaŠ o ich preverenie N§rodn¼ 

banku Slovenska.  

  

 (3) Fond vyd§ vġeobecn® podmienky vypl§cania n§hrad a ich zmeny po 

predch§dzaj¼com s¼hlase N§rodnej banky Slovenska, ktor® musia obsahovaŠ podrobnosti o 

postupoch pri uplatŔovan² pr§va na n§hradu a o sp¹sobe preukazovania pr§va na n§hradu.  

  

 (4) Fond m§ pr§vo vykon§vaŠ kontrolu spr§vnosti plnenia ustanoven² tohto z§kona, 

vġeobecnĨch podmienok vypl§cania n§hrad a s tĨm s¼visiacich pokynov fondu u obchodn²ka s 

cennĨmi papiermi, ktorĨ bol vyhl§senĨ za neschopn®ho plniŠ z§vªzky voļi klientom z 

klientskeho majetku, a v banke, ktorej prostredn²ctvom fond zabezpeļuje vypl§canie n§hrad.  

  

 (5) Vġetky dokumenty o vyplatenĨch n§hrad§ch za nedostupn® finanļn® n§stroje 

uschovan®, spravovan®, obhospodarovan® alebo drģan® obchodn²kom s cennĨmi papiermi 

uchov§va fond alebo n²m poveren§ osoba v s¼lade s osobitnĨm predpismi. 88)  

  

 (6) Obchodn²ci s cennĨmi papiermi s¼ povinn²  

a) platiŠ fondu pr²spevky v stanovenĨch lehot§ch a v stanovenom rozsahu,  

b) poskytovaŠ fondu inform§cie podŎa odseku 1 v lehote urļenej fondom a sp¹sobom 



stanovenĨm fondom,  

c) uverejniŠ vo svojich prev§dzkovĨch priestoroch v slovenskom jazyku inform§ciu o ochrane 

klientov podŎa tohto z§kona vr§tane vġeobecnĨch podmienok poskytovania n§hrad 

vydanĨch podŎa odseku 3,  

d) neodkladne predloģiŠ fondu a N§rodnej banke Slovenska vykonateŎn® rozhodnutie s¼du 

podŎa Ä 82 ods. 1 p²sm. b),  

e) vo svojom informaļnom syst®me osobitne evidovaŠ klientsky majetok, na ktorĨ sa vzŠahuje 

syst®m ochrany klientov.  

  

 (7) Obchodn²ci s cennĨmi papiermi nesm¼ zverejŔovaŠ inform§cie o ochrane klientov 

podŎa tohto z§kona inak ako podŎa odseku 6 p²sm. c).  

  

 (8) Fond je v rozsahu potrebnom na zabezpeļenie plnenia svojich ¼loh podŎa tohto 

z§kona opr§vnenĨ spolupracovaŠ a vymieŔaŠ si inform§cie s N§rodnou bankou Slovenska, s 

osobami, ktorĨch prostredn²ctvom fond zabezpeļuje vypl§canie n§hrad, a s inġtit¼ciami 

syst®mov ochrany vkladov a invest²ci² v inĨch ġt§toch. Spr²stupniŠ osobn® ¼daje moģno len za 

podmienok ustanovenĨch osobitnĨm predpisom
 58f)

 a za podmienok ustanovenĨch tĨmto 

z§konom.  

  

Ä 91  

Zdroje fondu a pouģitie prostriedkov fondu  

 

 (1) Zdrojmi fondu s¼  

a) pr²spevky podŎa Ä 84,  

b) vĨnosy z pouģitia peŔaģnĨch prostriedkov podŎa odseku 4 vr§tane pr²jmov z predaja 

ġt§tnych cennĨch papierov nak¼penĨch podŎa odseku 4 p²sm. a),  

c) ¼very podŎa odseku 3,  

d) prostriedky z²skan® na z§klade uplatnenia pr§v, ktor® nadobudol fond podŎa Ä 89,  

e) in® pr²jmy podŎa osobitn®ho predpisu.  

  

 (2) Zdrojmi fondu m¹ģu byŠ n§vratn® finanļn® vĨpomoci a dot§cie zo ġt§tnych 

finanļnĨch akt²v v rozsahu a za podmienok ustanovenĨch osobitnĨmi predpismi
 88a)

 a z§konom 

o ġt§tnom rozpoļte.  

  

 (3) Fond m¹ģe poģiadaŠ Fond ochrany vkladov, N§rodn¼ banku Slovenska,
 88b)

 banky 

alebo poboļky zahraniļnĨch b§nk o poskytnutie ¼veru.  

  

 (4) PeŔaģn® prostriedky fondu s¼ uloģen® na osobitnĨch ¼ļtoch v N§rodnej banke 

Slovenska alebo na osobitnĨch ¼ļtoch vedenĨch v Ġt§tnej pokladnici; peŔaģn® prostriedky 

fondu, ktor® s¼ uloģen® na tĨchto osobitnĨch ¼ļtoch, nepodliehaj¼ vĨkonu rozhodnutia
90a)

 a s¼ 

z neho vyl¼ļen®.  

  

 (5) Fond m¹ģe zo svojich finanļnĨch prostriedkov vytv§raŠ osobitnĨ fond na 

poskytovanie n§hrad za nedostupnĨ klientsky majetok. PeŔaģn® prostriedky fondu moģno 

pouģiŠ okrem poskytovania n§hrad za finanļn® n§stroje podŎa Ä 87 aj na tieto ¼ļely:  

a) n§kup ġt§tnych cennĨch papierov so splatnosŠou do troch rokov odo dŔa n§kupu,  

b) spl§tky ¼verov podŎa odseku 3,  

c) spl§tky n§vratnĨch finanļnĨch vĨpomoc² podŎa odseku 2,  

d) poskytnutie ¼veru Fondu ochrany vkladov, najviac do vĨġky 10% prostriedkov fondu,  

e) ¼hradu n§kladov nevyhnutnĨch na zabezpeļenie ļinnosti fondu.  



 

 (6) Podrobnosti o pouģit² prostriedkov fondu upravia stanovy fondu v s¼lade s tĨmto 

z§konom.  

  

 (7) Fond je povinnĨ viesŠ ¼ļtovn²ctvo a zostavovaŠ ¼ļtovn¼ z§vierku podŎa osobitn®ho 

predpisu. 59)  

  

 (8) Đļtovn¼ z§vierku fondu overuje aud²tor.  

  

Ä 92  

Org§ny fondu  

 

 Org§ny fondu s¼:  

a) rada fondu,  

b) prez²dium fondu,  

c) dozorn§ rada fondu.  

  

Ä 93  

Rada fondu  

 

 (1) Rada fondu je najvyġġ²m org§nom fondu.  

  

 (2) Rada fondu sa sklad§ z deviatich ļlenov. Ich funkļn® obdobie je ġtvorroļn®.  

  

 (3) Dvoma ļlenmi rady fondu s¼ z§stupcovia ministerstva, ktorĨch zo zamestnancov 

ministerstva vymen¼va a odvol§va minister financi². Tromi ļlenmi rady fondu s¼ z§stupcovia 

N§rodnej banky Slovenska, ktorĨch vymen¼va a odvol§va guvern®r N§rodnej banky 

Slovenska. ńalġ²ch ġtyroch ļlenov rady fondu volia a odvol§vaj¼ z§stupcovia obchodn²kov s 

cennĨmi papiermi, na ktorĨch sa vzŠahuje povinnosŠ podŎa Ä 83, na sch¹dzi z§stupcov 

obchodn²kov s cennĨmi papiermi. Z§stupcovia jednotlivĨch obchodn²kov s cennĨmi papiermi 

s¼ urļen² ich ġtatut§rnym org§nom a na sch¹dzi z§stupcov obchodn²kov s cennĨmi papiermi 

maj¼ hlasy v takom vz§jomnom pomere, akĨ tvoria pr²spevky obchodn²kov s cennĨmi 

papiermi zaplaten® do fondu podŎa Ä 84 ods. 6. O priebehu sch¹dze z§stupcov obchodn²kov s 

cennĨmi papiermi a o vĨsledku voŎby ļlenov rady fondu sa vyhotovuje not§rska z§pisnica.  

  

 (4) Ļlen rady fondu m§ pr§vo na n§hradu vĨdavkov, ktor® mu vznikli v s¼vislosti s 

vĨkonom jeho funkcie.  

  

 (5) Rada fondu  

a) vol² a odvol§va ļlenov prez²dia fondu,  

b) vol² a odvol§va ļlenov dozornej rady fondu s vĨnimkou podŎa Ä 95 ods. 2,  

c) vol² a odvol§va predsedu rady fondu a podpredsedu rady fondu,  

d) schvaŎuje rokovac² poriadok rady fondu a rokovac² poriadok prez²dia fondu,  

e) schvaŎuje stanovy fondu,  

f) schvaŎuje rozpoļet fondu; s¼ļasŠou rozpoļtu fondu je aj rozpoļet n§kladov fondu podŎa Ä 91 

ods. 5 p²sm. e),  

g) schvaŎuje roļn¼ ¼ļtovn¼ z§vierku fondu,  

h) schvaŎuje vĨroļn¼ spr§vu o ļinnosti fondu za predch§dzaj¼ci rok, ktor§ sa uloģ² do verejnej 

ļasti registra ¼ļtovnĨch z§vierok,  

i) rozhoduje o vĨplate n§hrad z fondu v s¼lade s tĨmto z§konom a urļuje sp¹sob vĨplaty 



n§hrad,  

j) schvaŎuje pouģitie zdrojov fondu,  

k) urļuje vĨġku roļnĨch pr²spevkov obchodn²kov s cennĨmi papiermi a lehotu splatnosti 

mimoriadnych pr²spevkov,  

l) schvaŎuje pravidl§ postupu fondu vr§tane postupu jeho org§nov a postupu Ņalġ²ch os¹b pri 

zabezpeļovan² vypl§cania n§hrad za z§konom chr§nenĨ nedostupnĨ klientsky majetok,  

m) schvaŎuje z§sady odmeŔovania zamestnancov fondu a odmeŔovanie ļlenov org§nov fondu,  

n) schvaŎuje vġeobecn® podmienky vypl§cania n§hrad za nedostupnĨ klientsky majetok u 

obchodn²kov s cennĨmi papiermi,  

o) rozhoduje o Ņalġ²ch z§leģitostiach v p¹sobnosti fondu, ktor® nie s¼ v p¹sobnosti inĨch 

org§nov fondu.  

  

 (6) Rozhodnutia rady fondu podpisuj¼ najmenej dvaja ļlenovia rady fondu, z ktorĨch 

aspoŔ jeden je predsedom rady fondu alebo podpredsedom rady fondu.  

  

Ä 94  

Prez²dium fondu  

 

 (1) Prez²dium fondu sa sklad§ z predsedu prez²dia fondu a Ņalġ²ch dvoch ļlenov 

prez²dia fondu, ktorĨch vol² a odvol§va rada fondu.  

  

 (2) Predseda prez²dia fondu a Ņalġ² ļlenovia prez²dia fondu s¼ zamestnancami fondu.  

  

 (3) Prez²dium fondu je ġtatut§rnym org§nom fondu. Prez²dium fondu kon§ v mene 

fondu v rozsahu vymedzenom stanovami. Ak prez²dium fondu kon§ v mene fondu, na platnosŠ 

p²somnĨch pr§vnych ¼konov sa vyģaduj¼ podpisy najmenej dvoch ļlenov prez²dia fondu. 

Stanovy Ņalej urļia, kedy a v akom rozsahu ļlenovia prez²dia konaj¼ v mene fondu, a udeŎuj¼ 

splnomocnenie konaŠ v mene fondu.  

  

Ä 95  

Dozorn§ rada fondu  

 

 (1) Dozorn§ rada fondu m§ siedmich ļlenov, ich funkļn® obdobie je ġtvorroļn®.  

  

 (2) Troch ļlenov dozornej rady fondu vol² a odvol§va rada fondu na n§vrh obchodn²kov 

s cennĨmi papiermi prijatĨ na sch¹dzi z§stupcov obchodn²kov s cennĨmi papiermi. Dvoma 

ļlenmi dozornej rady fondu s¼ z§stupcovia ministerstva, ktorĨch zo zamestnancov ministerstva 

vymen¼va a odvol§va minister financi². Dvoma ļlenmi dozornej rady fondu s¼ z§stupcovia 

N§rodnej banky Slovenska, ktorĨch vymen¼va a odvol§va guvern®r N§rodnej banky 

Slovenska.  

  

 (3) Dozorn§ rada fondu vol² zo svojich ļlenov predsedu a podpredsedu.  

  

 (4) Ļlenmi dozornej rady fondu nem¹ģu byŠ ļlenovia rady fondu ani in² zamestnanci 

fondu.  

  

 (5) Dozorn§ rada fondu dohliada na ļinnosŠ a hospod§renie fondu a rady fondu a na to, 

ļi ich ļinnosŠ a hospod§renie s¼ v s¼lade s tĨmto z§konom, s inĨmi vġeobecne z§vªznĨmi 

pr§vnymi predpismi, vġeobecnĨmi podmienkami vypl§cania n§hrad za nedostupnĨ klientsky 

majetok a so stanovami fondu.  



  

 (6) Ļlenovia dozornej rady fondu s¼ opr§vnen² nahliadaŠ do vġetkĨch dokladov 

tĨkaj¼cich sa ļinnosti fondu a z²skavaŠ inform§cie o nakladan² s jeho zdrojmi.  

  

 (7) Dozorn§ rada fondu predklad§ rade fondu a N§rodnej banke Slovenska o svojich 

zisteniach spr§vu raz za ġtvrŠrok a v pr²pade konania v rozpore s tĨmto z§konom, vġeobecnĨmi 

podmienkami alebo stanovami najnesk¹r do troch dn² od jeho zistenia.  

  

 (8) Ļlen dozornej rady fondu m§ pr§vo na n§hradu vĨdavkov, ktor® mu vznikli v 

s¼vislosti s vĨkonom jeho funkcie.  

  

Ä 96  

Kancel§ria fondu  

 

 Đlohy spojen® s odbornĨm, organizaļnĨm, administrat²vnym a technickĨm 

zabezpeļen²m ļinnosti a beģn®ho chodu fondu a jeho org§nov zabezpeļuje kancel§ria fondu. 

Kancel§riu fondu tvoria zamestnanci fondu a riadi ju predseda prez²dia. Podrobnosti o 

postaven² a ļinnosti kancel§rie fondu ustanovia stanovy fondu.  

  

Ä 97  

PovinnosŠ mlļanlivosti  

 

 (1) Ļlenovia rady fondu, ļlenovia dozornej rady fondu, zamestnanci fondu, zamestnanci 

banky, ktorej prostredn²ctvom fond vypl§ca n§hrady, a in® osoby podieŎaj¼ce sa na ļinnosti 

fondu s¼ povinn® zachov§vaŠ mlļanlivosŠ vo veciach tĨkaj¼cich sa obchodn²kov s cennĨmi 

papiermi a ich klientov, o ktorĨch sa dozvedeli pri plnen² ¼loh fondu alebo v priamej s¼vislosti 

s nimi, a to aj po skonļen² ļlenstva v rade fondu a v dozornej rade fondu alebo po skonļen² 

pracovn®ho pomeru alebo in®ho pracovnopr§vneho vzŠahu.  

  

 (2) Rada fondu m¹ģe oslobodiŠ od povinnosti mlļanlivosti ļlenov rady fondu, dozornej 

rady fondu alebo prez²dia fondu; ostatn® osoby uveden® v odseku 1 m¹ģe od povinnosti 

mlļanlivosti oslobodiŠ prez²dium fondu.  

  

Ä 98  

Zmluvn® poistenie obchodn²kov s cennĨmi papiermi  

 

 Nad rozsah ochrany klientov podŎa tohto z§kona m¹ģu obchodn²ci s cennĨmi papiermi 

poisŠovaŠ finanļn® n§stroje na z§klade zmluvne dohodnutĨch podmienok s pr§vnickou osobou, 

ktor§ m§ na t¼to ļinnosŠ osobitn® povolenie udelen® N§rodnou bankou Slovenska. 23)  

  

ĠIESTA ĻASş  

CENTRĆLNY DEPOZITĆR  

 

Ä 99  

 

 (1) Centr§lny depozit§r je pr§vnickou osobou so s²dlom na ¼zem² Slovenskej republiky, 

ktorej bolo udelen® povolenie na ļinnosŠ centr§lneho depozit§ra podŎa osobitn®ho predpisu
89)

 

(Ņalej len "povolenie na ļinnosŠ").  

  

 (2) ZahraniļnĨ centr§lny depozit§r je pr§vnickou osobou so s²dlom v inom ļlenskom 



ġt§te, ktorej bolo udelen® povolenie na ļinnosŠ alebo pr§vnick§ osoba so s²dlom mimo ¼zemia 

Slovenskej republiky, ktor§ bola uznan§ podŎa osobitn®ho predpisu. 89)  

  

 (3) Povolenie na ļinnosŠ udeŎuje N§rodn§ banka Slovenska.  

  

 (4) Na ģiadosŠ o povolenie na ļinnosŠ, postup pri udelen² povolenia na ļinnosŠ, 

podmienky udelenia povolenia na ļinnosŠ, zmenu povolenia na ļinnosŠ, zverenie vykon§vania 

hlavnej sluģby centr§lneho depozit§ra a odŔatie povolenia na ļinnosŠ sa vzŠahuje osobitnĨ 

predpis.89a)  

  

 (5) Ustanovenia o veden² evidencie zaknihovanĨch cennĨch papierov podŎa tohto 

z§kona alebo osobitn®ho predpisu
89b)

 centr§lnym depozit§rom sa primerane vzŠahuj¼ na 

zahraniļn®ho centr§lneho depozit§ra vykon§vaj¼ceho ļinnosŠ na ¼zem² Slovenskej republiky 

na z§klade pr§va poskytovaŠ sluģby podŎa osobitn®ho predpisu.89c)  

  

 (6) In§ osoba ako centr§lny depozit§r alebo zahraniļnĨ centr§lny depozit§r m¹ģe v 

Slovenskej republike poskytovaŠ sluģby centr§lneho vedenia ¼ļtov
89d)

 pre cenn® papiere prijat® 

na obchodovanie na regulovanom trhu len za podmienok podŎa tohto z§kona a osobitn®ho 

predpisu.89e)  

  

 (7) Syst®m vyrovnania transakci² s cennĨmi papiermi tvoria najmenej traja ¼ļastn²ci 

okrem jeho prev§dzkovateŎa, pr²padn®ho z¼ļtovacieho agenta, centr§lnej protistrany, 

z¼ļtovacieho ¼stavu alebo pr²padn®ho nepriameho ¼ļastn²ka, so spoloļnĨmi pravidlami pre 

z¼ļtovanie cez centr§lnu protistranu alebo mimo centr§lnej protistrany a na vykon§vanie 

pr²kazov na prevody medzi ¼ļastn²kmi (Ņalej len "syst®m vyrovnania").  

  

 (8) Centr§lny depozit§r urļ² ļasovĨ rozvrh vyrovnania transakci² s cennĨmi papiermi 

vr§tane urļenia okamihu vstupu pr²kazu na registr§ciu prevodu do syst®mu vyrovnania a 

okamihu, od ktor®ho nesmie byŠ ¼ļastn²kom syst®mu vyrovnania ani ģiadnou treŠou osobou 

pr²kaz na registr§ciu prevodu odvolanĨ ani zruġenĨ a ani inak nesmie byŠ znemoģnen® 

vykonanie tohto pr²kazu; ak je centr§lny depozit§r ¼ļastn²kom v prepojenom syst®me, 

prihliadne pri urļovan² tohto okamihu na potrebu, ļo moģno najvyġġej miery koordin§cie medzi 

syst®mami vyrovnania v prepojenom syst®me v s¼lade s pravidlami podŎa odseku 18.  

  

 (9) Centr§lny depozit§r m§ pr§vo na poskytnutie vġetkĨch podkladov nevyhnutnĨch na 

vĨkon jeho ļinnosti, inak je opr§vnenĨ poskytnutie sluģby odmietnuŠ. Neposkytnutie tĨchto 

podkladov, ich oneskoren® alebo ne¼pln® poskytnutie, alebo poskytnutie v inej ako 

poģadovanej forme je na Šarchu toho, kto je povinnĨ ich poskytn¼Š. Ak pod§va alebo postupuje 

pr²kaz alebo ģiadosŠ centr§lnemu depozit§rovi jeho ļlen, nie je centr§lny depozit§r povinnĨ 

sk¼maŠ pravosŠ, z§konnosŠ, spr§vnosŠ a ¼plnosŠ priloģenĨch podkladov, priļom za ġkodu 

sp¹soben¼ neposkytnut²m podkladov, oneskorenĨm alebo ne¼plnĨm poskytnut²m podkladov, 

alebo ich poskytnut²m v inej ako poģadovanej forme a za ġkodu sp¹soben¼ nepravosŠou, 

nez§konnosŠou, nespr§vnosŠou alebo ne¼plnosŠou poskytnutĨch podkladov zodpoved§ ten 

ļlen, ktorĨ podklady poskytol. Ļlen, ktorĨ pod§va pr²kazy na nezaradenĨ ¼ļet podŎa Ä 173v 

zodpoved§ za spr§vnosŠ, ¼plnosŠ a vļasnosŠ podania tĨchto pr²kazov.  

  

 (10) Obchodn® meno centr§lneho depozit§ra mus² obsahovaŠ oznaļenie "centr§lny 

depozit§r cennĨch papierov". Oznaļenie "centr§lny depozit§r cennĨch papierov" ani jeho 

preklady nesmie pouģ²vaŠ v obchodnom mene ģiadna in§ fyzick§ osoba alebo pr§vnick§ osoba.  

  



 (11) Na organiz§ciu a riadenie a na pravidl§ ļinnosti vo vzŠahu ku klientom centr§lneho 

depozit§ra sa vzŠahuj¼ ustanovenia Ä 73 ods. 3 aģ 6 a Ä 73a.  

  

 (12) Centr§lny depozit§r je povinnĨ pri kaģdom obchode najmenej v hodnote 15 000 eur 

zisŠovaŠ vlastn²ctvo prostriedkov pouģitĨch klientom na vykonanie obchodu; to neplat², ak ide 

o pokyn na registr§ciu prevodu zaknihovanĨch cennĨch papierov podŎa Ä 24 a 25 a pokyny 

ļlenov a burzy cennĨch papierov tĨkaj¼ce sa z¼ļtovania a vyrovnania obchodov s inĨmi 

finanļnĨmi n§strojmi. Na ¼ļely tohto ustanovenia sa vlastn²ctvo prostriedkov zisŠuje z§vªznĨm 

p²somnĨm vyhl§sen²m klienta, v ktorom je klient povinnĨ uviesŠ, ļi s¼ tieto prostriedky jeho 

vlastn²ctvom a ļi obchod vykon§va na vlastnĨ ¼ļet. Ak s¼ tieto prostriedky vlastn²ctvom inej 

osoby alebo ak je obchod vykonanĨ na ¼ļet inej osoby, vo vyhl§sen² je klient povinnĨ uviesŠ 

meno, priezvisko, rodn® ļ²slo alebo d§tum narodenia a adresu trval®ho pobytu fyzickej osoby 

alebo n§zov, s²dlo a identifikaļn® ļ²slo pr§vnickej osoby, ak ho m§ pridelen®, ktorej 

vlastn²ctvom s¼ prostriedky a na ktorej ¼ļet je obchod vykonanĨ; v takomto pr²pade je klient 

povinnĨ odovzdaŠ centr§lnemu depozit§rovi aj p²somnĨ s¼hlas dotknutej osoby na pouģitie jej 

prostriedkov na vykon§vanĨ obchod a na vykonanie tohto obchodu na jej ¼ļet. Ak klient 

nespln² povinnosti podŎa tohto odseku, centr§lny depozit§r je povinnĨ odmietnuŠ vykonanie 

poģadovan®ho obchodu.  

  

 (13) Đļastn²kom syst®mu vyrovnania m¹ģe byŠ len  

a) banka alebo zahraniļn§ banka,  

b) obchodn²k s cennĨmi papiermi alebo zahraniļnĨ obchodn²k s cennĨmi papiermi,  

c) centr§lna protistrana, z¼ļtovac² agent, z¼ļtovac² ¼stav, alebo prev§dzkovateŎ syst®mu 

vyrovnania alebo prev§dzkovateŎ platobn®ho syst®mu,  

d) org§n verejnej moci,  

e) obchodn§ spoloļnosŠ, ktorej ġt§t poskytol z§ruku v s¼vislosti s jej ¼ļasŠou v syst®me 

vyrovnania alebo v platobnom syst®me,  

f) centr§lny depozit§r, ktorĨ sa stal ¼ļastn²kom syst®mu vyrovnania prev§dzkovan®ho 

centr§lnym depozit§rom na z§klade osobitn®ho predpisu.90)  

  

 (14) N§rodn§ banka Slovenska poskytuje krajskĨm s¼dom a Najvyġġiemu s¼du 

Slovenskej republiky zoznam centr§lnych depozit§rov a Ņalġ²ch ¼ļastn²kov syst®mov 

vyrovnania. N§rodn§ banka Slovenska informuje Eur·psky org§n dohŎadu (Eur·psky org§n pre 

cenn® papiere a trhy) o centr§lnych depozit§roch a Ņalġ²ch ¼ļastn²koch syst®mov vyrovnania v 

rozsahu ustanovenom pr§vne z§vªznĨmi aktmi Eur·pskej ¼nie upravuj¼cimi platobn® syst®my 

a syst®my vyrovnania obchodov s cennĨmi papiermi.  

  

 (15) Prev§dzkovanie syst®mu vyrovnania sa riadi pr§vnym poriadkom Slovenskej 

republiky, ak sa ¼ļastn²ci syst®mu vyrovnania nedohodli inak a aspoŔ jeden z ¼ļastn²kov m§ 

s²dlo v Slovenskej republike. Đļastn²ci syst®mu vyrovnania si m¹ģu zvoliŠ pr§vo in®ho 

ļlensk®ho ġt§tu, iba ak m§ aspoŔ jeden z nich v tomto ļlenskom ġt§te svoje s²dlo. Za dohodu 

¼ļastn²kov syst®mu vyrovnania o voŎbe pr§va sa povaģuje aj ustanovenie tejto voŎby v 

prev§dzkovom poriadku.  

  

 (16) Centr§lny depozit§r je povinnĨ ozn§miŠ N§rodnej banke Slovenska alebo 

pr²sluġn®mu org§nu ļlensk®ho ġt§tu, ktor®ho pr§vom sa spravuje syst®m vyrovnania, zoznam 

jeho ¼ļastn²kov a zmeny v tomto zozname. Centr§lny depozit§r je povinnĨ ozn§miŠ N§rodnej 

banke Slovenska vz§jomn® prepojenie s inĨm syst®mom vyrovnania alebo s platobnĨm 

syst®mom.  

  



 (17) Dva alebo viac syst®mov vyrovnania alebo syst®my vyrovnania, ktor® pr²sluġn® 

org§ny ļlenskĨch ġt§tov ozn§mili Komisii, m¹ģu vytvoriŠ prepojenĨ syst®m, ktorĨm sa 

rozumie vz§jomn® prepojenie na vykon§vanie pr²kazov na registr§ciu prevodov medzi tĨmito 

syst®mami vyrovnania na z§klade dohodnutĨch pravidiel medzi prev§dzkovateŎmi tĨchto 

syst®mov vyrovnania. S¼ļasŠou prepojen®ho syst®mu m¹ģe byŠ aj platobnĨ syst®m alebo 

platobnĨ syst®m, ktorĨ pr²sluġnĨ org§n ļlensk®ho ġt§tu ozn§mil Komisii. Pravidl§ podŎa tohto 

odseku s¼ s¼ļasŠou prev§dzkov®ho poriadku.  

  

 (18) Pravidl§ podŎa odseku 20 urļuj¼ najmª  

  

a) syst®my vyrovnania v prepojenom syst®me a ich prev§dzkovateŎov,  

  

b) okamih prijatia pr²kazu syst®mom vyrovnania v s¼vislosti s neodvolateŎnosŠou a 

nezruġiteŎnosŠou pr²kazu zos¼ladenĨ v r§mci pravidiel syst®mov vyrovnania; na okamih 

prijatia pr²kazu syst®mom vyrovnania nemaj¼ vplyv pravidl§ inĨch syst®mov vyrovnania v 

prepojenom syst®me, ak v pravidl§ch vġetkĨch syst®mov vyrovnania nie je uveden® inak,  

  

c) pravidl§ vykon§vania pr²kazov na registr§ciu prevodov medzi syst®mami vyrovnania v 

prepojenom syst®me,  

  

d) pr§va a povinnosti prev§dzkovateŎov syst®mov vyrovnania v prepojenom syst®me,  

  

e) podrobnosti o Ņalġ²ch povinnostiach a pravidl§ch ustanovenĨch tĨmto z§konom.  

  

 (19) Ak®koŎvek prepojenie medzi syst®mami vyrovnania alebo platobnĨmi syst®mami 

nevytv§ra syst®m vyrovnania podŎa tohto z§kona alebo platobnĨ syst®m podŎa osobitn®ho 

predpisu. 90aa)  

  

 (20) Đļastn²k syst®mu vyrovnania je povinnĨ poskytn¼Š inform§cie o tom, v ktorĨch 

syst®moch vyrovnania je ¼ļastn²kom, a o pravidl§ch tĨchto syst®mov vyrovnania na p²somn¼ 

ģiadosŠ osoby, ktor§ m§ opr§vnenĨ a od¹vodnenĨ z§ujem na poskytnut² takĨchto inform§ci².  

  

Ä 100  

 

ZruġenĨ od 1.12.2016  

 

Ä 101  

 

Vzdanie sa povolenia na ļinnosŠ  

 

 (1) Centr§lny depozit§r oznamuje N§rodnej banke Slovenska ¼mysel vzdaŠ sa povolenia 

na ļinnosŠ podŎa osobitn®ho predpisu.
 90ab)

 Doruļen²m ozn§menia o ¼mysle vzdaŠ sa povolenia 

na ļinnosŠ N§rodnej banke Slovenska zaļ²na konanie podŎa osobitn®ho predpisu
20)

 o odŔat² 

povolenia.  

  

 (2) Pred vydan²m rozhodnutia o odŔat² povolenia na ļinnosŠ N§rodn§ banka Slovenska 

prever² plnenie povinnost² a Ņalġ²ch podmienok postupu zabezpeļuj¼ceho vļasn® a riadne 

vyrovnanie a prevod akt²v klientov a ļlenov na in®ho centr§lneho depozit§ra (Ņalej len "prevod 

akt²v") urļenom v pl§ne na riadenie ukonļenia ļinnosti vypracovanom podŎa osobitn®ho 

predpisu.
 90ac)

 V konan² podŎa prvej vety je N§rodn§ banka Slovenska opr§vnen§ uloģiŠ 



centr§lnemu depozit§rovi prijaŠ opatrenia na zabezpeļenie vļasn®ho a riadneho vyrovnania a 

prevodu akt²v aj nad r§mec pl§nu podŎa prvej vety a ozn§men®ho ¼myslu.  

  

 (3) Centr§lny depozit§r prev§dza akt²va na in®ho centr§lneho depozit§ra ako 

opr§vnen®ho nadob¼dateŎa podŎa osobitn®ho predpisu.
 90)

 S prevodom akt²v prev§dza centr§lny 

depozit§r aj s¼visiacu evidenciu a registre. N§rodn§ banka Slovenska je opr§vnen§ urļiŠ 

rozsah, obsah a podmienky prevodu akt²v a s¼visiacej evidencie a registrov tak, aby prevodom 

neboli dotknut® pr§va os¹b, ktorĨch akt²va sa prev§dzaj¼ a pr§va tret²ch os¹b s¼visiace s 

prev§dzanĨmi akt²vami, evidenciou a registrami. Pri pochybnostiach sa predpoklad§, ģe s 

prev§dzanĨmi akt²vami preġli na opr§vnen®ho nadob¼dateŎa aj vġetky povinnosti tĨkaj¼ce sa 

prev§dzanĨch akt²v a s¼visiacej evidencie a registrov. Pri prevode akt²v a s¼visiacej evidencie a 

registrov mus² centr§lny depozit§r, opr§vnenĨ nadob¼dateŎ a kaģd§ Ņalġia osoba podieŎaj¼ca sa 

na takomto prevode chr§niŠ pr§va tret²ch os¹b, ktor® m¹ģu byŠ takĨmto prevodom dotknut®. Za 

ġkodu sp¹soben¼ pri prevode akt²v a s¼visiacej evidencie a registrov zodpoved§ centr§lny 

depozit§r a opr§vnenĨ nadob¼dateŎ spoloļne a nerozdielne.  

  

 (4) Po ukonļen² prevodu akt²v a s¼visiacej evidencie a registrov na opr§vnen®ho 

nadob¼dateŎa podŎa osobitn®ho predpisu
90ac)

 a po splnen² podmienok uloģenĨch N§rodnou 

bankou Slovenska v s¼vislosti s prevodom akt²v vyd§ N§rodn§ banka Slovenska rozhodnutie, 

ktorĨm odn²me centr§lnemu depozit§rovi povolenie na ļinnosŠ. 90ab)  

  

 (5) OdŔat²m povolenia na ļinnosŠ podŎa odseku 4 nie je dotknut§ d¹veryhodnosŠ os¹b 

podŎa tohto z§kona alebo osobitnĨch predpisov.  

  

Ä 102  

 

ZruġenĨ od 1.12.2016  

 

Ä 103  

 

Prev§dzkovĨ poriadok  

 

 (1) Prev§dzkovĨ poriadok upravuje pravidl§ a postupy pri vykon§van² ļinnost² a 

poskytovan² sluģieb centr§lneho depozit§ra.  

  

 (2) Prev§dzkovĨ poriadok upravuje rozsah pr²kazov na in® z§pisy, ktor® je ļlen 

opr§vnenĨ vykon§vaŠ vo vzŠahu k nezaraden®mu ¼ļtu podŎa Ä 173v ods. 2.  

  

 (3) Centr§lny depozit§r je povinnĨ prev§dzkovĨ poriadok vr§tane jeho zmien 

spr²stupniŠ verejnosti v p²somnej forme v s²dle centr§lneho depozit§ra a v s²dlach ļlenov a 

zverejniŠ o tom oznam na svojom webovom s²dle. Aktu§lne znenie prev§dzkov®ho poriadku a 

jeho zmeny sa zverejŔuj¼ na webovom s²dle centr§lneho depozit§ra.  

  

 (4) Prev§dzkovĨ poriadok je z§vªznĨ pre centr§lneho depozit§ra, ļlenov, obchodn²ka s 

cennĨmi papiermi, ktorĨ vedie evidenciu podŎa Ä 71h ods. 2, subjektu, ktor®mu centr§lny 

depozit§r zriadil drģiteŎskĨ ¼ļet podŎa Ä 105a, pr§vnick® osoby a fyzick® osoby, ktorĨm 

centr§lny depozit§r zriadil ¼ļty majiteŎov podŎa Ä 105 a 164, emitentov, ktorĨch cenn® papiere 

s¼ evidovan® v centr§lnom depozit§ri, emitentov, ktorĨm vedie centr§lny depozit§r zoznam 

akcion§rov, burzu cennĨch papierov, pr§vnick® osoby a fyzick® osoby pod§vaj¼ce pr²kaz na 

registr§ciu vzniku, zmeny a z§niku z§loģn®ho pr§va, pr§vnick® osoby a fyzick® osoby 



poģaduj¼ce vyznaļenie z§loģn®ho pr§va na listinnom cennom papieri a pre pr§vnick® osoby a 

fyzick® osoby poģaduj¼ce vĨpis z registra z§loģnĨch pr§v a Ņalġie subjekty, ktorĨm centr§lny 

depozit§r poskytuje sluģby v s¼vislosti s vĨkonom svojich ļinnost².  

  

Ä 104  

 

Ļlen 

 

  

 (1) Ļlenom centr§lneho depozit§ra m¹ģe byŠ len ¼ļastn²k syst®mu vyrovnania 

prev§dzkovan®ho centr§lnym depozit§rom a centr§lny depozit§r, ktorĨ sa stal ¼ļastn²kom 

syst®mu vyrovnania prev§dzkovan®ho centr§lnym depozit§rom na z§klade osobitn®ho 

predpisu.90)  

  

 (2) Ļlen vykon§va tieto ļinnosti:  

  

a) eviduje majiteŎov zaknihovanĨch cennĨch papierov a ich zmeny, ako aj Ņalġie ¼daje, ktor® 

sa tĨchto majiteŎov tĨkaj¼,  

  

b) eviduje ¼daje podŎa tohto z§kona na ¼ļtoch majiteŎov,  

  

c) pod§va pr²kazy centr§lnemu depozit§rovi na vykonanie ¼ļtovn®ho z§pisu v prospech alebo 

na Šarchu klientskeho ¼ļtu ļlena alebo drģiteŎsk®ho ¼ļtu ļlena,  

  

d) pod§va pr²kazy centr§lnemu depozit§rovi a in®mu ļlenovi na registr§ciu prevodu v s¼lade s 

Ä 22 a 23,  

  

e) pod§va centr§lnemu depozit§rovi Ņalġie pr²kazy okrem pr²kazov uvedenĨch v p²smen§ch c) 

a d) na vykonanie z¼ļtovania a vyrovnania obchodov s finanļnĨmi n§strojmi,  

  

f) zruġen® od 1.12.2016.  

  

 (3) Ļlen vykon§va ļinnosti podŎa odseku 2 v r§mci syst®mu pre technick® spracovanie 

¼dajov centr§lneho depozit§ra za podmienok ustanovenĨch tĨmto z§konom a v s¼lade s 

prev§dzkovĨm poriadkom.  

  

 (4) Centr§lny depozit§r je opr§vnenĨ poģadovaŠ od ļlena poskytovanie ¼dajov 

nevyhnutnĨch na plnenie povinnost² centr§lneho depozit§ra podŎa tohto z§kona. Ļlen je 

povinnĨ na poģiadanie centr§lneho depozit§ra bezodkladne poskytn¼Š tieto ¼daje. Centr§lny 

depozit§r nesmie vykon§vaŠ z§pisy na ¼ļte majiteŎa vedenom ļlenom; to sa nevzŠahuje na 

registr§ciu pozastavenia pr§va nakladaŠ vzŠahuj¼cu sa na cel¼ emisiu podŎa Ä 28 ods. 5 a 

z§pisy na ¼ļty majiteŎov veden® ļlenom pri  

  

a) vyd§van² zaknihovanĨch cennĨch papierov podŎa Ä 13,  

  

b) zmene podoby cennĨch papierov podŎa Ä 16 ods. 3 a Ä 17 ods. 2,  

  

c) zmene n§leģitost² zaknihovanĨch cennĨch papierov podŎa Ä 12,  

  

d) z§niku zaknihovanĨch cennĨch papierov podŎa Ä 14 ods. 4,  



  

e) vykonan² opravy alebo doplnenia v evidencii ļlena na z§klade n§mietky emitenta podŎa Ä 

108 ods. 1.  

  

 (5) Ļlen je opr§vnenĨ poģadovaŠ od centr§lneho depozit§ra poskytovanie ¼dajov 

nevyhnutnĨch na plnenie povinnost² ļlena podŎa tohto z§kona. Centr§lny depozit§r je povinnĨ 

na poģiadanie ļlena bezodkladne tieto ¼daje poskytn¼Š.  

  

 (6) Centr§lny depozit§r je opr§vnenĨ sprac¼vaŠ ġtatistick® ¼daje aj z evidenci² cennĨch 

papierov vedenĨch ļlenmi.  

  

Ä 105  

 

Đļet majiteŎa  

 

 (1) Đļet majiteŎa obsahuje najmª  

  

a) ļ²seln® oznaļenie ¼ļtu majiteŎa a d§tum jeho zriadenia,  

  

b) tieto ¼daje o majiteŎovi ¼ļtu:  

1. obchodn® meno alebo n§zov, identifikaļn® ļ²slo a s²dlo, ak je pr§vnickou osobou,  

2. meno a priezvisko, rodn® ļ²slo a trvalĨ pobyt, ak je fyzickou osobou,  

  

c) ¼daje o jednotlivĨch cennĨch papieroch, a to najmª  

1. druh cenn®ho papiera, jeho bliģġie urļenie z hŎadiska jeho zastupiteŎnosti, ISIN a Ņalġie 

n§leģitosti cenn®ho papiera,  

2. poļet kusov cenn®ho papiera pr²sluġnej emisie a ich podiel z takejto emisie,  

3. obchodn® men§ alebo n§zvy, identifikaļn® ļ²sla, spolumajiteŎov cenn®ho papiera, ak s¼ 

pr§vnickĨmi osobami, a veŎkosŠ ich podielu alebo men§ a priezvisk§ a rodn® ļ²sla 

spolumajiteŎov cenn®ho papiera, ak s¼ fyzickĨmi osobami, a veŎkosŠ ich podielu,  

4. ¼daj o registr§cii pozastavenia pr§va nakladaŠ a obmedzen² vĨkonu tohto pr§va,  

5. obchodn® meno a s²dlo obchodn²ka s cennĨmi papiermi, ktorĨ cennĨ papier spravuje podŎa Ä 

41 alebo s n²m hospod§ri podŎa Ä 43,  

6. ¼daj o tom, ļi je cennĨ papier predmetom z§loģn®ho pr§va, a identifikaļn® ¼daje z§loģn®ho 

veriteŎa,  

  

d) identifikaļn® ¼daje podŎa p²smena b) os¹b opr§vnenĨch nakladaŠ s cennĨmi papiermi 

evidovanĨmi na ¼ļte majiteŎa a rozsah tohto opr§vnenia,  

  

e) identifikaļn® ¼daje podŎa p²smena b) os¹b opr§vnenĨch poģadovaŠ ¼daje o tĨchto cennĨch 

papieroch a rozsah tohto opr§vnenia,  

  

f) d§tum a ļas vykonania pr²sluġn®ho ¼ļtov®ho z§pisu na tomto ¼ļte majiteŎa.  

  

 (2) Centr§lny depozit§r zriadi na ģiadosŠ ¼ļet majiteŎa aj centr§lnemu depozit§rovi, 

ļlenovi, ġt§tnemu org§nu konaj¼cemu v mene Slovenskej republiky a pr§vnickej osobe podŎa 

osobitn®ho predpisu.
 90ab)

 Centr§lny depozit§r m¹ģe zriadiŠ ¼ļet majiteŎa aj inej pr§vnickej 

osobe, ak je to uveden® v prev§dzkovom poriadku.  

  

 (3) Pre in® pr§vnick® osoby ako osoby podŎa odseku 2 alebo pre fyzick® osoby m¹ģe 



zriadiŠ ¼ļet majiteŎa ļlen. Ļlen zriadi ¼ļet majiteŎa pr§vnickej osobe alebo fyzickej osobe aj na 

ģiadosŠ obchodn²ka s cennĨmi papiermi, poboļky zahraniļn®ho obchodn²ka s cennĨmi 

papiermi, zahraniļn®ho obchodn²ka s cennĨmi papiermi, emitenta alebo burzy cennĨch 

papierov.  

  

 (4) Ļ²seln® oznaļenie ¼ļtu majiteŎa ozn§mi centr§lny depozit§r alebo ļlen iba osobe, 

ktorej tento ¼ļet majiteŎa zriadil, a to bezodkladne po zriaden² ¼ļtu majiteŎa.  

  

 (5) Pr§vne vzŠahy medzi ļlenom, ktor®mu bol ¼ļet majiteŎa zriadenĨ, a centr§lnym 

depozit§rom a pr§vny vzŠah medzi ļlenom a majiteŎom tak®hoto ¼ļtu sa spravuj¼ tĨmto 

z§konom a ObchodnĨm z§konn²kom.  

  

 (6) Ļlen je povinnĨ zap²saŠ do n²m vedenej evidencie ¼daje podŎa odseku 1 p²sm. c) 

bodu 4 na pokyn centr§lneho depozit§ra, ak centr§lny depozit§r dostal pr²kaz podŎa Ä 28 ods. 5 

vzŠahuj¼ci sa na cel¼ emisiu cennĨch papierov.  

  

 (7) Centr§lny depozit§r alebo ļlen je povinnĨ poskytn¼Š majiteŎovi ¼ļtu vĨpis z tohto 

¼ļtu bezodkladne po tom, ļo vykon§ ¼ļtovĨ z§pis v prospech alebo na Šarchu tohto ¼ļtu, ak sa 

nedohodn¼ inak, alebo na ģiadosŠ majiteŎa ¼ļtu. Ak centr§lny depozit§r alebo ļlen vedie ¼ļet 

majiteŎa, je povinnĨ bezplatne poskytn¼Š majiteŎovi ¼ļtu vĨpis z tohto ¼ļtu v rozsahu ¼dajov 

podŎa odseku 8 druhej vety aspoŔ raz roļne na trvanlivom m®diu, ak nie je dohodnut® ļastejġie 

poskytovanie vĨpisu; t§to povinnosŠ sa neuplatŔuje od smrti majiteŎa ¼ļtu do pr§voplatnosti 

rozhodnutia o dediļstve. Centr§lny depozit§r je povinnĨ na ģiadosŠ pr§vnickej osoby podŎa 

osobitn®ho predpisu
 90ab)

 odovzdaŠ fyzickĨm osob§m, ktorĨch okruh urļ² pr§vnick§ osoba 

podŎa osobitn®ho predpisu
 90ab)

 v tejto ģiadosti, vĨpis z ¼ļtu majiteŎa v rozsahu ¼dajov podŎa 

odseku 8 druhej vety. Odovzdan²m tohto vĨpisu z ¼ļtu majiteŎa sa povaģuje povinnosŠ podŎa 

druhej vety za splnen¼. Centr§lny depozit§r je opr§vnenĨ poveriŠ ļlena alebo in¼ pr§vnick¼ 

osobu, ktorej predmetom ļinnosti je poskytovanie sluģieb zabezpeļuj¼cich tlaļ, ob§lkovanie, 

triedenie a distrib¼ciu dokumentov alebo poskytovanie obdobnĨch sluģieb, vyhotoven²m, 

spracovan²m alebo odovzdan²m vĨpisu z ¼ļtu majiteŎa alebo inĨch dokumentov, ktor® je 

centr§lny depozit§r povinnĨ pri zabezpeļovan² svojej ļinnosti vyhotoviŠ, spracovaŠ alebo 

odovzdaŠ majiteŎovi ¼ļtu. Centr§lny depozit§r nie je povinnĨ odovzdaŠ vĨpis z ¼ļtu majiteŎa 

po tom, ļo vykon§ z§pis na Šarchu tohto ¼ļtu v pr²pade, ak je z§pis vykonanĨ z d¹vodu 

zruġenia registra emitenta na z§klade inej pr§vnej skutoļnosti ako zmluvy s emitentom, a to ak 

bol emitent vymazanĨ z obchodn®ho registra bez pr§vneho n§stupcu. Centr§lny depozit§r je 

povinnĨ t¼to skutoļnosŠ bezodkladne uverejniŠ v dennej tlaļi s celoġt§tnou p¹sobnosŠou 

uverejŔuj¼cou burzov® spr§vy.  

  

 (8) VĨpis z ¼ļtu majiteŎa podŎa odseku 1 pri vykonan² ¼ļtovn®ho z§pisu v prospech 

alebo na Šarchu tohto ¼ļtu obsahuje ¼daje o cennĨch papieroch, ktorĨch sa zmena tĨka, a to 

pred vykonan²m ¼ļtovn®ho z§pisu a po jeho vykonan² s uveden²m mnoģstva alebo objemu 

cennĨch papierov podŎa jednotlivĨch druhov, emitentov a emisi². VĨpis z ¼ļtu majiteŎa podŎa 

odseku 1 vypracovanĨ na ģiadosŠ majiteŎa ¼ļtu obsahuje mnoģstvo alebo objem cennĨch 

papierov podŎa jednotlivĨch druhov, emitentov a emisi².  

  

 (9) Ak je cennĨ papier v podielovom spoluvlastn²ctve viacerĨch majiteŎov, centr§lny 

depozit§r alebo ļlen eviduje cennĨ papier na ¼ļte majiteŎa, na drģiteŎskom ¼ļte (Ä 105a) alebo 

na klientskom ¼ļte ļlena (Ä 106)  

  

a) podŎa zmluvy,  



  

b) podŎa pr§voplatn®ho rozhodnutia o dediļstve,  

  

c) na z§klade pr§voplatn®ho rozhodnutia in®ho ġt§tneho org§nu alebo  

  

d) na z§klade inĨch pr§vnych skutoļnost².  

  

 (10) Ļlen nesmie viesŠ ¼ļet majiteŎa s§m pre seba.  

  

 (11) Centr§lny depozit§r na ģiadosŠ majiteŎa ¼ļtu vyhrad² ¼ļet majiteŎa v prospech 

N§rodnej banky Slovenska, Eur·pskej centr§lnej banky alebo inej centr§lnej banky tvoriacej 

s¼ļasŠ Eurosyst®mu,
47h)

 na ¼ļel zabezpeļovania pohŎad§vok z§loģnĨm pr§vom podŎa Ä 53a 

ods. 1 aģ 5. Na vyhradenĨ ¼ļet majiteŎa moģno nadobudn¼Š zaknihovan® cenn® papiere len 

presunom podŎa Ä 18a alebo prevodom podŎa Ä 19. Vyhradenie ¼ļtu majiteŎa nie je moģn® 

zruġiŠ, ak sa na ¼ļte majiteŎa nach§dzaj¼ cenn® papiere.  

  

Ä 105a  

 

DrģiteŎskĨ ¼ļet  

 

 (1) DrģiteŎskĨ ¼ļet je ¼ļet osoby podŎa odseku 3, na ktorom eviduje centr§lny depozit§r 

¼daje o cennĨch papieroch, ktorĨch majiteŎov eviduje osoba podŎa odseku 3. DrģiteŎskĨ ¼ļet 

nie je ¼ļtom podŎa Ä 105 alebo Ä 106. Đdaje o majiteŎovi cenn®ho papiera s¼ veden® v 

evidencii obchodn²ka s cennĨmi papiermi podŎa Ä 71h ods. 2 alebo v obdobnej evidencii podŎa 

pr§vneho poriadku, na z§klade ktor®ho bol zriadenĨ zahraniļnĨ obchodn²k s cennĨmi papiermi, 

alebo v evidencii zriadenej podŎa pr§vneho poriadku, na z§klade ktor®ho bola zriaden§ 

zahraniļn§ pr§vnick§ osoba, pre ktor¼ bol zriadenĨ drģiteŎskĨ ¼ļet.  

  

 (2) DrģiteŎskĨ ¼ļet obsahuje  

  

a) ļ²seln® oznaļenie tohto drģiteŎsk®ho ¼ļtu a d§tum jeho zriadenia,  

  

b) obchodn® meno alebo n§zov, identifikaļn® ļ²slo a s²dlo osoby podŎa odseku 3, pre ktor¼ bol 

drģiteŎskĨ ¼ļet zriadenĨ,  

  

c) ¼daje o jednotlivĨch cennĨch papieroch, a to najmª  

1. druh cenn®ho papiera, jeho bliģġie urļenie z hŎadiska jeho zastupiteŎnosti, ISIN a Ņalġie 

n§leģitosti cenn®ho papiera,  

2. poļet kusov cenn®ho papiera pr²sluġnej emisie a ich podiel z takejto emisie,  

3. in® ¼daje o cennom papieri, ¼daj o registr§cii pozastavenia pr§va nakladaŠ pre cel¼ emisiu 

zaknihovanĨch cennĨch papierov,  

  

d) d§tum a ļas pr²sluġn®ho ¼ļtov®ho z§pisu na tomto drģiteŎskom ¼ļte.  

  

 (3) Centr§lny depozit§r m¹ģe zriadiŠ drģiteŎskĨ ¼ļet len pre N§rodn¼ banku Slovenska, 

centr§lneho depozit§ra alebo zahraniļn¼ pr§vnick¼ osobu s obdobnĨm predmetom ļinnosti. 

Centr§lny depozit§r m¹ģe zriadiŠ drģiteŎskĨ ¼ļet tieģ pre obchodn²ka s cennĨmi papiermi alebo 

banku s opr§vnen²m na vĨkon vedŎajġej sluģby drģiteŎsk§ spr§va a zahraniļn®ho obchodn²ka s 

cennĨmi papiermi alebo zahraniļn¼ banku s opr§vnen²m na vĨkon obdobnej vedŎajġej sluģby 

ako drģiteŎsk§ spr§va. Centr§lny depozit§r m¹ģe zriadiŠ pre jednu osobu aj viac drģiteŎskĨch 



¼ļtov.  

  

 (4) Centr§lny depozit§r zriadi drģiteŎskĨ ¼ļet na z§klade p²somnej ģiadosti osoby podŎa 

odseku 3 a v s¼lade s ustanoveniami prev§dzkov®ho poriadku.  

  

 (5) Po zriaden² drģiteŎsk®ho ¼ļtu ozn§mi centr§lny depozit§r bezodkladne osobe podŎa 

odseku 3 ļ²seln® oznaļenie tohto ¼ļtu.  

  

 (6) Pr§vne vzŠahy medzi osobou podŎa odseku 3, na z§klade ģiadosti ktorej bol 

drģiteŎskĨ ¼ļet zriadenĨ, a centr§lnym depozit§rom sa spravuj¼ tĨmto z§konom a ObchodnĨm 

z§konn²kom.  

  

 (7) Centr§lny depozit§r je povinnĨ odovzdaŠ osobe podŎa odseku 3 vĨpis z drģiteŎsk®ho 

¼ļtu bezodkladne vģdy po tom, ļo vykon§ ¼ļtovĨ z§pis v prospech alebo na Šarchu tohto 

drģiteŎsk®ho ¼ļtu, ak sa nedohodn¼ inak, alebo na ģiadosŠ osoby podŎa odseku 3.  

  

 (8) VĨpis z drģiteŎsk®ho ¼ļtu pri vykonan² ¼ļtov®ho z§pisu v prospech alebo na Šarchu 

tohto drģiteŎsk®ho ¼ļtu obsahuje ¼daje o cennĨch papieroch, ktorĨch sa zmena tĨka, a to pred 

vykonan²m ¼ļtov®ho z§pisu a po jeho vykonan² s uveden²m mnoģstva alebo objemu cennĨch 

papierov podŎa jednotlivĨch druhov, emitentov a emisi². VĨpis z drģiteŎsk®ho ¼ļtu 

vypracovanĨ na ģiadosŠ osoby podŎa odseku 3 obsahuje mnoģstvo alebo objem cennĨch 

papierov podŎa jednotlivĨch druhov, emitentov a emisi².  

  

 (9) Pri ¼konoch vyģaduj¼cich uvedenie ¼dajov o majiteŎovi cenn®ho papiera v evidencii 

cennĨch papierov podŎa tohto z§kona sa pri cennĨch papieroch evidovanĨch na drģiteŎskom 

¼ļte nahr§dzaj¼ ¼daje o majiteŎovi cenn®ho papiera ¼dajmi o osobe podŎa odseku 3, pre ktor¼ 

bol zriadenĨ drģiteŎskĨ ¼ļet, priļom sa uvedie t§to skutoļnosŠ.  

  

 (10) Ak s¼ ¼daje o cennĨch papieroch evidovan® na drģiteŎskom ¼ļte, v pr²pade 

z§konom stanovenĨch informaļnĨch povinnost² centr§lneho depozit§ra, uv§dzaj¼ sa namiesto 

¼dajov o majiteŎovi cennĨch papierov ¼daje o osobe podŎa odseku 3, pre ktor¼ bol zriadenĨ 

drģiteŎskĨ ¼ļet, priļom sa uvedie t§to skutoļnosŠ. Ak ide o zahraniļn® cenn® papiere, je osoba, 

pre ktor¼ bol drģiteŎskĨ ¼ļet zriadenĨ, povinn§ poskytn¼Š centr§lnemu depozit§rovi ¼daje o 

majiteŎovi cennĨch papierov v nevyhnutnom rozsahu na ¼ļel plnenia informaļnĨch povinnost² 

centr§lneho depozit§ra podŎa pr§vneho poriadku ġt§tu, podŎa ktor®ho boli zahraniļn® cenn® 

papiere vydan®.  

  

Ä 105b  

 

TechnickĨ ¼ļet  

 

 (1) TechnickĨ ¼ļet je ¼ļet centr§lneho depozit§ra, na ktorom centr§lny depozit§r 

eviduje ¼daje o cennĨch papieroch, ktor® s¼ predmetom z§vªzkov a pohŎad§vok vyplĨvaj¼cich 

zo z¼ļtovania a vyrovnania obchodov s finanļnĨmi n§strojmi. TechnickĨ ¼ļet nie je ¼ļtom 

podŎa Ä 105, 105a a 106.  

  

 (2) TechnickĨ ¼ļet obsahuje  

  

a) ļ²seln® oznaļenie tohto technick®ho ¼ļtu a d§tum jeho zriadenia,  

  



b) obchodn® meno alebo n§zov, identifikaļn® ļ²slo a s²dlo centr§lneho depozit§ra,  

  

c) ¼daje o jednotlivĨch cennĨch papieroch, a to najmª  

1. druh cenn®ho papiera, jeho bliģġie urļenie z hŎadiska jeho zastupiteŎnosti, ISIN a Ņalġie 

n§leģitosti cenn®ho papiera,  

2. poļet kusov cenn®ho papiera pr²sluġnej emisie a ich podiel z takejto emisie,  

3. in® ¼daje o cennom papieri, najmª ¼daj o registr§cii pozastavenia pr§va nakladaŠ pre cel¼ 

emisiu zaknihovanĨch cennĨch papierov,  

  

d) d§tum a ļas pr²sluġn®ho ¼ļtov®ho z§pisu na tomto technickom ¼ļte.  

  

 (3) VĨpis z technick®ho ¼ļtu obsahuje poļet kusov cennĨch papierov podŎa druhov, 

emitentov a emisi² vr§tane ich podielu z pr²sluġnej emisie.  

  

 (4) Pri ¼konoch vyģaduj¼cich uvedenie ¼dajov o majiteŎovi cenn®ho papiera v evidencii 

cennĨch papierov podŎa tohto z§kona sa pri cennĨch papieroch evidovanĨch na technickom 

¼ļte nahr§dzaj¼ ¼daje o majiteŎovi cenn®ho papiera ¼dajmi o centr§lnom depozit§ri, ktorĨ 

technickĨ ¼ļet zriadil, priļom sa uvedie t§to skutoļnosŠ.  

  

 (5) Ak s¼ ¼daje o cennĨch papieroch evidovan® na technickom ¼ļte, ak ide o z§konom 

stanoven® informaļn® povinnosti centr§lneho depozit§ra, uv§dzaj¼ sa namiesto ¼dajov o 

majiteŎovi cennĨch papierov ¼daje o centr§lnom depozit§ri, ktorĨ technickĨ ¼ļet zriadil, 

priļom sa uvedie t§to skutoļnosŠ.  

  

Ä 105c  

 

Prepojenie centr§lnych depozit§rov  

 

 Đļet majiteŎa, klientskĨ ¼ļet alebo drģiteŎskĨ ¼ļet, ktorĨ podŎa Ä 105, 105a a 106 

zriadil centr§lny depozit§r pre in®ho centr§lneho depozit§ra, sa povaģuje za ġtandardn® 

prepojenie
90ac)

 medzi centr§lnymi depozit§rmi. Ak je pre centr§lny depozit§r zriadenĨ 

drģiteŎskĨ ¼ļet, ¼daje o majiteŎovi cenn®ho papiera s¼ veden® v jeho evidencii vedenej podŎa Ä 

105, 105a, 105b a 106.  

  

Ä 106  

 

Klientsky ¼ļet ļlena  

 

 (1) Klientsky ¼ļet ļlena je ¼ļet ļlena, na ktorom eviduje centr§lny depozit§r ¼daje o 

cennĨch papieroch, ktorĨch majiteŎov eviduje. Klientsky ¼ļet ļlena nie je ¼ļtom podŎa Ä 105.  

  

 (2) Klientsky ¼ļet ļlena obsahuje  

  

a) ļ²seln® oznaļenie tohto klientskeho ¼ļtu ļlena a d§tum jeho zriadenia,  

  

b) obchodn® meno alebo n§zov, identifikaļn® ļ²slo a s²dlo ļlena,  

  

c) ¼daje o jednotlivĨch cennĨch papieroch, a to najmª  

1. druh cenn®ho papiera, jeho bliģġie urļenie z hŎadiska jeho zastupiteŎnosti, ISIN a Ņalġie 

n§leģitosti cenn®ho papiera,  



2. poļet kusov cenn®ho papiera pr²sluġnej emisie a ich podiel z takejto emisie,  

3. in® ¼daje o cennom papieri, najmª ¼daj o registr§cii pozastavenia pr§va nakladaŠ,  

  

d) d§tum a ļas pr²sluġn®ho ¼ļtov®ho z§pisu na tomto klientskom ¼ļte ļlena.  

  

 (3) Centr§lny depozit§r m¹ģe zriadiŠ ļlenovi na z§klade jeho ģiadosti klientsky ¼ļet 

ļlena.  

  

 (4) Po zriaden² klientskeho ¼ļtu ļlena ozn§mi centr§lny depozit§r bezodkladne ļlenovi 

ļ²seln® oznaļenie tohto ¼ļtu.  

  

 (5) Pr§vne vzŠahy medzi ļlenom, na z§klade ģiadosti ktor®ho bol klientsky ¼ļet ļlena 

zriadenĨ, a centr§lnym depozit§rom sa spravuj¼ tĨmto z§konom a ObchodnĨm z§konn²kom.  

  

 (6) Centr§lny depozit§r je povinnĨ odovzdaŠ ļlenovi vĨpis z klientskeho ¼ļtu ļlena 

bezodkladne vģdy po tom, ļo vykon§ ¼ļtovĨ z§pis v prospech alebo na Šarchu tohto 

klientskeho ¼ļtu ļlena, ak sa nedohodn¼ inak, alebo na ģiadosŠ ļlena.  

  

 (7) VĨpis z klientskeho ¼ļtu ļlena pri vykonan² ¼ļtovn®ho z§pisu v prospech alebo na 

Šarchu tohto klientskeho ¼ļtu ļlena obsahuje ¼daje o cennĨch papieroch, ktorĨch sa zmena 

tĨka, a to pred vykonan²m ¼ļtovn®ho z§pisu a po jeho vykonan² s uveden²m poļtu kusov 

cennĨch papierov podŎa jednotlivĨch druhov, emitentov a emisi² vr§tane ich podielu z 

pr²sluġnej emisie. VĨpis z klientskeho ¼ļtu ļlena vypracovanĨ na ģiadosŠ ļlena obsahuje poļet 

kusov cennĨch papierov podŎa jednotlivĨch druhov, emitentov a emisi² vr§tane ich podielu z 

pr²sluġnej emisie.  

  

Ä 107  

 

Register emitenta  

 

 (1) Centr§lny depozit§r zriadi na ģiadosŠ emitenta register emitenta.  

  

 (2) Centr§lny depozit§r vedie emitentovi iba jeden register emitenta.  

  

 (3) Pr§vny vzŠah medzi emitentom a centr§lnym depozit§rom pri veden² registra sa 

spravuje tĨmto z§konom a ObchodnĨm z§konn²kom.  

  

 (4) Register emitenta obsahuje  

  

a) ļ²seln® oznaļenie registra emitenta a d§tum jeho zaloģenia,  

  

b) tieto ¼daje o emitentovi:  

1. obchodn® meno alebo n§zov, identifikaļn® ļ²slo, k·d LEI a s²dlo, ak je pr§vnickou osobou,  

2. meno a priezvisko, rodn® ļ²slo a trvalĨ pobyt, ak je fyzickou osobou; ak ide o fyzick¼ osobu 

zap²san¼ v obchodnom registri alebo v ģivnostenskom registri, register emitenta obsahuje 

aj k·d LEI,  

  

c) ¼daje o jednotlivĨch cennĨch papieroch v rozsahu podŎa Ä 105 ods. 1 p²sm. c) prv®ho a 

druh®ho bodu,  

  



d) d§tum a ļas vykonania pr²sluġn®ho z§pisu v tomto registri emitenta.  

  

 (5) Centr§lny depozit§r je povinnĨ odovzdaŠ emitentovi vĨpis z jeho registra emitenta  

  

a) vģdy pri vydan², zmene alebo zruġen² emisie cenn®ho papiera,  

  

b) vģdy pri premene podoby cenn®ho papiera,  

  

c) na ģiadosŠ emitenta,  

  

d) zruġen® od 1.8.2005.  

  

 (6) Emitent je v pr²pade podŎa odseku 5 p²sm. c) opr§vnenĨ na ¼ļel vedenia zoznamu 

akcion§rov
 89)

 splnomocniŠ centr§lneho depozit§ra na zistenie n§zvu alebo mena, 

identifikaļn®ho ļ²sla alebo rodn®ho ļ²sla, s²dla alebo bydliska majiteŎa emitentom vydanĨch 

cennĨch papierov a ¼dajov o menovitej hodnote cenn®ho papiera a poļte kusov emitentom 

vydanĨch cennĨch papierov na meno na ¼ļtoch majiteŎa v pr²pade ¼ļtov majiteŎov vedenĨch 

ļlenom.  

  

 (7) Vedenie osobitnej evidencie cennĨch papierov, ktor® centr§lny depozit§r neeviduje 

v registri emitenta, upravuje prev§dzkovĨ poriadok.  

  

 (8) Pri zaknihovanĨch akci§ch evidencia zaknihovanĨch cennĨch papierov veden§ 

centr§lnym depozit§rom podŎa tohto z§kona nahr§dza zoznam akcion§rov. Centr§lny depozit§r 

pri veden² zoznamu akcion§rov
89)

 listinnĨch akci² na meno je povinnĨ vykonaŠ z§pis tĨkaj¼ci 

sa zmeny akcion§ra v zozname akcion§rov na z§klade pokynu emitenta. Centr§lny depozit§r pri 

veden² zoznamu akcion§rov akci² na meno nezap²ġe do n²m veden®ho zoznamu ļ²seln® 

oznaļenie akcie.  

  

 (9) Emitent listinnĨch akci² na meno je povinnĨ uzavrieŠ s centr§lnym depozit§rom 

zmluvu o veden² zoznamu akcion§rov bezodkladne po vydan² listinnĨch akci² na meno. 

Centr§lny depozit§r je povinnĨ pri veden² zoznamu akcion§rov listinnĨch akci² na ģiadosŠ 

emitenta vydaŠ mu zoznam akcion§rov
89)

 a na ģiadosŠ akcion§ra vydaŠ mu vĨpis zo zoznamu 

akcion§rov v ļasti, ktor§ sa ho tĨka.  

  

 (10) Centr§lny depozit§r je povinnĨ na ģiadosŠ emitenta odovzdaŠ mu zoznam 

majiteŎov cennĨch papierov pr²sluġn®ho emitenta a ich z§loģnĨch veriteŎov. Tento zoznam sa 

nepovaģuje za vĨpis z registra emitenta. Zoznam podŎa prvej vety obsahuje ¼daje podŎa odseku 

6, priļom uveden® ustanovenie sa primerane pouģije aj pri cennĨch papieroch na doruļiteŎa. 

Ak centr§lny depozit§r vedie predmetn® cenn® papiere na ¼ļte majiteŎa podŎa Ä 164 a s¼ļasne 

vedie cenn® papiere na ¼ļte majiteŎa podŎa Ä 105, m¹ģe odovzdaŠ centr§lny depozit§r 

emitentovi samostatne zoznam za majiteŎov ¼ļtov podŎa Ä 164 a samostatnĨ zoznam za 

majiteŎov ¼ļtov zriadenĨch podŎa Ä 105.  

  

 (11) Centr§lny depozit§r m¹ģe na poģiadanie poskytn¼Š ģiadateŎovi zoznam majiteŎov 

cennĨch papierov emisie cennĨch papierov prijatej na regulovanĨ trh, ktor² maj¼ 5% a viac z 

danej emisie. Ak je majiteŎom cennĨch papierov fyzick§ osoba, takĨto zoznam neobsahuje 

rodn® ļ²slo.  

  

 (12) Ak je z§loģnĨ veriteŎ zastupovanĨ podŎa Ä 53a ods. 5 N§rodnou bankou Slovenska, 



centr§lny depozit§r je povinnĨ o tom informovaŠ emitenta.  

  

 (13) Emitent m¹ģe poģiadaŠ o presun emisie cennĨch papierov z registra emitenta v 

evidencii centr§lneho depozit§ra do registra emitenta v evidencii in®ho centr§lneho depozit§ra. 

Centr§lny depozit§r, v ktor®ho evidencii je emisia cennĨch papierov zaregistrovan§, je povinnĨ 

na z§klade zmluvy umoģniŠ emitentovi presun emisie cennĨch papierov k in®mu centr§lnemu 

depozit§rovi, ktorĨ povedie pre emitenta evidenciu.  

  

 (14) Presun emisie cennĨch papierov centr§lni depozit§ri vykonaj¼ tak, aby nedoġlo k 

obmedzeniu pr§v s¼visiacich s cennĨmi papiermi predmetnej emisie cennĨch papierov.  

  

 (15) Emitent listinnĨch akci² na meno m¹ģe poģiadaŠ o presun vedenia zoznamu 

akcion§rov listinnĨch akci² na meno centr§lny depozit§r, v ktorom m§ z§ujem o vedenie 

zoznamu akcion§rov listinnĨch akci² na meno, a centr§lny depozit§r, v ktorom m§ vedenĨ 

zoznam akcion§rov listinnĨch akci² na meno v ļase podania tejto ģiadosti. Centr§lny depozit§r, 

ktorĨ vedie zoznam akcion§rov listinnĨch akci² na meno, je povinnĨ na z§klade zmluvy 

umoģniŠ emitentovi zmenu centr§lneho depozit§ra, ktorĨ povedie pre emitenta evidenciu 

akcion§rov listinnĨch akci² na meno.  

  

 (16) ĢiadosŠ podan§ emitentom podŎa odseku 15 sa vzŠahuje na vġetky zoznamy 

akcion§rov listinnĨch akci² na meno dan®ho emitenta, ktor® boli v ļase podania ģiadosti veden® 

v evidencii zoznamov majiteŎov listinnĨch akci² na meno.  

  

 (17) Za vedenie zoznamu majiteŎov listinnĨch akci² na meno zodpoved§ ten centr§lny 

depozit§r, v ktor®ho evidencii je zoznam akcion§rov listinnĨch akci² na meno vedenĨ podŎa 

ustanoven² tohto paragrafu, a to od prv®ho dŔa vedenia zoznamu akcion§rov listinnĨch akci² na 

meno do dŔa ukonļenia vedenia zoznamu akcion§rov listinnĨch akci² na meno.  

  

 (18) Centr§lny depozit§r je povinnĨ v prev§dzkovom poriadku upraviŠ podrobnejġie 

podmienky zmeny vedenia registra emitenta a zmeny vedenia zoznamu akcion§rov listinnĨch 

akci² na meno.  

  

Ä 107a  

 

NeodvolateŎnosŠ pr²kazu na registr§ciu prevodu  

 

 (1) Od okamihu urļen®ho v prev§dzkovom poriadku nesmie ¼ļastn²k syst®mu 

vyrovnania ani ģiadna tretia osoba platne odvolaŠ ani zruġiŠ pr²kaz na registr§ciu prevodu 

prijatĨ syst®mom vyrovnania a ani inak nesmie byŠ znemoģnen® vykonanie tak®hoto pr²kazu.  

  

 (2) Vyhl§sen²m konkurzu alebo povolen²m reġtrukturaliz§cie na majetok ¼ļastn²ka 

syst®mu vyrovnania alebo ¼ļastn²ka syst®mu vyrovnania v prepojenom syst®me nie je dotknut® 

pr§vo pouģiŠ peŔaģn® prostriedky a cenn® papiere z ¼ļtu tohto ¼ļastn²ka na splnenie z§vªzkov 

tohto ¼ļastn²ka v syst®me vyrovnania alebo v prepojenom syst®me v pracovnom dni syst®mu 

vyrovnania, v ktorom bol vyhl§senĨ konkurz alebo povolen§ reġtrukturaliz§cia. PracovnĨ deŔ 

syst®mu vyrovnania je ļasov® obdobie, v ktorom sa vykon§vaj¼ vġetky ļinnosti v priebehu 

jedn®ho pracovn®ho cyklu syst®mu vyrovnania.  

  

 (3) Vyhl§sen²m konkurzu alebo povolen²m reġtrukturaliz§cie na majetok ¼ļastn²ka 

syst®mu vyrovnania alebo ¼ļastn²ka syst®mu vyrovnania v prepojenom syst®me nie je dotknut§ 



povinnosŠ syst®mu vyrovnania spracovaŠ a vyrovnaŠ pr²kazy tohto ¼ļastn²ka na registr§ciu 

prevodu, ani platnosŠ a vym§hateŎnosŠ tĨchto pr²kazov na registr§ciu prevodu voļi tret²m 

osob§m, ak ide o pr²kazy na registr§ciu prevodu, ktor® sa stali od okamihu urļen®ho v 

prev§dzkovom poriadku neodvolateŎnĨmi  

  

a) pred okamihom vyhl§senia konkurzu alebo povolenia reġtrukturaliz§cie,  

  

b) v okamihu vyhl§senia konkurzu alebo povolenia reġtrukturaliz§cie a po tomto okamihu, ak 

pr²kazy na registr§ciu prevodu boli prijat® syst®mom vyrovnania v pracovnĨ deŔ 

vyhl§senia konkurzu alebo povolenia reġtrukturaliz§cie, a to len vtedy, ak centr§lnemu 

depozit§rovi nebolo vyhl§senie konkurzu alebo povolenie reġtrukturaliz§cie zn§me, a to 

ani z ozn§men² podŎa odsekov 7 a 8.  

  

 (4) Spªtn® prepoļ²tanie vz§jomnĨch pohŎad§vok a z§vªzkov ¼ļastn²kov syst®mu 

vyrovnania v tomto syst®me vyrovnania sa zakazuje. Rovnako sa zakazuje spªtn® prepoļ²tanie 

vz§jomnĨch pohŎad§vok a z§vªzkov ¼ļastn²kov syst®mu vyrovnania v prepojenom syst®me.  

  

 (5) Vyhl§sen²m konkurzu alebo povolen²m reġtrukturaliz§cie na majetok ¼ļastn²ka 

syst®mu vyrovnania alebo ¼ļastn²ka syst®mu vyrovnania v prepojenom syst®me nie s¼ dotknut® 

pr§va na z§bezpeku, ktor¼ tento ¼ļastn²k poskytol in®mu ¼ļastn²kovi syst®mu vyrovnania alebo 

inej osobe v s¼vislosti so svojou ¼ļasŠou v tomto syst®me vyrovnania alebo v prepojenom 

syst®me; tĨm nie s¼ dotknut® pr§va na uplatnenie a vĨkon n§rokov z poskytnutej z§bezpeky.  

  

 (6) Z§bezpeky, ktor® ¼ļastn²k syst®mu vyrovnania poskytol in®mu ¼ļastn²kovi syst®mu 

vyrovnania alebo inej osobe v s¼vislosti so svojou ¼ļasŠou v syst®me vyrovnania alebo v 

prepojenom syst®me, nepodliehaj¼ vĨkonu rozhodnutia podŎa osobitnĨch predpisov
 90a)

 a s¼ z 

neho vyl¼ļen®. TĨm nie je dotknut® ustanovenie Ä 159 ods. 2.  

  

 (7) Ak je centr§lnemu depozit§rovi doruļen® ozn§menie s¼du o vyhl§sen² konkurzu 

alebo povolen² reġtrukturaliz§cie na majetok alebo o zamietnut² n§vrhu na vyhl§senie konkurzu 

pre nedostatok majetku ¼ļastn²ka syst®mu vyrovnania, ktorĨ je prev§dzkovanĨ podŎa tohto 

z§kona, centr§lny depozit§r je povinnĨ t¼to skutoļnosŠ bezodkladne ozn§miŠ vġetkĨm 

ostatnĨm ¼ļastn²kom tohto syst®mu vyrovnania.  

  

 (8) PovinnosŠ podŎa odseku 7 m§ centr§lny depozit§r aj v pr²pade doruļenia ozn§menia 

o vyhl§sen² konkurzu alebo povolen² reġtrukturaliz§cie na majetok alebo o zamietnut² n§vrhu 

na vyhl§senie konkurzu pre nedostatok majetku ¼ļastn²ka syst®mu vyrovnania, ktorĨ je 

prev§dzkovanĨ podŎa tohto z§kona, od org§nov ļlensk®ho ġt§tu, ktor® na to boli urļen® v 

s¼lade s pr§vom dan®ho ġt§tu.  

  

 (9) Ak je centr§lnemu depozit§rovi doruļen® ozn§menie o vyhl§sen² konkurzu alebo 

povolen² reġtrukturaliz§cie na majetok alebo o zamietnut² n§vrhu na vyhl§senie konkurzu pre 

nedostatok majetku ¼ļastn²ka syst®mu vyrovnania, ktorĨ je prev§dzkovanĨ podŎa pr§vneho 

poriadku in®ho ļlensk®ho ġt§tu, a ak tento ¼ļastn²k syst®mu vyrovnania m§ s²dlo alebo 

organizaļn¼ zloģku na ¼zem² Slovenskej republiky, centr§lny depozit§r je povinnĨ t¼to 

skutoļnosŠ bezodkladne ozn§miŠ org§nom jednotlivĨch ļlenskĨch ġt§tov, ktor® na to boli 

urļen® v s¼lade s pr§vom dan®ho ġt§tu, Eur·pskemu vĨboru pre syst®mov® rizik§ a 

Eur·pskemu org§nu dohŎadu (Eur·pskemu org§nu pre cenn® papiere a trhy).  

  

Ä 107b  



 

 (1) Ak sa syst®m vyrovnania spravuje pr§vnym poriadkom Slovenskej republiky, 

pr§vnym poriadkom Slovenskej republiky sa spravuj¼ vġetky pr§va a povinnosti, ktor® vznikli 

centr§lnemu depozit§rovi alebo ¼ļastn²kovi syst®mu vyrovnania v s¼vislosti s jeho ¼ļasŠou v 

syst®me vyrovnania vr§tane pr§v inĨch os¹b na z§bezpeky, ktor® im poskytol ¼ļastn²k syst®mu 

vyrovnania v s¼vislosti so svojou ¼ļasŠou v syst®me vyrovnania; to plat² aj, ak na majetok 

centr§lneho depozit§ra alebo ¼ļastn²ka syst®mu vyrovnania bol vyhl§senĨ konkurz alebo 

povolen§ reġtrukturaliz§cia alebo ak centr§lnemu depozit§rovi alebo ¼ļastn²kovi syst®mu 

vyrovnania boli zastaven® platby, alebo ak bolo zastaven® konkurzn® konanie, alebo bol 

zruġenĨ konkurz pre nedostatok majetku centr§lneho depozit§ra alebo ¼ļastn²ka syst®mu 

vyrovnania. Toto ustanovenie sa rovnako vzŠahuje aj na prepojenĨ syst®m a na ¼ļastn²kov 

syst®mu vyrovnania v prepojenom syst®me, ak sa prepojenĨ syst®m podŎa dohodnutĨch 

pravidiel spravuje pr§vnym poriadkom Slovenskej republiky.  

  

 (2) Pr§vnym poriadkom ġt§tu, v ktorom je z§bezpeka evidovan§, sa spravuj¼ pr§vne 

vzŠahy zo z§bezpeky poskytnutej vo forme finanļnĨch n§strojov alebo inĨch cennĨch 

papierov, ktor® nie s¼ finanļnĨmi n§strojmi, vr§tane z§bezpeky poskytnutej vo forme pr§v 

spojenĨch s finanļnĨmi n§strojmi alebo inĨmi cennĨmi papiermi, ktor® nie s¼ finanļnĨmi 

n§strojmi, ktor§ je  

  

a) poskytnut§ na zabezpeļenie pr§v  

1. ¼ļastn²ka syst®mu vyrovnania, a to v s¼vislosti s ¼ļasŠou tohto ¼ļastn²ka v tomto syst®me 

vyrovnania, alebo  

2. N§rodnej banky Slovenska, Eur·pskej centr§lnej banky, centr§lnej banky niektor®ho z inĨch 

ļlenskĨch ġt§tov a  

  

b) zaevidovan§ v prospech osoby uvedenej v p²smene a) alebo v prospech tretej osoby 

konaj¼cej na ¼ļet osoby uvedenej v p²smene a), priļom t§to z§bezpeka je riadne 

zaevidovan§ v pr²sluġnom registri alebo v inej obdobnej evidencii v Slovenskej republike, 

alebo v pr²sluġnom registri, alebo v inej obdobnej evidencii v niektorom z ļlenskĨch 

ġt§tov.  

  

 (3) VoŎba in®ho pr§vneho poriadku v pr§vnych vzŠahoch podŎa odsekov 1 a 2 je 

vyl¼ļen§.  

  

Ä 107c  

 

Agent emisie  

 

 (1) Agent emisie je opr§vnenĨ na z§klade zmluvy s emitentom zastupovaŠ emitenta voļi 

centr§lnemu depozit§rovi a jeho ļlenom v rozsahu dohodnutom v zmluve, vr§tane podania 

ģiadosti o zriadenie registra emitenta.  

  

 (2) Centr§lny depozit§r a ļlen s¼ povinn² spr²stupniŠ agentovi emisie rovnak® ¼daje ako 

emitentovi, ak agenta emisie na ich z²skavanie splnomocnil emitent.  

  

 (3) ĻinnosŠ agenta emisie m¹ģe vykon§vaŠ ļlen centr§lneho depozit§ra, obchodn²k s 

cennĨmi papiermi alebo zahraniļnĨ obchodn²k s cennĨmi papiermi, Agent¼ra pre riadenie dlhu 

a likvidity alebo in§ pr§vnick§ osoba urļen§ v prev§dzkovom poriadku.  

  



Ä 107d  

 

Register akcion§rov jednoduchej spoloļnosti na akcie  

 

 (1) Register akcion§rov jednoduchej spoloļnosti na akcie je zoznam z§konom 

ustanovenĨch ¼dajov o z§konom ustanovenĨch osob§ch (Ņalej len "zap²san§ osoba") a o 

skutoļnostiach, ktor® sa tĨkaj¼ jednoduchej spoloļnosti na akcie (Ņalej len "register 

akcion§rov"). Đdaje zap²san® v registri akcion§rov (Ņalej len "zap²san® ¼daje") sa okrem 

rodn®ho ļ²sla akcion§ra zverejŔuj¼.  

  

 (2) Register akcion§rov obsahuje tieto ¼daje  

  

a) obchodn® meno, s²dlo a identifikaļn® ļ²slo emitenta,  

  

b) ISIN, druh a menovit¼ hodnotu akci², poļet kusov akci² danej emisie a d§tum vydania 

emisie, osobitne pre kaģd¼ emisiu akci² emitenta,  

  

c) obchodn® meno, s²dlo a identifikaļn® ļ²slo akcion§ra, ktorĨ je pr§vnickou osobou, alebo 

meno a priezvisko, ak sa l²ġi od obchodn®ho mena, d§tum narodenia, rodn® ļ²slo, trvalĨ 

pobyt a miesto podnikania, ak sa l²ġi od trval®ho bydliska, a identifikaļn® ļ²slo akcion§ra, 

ktorĨ je fyzickou osobou podnikateŎom,  

  

d) u kaģd®ho akcion§ra osobitne ¼daj o ISIN, druhu, menovitej hodnote a poļte kusov akci², 

ktorĨch je majiteŎom, a d§tume nadobudnutia tĨchto akci².  

  

 (3) Vedenie registra akcion§rov, aktualiz§ciu a zverejŔovanie zap²sanĨch ¼dajov 

zabezpeļuje centr§lny depozit§r, ktorĨ vedie register emitenta, v s¼lade s ustanoveniami tohto 

z§kona a Obchodn®ho z§konn²ka. Đdaje z registra akcion§rov zverejŔuje centr§lny depozit§r na 

svojom webovom s²dle.  

  

 (4) PrvotnĨ z§pis, ako aj aktualiz§ciu zap²sanĨch ¼dajov zabezpeļuje centr§lny 

depozit§r na z§klade inform§ci² z evidencie vedenej centr§lnym depozit§rom alebo z evidencie 

vedenej ļlenmi.  

  

 (5) Centr§lny depozit§r je povinnĨ na p²somn¼ ģiadosŠ pr§vnickej osoby alebo fyzickej 

osoby vydaŠ aktu§lny vĨpis z registra akcion§rov alebo potvrdenie o tom, ģe v registri 

akcion§rov urļitĨ z§pis nie je.  

  

 (6) Centr§lny depozit§r je povinnĨ na p²somn¼ ģiadosŠ pr§vnickej osoby alebo fyzickej 

osoby vydaŠ ¼plnĨ vĨpis z registra akcion§rov, ktorĨ obsahuje kaģd¼ zmenu v registri 

akcion§rov od z§pisu emitenta do registra akcion§rov vr§tane d§tumu ¼ļinnosti tĨchto zmien a 

d§tumu ich z§pisu do registra akcion§rov.  

  

 (7) Aktu§lny vĨpis z registra akcion§rov a ¼plnĨ vĨpis z registra akcion§rov obsahuje 

¼daje, ktor® sa zverejŔuj¼. To neplat², ak aktu§lny vĨpis z registra akcion§rov alebo ¼plnĨ 

vĨpis z registra akcion§rov poģaduje jednoduch§ spoloļnosŠ na akcie, ktorej sa vĨpis tĨka 

alebo akcion§r jednoduchej spoloļnosti na akcie, ktorej sa vĨpis tĨka v ļasti, ktor§ sa tĨka 

tohto akcion§ra.  

  

Register pr§v akcion§rov jednoduchej spoloļnosti na akcie  



 

Ä 107e  

 

 Pr§vo pridaŠ sa k prevodu akci² a pr§vo poģadovaŠ prevod akci² moģno registrovaŠ iba 

vo vzŠahu k akci§m jednoduchej spoloļnosti na akcie.  

  

Register pr§v pridaŠ sa k prevodu akci²  

 

Ä 107f  

 

 (1) Pr§vo pridaŠ sa k prevodu akci² vznik§ registr§ciou tohto pr§va v osobitnej evidencii 

akci², na ktor® sa vzŠahuje pr§vo pridaŠ sa k prevodu akci² (Ņalej len "register pr§v pridaŠ sa k 

prevodu akci²").  

  

 (2) Register pr§v pridaŠ sa k prevodu akci² vedie centr§lny depozit§r, ktorĨ vedie 

register emitenta.  

  

 (3) Registr§ciou pr§va pridaŠ sa k prevodu akci² sa rozumie vykonanie pr²sluġn®ho 

z§pisu v registri pr§v pridaŠ sa k prevodu akci².  

  

 (4) Pr§vo pridaŠ sa k prevodu akci² sa men² registr§ciou zmeny pr§va pridaŠ sa k 

prevodu akci² v registri pr§v pridaŠ sa k prevodu akci².  

  

 (5) Pr§vo pridaŠ sa k prevodu akci² zanik§ v s¼lade s ustanoveniami Obchodn®ho 

z§konn²ka.  

  

Ä 107g  

 

 (1) Register pr§v pridaŠ sa k prevodu akci² obsahuje tieto ¼daje:  

  

a) obchodn® meno, s²dlo a identifikaļn® ļ²slo emitenta,  

  

b) ¼daje o povinnom a opr§vnenom z pr§va pridaŠ sa k prevodu akci² v rozsahu zap²sanom v 

registri akcion§rov, oznaļenie ISIN, druhu, menovitej hodnoty, poļtu kusov akci² danej 

emisie a d§tumu vydania emisie akci² povinn®ho a opr§vnen®ho, na ktor® sa vzŠahuje 

pr§vo pridaŠ sa k prevodu akci²,  

  

c) ļas, na ktorĨ sa pr§vo pridaŠ sa k prevodu akci² zriaŅuje, alebo ¼daj o tom, ģe sa zriaŅuje na 

neurļitĨ ļas,  

  

d) d§tum registr§cie pr§va pridaŠ sa k prevodu akci² v registri pr§v pridaŠ sa k prevodu akci².  

  

 (2) Đdaje zap²san® v registri pr§v pridaŠ sa k prevodu akci² okrem rodn®ho ļ²sla a 

d§tumu narodenia akcion§ra zverejŔuje centr§lny depozit§r na svojom webovom s²dle.  

  

 (3) Centr§lny depozit§r je povinnĨ na p²somn¼ ģiadosŠ  

  

a) pr§vnickej osoby alebo fyzickej osoby vydaŠ jej aktu§lny vĨpis z registra pr§v pridaŠ sa k 

prevodu akci², ktorĨ obsahuje zverejnen® ¼daje podŎa Ä 107g ods. 2 alebo potvrdenie o 

tom, ģe vo vzŠahu k akci§m emitenta nie je registrovan® pr§vo pridaŠ sa k prevodu akci²,  



  

b) jednoduchej akciovej spoloļnosti, ktorej sa vĨpis tĨka alebo akcion§ra jednoduchej akciovej 

spoloļnosti, ktorej sa vĨpis tĨka v ļasti, ktor§ sa tĨka tohto akcion§ra, vydaŠ aktu§lny 

vĨpis z registra pr§v pridaŠ sa k prevodu akci², ktorĨ obsahuje ¼daje podŎa Ä 107g ods. 1.  

  

Ä 107h  

 

Registr§cia pr§va pridaŠ sa k prevodu akci²  

 

 (1) Centr§lny depozit§r zaregistruje pr§vo pridaŠ sa k prevodu akci² na z§klade pr²kazu 

na registr§ciu pr§va pridaŠ sa k prevodu akci².  

  

 (2) Pr²kaz na registr§ciu pr§va pridaŠ sa k prevodu akci² m¹ģe daŠ  

  

a) opr§vnenĨ z pr§va pridaŠ sa k prevodu akci²,  

  

b) povinnĨ z pr§va pridaŠ sa k prevodu akci².  

  

 (3) Pr²kaz na registr§ciu pr§va pridaŠ sa k prevodu akci² mus² obsahovaŠ tieto ¼daje:  

  

a) oznaļenie centr§lneho depozit§ra alebo ļlena, ktor®mu sa pr²kaz d§va,  

  

b) obchodn® meno, s²dlo a identifikaļn® ļ²slo emitenta,  

  

c) ¼daje o povinnom a opr§vnenom z pr§va pridaŠ sa k prevodu akci² v rozsahu zap²sanom v 

registri akcion§rov,  

  

d) oznaļenie ISIN, druhu, menovitej hodnoty a poļtu kusov akci² danej emisie a d§tumu 

vydania emisie akci² povinn®ho a opr§vnen®ho, na ktor® sa vzŠahuje pr§vo pridaŠ sa k 

prevodu akci²,  

  

e) ļas, na ktorĨ sa pr§vo pridaŠ sa k prevodu akci² zriaŅuje, alebo ¼daj o tom, ģe sa zriaŅuje na 

neurļitĨ ļas.  

  

 (4) Pr²lohou pr²kazu na registr§ciu pr§va pridaŠ sa k prevodu akci² je p²somn® 

potvrdenie o obsahu dohody akcion§rov, ktorou sa zaklad§ pr§vo pridaŠ sa k prevodu akci². 

Tak®to p²somn® potvrdenie mus² obsahovaŠ n§leģitosti podŎa odseku 3 p²sm. b), c), d) a e) a 

mus² byŠ podp²san® povinnĨm z pr§va pridaŠ sa k prevodu akci², ako aj opr§vnenĨm z pr§va 

pridaŠ sa k prevodu akci², priļom podpisy sa musia osvedļiŠ.  

  

 (5) Ak pr²kaz na registr§ciu pr§va pridaŠ sa k prevodu akci² neobsahuje ¼daje uveden® v 

odseku 3 alebo nebola predloģen§ pr²loha podŎa odseku 4, centr§lny depozit§r z§pis do registra 

pr§v pridaŠ sa k prevodu akci² nevykon§.  

  

 (6) Pr²kaz na registr§ciu pr§va pridaŠ sa k prevodu akci² sa pod§va centr§lnemu 

depozit§rovi, ak s¼ ¼daje o majiteŎovi akcie evidovan® na ¼ļte majiteŎa vedenom centr§lnym 

depozit§rom, alebo ļlenovi, ak s¼ ¼daje o majiteŎovi akcie evidovan® na ¼ļte majiteŎa vedenom 

ļlenom. Ļlen je povinnĨ po prijat² pr²kazu na registr§ciu pr§va pridaŠ sa k prevodu akci² 

bezodkladne post¼piŠ tento pr²kaz centr§lnemu depozit§rovi, ktorĨ zabezpeļ² jeho registr§ciu.  

  



 (7) Centr§lny depozit§r po vykonan² registr§cie pr§va pridaŠ sa k prevodu akci² v 

registri pr§v pridaŠ sa k prevodu akci² bezodkladne zaeviduje t¼to skutoļnosŠ aj na ¼ļte 

majiteŎa akcie, ak sa ¼ļet majiteŎa vedie v jeho evidencii, alebo bezodkladne ozn§mi t¼to 

skutoļnosŠ ļlenovi, u ktor®ho sa vedie ¼ļet majiteŎa akcie. Ļlen je povinnĨ po ozn§men² 

centr§lneho depozit§ra o vykonan² registr§cie pr§va pridaŠ sa k prevodu akci² v registri pr§v 

pridaŠ sa k prevodu akci² bezodkladne zaevidovaŠ t¼to skutoļnosŠ na pr²sluġnom ¼ļte.  

  

 (8) Ak nastan¼ zmeny ¼dajov tĨkaj¼ce sa pr§va pridaŠ sa k prevodu akci², osoba, ktorej 

sa zmena ¼dajov tĨka, je povinn§ daŠ pr²kaz na zmenu registr§cie v registri pr§v pridaŠ sa k 

prevodu akci² bezodkladne odo dŔa, keŅ nastala skutoļnosŠ, z ktorej vyplĨva zmena ¼dajov o 

pr§ve pridaŠ sa k prevodu akci². Ak nemoģno urļiŠ osobu, ktorej sa zmena ¼dajov tĨka, m§ t¼to 

povinnosŠ povinnĨ z pr§va pridaŠ sa k prevodu akci². Ak s¼ n§vrh na registr§ciu zmeny ¼dajov 

povinn® podaŠ viacer® osoby, povaģuje sa t§to povinnosŠ za splnen¼, ak ju spln² jedna z nich. 

Ak sa zmena pr§va pridaŠ sa k prevodu akci² tĨka ¼dajov uvedenĨch v p²somnom potvrden² 

podŎa odseku 4, povinn§ osoba mus² doloģiŠ p²somn® potvrdenie o zmene obsahu akcion§rskej 

zmluvy. P²somn® potvrdenie o zmene obsahu akcion§rskej zmluvy obsahuje ¼daje a podpisy 

podŎa odseku 4. Na registr§ciu zmeny ¼dajov sa pouģij¼ ustanovenia odsekov 2 aģ 6.  

  

 (9) Po z§niku pr§va pridaŠ sa k prevodu akci² centr§lny depozit§r vykon§ vĨmaz pr§va z 

registra pr§v pridaŠ sa k prevodu akci². VĨmaz sa vykon§ tak, ģe centr§lny depozit§r zap²ġe do 

registra pr§v pridaŠ sa k prevodu akci² d§tum z§niku pr§va v s¼lade s ustanoveniami 

Obchodn®ho z§konn²ka. Opr§vnenĨ z pr§va pridaŠ sa k prevodu akci² je povinnĨ daŠ pr²kaz na 

registr§ciu vĨmazu pr§va pridaŠ sa k prevodu akci² z registra pr§v pridaŠ sa k prevodu akci² 

bezodkladne po z§niku tohto pr§va. PovinnĨ z pr§va pridaŠ sa k prevodu akci² m¹ģe daŠ pr²kaz 

na registr§ciu vĨmazu pr§va pridaŠ sa k prevodu akci² z registra pr§v pridaŠ sa k prevodu akci², 

je vġak povinnĨ s¼ļasne predloģiŠ p²somn® potvrdenie vystaven® opr§vnenĨm z pr§va pridaŠ sa 

k prevodu akci² alebo in¼ listinu, ktor§ preukazuje z§nik pr§va pridaŠ sa k prevodu akci².  

  

 (10) Ak cennĨ papier zanikol a bol vymazanĨ z evidencie ustanovenej podŎa Ä 10 ods. 4 

p²sm. a), centr§lny depozit§r vykon§ vĨmaz pr§va pridaŠ sa k prevodu akci² k tomuto cenn®mu 

papieru z registra pr§v pridaŠ sa k prevodu akci² aj bez pr²kazu. Centr§lny depozit§r je povinnĨ 

t¼to skutoļnosŠ ozn§miŠ povinn®mu a opr§vnen®mu na adresu evidovan¼ v registri akcion§rov 

jednoduchej akciovej spoloļnosti.  

  

 (11) Kto dal neopr§vnene pr²kaz na registr§ciu pr§va pridaŠ sa k prevodu akci², jeho 

zmenu alebo z§nik alebo ho dal nespr§vne, ne¼plne alebo oneskorene, zodpoved§ za ġkodu, 

ktor¼ tĨm sp¹sobil.  

  

Ä 107i  

 

Registr§cia prevodu akci² zap²sanĨch v registri pr§v pridaŠ sa k prevodu akci²  

 

 (1) Na registr§ciu prevodu akci² zap²sanĨch v registri pr§v pridaŠ sa k prevodu akci² sa 

primerane vzŠahuj¼ ustanovenia Ä 22 aģ 27.  

  

 (2) Pr²kaz na registr§ciu prevodu akci² zap²sanĨch v registri pr§v pridaŠ sa k prevodu 

akci² podanĨ prevodcom, ktorĨ je povinnĨ z pr§va pridaŠ sa k prevodu akci², centr§lny 

depozit§r alebo ļlen vykon§ v pr²pade, ak prevodca predloģ² s¼ļasne s tĨmto pr²kazom  

  

a) p²somn® vyhl§senie podp²san® opr§vnenĨm z pr§va pridaŠ sa k prevodu akci², v ktorom 



opr§vnenĨ z pr§va pridaŠ sa k prevodu akci² s tĨmto prevodom s¼hlas², alebo  

  

b) p²somn® vyhl§senie podp²san® opr§vnenĨm z pr§va pridaŠ sa k prevodu akci², v ktorom 

opr§vnenĨ z pr§va pridaŠ sa k prevodu akci² potvrdzuje, ģe mu bolo umoģnen® previesŠ 

akcie, ku ktorĨm je zaregistrovan® pr§vo pridaŠ sa k prevodu akci² v s¼lade s podmienkami 

akcion§rskej zmluvy, alebo  

  

c) p²somn® vyhl§senie podp²san® povinnĨm z pr§va pridaŠ sa k prevodu akci², v ktorom 

povinnĨ vyhlasuje, ģe opr§vnen®mu z pr§va pridaŠ sa k prevodu akci² umoģnil previesŠ 

akcie v s¼lade s podmienkami akcion§rskej zmluvy.  

  

 (3) V pr²pade p²somn®ho vyhl§senia obsahuj¼ceho s¼hlas opr§vnen®ho z pr§va pridaŠ 

sa k prevodu akci² zost§va opr§vnen®mu pr§vo pridaŠ sa k prevodu akci² zachovan®.  

  

 (4) Prevod akci² zap²sanĨch v registri pr§v pridaŠ sa k prevodu akci² zap²ġe centr§lny 

depozit§r do registra pr§v pridaŠ sa k prevodu akci². Ļlen je povinnĨ o vĨkone prevodu akci² 

bezodkladne informovaŠ centr§lneho depozit§ra, ktorĨ zabezpeļ² registr§ciu tejto zmeny v 

registri pr§v pridaŠ sa k prevodu akci².  

  

 (5) Kto dal neopr§vnene pr²kaz na registr§ciu pr§va poģadovaŠ prevod akci², jeho 

zmenu alebo z§nik alebo ho dal nespr§vne, ne¼plne alebo oneskorene, zodpoved§ za ġkodu, 

ktor¼ tĨm sp¹sobil.  

  

Register pr§v poģadovaŠ prevod akci²  

 

Ä 107j  

 

 (1) Pr§vo poģadovaŠ prevod akci² vznik§ registr§ciou tohto pr§va v osobitnej evidencii 

akci², na ktor® sa vzŠahuje pr§vo poģadovaŠ prevod akci² (Ņalej len "register pr§v poģadovaŠ 

prevod akci²").  

  

 (2) Register pr§v poģadovaŠ prevod akci² vedie centr§lny depozit§r, ktorĨ vedie register 

emitenta.  

  

 (3) Registr§ciou pr§va poģadovaŠ prevod akci² sa rozumie vykonanie pr²sluġn®ho z§pisu 

v registri pr§v poģadovaŠ prevod akci².  

  

 (4) Pr§vo poģadovaŠ prevod akci² sa men² registr§ciou zmeny pr§va poģadovaŠ prevod 

akci² v registri pr§v poģadovaŠ prevod akci².  

  

 (5) Pr§vo poģadovaŠ prevod akci² zanik§ v s¼lade s ustanoveniami Obchodn®ho 

z§konn²ka.  

  

Ä 107k  

 

 (1) Register pr§v poģadovaŠ prevod akci² obsahuje tieto ¼daje:  

  

a) obchodn® meno, s²dlo a identifikaļn® ļ²slo emitenta,  

  

b) ¼daje o povinnom a opr§vnenom z pr§va poģadovaŠ prevod akci² v rozsahu zap²sanom v 



registri akcion§rov, oznaļenie ISIN, druhu, menovitej hodnoty, poļtu kusov akci² danej 

emisie a d§tumu vydania emisie akci² povinn®ho a opr§vnen®ho, na ktor® sa vzŠahuje 

pr§vo poģadovaŠ prevod akci²,  

  

c) ļas, na ktorĨ sa pr§vo poģadovaŠ prevod akci² zriaŅuje, alebo ¼daj o tom, ģe sa zriaŅuje na 

neurļitĨ ļas,  

  

d) d§tum registr§cie pr§va poģadovaŠ prevod akci² v registri pr§v poģadovaŠ prevod akci².  

  

 (2) Đdaje zap²san® v registri pr§v poģadovaŠ prevod akci² okrem rodn®ho ļ²sla a 

d§tumu narodenia akcion§ra zverejŔuje centr§lny depozit§r na svojom webovom s²dle.  

  

 (3) Centr§lny depozit§r je povinnĨ na p²somn¼ ģiadosŠ  

  

a) pr§vnickej osoby alebo fyzickej osoby vydaŠ jej aktu§lny vĨpis z registra pr§v poģadovaŠ 

prevod akci², ktorĨ obsahuje zverejnen® ¼daje podŎa Ä 107k ods. 2 alebo potvrdenie o tom, 

ģe vo vzŠahu k akci§m emitenta nie je registrovan® pr§vo poģadovaŠ prevod akci²,  

  

b) jednoduchej akciovej spoloļnosti, ktorej sa vĨpis tĨka, alebo akcion§ra jednoduchej akciovej 

spoloļnosti, ktorej sa vĨpis tĨka v ļasti, ktor§ sa tĨka tohto akcion§ra, vydaŠ aktu§lny 

vĨpis z registra pr§v poģadovaŠ prevod akci², ktorĨ obsahuje ¼daje podŎa Ä 107k ods. 1.  

  

Ä 107l  

 

Registr§cia pr§va poģadovaŠ prevod akci²  

 

 (1) Centr§lny depozit§r zaregistruje pr§vo poģadovaŠ prevod akci² na z§klade pr²kazu na 

registr§ciu pr§va poģadovaŠ prevod akci².  

  

 (2) Pr²kaz na registr§ciu pr§va poģadovaŠ prevod akci² m¹ģe daŠ  

  

a) opr§vnenĨ z pr§va poģadovaŠ prevod akci²,  

  

b) povinnĨ z pr§va poģadovaŠ prevod akci².  

  

 (3) Pr²kaz na registr§ciu pr§va poģadovaŠ prevod akci² mus² obsahovaŠ tieto ¼daje:  

  

a) oznaļenie centr§lneho depozit§ra alebo ļlena, ktor®mu sa pr²kaz d§va,  

  

b) obchodn® meno, s²dlo a identifikaļn® ļ²slo emitenta,  

  

c) ¼daje o povinnom a opr§vnenom z pr§va poģadovaŠ prevod akci² v rozsahu zap²sanom v 

registri akcion§rov,  

  

d) oznaļenie ISIN, druhu, menovitej hodnoty a poļtu kusov akci² danej emisie a d§tumu 

vydania emisie akci² povinn®ho a opr§vnen®ho, na ktor® sa vzŠahuje pr§vo poģadovaŠ 

prevod akci²,  

  

e) ļas, na ktorĨ sa pr§vo poģadovaŠ prevod akci² zriaŅuje, alebo ¼daj o tom, ģe sa zriaŅuje na 

neurļitĨ ļas.  



  

 (4) Pr²lohou pr²kazu na registr§ciu pr§va poģadovaŠ prevod akci² je p²somn® potvrdenie 

o obsahu dohody akcion§rov, ktorou sa zaklad§ pr§vo poģadovaŠ prevod akci². Tak®to p²somn® 

potvrdenie mus² obsahovaŠ n§leģitosti podŎa odseku 3 p²sm. b) aģ e) a mus² byŠ podp²san® 

povinnĨm z pr§va poģadovaŠ prevod akci², ako aj opr§vnenĨm z pr§va poģadovaŠ prevod akci², 

priļom podpisy musia byŠ ¼radne osvedļen®.  

  

 (5) Ak pr²kaz na registr§ciu pr§va poģadovaŠ prevod akci² neobsahuje ¼daje uveden® v 

odseku 3 alebo nebola predloģen§ pr²loha podŎa odseku 4, je neplatnĨ a centr§lny depozit§r 

z§pis do registra pr§v poģadovaŠ prevod akci² nevykon§.  

  

 (6) Pr²kaz na registr§ciu pr§va poģadovaŠ prevod akci² sa pod§va centr§lnemu 

depozit§rovi, ak s¼ ¼daje o majiteŎovi akcie evidovan® na ¼ļte majiteŎa vedenom centr§lnym 

depozit§rom, alebo ļlenovi, ak s¼ ¼daje o majiteŎovi akcie evidovan® na ¼ļte majiteŎa vedenom 

ļlenom. Ļlen je povinnĨ po prijat² pr²kazu na registr§ciu pr§va poģadovaŠ prevod akci² 

bezodkladne post¼piŠ tento pr²kaz centr§lnemu depozit§rovi, ktorĨ zabezpeļ² jeho registr§ciu.  

  

 (7) Centr§lny depozit§r po vykonan² registr§cie pr§va poģadovaŠ prevod akci² v registri 

pr§v poģadovaŠ prevod akci² bezodkladne zaeviduje t¼to skutoļnosŠ aj na ¼ļte majiteŎa akcie, 

ak sa ¼ļet majiteŎa vedie v jeho evidencii, alebo bezodkladne ozn§mi t¼to skutoļnosŠ ļlenovi, 

u ktor®ho sa vedie ¼ļet majiteŎa akcie. Ļlen je povinnĨ po ozn§men² centr§lneho depozit§ra o 

vykonan² registr§cie pr§va poģadovaŠ prevod akci² v registri pr§v poģadovaŠ prevod akci² 

bezodkladne zaevidovaŠ t¼to skutoļnosŠ na pr²sluġnom ¼ļte.  

  

 (8) Ak nastan¼ zmeny ¼dajov tĨkaj¼ce sa pr§va poģadovaŠ prevod akci², osoba, ktorej 

sa zmena ¼dajov tĨka, je povinn§ daŠ pr²kaz na zmenu registr§cie v registri pr§v poģadovaŠ 

prevod akci² bezodkladne odo dŔa, keŅ nastala skutoļnosŠ, z ktorej vyplĨva zmena ¼dajov o 

pr§ve poģadovaŠ prevod akci². Ak nemoģno urļiŠ osobu, ktorej sa zmena ¼dajov tĨka, m§ t¼to 

povinnosŠ povinnĨ z pr§va poģadovaŠ prevod akci². Ak s¼ n§vrh na registr§ciu zmeny ¼dajov 

povinn® podaŠ viacer® osoby, povaģuje sa t§to povinnosŠ za splnen¼, ak ju spln² jedna z nich. 

Ak sa zmena pr§va poģadovaŠ prevod akci² tĨka ¼dajov uvedenĨch v p²somnom potvrden² 

podŎa odseku 4, povinn§ osoba mus² doloģiŠ p²somn® potvrdenie o zmene obsahu akcion§rskej 

zmluvy. P²somn® potvrdenie o zmene obsahu akcion§rskej zmluvy obsahuje ¼daje a podpisy 

podŎa odseku 4. Na registr§ciu zmeny ¼dajov sa pouģij¼ ustanovenia odsekov 2 aģ 6.  

  

 (9) Po z§niku pr§va poģadovaŠ prevod akci² centr§lny depozit§r vykon§ vĨmaz pr§va z 

registra pr§v poģadovaŠ prevod akci². VĨmaz sa vykon§ tak, ģe centr§lny depozit§r zap²ġe do 

registra pr§v poģadovaŠ prevod akci² d§tum z§niku pr§va v s¼lade s ustanoveniami 

Obchodn®ho z§konn²ka. Opr§vnenĨ z pr§va poģadovaŠ prevod akci² je povinnĨ daŠ pr²kaz na 

registr§ciu vĨmazu pr§va poģadovaŠ prevod akci² z registra pr§v poģadovaŠ prevod akci² 

bezodkladne po z§niku tohto pr§va. PovinnĨ z pr§va poģadovaŠ prevod akci² m¹ģe daŠ pr²kaz 

na registr§ciu vĨmazu pr§va poģadovaŠ prevod akci² z registra pr§v poģadovaŠ prevod akci², je 

vġak povinnĨ s¼ļasne predloģiŠ p²somn® potvrdenie vystaven® opr§vnenĨm z pr§va poģadovaŠ 

prevod akci² alebo in¼ listinu, ktor§ preukazuje z§nik pr§va poģadovaŠ prevod akci².  

  

 (10) Ak cennĨ papier zanikol a bol vymazanĨ z evidencie ustanovenej podŎa Ä 10 ods. 4 

p²sm. a), centr§lny depozit§r vykon§ vĨmaz pr§va poģadovaŠ prevod akci² k tomuto cenn®mu 

papieru z registra pr§v poģadovaŠ prevod akci² aj bez pr²kazu. Centr§lny depozit§r je povinnĨ 

t¼to skutoļnosŠ ozn§miŠ povinn®mu a opr§vnen®mu na adresu evidovan¼ v registri akcion§rov 

jednoduchej akciovej spoloļnosti.  



  

 (11) Kto dal neopr§vnene pr²kaz na registr§ciu pr§va poģadovaŠ prevod akci², jeho 

zmenu alebo z§nik alebo ho dal nespr§vne, ne¼plne alebo oneskorene, zodpoved§ za ġkodu, 

ktor¼ tĨm sp¹sobil.  

  

Ä 107m  

 

Registr§cia prevodu akci² zap²sanĨch v registri pr§v poģadovaŠ prevod akci²  

 

 (1) Na registr§ciu prevodu akci² zap²sanĨch v registri pr§v poģadovaŠ prevod akci² sa 

primerane vzŠahuj¼ ustanovenia Ä 22 aģ 27.  

  

 (2) Pr²kaz na registr§ciu prevodu akci² zap²sanĨch v registri pr§v poģadovaŠ prevod 

akci² m¹ģe opr§vnenĨ podaŠ v mene povinn®ho ako prevodcu; centr§lny depozit§r alebo ļlen 

pr²kaz vykon§, ak opr§vnenĨ s¼ļasne s tĨmto pr²kazom predloģ² osvedļenie not§ra podŎa 

osobitn®ho predpisu.90b)  

  

 (3) Prevod akci² zap²sanĨch v registri pr§v poģadovaŠ prevod akci² zap²ġe centr§lny 

depozit§r do registra pr§v poģadovaŠ prevod akci². Ļlen je povinnĨ o vĨkone prevodu akci² 

bezodkladne informovaŠ centr§lneho depozit§ra, ktorĨ zabezpeļ² registr§ciu tejto zmeny v 

registri pr§v poģadovaŠ prevod akci².  

  

 (4) Kto dal neopr§vnene pr²kaz na registr§ciu pr§va poģadovaŠ prevod akci², jeho 

zmenu alebo z§nik alebo ho dal nespr§vne, ne¼plne alebo oneskorene, zodpoved§ za ġkodu, 

ktor¼ tĨm sp¹sobil.  

  

Ä 107n  

 

Spoloļn® ustanovenia k akci§m jednoduchej spoloļnosti na akcie, registru akcion§rov a 

registrom pr§v akcion§rov jednoduchej spoloļnosti na akcie  

 

 (1) Đdaje o akci§ch vydanĨch jednoduchou akciovou spoloļnosŠou m¹ģe centr§lny 

depozit§r viesŠ iba na ¼ļte majiteŎa alebo na klientskom ¼ļte ļlena.  

  

 (2) Zap²san® ¼daje s¼ ¼ļinn® voļi tret²m osob§m ich zverejnen²m. To neplat², ak 

zap²san§ osoba preuk§ģe, ģe tretia osoba o tĨchto ¼dajoch vedela. Zap²san§ osoba sa vġak 

nem¹ģe na tieto ¼daje odvol§vaŠ voļi tret²m osob§m do 15 dn² odo dŔa ich zverejnenia, ak 

tretie osoby preuk§ģu, ģe o nich nemohli vedieŠ.  

  

 (3) Ak je nes¼lad medzi zap²sanĨmi a zverejnenĨmi ¼dajmi, nemoģno voļi tret²m 

osob§m namietaŠ zverejnen® znenie. Tretie osoby sa m¹ģu odvol§vaŠ na zverejnen® znenie, ak 

zap²san§ osoba nepreuk§ģe, ģe tret²m osob§m boli zn§me zap²san® ¼daje.  

  

 (4) Tretie osoby sa vģdy m¹ģu odvol§vaŠ na obsah ¼dajov, ktor® eġte neboli zap²san® do 

registra akcion§rov, okrem pr²padu, ak ich ¼ļinky nastan¼ aģ z§pisom do registra akcion§rov.  

  

 (5) Ak je nes¼lad medzi ¼dajmi zverejnenĨmi o zahraniļnej osobe v Slovenskej 

republike a ¼dajmi zverejnenĨmi o zahraniļnej osobe v ġt§te, v ktorom m§ s²dlo, moģno sa 

odvol§vaŠ na ¼daje zverejnen® o zahraniļnej osobe v Slovenskej republike.  

  



Ä 108  

 

Zmeny v evidencii centr§lneho depozit§ra a ļlena  

 

 (1) Centr§lny depozit§r je povinnĨ na z§klade n§mietky majiteŎa ¼ļtu majiteŎa, ļlena, 

burzy cennĨch papierov alebo emitenta, ktor¼ uzn§ ako opr§vnen¼, ako aj na z§klade 

pr§voplatn®ho rozhodnutia s¼du vykonaŠ opravu alebo doplnenie vo svojej evidencii. Centr§lny 

depozit§r je povinnĨ na z§klade n§mietky emitenta, ktor¼ uzn§ ako opr§vnen¼, vykonaŠ opravu 

alebo doplnenie aj v evidencii ļlena a o tejto skutoļnosti ļlena bezodkladne informovaŠ. 

Opravu vykon§ ku dŔu, keŅ sa chybnĨ z§pis vykonal, doplnenie ku dŔu, keŅ ne¼plnosŠ 

vznikla.  

  

 (2) Ļlen je povinnĨ na z§klade n§mietky majiteŎa ¼ļtu majiteŎa, burzy cennĨch 

papierov alebo centr§lneho depozit§ra, ktor¼ uzn§ ako opr§vnen¼, ako aj na z§klade 

pr§voplatn®ho rozhodnutia s¼du vykonaŠ opravu alebo doplnenie vo svojej evidencii. Opravu 

vykon§ ku dŔu, keŅ sa chybnĨ z§pis vykonal, doplnenie ku dŔu, keŅ ne¼plnosŠ vznikla.  

  

 (3) Centr§lny depozit§r alebo ļlen je opr§vnenĨ postupovaŠ podŎa odsekov 1 a 2 aj z 

vlastn®ho podnetu, ak vo svojej evidencii zist² chybu alebo ne¼plnosŠ. O zistenĨch chyb§ch a 

ne¼plnostiach s¼ centr§lny depozit§r a ļlen povinn² viesŠ dokument§ciu.  

  

 (4) Centr§lny depozit§r zaġle vġetkĨm osob§m, na ktorĨch ¼ļte majiteŎa, klientskom 

¼ļte ļlena, drģiteŎskom ¼ļte alebo v ktorĨch registri emitenta vykonal opravy alebo doplnenia, 

vĨpis z ich ¼ļtu majiteŎa alebo registra s od¹vodnen²m, a to bezodkladne po tom, ļo doġlo k 

vykonaniu opravy alebo doplneniu. Ustanovenie Ä 105 ods. 7 tĨm nie je dotknut®.  

  

 (5) Ļlen zaġle vġetkĨm osob§m, na ktorĨch ¼ļte majiteŎa vykonal opravy alebo 

doplnenia, vĨpis z ich ¼ļtu majiteŎa s od¹vodnen²m, a to bezodkladne po tom, ļo doġlo k 

vykonaniu opravy alebo doplneniu.  

  

 (6) Kto podal neopr§vnene pr²kaz alebo ho dal nespr§vne, ne¼plne alebo oneskorene, 

zodpoved§ za ġkodu, ktor¼ tĨm sp¹sobil.  

  

 (7) Centr§lny depozit§r alebo ļlen, ktorĨ nespr§vne alebo oneskorene zaeviduje zadanĨ 

pr²kaz, zodpoved§ za ġkodu, ktor¼ tĨm sp¹sobil osob§m, ktorĨch ¼ļty majiteŎa vedie.  

  

 (8) Centr§lny depozit§r, ktorĨ nespr§vne alebo oneskorene zaeviduje zadanĨ pr²kaz, 

zodpoved§ za ġkodu, ktor¼ tĨm sp¹sobil emitentom, ktorĨch registre vedie.  

  

Ä 109  

 

Ochrana ¼dajov  

 

 (1) Đdaje o majiteŎoch cennĨch papierov a akcion§roch listinnĨch akci² na meno, ¼daje 

o cennĨch papieroch, ktor® s¼ evidovan® na ¼ļte majiteŎa, drģiteŎskom ¼ļte a klientskom ¼ļte a 

¼daje evidovan® v registri z§loģnĨch pr§v alebo inej osobitnej evidencii v s¼vislosti so 

zabezpeļen²m pohŎad§vok cennĨmi papiermi a registr§ciou pozastavenia pr§va nakladaŠ s¼ 

centr§lny depozit§r, ļlen a obchodn²k s cennĨmi papiermi povinn² chr§niŠ, ak Ä 110 

neustanovuje inak.  

  



 (2) Okrem ¼dajov poskytovanĨch pri plnen² informaļnej povinnosti podŎa Ä 105, 107 a 

108 poskytuje centr§lny depozit§r, obchodn²k s cennĨmi papiermi alebo ļlen ¼daje iba vtedy, 

ak tak ustanovuje tento z§kon alebo osobitnĨ predpis, a Ņalej len osob§m, ktor® centr§lnemu 

depozit§rovi, obchodn²kovi s cennĨmi papiermi alebo ļlenovi preuk§ģu, ģe ich ten, koho sa 

¼daje tĨkaj¼, opr§vnil tieto ¼daje z²skaŠ.  

  

Ä 110  

 

 (1) Centr§lny depozit§r, ļlen a obchodn²k s cennĨmi papiermi je povinnĨ podaŠ 

inform§ciu o chr§nenĨch skutoļnostiach podŎa Ä 109 ods. 1  

  

a) s¼du,  

  

b) org§nu ļinn®mu v trestnom konan² na ¼ļely trestn®ho konania, 92)  

  

c) N§rodnej banke Slovenska na ¼ļely Ŕou vykon§van®ho dohŎadu, vykon§vania oper§ci² a 

plnenia jej Ņalġ²ch ¼loh podŎa osobitnĨch predpisov, 93)  

  

d) sluģbe krimin§lnej pol²cie a sluģbe finanļnej pol²cie Policajn®ho zboru na ¼ļely plnenia ¼loh 

ustanovenĨch osobitnĨm z§konom, 94)  

  

e) daŔov®mu org§nu vo veciach daŔov®ho konania 95) alebo coln®mu org§nu vo veciach 

coln®ho konania, ktor®ho ¼ļastn²kom je klient centr§lneho depozit§ra alebo ļlena,  

  

f) ministerstvu pri vĨkone kontroly ustanovenej osobitnĨm predpisom, 96)  

  

g) ministerstvu alebo inĨm ministerstv§m pri riaden² a kontrole poskytovania prostriedkov z 

fondov Eur·pskej ¼nie a prostriedkov ġt§tneho rozpoļtu urļenĨch na financovanie 

spoloļnĨch programov Slovenskej republiky a Eur·pskej ¼nie a ochrane finanļnĨch 

z§ujmov Eur·pskej ¼nie na ¼ļely plnenia ¼loh podŎa osobitnĨch predpisov,96a)  

  

h) org§nu ġt§tnej spr§vy na ¼ļely vĨkonu rozhodnutia podŎa osobitn®ho predpisu, 97)  

  

i) postupn²kovi pri post¼pen² pohŎad§vky podŎa Ä 110a,  

  

j) N§rodn®mu bezpeļnostn®mu ¼radu, Policajn®mu zboru, Slovenskej informaļnej sluģbe, 

Vojensk®mu spravodajstvu na ¼ļely vykon§vania bezpeļnostnĨch previerok v ich 

p¹sobnosti podŎa osobitn®ho predpisu, 97a)  

  

k) Slovenskej informaļnej sluģbe a Vojensk®mu spravodajstvu na ¼ļely plnenia ich ¼loh podŎa 

osobitnĨch predpisov 97b) pri boji proti organizovanej trestnej ļinnosti a terorizmu,  

  

l) rezoluļnej rade na ¼ļely plnenia jej p¹sobnosti podŎa tohto z§kona alebo osobitn®ho 

predpisu,47i)  

  

m) riadiacemu org§nu a org§nu auditu pri vĨkone kontroly alebo auditu finanļnĨch 

n§strojov,97ba)  

  

n) pr²sluġn®mu org§nu Slovenskej republiky podŎa osobitn®ho predpisu97bb) pri plnen² 

oznamovacej povinnosti,  



  

o) N§rodn®mu bezpeļnostn®mu ¼radu na ¼ļely zabezpeļovania podkladov pre rozhodovanie 

S¼dnej rady Slovenskej republiky o splnen² predpokladov sudcovskej sp¹sobilosti.97a)  

  

 (2) Na ¼ļely podŎa odseku 1, na ¼ļely podŎa Ä 105 ods. 7 tretej vety, na ¼ļely podŎa Ä 

107 ods. 6 a na ¼ļely podŎa Ä 110b ods. 1 je centr§lny depozit§r opr§vnenĨ z²skaŠ potrebn® 

¼daje z evidencie ļlena vedenej na ¼ļte majiteŎa. Ak sa ¼daje o cennĨch papieroch nach§dzaj¼ 

na drģiteŎskom ¼ļte zriadenom podŎa Ä 105a alebo v evidencii obchodn²ka s cennĨmi papiermi 

podŎa Ä 71h ods. 2, ¼daje na ¼ļely podŎa odseku 1 poskytuje ļlen, pre ktor®ho bol zriadenĨ 

drģiteŎskĨ ¼ļet alebo obchodn²k s cennĨmi papiermi, ktorĨ eviduje ¼daje podŎa Ä 71h ods. 2.  

  

 (3) Spr§vu podŎa odseku 1 pod§ centr§lny depozit§r alebo ļlen alebo obchodn²k s 

cennĨmi papiermi iba na p²somn® vyģiadanie opr§vnenĨch subjektov, ktor® obsahuje ¼daje, 

podŎa ktorĨch moģno poģadovanĨ ¼daj identifikovaŠ. Vyģiadanie opr§vnenĨch subjektov a 

podanie spr§vy m¹ģe byŠ aj elektronick®, priļom centr§lny depozit§r uprav² podrobn® 

podmienky a postup pri vyģiadan² opr§vnenĨch subjektov a podan² spr§vy v prev§dzkovom 

poriadku. Opr§vnen® subjekty m¹ģu z²skan® ¼daje pouģiŠ len na ¼ļely, na ktor® ich ģiadali.  

  

 (4) Za podanie spr§vy podŎa odseku 1 p²sm. a) patr² centr§lnemu depozit§rovi alebo 

ļlenovi ¼hrada n§kladov.  

  

 (5) Ustanoven²m odseku 1 nie je dotknut§ osobitnĨm z§konom uloģen§ povinnosŠ 

prekaziŠ alebo ozn§miŠ sp§chanie trestn®ho ļinu.  

  

 (6) Poruġen²m povinnosti podŎa Ä 109 ods. 1 nie je poskytnutie ¼dajov z evidencie 

centr§lneho depozit§ra ļlenovi alebo inej pr§vnickej osobe, ktorej predmetom ļinnosti je 

poskytovanie sluģieb zabezpeļuj¼cich tlaļ, ob§lkovanie, triedenie a distrib¼ciu dokumentov 

alebo poskytovanie obdobnĨch sluģieb, ktor¼ centr§lny depozit§r poveril vyhotoven²m, 

spracovan²m alebo odovzdan²m vĨpisov z ¼ļtu majiteŎa alebo inĨch dokumentov, ktor® je 

centr§lny depozit§r povinnĨ pri zabezpeļovan² svojej ļinnosti vyhotoviŠ, spracovaŠ alebo 

odovzdaŠ majiteŎovi ¼ļtu. Ļlen alebo poveren§ pr§vnick§ osoba, ktorej predmetom ļinnosti je 

poskytovanie sluģieb zabezpeļuj¼cich tlaļ, ob§lkovanie, triedenie a distrib¼ciu dokumentov 

alebo poskytovanie obdobnĨch sluģieb, m¹ģe poskytnut® ¼daje pouģiŠ len na ¼ļely 

vykon§vania ļinnosti, na ktor¼ ju poveril centr§lny depozit§r, a je povinn§ ochraŔovaŠ 

poskytnut® ¼daje v rovnakom rozsahu ako centr§lny depozit§r.  

  

 (7) Poruġen²m povinnosti podŎa Ä 109 ods. 1 nie je zverejŔovanie ¼dajov o emisii 

zaknihovanĨch cennĨch papierov, ktor¼ vedie centr§lny depozit§r v registri emitenta, a to v 

rozsahu ¼dajov podŎa Ä 107 ods. 4 p²sm. b) a c) okrem rodn®ho ļ²sla fyzickej osoby. Centr§lny 

depozit§r je opr§vnenĨ zverejŔovaŠ obchodn® meno alebo n§zov, identifikaļn® ļ²slo a s²dlo 

emitenta, ktor®mu vedie zoznam akcion§rov listinnĨch akci² na meno.  

  

Ä 110a  

 

 (1) Centr§lny depozit§r m¹ģe svoju pohŎad§vku post¼piŠ p²somnou zmluvou inej osobe 

(Ņalej len "postupn²k") aj bez s¼hlasu klienta. Toto pr§vo nem¹ģe centr§lny depozit§r uplatniŠ, 

ak klient eġte pred post¼pen²m pohŎad§vky uhradil centr§lnemu depozit§rovi omeġkanĨ 

peŔaģnĨ z§vªzok v celom rozsahu vr§tane jeho pr²sluġenstva. Pri post¼pen² pohŎad§vky je 

centr§lny depozit§r povinnĨ odovzdaŠ postupn²kovi aj dokument§ciu o z§vªzkovom vzŠahu, na 

ktor®ho z§klade vznikla post¼pen§ pohŎad§vka.  



  

 (2) Na ¼ļely podŎa odseku 1 je centr§lny depozit§r opr§vnenĨ postupn²kovi poskytn¼Š 

inform§ciu o inĨch z§vªzkovĨch vzŠahoch medzi centr§lnym depozit§rom a klientom len za 

podmienok ustanovenĨch tĨmto z§konom.  

  

 (3) Ak je klient centr§lneho depozit§ra nepretrģite dlhġie ako 14 kalend§rnych dn² v 

omeġkan² so splnen²m ļo len ļasti svojho peŔaģn®ho z§vªzku voļi centr§lnemu depozit§rovi, 

m¹ģe centr§lny depozit§r odmietnuŠ poskytnutie svojich sluģieb klientovi do doby, pokiaŎ si 

klient nespln² tento peŔaģnĨ z§vªzok alebo jeho nesplnen¼ ļasŠ, a to len v pr²pade, ak to 

vyplĨva zo zmluvy uzatvorenej medzi centr§lnym depozit§rom a jeho klientom.  

  

Ä 110b  

 

 (1) Centr§lny depozit§r je povinnĨ na ģiadosŠ pr§vnickej osoby podŎa osobitn®ho 

predpisu
90ab)

 zaslaŠ fyzickĨm osob§m podŎa Ä 105 ods. 7 tretej vety inform§ciu o moģnosti 

prevodu cennĨch papierov podŎa osobitn®ho predpisu;
97c)

 obsah tejto inform§cie urļ² pr§vnick§ 

osoba podŎa osobitn®ho predpisu.
90ab)

 Centr§lny depozit§r je opr§vnenĨ poveriŠ ļlena zaslan²m 

inform§cie podŎa predch§dzaj¼cej vety.  

  

 (2) Centr§lnemu depozit§rovi alebo ļlenovi patr² za ļinnosŠ podŎa odseku 1 ¼hrada 

n§kladov, ktor¼ poskytuje pr§vnick§ osoba podŎa osobitn®ho predpisu.90ab)  

  

Ä 111  

 

Informaļn§ povinnosŠ centr§lneho depozit§ra  

 

 (1) Centr§lny depozit§r je povinnĨ bezodkladne zverejniŠ na svojom webovom s²dle  

  

a) ¼daje o vydanĨch, zmenenĨch alebo zruġenĨch emisi§ch cennĨch papierov prijatĨch na trh 

burzy cennĨch papierov v ļlenen² podŎa  

1. obchodn®ho mena, s²dla a identifikaļn®ho ļ²sla emitenta, ak emitent je pr§vnickou osobou, 

alebo mena a priezviska a rodn®ho ļ²sla, ak emitent je fyzickou osobou,  

2. druhu cenn®ho papiera,  

3. ISIN,  

4. d§tumu vydania, zmeny alebo zruġenia emisie,  

5. formy, podoby, menovitej hodnoty a poļtu cennĨch papierov emisie,  

  

b) ¼daje o vzniku a z§niku pozastavenia pr§va nakladaŠ s celou emisiou cennĨch papierov 

prijatĨch na trh k·tovanĨch cennĨch papierov burzy cennĨch papierov podŎa Ä 28 v 

ļlenen² podŎa  

1. obchodn®ho mena, s²dla a identifikaļn®ho ļ²sla emitenta, ak emitent je pr§vnickou osobou, 

alebo mena a priezviska a rodn®ho ļ²sla, ak emitent je fyzickou osobou,  

2. druhu cenn®ho papiera,  

3. ISIN,  

4. d§tumu vzniku a z§niku pozastavenia pr§va nakladaŠ s cennĨm papierom.  

  

 (2) Centr§lny depozit§r je povinnĨ ¼daje podŎa odseku 1 poskytn¼Š burze cennĨch 

papierov, N§rodnej banke Slovenska a ļlenom najnesk¹r pred zaļiatkom nasleduj¼ceho 

obchodn®ho dŔa.  

  



 (3) zruġenĨ od 1.5.2007  

  

 (4) zruġenĨ od 1.5.2007.  

  

SIEDMA ĻASş  

 

OCHRANA FINANĻN£HO TRHU  

 

Ä 112  

 

 (1) Emitent pri plnen² povinnost² vyplĨvaj¼cich z tohto z§kona a pri propag§cii 

vyd§vania svojich cennĨch papierov nesmie pouģ²vaŠ nepravdiv® alebo zav§dzaj¼ce inform§cie 

alebo zamlļovaŠ skutoļnosti d¹leģit® pri rozhodovan² o nadob¼dan² cennĨch papierov, najmª 

pon¼kaŠ vĨhody, ktorĨch splnenie nem¹ģe zaruļiŠ alebo ktor® nie s¼ v s¼lade so z§konom, 

alebo uv§dzaŠ nespr§vne ¼daje o svojej hospod§rskej situ§cii. Emitent zodpoved§ za ġkodu, 

ktor¼ sp¹sobil poruġen²m tĨchto povinnost². Ustanovenia Obchodn®ho z§konn²ka o nekalej 

s¼Šaģi nie s¼ dotknut®.  

  

 (2) Ļlen ġtatut§rneho org§nu alebo dozorn®ho org§nu emitenta cennĨch papierov 

prijatĨch na obchodovanie na trhu k·tovanĨch cennĨch papierov burzy cennĨch papierov je 

povinnĨ do siedmich dn² odo dŔa ¼ļinnosti rozhodnutia valn®ho zhromaģdenia o jeho voŎbe do 

tĨchto org§nov ozn§miŠ N§rodnej banke Slovenska, burze cennĨch papierov a emitentovi ¼daje 

o majetkovom podiele v inĨch obchodnĨch spoloļnostiach a o ļlenstve v org§noch inĨch 

obchodnĨch spoloļnost². Ļlen ġtatut§rneho org§nu alebo dozorn®ho org§nu je tieģ povinnĨ 

ozn§miŠ kaģd¼ zmenu tĨchto ¼dajov v lehote do siedmich dn² od uskutoļnenia tejto zmeny.  

  

 (3) Ļlen ġtatut§rneho org§nu alebo dozorn®ho org§nu emitenta akci² prijatĨch na trh 

k·tovanĨch cennĨch papierov burzy cennĨch papierov (Ņalej len "k·tovan® akcie") je okrem 

¼dajov podŎa odseku 2 povinnĨ ozn§miŠ N§rodnej banke Slovenska, burze cennĨch papierov a 

emitentovi ¼daje o zmene jeho podielu na z§kladnom iman² emitenta v lehote do troch dn² od 

uskutoļnenia tejto zmeny.  

  

 (4) Burza cennĨch papierov je povinn§ bezodkladne uverejniŠ inform§ciu podŎa odseku 

3.  

  

Ä 113  

 

ZruġenĨ od 1.5.2007  

 

Ä 114  

 

Ponuka na prevzatie  

 

 (1) Ak tento z§kon neustanovuje inak, ponukou na prevzatie sa rozumie verejnĨ n§vrh 

na uzatvorenie zmluvy podŎa osobitn®ho predpisu,
 99)

 ktorej predmetom je k¼pa vġetkĨch akci² 

cieŎovej spoloļnosti alebo ich ļasti alebo vĨmena tĨchto akci² alebo ich ļasti za in® cenn® 

papiere, ktorĨ je urļenĨ akcion§rom tejto spoloļnosti a je vyhl§senĨ na z§klade povinnosti 

ustanovenej tĨmto z§konom alebo dobrovoŎne a ktorĨ nasleduje po nadobudnut² kontroln®ho 

podielu v cieŎovej spoloļnosti alebo m§ za cieŎ nadobudnutie kontroln®ho podielu v cieŎovej 

spoloļnosti; akciami sa na ¼ļely ponuky na prevzatie rozumej¼ akcie, doļasn® listy a in® 



prevoditeŎn® cenn® papiere, s ktorĨmi s¼ spojen® hlasovacie pr§va, ktor® s¼ prijat® na 

obchodovanie na regulovanom trhu v Slovenskej republike alebo v inom ļlenskom ġt§te.  

  

 (2) CieŎovou spoloļnosŠou sa rozumie obchodn§ spoloļnosŠ, ktorej akcie s¼ 

predmetom ponuky na prevzatie. KontrolnĨm podielom sa na ¼ļely tohto z§kona rozumie 

podiel najmenej 33% na hlasovac²ch pr§vach spojenĨch s akciami jednej cieŎovej spoloļnosti. 

Pri vĨpoļte kontroln®ho podielu sa postupuje ako pri vĨpoļte podielu na hlasovac²ch pr§vach 

spojenĨch s akciami emitenta cennĨch papierov prijatĨch na obchodovanie na regulovanom 

trhu na ¼ļely plnenia oznamovacej povinnosti.  

  

 (3) Pr§vnick§ osoba alebo fyzick§ osoba, ktor§ prijala rozhodnutie o tom, ģe uskutoļn² 

ponuku na prevzatie alebo ktorej vznikla povinnosŠ uskutoļniŠ ponuku na prevzatie (Ņalej len 

"navrhovateŎ "), osoby konaj¼ce v zhode s navrhovateŎom, ļlenovia ich org§nov, ak ide o 

pr§vnick® osoby, cieŎov§ spoloļnosŠ, ļlenovia org§nov cieŎovej spoloļnosti a akcion§ri s¼ pri 

pr²prave ponuky na prevzatie a v jej priebehu povinn² konaŠ tak, aby v s¼vislosti s ponukou na 

prevzatie nedoġlo k negat²vnemu ovplyvneniu trhu s cennĨmi papiermi, najmª k manipul§cii s 

trhom podŎa Ä 131a, a prijaŠ opatrenia na zamedzenie predļasn®ho ġ²renia inform§ci², ġ²renia 

nepravdivĨch inform§ci², ako aj zneuģitia d¹vernĨch inform§ci² s¼visiacich s ponukou na 

prevzatie.  

  

 (4) NavrhovateŎ m¹ģe zverejniŠ ozn§menie o ponuke na prevzatie podŎa Ä 115 ods. 1, v 

r§mci ktorej pon¼ka peŔaģn® protiplnenie, len ak disponuje dostatoļnĨmi peŔaģnĨmi 

prostriedkami na jeho poskytnutie; ak chce navrhovateŎ poskytn¼Š in¼ formu protiplnenia, 

m¹ģe zverejniŠ ozn§menie o ponuke na prevzatie, len ak vykonal vġetky opatrenia umoģŔuj¼ce 

jeho poskytnutie.  

  

 (5) Ponuku na prevzatie podŎa tohto z§kona moģno uskutoļniŠ len na regulovanom trhu.  

  

 (6) Na ¼ļely ponuky na prevzatie sa osobou konaj¼cou v zhode rozumie fyzick§ osoba 

alebo pr§vnick§ osoba, ktor§ spolupracuje s navrhovateŎom alebo s cieŎovou spoloļnosŠou na 

z§klade ¼stnej alebo p²somnej dohody, ļi uģ vĨslovnej, alebo uzatvorenej inĨm sp¹sobom 

nevzbudzuj¼cim pochybnosti o tom, ļo chceli jej ¼ļastn²ci prejaviŠ, priļom t§to spolupr§ca je 

zameran§ na nadobudnutie kontroln®ho podielu v cieŎovej spoloļnosti alebo na zmarenie 

¼speġn®ho vĨsledku ponuky na prevzatie. Osoby kontrolovan® inou osobou podŎa Ä 8 p²sm. h) 

sa povaģuj¼ za osoby konaj¼ce v zhode s touto inou osobou alebo medzi sebou navz§jom.  

  

 (7) CieŎov§ spoloļnosŠ nesmie byŠ vo svojej ļinnosti ponukou na prevzatie 

obmedzovan§ po dlhġiu ako nevyhnutn¼ dobu; tĨm nie je dotknut® ustanovenie Ä 118g.  

  

Ä 115  

 

Ozn§menie o ponuke na prevzatie  

 

 (1) NavrhovateŎ je povinnĨ rozhodnutie o tom, ģe uskutoļn² ponuku na prevzatie alebo 

vznik povinnosti uskutoļniŠ ponuku na prevzatie bezodkladne p²somne ozn§miŠ 

predstavenstvu cieŎovej spoloļnosti a N§rodnej banke Slovenska. V pr²pade povinnej ponuky 

na prevzatie navrhovateŎ v ozn§men² uvedie aj deŔ a d¹vody vzniku tejto povinnosti a k 

ozn§meniu urļen®mu N§rodnej banke Slovenska priloģ² ģiadosŠ o urļenie znalca alebo 

znaleckĨ posudok spŌŔaj¼ci podmienky podŎa Ä 118g ods. 7 a 8. NavrhovateŎ je povinnĨ 

ozn§menie o ponuke na prevzatie zverejniŠ v dennej tlaļi s celoġt§tnou p¹sobnosŠou alebo s 



dostatoļnĨm rozġ²ren²m v Slovenskej republike a v tĨch ļlenskĨch ġt§toch, na regulovanĨch 

trhoch ktorĨch boli akcie cieŎovej spoloļnosti prijat® na obchodovanie; v pr²pade zverejnenia 

ozn§menia o ponuke na prevzatie vo viacerĨch periodik§ch sa za zverejnenie ponuky na 

prevzatie povaģuje d§tum prv®ho zverejnenia.  

  

 (2) Bezodkladne po doruļen² ozn§menia podŎa odseku 1  

  

a) predstavenstvo cieŎovej spoloļnosti obozn§mi s jeho obsahom dozorn¼ radu cieŎovej 

spoloļnosti,  

  

b) predstavenstvo cieŎovej spoloļnosti a pr²sluġn® org§ny navrhovateŎa, ak je pr§vnickou 

osobou, obozn§mia s jeho obsahom z§stupcov zamestnancov cieŎovej spoloļnosti, a ak v 

cieŎovej spoloļnosti nep¹sobia z§stupcovia zamestnancov, priamo zamestnancov.  

  

 (3) Ļlenovia predstavenstva a dozornej rady cieŎovej spoloļnosti s¼ povinn² zachov§vaŠ 

mlļanlivosŠ vo vzŠahu k inform§ci§m z²skanĨm od navrhovateŎa v s¼vislosti s ponukou na 

prevzatie aģ do jej zverejnenia. PovinnosŠ mlļanlivosti sa vzŠahuje aj na z§stupcov 

zamestnancov, zamestnancov a akcion§rov cieŎovej spoloļnosti, ktor² z²skali inform§cie v 

s¼vislosti s ponukou na prevzatie.  

  

Ä 116  

 

N§vrh ponuky na prevzatie  

 

 (1) NavrhovateŎ je povinnĨ do desiatich pracovnĨch dn² odo dŔa zverejnenia ozn§menia 

podŎa Ä 115 ods. 1 predloģiŠ p²somnĨ n§vrh ponuky na prevzatie N§rodnej banke Slovenska 

spolu s dokladmi preukazuj¼cimi toto zverejnenie; v pr²pade, ģe ozn§menie bolo potrebn® 

zverejniŠ vo viacerĨch ļlenskĨch ġt§toch, zaļ²na lehota na predloģenie n§vrhu ponuky na 

prevzatie plyn¼Š odo dŔa toho zverejnenia, ktor® sa uskutoļnilo najnesk¹r. Ak ide o ponuku na 

prevzatie, pri ktorej N§rodn§ banka Slovenska urļila znalca, zaļ²na lehota desiatich pracovnĨch 

dn² plyn¼Š od vypracovania znaleck®ho posudku.  

  

 (2) N§vrh ponuky na prevzatie obsahuje  

  

a) obchodn® meno alebo n§zov, s²dlo a pr§vnu formu navrhovateŎa, ak je pr§vnickou osobou, 

alebo meno, priezvisko, bydlisko a d§tum narodenia navrhovateŎa, ak je fyzickou osobou; 

ak navrhovateŎ kon§ vo vlastnom mene, ale na ¼ļet inej osoby, aj obchodn® meno alebo 

n§zov a s²dlo pr§vnickej osoby alebo meno, priezvisko, bydlisko a d§tum narodenia 

fyzickej osoby, na ktorej ¼ļet navrhovateŎ kon§,  

  

b) obchodn® meno a s²dlo cieŎovej spoloļnosti,  

  

c) obchodn® meno a s²dlo obchodn²ka s cennĨmi papiermi alebo zahraniļn®ho obchodn²ka s 

cennĨmi papiermi, ktorĨ pre navrhovateŎa obstar§ nadobudnutie cennĨch papierov 

cieŎovej spoloļnosti v r§mci ponuky na prevzatie a ktorĨ zabezpeļ² ¼kony potrebn® na jej 

uskutoļnenie,  

  

d) lehotu platnosti ponuky na prevzatie, ktor§ nem¹ģe byŠ kratġia ako 30 kalend§rnych dn² a 

dlhġia ako 70 kalend§rnych dn², ak tento z§kon neustanovuje inak; lehota zaļ²na plyn¼Š 

odo dŔa zverejnenia ponuky na prevzatie,  



  

e) poļet, druh, formu, podobu, menovit¼ hodnotu a ISIN akci², na ktor® sa ponuka na prevzatie 

vzŠahuje,  

  

f) poļet, druh, formu, podobu a menovit¼ hodnotu akci² cieŎovej spoloļnosti, s ktorĨmi s¼ 

spojen® hlasovacie pr§va, ktor® s¼ v majetku navrhovateŎa alebo os¹b konaj¼cich v zhode 

s navrhovateŎom, vr§tane ¼daja o ļase ich nadobudnutia a nadob¼dacej cene a ¼daja o 

predaji akci² cieŎovej spoloļnosti tĨmito osobami v poslednĨch 12 mesiacoch,  

  

g) urļenie poļtu cennĨch papierov, ktor® sa navrhovateŎ zavªzuje nadobudn¼Š, vr§tane ¼daja o 

tom, ļi sa ponuka vzŠahuje na nadobudnutie vġetkĨch alebo iba urļit®ho poļtu akci² 

cieŎovej spoloļnosti (Ņalej len "ļiastoļn§ ponuka na prevzatie"),  

  

h) inform§ciu, ļi navrhovateŎ uplatŔuje podmienku minim§lneho poļtu akci², ktor® sa zavªzuje 

nadobudn¼Š; navrhovateŎ v tom pr²pade uvedie aj sp¹sob a lehotu, v ktorej osob§m, ktor® 

ponuku na prevzatie prijali, ozn§mi splnenie alebo nesplnenie podmienky,  

  

i) protiplnenie pon¼kan® za akcie cieŎovej spoloļnosti; ak sa navrhuje odk¼penie akci² cieŎovej 

spoloļnosti, uvedie sa k¼pna cena pon¼kan§ za jednu akciu rovnak®ho druhu a formy; ak 

sa navrhuje vĨmena akci² cieŎovej spoloļnosti za in® cenn® papiere, uvedie sa poļet, druh, 

forma, podoba a menovit§ hodnota tĨchto cennĨch papierov a ich vĨmennĨ pomer za akcie 

cieŎovej spoloļnosti; cena alebo vĨmennĨ pomer zastupiteŎnĨch cennĨch papierov musia 

byŠ urļen® rovnako pre vġetky osoby, ktorĨm je urļen§ ponuka na prevzatie,  

  

j) met·dy pouģit® na urļenie k¼pnej ceny alebo vĨmenn®ho pomeru podŎa p²smena i) vr§tane 

uvedenia ¼dajov o tom, ļi pouģit§ met·da zohŎadŔuje vĨnosy cieŎovej spoloļnosti a 

hodnotu obchodn®ho majetku vr§tane nehmotn®ho majetku cieŎovej spoloļnosti a ļi 

hodnota tohto majetku a vĨnosy cieŎovej spoloļnosti boli pomerne rozr§tan® na jednotliv® 

akcie cieŎovej spoloļnosti podŎa ich pomern®ho podielu na z§kladnom iman² cieŎovej 

spoloļnosti,  

  

k) ¼daje o zdrojoch a sp¹sobe financovania z§vªzkov navrhovateŎa vyplĨvaj¼cich z ponuky na 

prevzatie a ¼daje o pr²padnom predpokladanom zadlģen² navrhovateŎa s¼visiacom s 

plnen²m tĨchto z§vªzkov,  

  

l) sp¹sob, akĨm moģno prijaŠ ponuku na prevzatie, vr§tane postupu a sp¹sobu uzatvorenia 

zmluvy o k¼pe akci² alebo zmluvy o vĨmene akci² za in® cenn® papiere, sp¹sobu, 

podmienok a postupu pri platen² k¼pnej ceny alebo realiz§cii vĨmeny cennĨch papierov,  

  

m) pravidl§ pre odvolanie prijatia ponuky na prevzatie alebo pre odst¼penie od zmluvy o k¼pe 

akci² alebo zmluvy o vĨmene akci² za in® cenn® papiere uzatvorenej v d¹sledku prijatia 

ponuky na prevzatie podŎa Ä 118c,  

  

n) ciele a z§mery navrhovateŎa vo vzŠahu k cieŎovej spoloļnosti; vģdy sa uved¼ tie ciele a 

z§mery, ktor® sa tĨkaj¼ bud¼ceho vyuģitia jej majetku, pokraļovania v jej podnikateŎskej 

ļinnosti, reorganiz§cie cieŎovej spoloļnosti a spoloļnost² ovl§danĨch cieŎovou 

spoloļnosŠou, zmien v ġtatut§rnom org§ne a dozornom org§ne, zmien stanov, zmien v 

poļte zamestnancov a podmienkach zamestnanosti a ¼ļasti zamestnancov na zisku a 

riaden²,  

  



o) n§hradu pon¼kan¼ za neuplatnenie pr§v podŎa Ä 118h, ak sa na cieŎov¼ spoloļnosŠ reģim 

neuplatnenia pr§v vzŠahuje, vr§tane ¼dajov o met·de pouģitej na urļenie jej vĨġky a o 

sp¹sobe, podmienkach a postupe jej poskytnutia,  

  

p) meno, priezvisko a bydlisko osoby, ktor§ kon§ v zhode s navrhovateŎom alebo s cieŎovou 

spoloļnosŠou, ak ide o fyzick¼ osobu, alebo obchodn® meno alebo n§zov, s²dlo a pr§vnu 

formu takej osoby, ak ide o pr§vnick¼ osobu; v pr²pade pr§vnickĨch os¹b sa uvedie aj ich 

vzŠah s navrhovateŎom a s cieŎovou spoloļnosŠou,  

  

q) pr§vo ġt§tu, ktorĨm sa bud¼ riadiŠ zmluvy o k¼pe akci² alebo zmluvy o vĨmene akci² za in® 

cenn® papiere uzatvoren® v s¼vislosti s ponukou na prevzatie medzi navrhovateŎom a 

akcion§rmi cieŎovej spoloļnosti, a ktor® s¼dy s¼ pr²sluġn® na rieġenie sporov z ponuky na 

prevzatie,  

  

r) Ņalġie ¼daje a skutoļnosti, ktor® m¹ģu maŠ vplyv na rozhodnutie akcion§rov cieŎovej 

spoloļnosti o ponuke na prevzatie.  

  

 (3) Ļiastoļn¼ ponuku na prevzatie moģno vyhl§siŠ, len ak sa navrhovateŎ s¼ļasne 

zaviaģe, ģe ak v d¹sledku prijatia ponuky na prevzatie d¹jde k prekroļeniu urļen®ho poļtu 

akci² cieŎovej spoloļnosti, pomerne, sp¹sobom podŎa Ä 118b ods. 3, uspokoj² vġetky osoby, 

ktor® ponuku na prevzatie prijali; n§vrh ponuky na prevzatie mus² v tom pr²pade obsahovaŠ aj 

sp¹sob a lehotu, v ktorej navrhovateŎ tĨmto osob§m ozn§mi pomern® uspokojenie a jeho 

vĨġku.  

  

 (4) Podmienky ponuky na prevzatie musia byŠ pre vġetkĨch majiteŎov zastupiteŎnĨch 

akci² cieŎovej spoloļnosti rovnak®.  

  

 (5) Đdaje uveden® v n§vrhu ponuky na prevzatie musia byŠ ¼pln® a pravdiv®, 

vypracovan® s odbornou starostlivosŠou, nesm¼ maŠ klamlivĨ alebo zav§dzaj¼ci charakter a 

musia akcion§rom cieŎovej spoloļnosti v dostatoļnom ļasovom predstihu poskytovaŠ vġetky 

dostupn® inform§cie na to, aby mohli s plnou znalosŠou veci prijaŠ rozhodnutie o ponuke na 

prevzatie. Za spr§vnosŠ ¼dajov obsiahnutĨch v n§vrhu ponuky na prevzatie zodpoved§ 

navrhovateŎ.  

  

 (6) Pred schv§len²m n§vrhu ponuky na prevzatie N§rodnou bankou Slovenska 

navrhovateŎ nesmie tento n§vrh zverejniŠ.  

  

Ä 117  

 

Konanie o n§vrhu ponuky na prevzatie  

 

 (1) N§vrh ponuky na prevzatie, ktorĨ je v rozpore s tĨmto z§konom, N§rodn§ banka 

Slovenska v lehote desiatich pracovnĨch dn² odo dŔa jeho doruļenia zamietne. N§rodn§ banka 

Slovenska m¹ģe do piatich pracovnĨch dn² odo dŔa doruļenia p²somn®ho n§vrhu ponuky na 

prevzatie uloģiŠ navrhovateŎovi, aby doplnil ¼daje v n§vrhu ponuky na prevzatie alebo aby 

opravil nespr§vne ¼daje. N§rodn§ banka Slovenska m¹ģe Ņalej navrhovateŎovi uloģiŠ, aby 

preuk§zal niektor® skutoļnosti vyplĨvaj¼ce z n§vrhu ponuky na prevzatie, najmª p¹vod a 

dostatoļnosŠ zdrojov urļenĨch na splnenie z§vªzkov z ponuky na prevzatie, a v pr²pade 

navrhovan®ho protiplnenia formou vĨmeny nadob¼danĨch akci² za in® cenn® papiere 

opr§vnenie navrhovateŎa nakladaŠ s cennĨmi papiermi pon¼kanĨmi ako protiplnenie. Ak 



N§rodn§ banka Slovenska uloģ² navrhovateŎovi, aby doplnil alebo opravil ¼daje alebo aby 

preuk§zal urļit® skutoļnosti, urļ² navrhovateŎovi lehotu na opªtovn® predloģenie n§vrhu 

ponuky na prevzatie; t§to lehota nem¹ģe byŠ dlhġia ako 15 pracovnĨch dn². Po opªtovnom 

predloģen² n§vrhu ponuky na prevzatie zaļ²na plyn¼Š nov§ lehota na vydanie rozhodnutia 

N§rodnou bankou Slovenska v dŌģke piatich pracovnĨch dn².  

  

 (2) N§vrh ponuky na prevzatie, ktorĨ nebol doplnenĨ alebo opravenĨ podŎa odseku 1 

alebo bol predloģenĨ po uplynut² lehoty urļenej na jeho opªtovn® predloģenie, N§rodn§ banka 

Slovenska zamietne.  

  

 (3) N§vrh ponuky na prevzatie, ktorĨ je v s¼lade s tĨmto z§konom, N§rodn§ banka 

Slovenska schv§li v lehote podŎa odseku 1.  

  

 (4) Proti rozhodnutiu podŎa odseku 1, ktorĨm N§rodn§ banka Slovenska uloģila 

navrhovateŎovi, aby doplnil alebo opravil ¼daje alebo aby preuk§zal urļit® skutoļnosti, a proti 

rozhodnutiu N§rodnej banky Slovenska podŎa odseku 2 nie je pr²pustnĨ opravnĨ prostriedok.  

  

 (5) Konanie o n§vrhu ponuky na prevzatie je moģn® preruġiŠ podŎa osobitn®ho z§kona. 

20)  

  

 (6) Zamietnut²m n§vrhu ponuky na prevzatie nezanik§ povinnosŠ podŎa Ä 118g a Ä 119 

v spojen² s Ä 170 ods. 3, pokiaŎ cieŎov§ spoloļnosŠ nezruġila rozhodnutie, na z§klade ktor®ho 

jej t§to povinnosŠ vznikla.  

  

Povinn§ ponuka na prevzatie  

 

Ä 118  

 

 (1) Ponuku na prevzatie schv§len¼ N§rodnou bankou Slovenska navrhovateŎ 

bezodkladne doruļ² cieŎovej spoloļnosti a zverejn² podŎa Ä 115 ods. 1. Đļinky ponuky na 

prevzatie schv§lenej N§rodnou bankou Slovenska nast§vaj¼ jej zverejnen²m.  

  

 (2) Bezodkladne po zverejnen² schv§lenej ponuky na prevzatie predstavenstvo cieŎovej 

spoloļnosti a pr²sluġnĨ org§n navrhovateŎa, ak je pr§vnickou osobou, obozn§mia s jej obsahom 

z§stupcov zamestnancov cieŎovej spoloļnosti, a ak v cieŎovej spoloļnosti nep¹sobia 

z§stupcovia zamestnancov, priamo zamestnancov.  

  

 (3) Po zverejnen² ponuky na prevzatie je navrhovateŎ povinnĨ najmenej raz tĨģdenne 

zverejŔovaŠ stav svojho podielu na hlasovac²ch pr§vach v cieŎovej spoloļnosti a ¼daje o vĨvoji 

ponuky na prevzatie, najmª poļet a menovit¼ hodnotu akci², vo vzŠahu ku ktorĨm doġlo k 

prijatiu ponuky na prevzatie.  

  

 (4) Po uplynut² lehoty platnosti ponuky na prevzatie je navrhovateŎ povinnĨ zverejniŠ 

vĨsledok ponuky na prevzatie.  

  

Ä 118a  

 

Odvolanie ponuky na prevzatie a jej zmeny  

 

 (1) Ak tento z§kon neustanovuje inak, ponuku na prevzatie moģno odvolaŠ, len ak je to 



v nej vĨslovne uveden®, s¼ splnen® podmienky ustanoven® tĨmto z§konom a iba z d¹vodov, 

ktor® nastali nez§visle od v¹le navrhovateŎa alebo osoby, ktor§ s n²m kon§ v zhode. Ponuku na 

prevzatie nemoģno odvolaŠ, ak ju sp¹sobom v nej urļenĨm prijme prvĨ z§ujemca.  

  

 (2) Ponuku na prevzatie moģno zmeniŠ, a to aj opakovane, len ak je to v nej vĨslovne 

uveden®, s¼ splnen® podmienky ustanoven® tĨmto z§konom a iba z d¹vodov, ktor® nastali 

nez§visle od v¹le navrhovateŎa alebo osoby, ktor§ s n²m kon§ v zhode; to neplat² pre zmeny, 

ktor® sa tĨkaj¼ zvĨġenia ceny alebo vĨmenn®ho pomeru alebo zlepġenia inĨch podmienok 

ponuky na prevzatie. Zmena ponuky na prevzatie nesmie zhorġovaŠ podmienky p¹vodnej 

ponuky na prevzatie. Zmenu ponuky na prevzatie moģno vykonaŠ najnesk¹r pªŠ pracovnĨch 

dn² pred skonļen²m platnosti ponuky na prevzatie. Lehota platnosti ponuky na prevzatie mus² 

od zverejnenia jej zmeny plyn¼Š eġte najmenej pªŠ obchodnĨch dn² organiz§tora regulovan®ho 

trhu.  

  

 (3) Odvolanie ponuky na prevzatie a zmena ponuky na prevzatie podliehaj¼ schv§leniu 

N§rodnej banky Slovenska. Na konania o odvolan² ponuky na prevzatie a zmene ponuky na 

prevzatie sa primerane vzŠahuje Ä 117. N§rodn§ banka Slovenska m¹ģe zak§zaŠ odvolanie 

ponuky na prevzatie alebo zmenu ponuky na prevzatie aj vtedy, ak by to mohlo viesŠ k 

negat²vnemu ovplyvneniu ļinnosti cieŎovej spoloļnosti, jej zaŠaģovaniu ponukou na prevzatie 

na neprimerane dlh¼ dobu alebo k negat²vnemu ovplyvneniu trhu s cennĨmi papiermi.  

  

 (4) Zmenu ponuky na prevzatie alebo odvolanie ponuky na prevzatie vr§tane ¼daja 

tĨkaj¼ceho sa ich schv§lenia navrhovateŎ bezodkladne zverejn² podŎa Ä 115 ods. 1. Đļinky 

odvolania ponuky na prevzatie a ¼ļinky zmeny ponuky na prevzatie nast§vaj¼ ich zverejnen²m.  

  

 (5) Zmena ponuky na prevzatie, ktor§ zlepġuje podmienky p¹vodnej ponuky na 

prevzatie, sa vzŠahuje aj na akcion§rov cieŎovej spoloļnosti, ktor² prijali ponuku na prevzatie 

pred zverejnen²m jej zmeny; t² vġak m¹ģu aģ do uplynutia lehoty platnosti ponuky na prevzatie 

predŌģenej podŎa odseku 2 odvolaŠ prijatie p¹vodnej ponuky na prevzatie a odst¼piŠ od zmluvy 

uzatvorenej v d¹sledku tohto prijatia.  

  

 (6) Ak po zverejnen² ponuky na prevzatie a pred uplynut²m lehoty jej platnosti 

navrhovateŎ alebo osoba konaj¼ca v zhode s navrhovateŎom nadobudne akcie cieŎovej 

spoloļnosti za protiplnenie vyġġie, ako je pon¼kan® v schv§lenej ponuke na prevzatie, 

navrhovateŎ je povinnĨ zvĨġiŠ pon¼kan® protiplnenie tak, aby nebolo niģġie ako najvyġġie 

protiplnenie, ktor® poskytol za nadobudnutie akci² cieŎovej spoloļnosti.  

  

 (7) Lehota na poskytnutie protiplnenia nem¹ģe byŠ dlhġia ako lehota obvykl§ na 

regulovanom trhu, kde sa ponuka na prevzatie uskutoļŔuje, najviac vġak 60 kalend§rnych dn² 

od nadobudnutia ¼ļinnosti zmluvy.  

  

Ä 118b  

 

VĨsledky ponuky na prevzatie  

 

 (1) Ak bol pri ļiastoļnej ponuke na prevzatie prekroļenĨ urļenĨ poļet akci², plat², ģe sa 

uzatvoren§ zmluva men² v poļte akci², ktorĨch sa tĨka. Osoby, ktor® ponuku na prevzatie 

prijali, sa uspokoja pomerne v z§vislosti od celkov®ho poļtu akci², ktor® s¼ predmetom prijatej 

ponuky na prevzatie. NavrhovateŎ tĨmto osob§m ozn§mi pomern® uspokojenie a jeho vĨġku. 

NavrhovateŎ t¼to informaļn¼ povinnosŠ pln² v s¼ļinnosti s organiz§torom regulovan®ho trhu.  



  

 (2) Ak bola ponuka na prevzatie podmienen§ nadobudnut²m urļit®ho minim§lneho 

poļtu akci², ozn§mi navrhovateŎ osob§m, ktor® ponuku na prevzatie prijali, skutoļnosŠ, ļi t§to 

podmienka bola alebo nebola splnen§.  

  

 (3) VĨġku pomern®ho uspokojenia podŎa odseku 1, splnenie alebo nesplnenie 

podmienky podŎa odseku 2 navrhovateŎ ozn§mi sp¹sobom a v lehote uvedenej v ponuke na 

prevzatie, najnesk¹r vġak do jedn®ho mesiaca od uplynutia lehoty platnosti ponuky na 

prevzatie, inak plat², ģe uzatvorenie zmluvy bolo ozn§men® alebo ģe podmienka bola splnen§.  

  

 (4) Ak navrhovateŎ pri ļiastoļnej ponuke na prevzatie neozn§mi osob§m, ktor® ju 

prijali, vĨġku pomern®ho uspokojenia v lehote podŎa odseku 3, plat², ģe zmluva bola 

uzatvoren§ v plnom rozsahu prijatĨch pon¼k na prevzatie; k obmedzeniu poļtu akci², ktor® si 

navrhovateŎ urļil v ponuke na prevzatie, sa neprihliada.  

  

 (5) NavrhovateŎ nesmie ozn§miŠ uzatvorenie zmluvy pred uplynut²m lehoty platnosti 

ponuky na prevzatie.  

  

 (6) Bezodkladne po splnen² oznamovac²ch povinnost² voļi osob§m, ktor® prijali ponuku 

na prevzatie, alebo po m§rnom uplynut² lehoty podŎa odseku 3 navrhovateŎ zverejn² s¼hrnn® 

ozn§menie o vĨsledkoch ponuky na prevzatie a zaġle ho cieŎovej spoloļnosti.  

  

Ä 118c  

 

Odst¼penie od zmluvy  

 

 (1) Od zmluvy uzatvorenej v d¹sledku prijatia ponuky na prevzatie m¹ģe ten, kto 

ponuku na prevzatie prijal, odst¼piŠ len do uplynutia lehoty platnosti ponuky na prevzatie, ak 

organiz§tor regulovan®ho trhu neustanov² inak. Odst¼penie od zmluvy mus² maŠ p²somn¼ 

formu.  

  

 (2) Od zmluvy uzatvorenej v d¹sledku prijatia ļiastoļnej ponuky na prevzatie m¹ģe ten, 

kto ponuku na prevzatie prijal, odst¼piŠ do desiatich kalend§rnych dn² od doruļenia ozn§menia 

pomern®ho uspokojenia a jeho vĨġky.  

  

Ä 118d  

 

Povinnosti org§nov cieŎovej spoloļnosti  

 

 (1) Ļlenovia predstavenstva cieŎovej spoloļnosti, dozornej rady cieŎovej spoloļnosti a 

ļlenovia vĨkonnĨch org§nov cieŎovej spoloļnosti nesm¼ od ozn§menia o ponuke na prevzatie 

podŎa Ä 115 do zverejnenia vĨsledkov ponuky na prevzatie prij²maŠ ģiadne opatrenia a 

vykon§vaŠ ģiadne ¼kony s vĨnimkou rokovania o vĨhodnejġ²ch podmienkach ponuky na 

prevzatie a vyvolania konkurenļnej ponuky na prevzatie, ktor® s¼ sp¹sobil® zabr§niŠ 

akcion§rom cieŎovej spoloļnosti v moģnosti prijaŠ so znalosŠou veci slobodn® rozhodnutie o 

ponuke na prevzatie; to neplat², ak tieto opatrenia a ¼kony vopred, v priebehu lehoty platnosti 

ponuky na prevzatie, schv§lilo valn® zhromaģdenie cieŎovej spoloļnosti. Rozhodnutie valn®ho 

zhromaģdenia sa prij²ma a vyhotovuje za podmienok podŎa osobitn®ho predpisu. 100)  

  

 (2) Postup podŎa odseku 1 sa uplatn² aj v pr²pade opatren² a ¼konov, o ktorĨch sa 



rozhodlo pred zaļiatkom plynutia lehoty podŎa odseku 1, ak eġte neboli uskutoļnen®; to 

neplat², ak s¼ s¼ļasŠou beģnej ļinnosti cieŎovej spoloļnosti a ich uskutoļnenie nem¹ģe 

sp¹sobiŠ zmarenie ponuky na prevzatie.  

  

 (3) Org§ny cieŎovej spoloļnosti alebo osoby podŎa odseku 1, v ktorĨch p¹sobnosti je 

prijatie pr²sluġn®ho rozhodnutia, nesm¼ najmª  

  

a) rozhodn¼Š o zvĨġen² z§kladn®ho imania,  

  

b) rozhodn¼Š o vydan² dlhopisov, s ktorĨmi je spojen® prednostn® pr§vo na up²sanie akci² 

cieŎovej spoloļnosti, alebo dlhopisov, s ktorĨmi je spojen® pr§vo na ich vĨmenu za akcie 

cieŎovej spoloļnosti,  

  

c) rozhodn¼Š o k¼pe vlastnĨch akci²,  

  

d) zaviazaŠ spoloļnosŠ na plnenie bez primeranej protihodnoty,  

  

e) uskutoļniŠ pr§vne ¼kony, v d¹sledku ktorĨch sa podstatne zmenia majetkov® pomery 

cieŎovej spoloļnosti.  

  

 (4) Ļlenovia predstavenstva cieŎovej spoloļnosti v spolupr§ci s ļlenmi dozornej rady 

cieŎovej spoloļnosti s vĨnimkou tĨch, ktor² uskutoļŔuj¼ konkurenļn¼ ponuku na prevzatie, s¼ 

povinn² do piatich pracovnĨch dn² odo dŔa doruļenia ponuky na prevzatie vypracovaŠ spoloļn® 

stanovisko k ponuke na prevzatie, v ktorom sa musia vyjadriŠ,  

  

a) ļi je ponuka na prevzatie v s¼lade so z§ujmami akcion§rov, zamestnancov a veriteŎov 

cieŎovej spoloļnosti spolu s uveden²m d¹vodov, o ktor® sa toto stanovisko opiera,  

  

b) k d¹sledkom, ktor® prinesie realiz§cia ponuky na prevzatie vo vzŠahu k z§ujmom cieŎovej 

spoloļnosti, z§ujmom jej akcion§rov, veriteŎov a osobitne zamestnancov,  

  

c) k strategickĨm pl§nom navrhovateŎa tĨkaj¼cim sa cieŎovej spoloļnosti a ich 

predpokladan®mu dopadu na zamestnanosŠ a umiestnenie vĨkonu podnikateŎskĨch 

ļinnost² cieŎovej spoloļnosti.  

  

 (5) Stanovisko mus² Ņalej obsahovaŠ aj  

  

a) pr²padn® rozdielne n§zory jeho spracovateŎov,  

  

b) upozornenie na pr²padn® pr§vne vady alebo faktick® vady ponuky na prevzatie,  

  

c) ¼daje o pr²padnom konflikte z§ujmov spracovateŎov stanoviska a z§ujmu cieŎovej 

spoloļnosti alebo akcion§rov vr§tane ¼daja, ļi s¼ ļlenovia predstavenstva akcion§rmi 

cieŎovej spoloļnosti.  

  

 (6) Spracovatelia stanoviska obozn§mia s jeho obsahom z§stupcov zamestnancov 

cieŎovej spoloļnosti, alebo ak v cieŎovej spoloļnosti nep¹sobia z§stupcovia zamestnancov, 

priamo zamestnancov. Z§roveŔ im urļia dostatoļn¼ lehotu na vyjadrenie sa k tomuto 

stanovisku, ktor§ nem¹ģe byŠ kratġia ako tri pracovn® dni. Ak je spracovateŎom stanoviska v 

tejto lehote doruļen® stanovisko z§stupcov zamestnancov cieŎovej spoloļnosti alebo priamo 



zamestnancov cieŎovej spoloļnosti k d¹sledkom ponuky na prevzatie na zamestnanosŠ, toto 

stanovisko sa pripoj² k stanovisku k ponuke na prevzatie.  

  

 (7) Stanovisko k ponuke na prevzatie je predstavenstvo cieŎovej spoloļnosti povinn® do 

dvoch pracovnĨch dn² od jeho vypracovania zaslaŠ navrhovateŎovi a zverejniŠ podŎa Ä 115 ods. 

1; ak sa stanovisko k ponuke na prevzatie dopŌŔa podŎa odseku 6, plynie t§to lehota odo dŔa 

jeho doplnenia. Predstavenstvo cieŎovej spoloļnosti tieģ zabezpeļ², aby bolo stanovisko k 

ponuke na prevzatie aģ do uplynutia lehoty platnosti ponuky na prevzatie dostupn® na 

nahliadnutie v s²dle cieŎovej spoloļnosti akcion§rom cieŎovej spoloļnosti, zamestnancom 

cieŎovej spoloļnosti a ich z§stupcom. Na poģiadanie akcion§ra cieŎovej spoloļnosti a na jeho 

n§klady je predstavenstvo v tejto lehote povinn® stanovisko akcion§rovi doruļiŠ, a to na n²m 

uveden¼ adresu, ak stanovy neurļia inak.  

  

Ä 118e  

 

Konkurenļn§ ponuka na prevzatie  

 

 (1) Konkurenļnou ponukou na prevzatie je ponuka na prevzatie, ktor¼ v lehote platnosti 

inej ponuky na prevzatie, vo vzŠahu k akci§m tej istej cieŎovej spoloļnosti, uskutoļn² inĨ 

navrhovateŎ. Na konkurenļn¼ ponuku na prevzatie sa primerane pouģij¼ ustanovenia tohto 

z§kona o ponuke na prevzatie, ak tento z§kon neustanovuje inak.  

  

 (2) Konkurenļn¼ ponuku na prevzatie nem¹ģe vyhl§siŠ osoba konaj¼ca v zhode s 

navrhovateŎom, a to od doby zverejnenia ponuky na prevzatie aģ do uplynutia lehoty jej 

platnosti.  

  

 (3) CieŎov§ spoloļnosŠ je povinn§ zaobch§dzaŠ rovnako so vġetkĨmi vz§jomne si 

konkuruj¼cimi navrhovateŎmi.  

  

 (4) Predstavenstvo cieŎovej spoloļnosti je povinn® bezodkladne p²somne informovaŠ 

navrhovateŎa p¹vodnej ponuky na prevzatie o doruļen² konkurenļnej ponuky na prevzatie.  

  

 (5) Konkurenļn§ ponuka na prevzatie mus² byŠ zverejnen§ aspoŔ pªŠ pracovnĨch dn² 

pred skonļen²m platnosti p¹vodnej ponuky na prevzatie a lehota jej platnosti mus² byŠ rovnako 

dlh§ ako lehota platnosti p¹vodnej ponuky na prevzatie, najmenej vġak desaŠ pracovnĨch dn².  

  

 (6) Ak by sa mala lehota platnosti konkurenļnej ponuky na prevzatie skonļiŠ nesk¹r 

ako lehota platnosti p¹vodnej ponuky na prevzatie, predlģuje sa lehota platnosti p¹vodnej 

ponuky na prevzatie tak, aby sa obidve tieto ponuky skonļili v ten istĨ deŔ, najviac vġak o 30 

kalend§rnych dn².  

  

 (7) NavrhovateŎ p¹vodnej ponuky na prevzatie m¹ģe najnesk¹r pªŠ pracovnĨch dn² 

pred uplynut²m lehoty jej platnosti ponuku na prevzatie odvolaŠ; ozn§menie o tejto skutoļnosti, 

v ktorom uvedie d¹vody odvolania ponuky na prevzatie, zaġle N§rodnej banke Slovenska a 

zverejn² ho. Ustanovenia Ä 118a o odvolan² ponuky na prevzatie sa na odvolanie p¹vodnej 

ponuky nevzŠahuje. Odvolanie p¹vodnej ponuky na prevzatie je ¼ļinn® dŔom jeho zverejnenia. 

Odvolanie p¹vodnej ponuky na prevzatie z§roveŔ navrhovateŎ p²somne ozn§mi vġetkĨm 

osob§m, ktor® podŎa jeho vedomosti prijali t¼to ponuku na prevzatie pred jej odvolan²m, a 

z§roveŔ ich informuje o moģnosti prijaŠ konkurenļn¼ ponuku na prevzatie. Organiz§tor 

regulovan®ho trhu je povinnĨ poskytn¼Š navrhovateŎovi s¼ļinnosŠ.  



  

 (8) Ak navrhovateŎ v lehote podŎa odseku 7 nezverejn² ozn§menie o odvolan² ponuky 

na prevzatie, m§ sa za to, ģe na ponuke na prevzatie trv§.  

  

 (9) Akcion§ri cieŎovej spoloļnosti, ktor² prijali p¹vodn¼ ponuku na prevzatie, m¹ģu do 

uplynutia lehoty platnosti p¹vodnej ponuky na prevzatie odvolaŠ prijatie p¹vodnej ponuky na 

prevzatie a odst¼piŠ od zmluvy uzatvorenej na jej z§klade bez sankci².  

  

Ä118f 

Spolupr§ca v r§mci Eur·pskej ¼nie a Eur·pskeho hospod§rskeho priestoru  

 

 (1) N§vrh ponuky na prevzatie schv§lenĨ podŎa tohto z§kona plat² v kaģdom ļlenskom 

ġt§te, v ktorom s¼ akcie cieŎovej spoloļnosti prijat® na obchodovanie na regulovanom trhu. 

ńalġie schv§lenie org§nom dohŎadu tohto ļlensk®ho ġt§tu sa nevyģaduje.  

  

 (2) NavrhovateŎ je povinnĨ n§vrh ponuky na prevzatie preloģiŠ do jazyka 

poģadovan®ho pr§vnymi predpismi pr²sluġn®ho ļlensk®ho ġt§tu podŎa odseku 1 a doplniŠ n§vrh 

ponuky na prevzatie podŎa poģiadaviek org§nu dohŎadu pr²sluġn®ho ļlensk®ho ġt§tu podŎa 

odseku 1.  

  

 (3) Ak n§vrh ponuky na prevzatie vo vzŠahu k cieŎovej spoloļnosti alebo spoloļnosti, 

ktorej akcie s¼ prijat® na obchodovanie na regulovanom trhu v Slovenskej republike, schv§lil 

org§n dohŎadu in®ho ļlensk®ho ġt§tu, ak sa tak®to schv§lenie podŎa pr§vneho poriadku tohto 

ġt§tu vyģaduje, n§vrh ponuky na prevzatie plat² aj v Slovenskej republike. ńalġie schv§lenie 

n§vrhu ponuky na prevzatie N§rodnou bankou Slovenska sa nevyģaduje. Listiny a podklady 

s¼visiace s ponukou na prevzatie musia byŠ preloģen® do ġt§tneho jazyka a spolu s prekladom 

doruļen® N§rodnej banke Slovenska. N§rodn§ banka Slovenska m¹ģe poģadovaŠ doplnenie 

n§vrhu ponuky na prevzatie, iba ak sa poģadovanĨ ¼daj tĨka form§lnych n§leģitost², ktor® sa 

musia splniŠ v s¼vislosti s prijat²m ponuky na prevzatie, poskytnut²m protiplnenia pri prijat² 

ponuky na prevzatie v r§mci lehoty jej platnosti a daŔov®ho reģimu, ktor®mu podlieha 

protiplnenie pon¼knut® akcion§rom.  

  

Ä 118g  

 

Povinn§ ponuka na prevzatie  

 

 (1) Fyzick§ osoba alebo pr§vnick§ osoba, ktor§ sama alebo spolu s osobami konaj¼cimi 

s Ŕou v zhode dosiahne alebo prekroļ² kontrolnĨ podiel v cieŎovej spoloļnosti, je povinn§ 

uskutoļniŠ ponuku na prevzatie vġetkĨch akci² tejto spoloļnosti (Ņalej len "povinn§ ponuka na 

prevzatie").  

  

 (2) PovinnosŠ podŎa odseku 1 sa nevzŠahuje na  

  

a) fyzick¼ osobu alebo pr§vnick¼ osobu, ktor§ nadobudla kontrolnĨ podiel v cieŎovej 

spoloļnosti v d¹sledku ponuky na prevzatie uskutoļnenej v s¼lade s tĨmto z§konom, a ak 

t§to ponuka nebola ļiastoļn§ ani podmienen§ podŎa Ä 116 ods. 2 p²sm. h),  

  

b) pr§vneho n§stupcu, ktorĨ vstupuje do vġetkĨch pr§v a z§vªzkov akcion§ra cieŎovej 

spoloļnosti, ak tento akcion§r splnil povinnosŠ podŎa odseku 1 alebo ak sa v d¹sledku 

pr§vneho n§stupn²ctva nezvyġuje podiel tohto akcion§ra na hlasovac²ch pr§vach v cieŎovej 



spoloļnosti,  

  

c) fyzick¼ osobu alebo pr§vnick¼ osobu, ktor§ nadob¼da akcie cieŎovej spoloļnosti k¼pou 

podniku alebo jeho ļasti postupom podŎa osobitn®ho z§kona, 21) ak sa v d¹sledku toho 

nezvĨġil jej podiel na hlasovac²ch pr§vach v cieŎovej spoloļnosti,  

  

d) fyzick¼ osobu alebo pr§vnick¼ osobu konaj¼cu v zhode s inou fyzickou alebo pr§vnickou 

osobou, ak sa nemen² jej celkovĨ podiel na hlasovac²ch pr§vach v cieŎovej spoloļnosti 

spolu s osobami konaj¼cimi v zhode a doch§dza iba k zmen§m jeho vn¼tornej ġtrukt¼ry.  

  

 (3) Ak k dosiahnutiu alebo prekroļeniu kontroln®ho podielu v cieŎovej spoloļnosti 

zakladaj¼ceho povinnosŠ podŎa odseku 1 doġlo konan²m v zhode, maj¼ t¼to povinnosŠ vġetky 

osoby konaj¼ce v zhode; povinnosŠ je splnen§, ak ponuku na prevzatie vyhl§si ktor§koŎvek z 

nich. Zo zml¼v uzatvorenĨch v r§mci ponuky na prevzatie s¼ osoby konaj¼ce v zhode 

zaviazan® spoloļne a nerozdielne. Za konanie v zhode podŎa odseku 1 sa povaģuje konanie 

podŎa Ä 114 ods. 6 medzi osobami, ktor® s¼ alebo sa v d¹sledku nadobudnutia akci² stan¼ 

akcion§rmi cieŎovej spoloļnosti.  

  

 (4) Protiplnenie pri povinnej ponuke na prevzatie m¹ģe byŠ vo forme peŔaģn®ho 

protiplnenia, vo forme cennĨch papierov alebo kombin§cia tĨchto dvoch foriem. Ak 

navrhovateŎ pon¼ka aspoŔ ļasŠ plnenia vo forme cennĨch papierov, mus² ako alternat²vu 

pon¼knuŠ aj peŔaģn® protiplnenie.  

  

 (5) Protiplnenie pri povinnej ponuke na prevzatie mus² byŠ primeran® hodnote akci² 

cieŎovej spoloļnosti; primeranosŠ protiplnenia sa doloģ² znaleckĨm posudkom, ktorĨ sa 

vyprac¼va podŎa osobitn®ho predpisu.
 101)

 Ak povinn§ ponuka na prevzatie predch§dza 

uplatneniu pr§va vĨkupu podŎa Ä 118i, je znalec povinnĨ stanoviŠ vġeobecn¼ hodnotu podniku 

ako celku majetkovou met·dou
 101)

 a z§roveŔ podnikateŎskou met·dou,
 101)

 priļom za 

primeran® protiplnenie stanoven® znaleckĨm posudkom sa povaģuje vyġġia z vĨslednĨch 

vġeobecnĨch hodn¹t podniku ako celku urļenĨch majetkovou met·dou a podnikateŎskou 

met·dou pomerne rozr§tanĨch na jednotliv® akcie cieŎovej spoloļnosti podŎa ich pomern®ho 

podielu na z§kladnom iman².  

  

 (6) Za primeran® sa povaģuje protiplnenie, ktor® nie je niģġie ako najvyġġie protiplnenie, 

ktor® navrhovateŎ alebo osoba konaj¼ca v zhode s navrhovateŎom poskytla za akcie cieŎovej 

spoloļnosti za poslednĨch 12 mesiacov pred vznikom povinnosti vyhl§siŠ povinn¼ ponuku na 

prevzatie, a z§roveŔ nie je niģġie ako protiplnenie stanoven® znaleckĨm posudkom a z§roveŔ 

nem¹ģe byŠ niģġie ako hodnota ļist®ho obchodn®ho imania vr§tane hodnoty nehmotn®ho 

majetku podniku pripadaj¼ceho na jednu akciu podŎa poslednej ¼ļtovnej z§vierky overenej 

aud²torom pred vznikom povinnosti vyhl§siŠ povinn¼ ponuku na prevzatie. V pr²pade 

k·tovanĨch akci² primeran® protiplnenie s¼ļasne nem¹ģe byŠ niģġie ako priemernĨ kurz tĨchto 

akci² dosiahnutĨ na burze cennĨch papierov za poslednĨch 12 mesiacov pred vznikom 

povinnosti vyhl§siŠ povinn¼ ponuku na prevzatie.  

  

 (7) VĨber znalca na urļenie vĨġky protiplnenia vykon§ N§rodn§ banka Slovenska zo 

zoznamu veden®ho podŎa osobitn®ho predpisu.
 102)

 Za znalca moģno urļiŠ pr§vnick¼ osobu 

zap²san¼ v znaleckom odbore Ekonomika a riadenie podnikov, odvetvie oceŔovanie a 

hodnotenie podnikov. ZnaleckĨ posudok na stanovenie vĨġky protiplnenia mus² urļovaŠ 

vġeobecn¼ hodnotu podniku ako celku vr§tane hodnoty nehmotn®ho majetku podniku 

stanoven¼ v peniazoch.  



  

 (8) Na ¼ļely stanovenia vĨġky protiplnenia moģno pouģiŠ aj znaleckĨ posudok 

vypracovanĨ pred vznikom povinnosti vyhl§siŠ povinn¼ ponuku na prevzatie, ak medzi jeho 

vypracovan²m a vznikom tejto povinnosti neuplynulo viac ako ġesŠ mesiacov a ak N§rodn§ 

banka Slovenska jeho pouģitie nezamietla.  

  

 (9) Do zverejnenia povinnej ponuky na prevzatie nesmie osoba podŎa odseku 1 

vykon§vaŠ hlasovacie pr§va v cieŎovej spoloļnosti presahuj¼ce kontrolnĨ podiel.  

  

 (10) Na povinn¼ ponuku na prevzatie sa primerane pouģij¼ ustanovenia tohto z§kona o 

ponuke na prevzatie, ak tento z§kon neustanovuje inak.  

  

 (11) Osoba, ktor§ pln² povinnosŠ podŎa odseku 1, nesmie vyhl§siŠ ļiastoļn¼ ponuku na 

prevzatie ani podmienen¼ ponuku na prevzatie podŎa Ä 116 ods. 2 p²sm. h).  

  

 (12) N§vrh povinnej ponuky na prevzatie obsahuje okrem n§leģitost² podŎa Ä 116 ods. 2 

aj deŔ vzniku povinnosti vyhl§siŠ ponuku na prevzatie, d¹vody vyhl§senia tejto ponuky a opis 

met·d, ktor® boli pouģit® na urļenie vĨġky protiplnenia. K n§vrhu povinnej ponuky na 

prevzatie je navrhovateŎ povinnĨ predloģiŠ N§rodnej banke Slovenska aj doklady preukazuj¼ce 

vĨġku protiplnenia, ktor® navrhovateŎ alebo osoby konaj¼ce v zhode s navrhovateŎom poskytli 

za poslednĨch 12 mesiacov pred vznikom povinnosti zverejniŠ povinn¼ ponuku na prevzatie.  

  

 (13) Povinn¼ ponuku na prevzatie nemoģno odvolaŠ.  

  

Ä 118h  

 

Neuplatnenie urļitĨch pr§v  

 

 (1) Valn® zhromaģdenie cieŎovej spoloļnosti m¹ģe rozhodn¼Š o tom, ģe spoloļnosŠ 

uplatŔuje odseky 4 aģ 6. Toto rozhodnutie nem¹ģe valn® zhromaģdenie odvolaŠ v ļase od 

zverejnenia ozn§menia podŎa Ä 116 ods. 1 do uplynutia lehoty platnosti ponuky na prevzatie.  

  

 (2) Rozhodnutie valn®ho zhromaģdenia podŎa odseku 1 a odvolanie tohto rozhodnutia 

sa prij²ma a vyhotovuje za podmienok podŎa osobitn®ho predpisu. 100)  

  

 (3) Predstavenstvo cieŎovej spoloļnosti rozhodnutie valn®ho zhromaģdenia podŎa 

odseku 1 bezodkladne zverejn² a ozn§mi N§rodnej banke Slovenska a org§nom dohŎadu 

vġetkĨch ļlenskĨch ġt§tov, v ktorĨch boli akcie cieŎovej spoloļnosti prijat® na obchodovanie na 

regulovanom trhu alebo v ktorĨch bola podan§ ģiadosŠ o prijatie tĨchto akci² na obchodovanie 

na regulovanom trhu.  

  

 (4) Na z§klade rozhodnutia podŎa odseku 1 od zverejnenia ponuky na prevzatie do 

uplynutia lehoty platnosti ponuky na prevzatie s¼ voļi navrhovateŎovi pre prevody v r§mci 

ponuky na prevzatie ne¼ļinn® obmedzenia prevoditeŎnosti akci² cieŎovej spoloļnosti urļen® v 

stanov§ch cieŎovej spoloļnosti alebo v zmluv§ch medzi cieŎovou spoloļnosŠou a jej 

akcion§rmi alebo medzi akcion§rmi cieŎovej spoloļnosti navz§jom.  

  

 (5) Na z§klade rozhodnutia podŎa odseku 1 sa pri rozhodovan² valn®ho zhromaģdenia 

cieŎovej spoloļnosti o opatreniach a ¼konoch podŎa Ä 118d ods. 1 na ¼ļely urļenia poļtu 

hlasovac²ch pr§v v cieŎovej spoloļnosti na tomto valnom zhromaģden² st§vaj¼ ne¼ļinnĨmi 



obmedzenia hlasovac²ch pr§v v cieŎovej spoloļnosti vyplĨvaj¼ce zo stanov cieŎovej 

spoloļnosti alebo zo zml¼v medzi cieŎovou spoloļnosŠou a jej akcion§rmi alebo medzi 

akcion§rmi cieŎovej spoloļnosti navz§jom.  

  

 (6) Ak navrhovateŎ po zverejnen² vĨsledkov ponuky na prevzatie, popr²pade po 

ozn§men² pomern®ho uspokojenia pri ļiastoļnej ponuke na prevzatie, vlastn² akcie cieŎovej 

spoloļnosti, s ktorĨmi je spojenĨch najmenej 75% vġetkĨch hlasovac²ch pr§v spojenĨch s 

akciami tejto spoloļnosti, na z§klade rozhodnutia podŎa odseku 1 sa st§vaj¼ na valnom 

zhromaģden², ktor® navrhovateŎ zvol§ na ¼ļel zmeny stanov cieŎovej spoloļnosti alebo voŎby a 

odvolania ļlenov org§nov cieŎovej spoloļnosti po zverejnen² vĨsledkov ponuky na prevzatie, 

popr²pade po uplynut² z§konnej lehoty na ozn§menie pomern®ho uspokojenia pri ļiastoļnej 

ponuke na prevzatie, ne¼ļinnĨmi vġetky  

  

a) obmedzenia prevoditeŎnosti akci² podŎa odseku 4,  

  

b) obmedzenia hlasovac²ch pr§v podŎa odseku 5,  

  

c) osobitn® pr§va spojen® s akciami cieŎovej spoloļnosti vyplĨvaj¼ce z jej stanov, ktor® 

spoļ²vaj¼ v pr§ve voliŠ alebo odvol§vaŠ ļlenov org§nov cieŎovej spoloļnosti.  

  

 (7) Ne¼ļinnosŠ obmedzen² hlasovac²ch pr§v podŎa odsekov 5 a 6 nenast§va, ak je 

obmedzenie hlasovac²ch pr§v finanļne kompenzovan®.  

  

 (8) Osoby, ktorĨch pr§va boli obmedzen® v s¼lade s odsekmi 1 aģ 6, maj¼ n§rok na 

primeran¼ n§hradu. T§to n§hrada sa urļuje v z§vislosti od druhu dotknut®ho pr§va.  

  

 (9) NeprimeranosŠ n§hrady nesp¹sobuje neplatnosŠ zmluvy uzatvorenej prijat²m 

ponuky na prevzatie. Jej pr²jemca je vġak opr§vnenĨ dom§haŠ sa na s¼de doplatenia rozdielu 

medzi vĨġkou n§hrady uvedenou v ponuke na prevzatie a primeranou n§hradou. S¼dne 

rozhodnutie, ktor® prizn§va pr§vo na doplatenie rozdielu, je, pokiaŎ ide o priznan® pr§vo pre 

povinn¼ osobu, z§vªzn® aj vo vzŠahu k ostatnĨm osob§m, ktor® ponuku na prevzatie prijali.  

  

Ä 118i  

 

Pr§vo vĨkupu  

 

 (1) NavrhovateŎ, ktorĨ uskutoļnil ponuku na prevzatie, ktor§ nebola ļiastoļn§ ani 

podmienen§ podŎa Ä 116 ods. 2 p²sm. h), m§ pr§vo poģadovaŠ od vġetkĨch zost§vaj¼cich 

akcion§rov tejto cieŎovej spoloļnosti, aby na neho previedli svoje akcie za primeran® 

protiplnenie (Ņalej len "pr§vo vĨkupu"), ak je majiteŎom akci², ktorĨch s¼hrnn§ menovit§ 

hodnota predstavuje najmenej 95% z§kladn®ho imania cieŎovej spoloļnosti, s ktorĨm s¼ 

spojen® hlasovacie pr§va a s ktorĨmi je s¼ļasne spojenĨ najmenej 95% podiel na hlasovac²ch 

pr§vach v cieŎovej spoloļnosti.  

  

 (2) Na vĨpoļet podielu na hlasovac²ch pr§vach podŎa odseku 1 sa postupuje ako pri 

vĨpoļte podielu na hlasovac²ch pr§vach spojenĨch s akciami emitenta cennĨch papierov 

prijatĨch na obchodovanie na regulovanom trhu na ¼ļely plnenia oznamovacej povinnosti.  

  

 (3) NavrhovateŎ, ktorĨ rozhodol o tom, ģe uplatn² pr§vo vĨkupu, je povinnĨ toto 

rozhodnutie vr§tane skutoļnost², na z§klade ktorĨch mu toto pr§vo vzniklo, bezodkladne 



ozn§miŠ cieŎovej spoloļnosti, N§rodnej banke Slovenska a vġetkĨm zost§vaj¼cim akcion§rom 

cieŎovej spoloļnosti. Centr§lny depozit§r poskytne navrhovateŎovi na jeho p²somn¼ ģiadosŠ na 

tento ¼ļel zoznam akcion§rov pr²sluġn®ho emitenta a ich z§loģnĨch veriteŎov; ustanovenie Ä 

107 ods. 10 sa pouģije primerane.  

  

 (4) Pr§vo vĨkupu je voļi dotknutĨm akcion§rom ¼ļinn® iba po udelen² s¼hlasu 

N§rodnou bankou Slovenska. N§rodn§ banka Slovenska udel² navrhovateŎovi s¼hlas, iba ak s¼ 

splnen® podmienky na uplatnenie tohto pr§va. Na konanie o ģiadosti o s¼hlas na uplatnenie 

pr§va vĨkupu sa primerane pouģij¼ ustanovenia Ä 117. NavrhovateŎ m¹ģe s¼ļasne s podan²m 

ģiadosti o udelenie s¼hlasu uplatniŠ pr§vo vĨkupu voļi akcion§rom. S¼ļasne so zaslan²m 

n§vrhu zmluvy o k¼pe akci² a v pr²pade, ģe sa pon¼ka vĨmena za in® cenn® papiere aj n§vrh 

zmluvy o vĨmene akci² za in® cenn® papiere, im mus² zaslaŠ upozornenie, ģe toto jeho pr§vo je 

podmienen® udelen²m s¼hlasu N§rodnej banky Slovenska. N§rodn§ banka Slovenska s¼hlas 

neudel², ak n§vrh zmluvy neobsahuje vĨhradu vlastn²ctva.  

  

 (5) Pr§vo podŎa odseku 1 m¹ģe navrhovateŎ uplatniŠ najnesk¹r v lehote troch mesiacov 

od uplynutia lehoty platnosti ponuky na prevzatie, inak toto pr§vo zanik§. Pr§vo vĨkupu 

navrhovateŎ uplatn² zaslan²m n§vrhu zmluvy o k¼pe akci² vġetkĨm zost§vaj¼cim akcion§rom 

cieŎovej spoloļnosti. V n§vrhu zmluvy navrhovateŎ uvedie najmª  

  

a) ¼daje o vĨġke protiplnenia sp¹sobom podŎa Ä 116 ods. 2 p²sm. i) vr§tane od¹vodnenia tejto 

vĨġky protiplnenia,  

  

b) lehotu na prijatie n§vrhu zmluvy,  

  

c) lehotu a postup pri realiz§cii prevodu cennĨch papierov.  

  

 (6) Protiplnenie pri uplatnen² pr§va vĨkupu m¹ģe byŠ vo forme peŔaģn®ho protiplnenia, 

vo forme cennĨch papierov alebo kombin§cia tĨchto dvoch foriem. Ak navrhovateŎ pon¼ka 

aspoŔ ļasŠ plnenia vo forme cennĨch papierov, mus² ako alternat²vu pon¼knuŠ aj peŔaģn® 

protiplnenie.  

  

 (7) Pon¼kan® protiplnenie mus² byŠ primeran® hodnote akci² cieŎovej spoloļnosti. V 

pr²pade povinnej ponuky na prevzatie predch§dzaj¼cej uplatneniu pr§va vĨkupu sa protiplnenie 

povaģuje za primeran®, ak nie je niģġie ako protiplnenie v tejto povinnej ponuke na prevzatie. 

Ak uplatneniu pr§va vĨkupu predch§dza ponuka na prevzatie vyhl§sen§ dobrovoŎne, 

protiplnenie pouģit® v tejto ponuke sa povaģuje za primeran® vģdy vtedy, ak navrhovateŎ 

prostredn²ctvom tejto ponuky na prevzatie nadobudol akcie s hlasovac²m pr§vom predstavuj¼ce 

najmenej 90% podiel na tej ļasti z§kladn®ho imania cieŎovej spoloļnosti, ktor§ bola 

predmetom ponuky na prevzatie; ak navrhovateŎ prostredn²ctvom tejto ponuky na prevzatie 

nenadobudol akcie s hlasovac²m pr§vom predstavuj¼ce najmenej 90% podiel na tej ļasti 

z§kladn®ho imania cieŎovej spoloļnosti, ktor§ bola predmetom ponuky na prevzatie, urļ² sa 

vĨġka protiplnenia podŎa Ä 118g ods. 5 aģ 7, priļom znaleckĨ posudok nesmie byŠ starġ² ako tri 

mesiace odo dŔa zverejnenia ozn§menia podŎa odseku 3.  

  

 (8) Povinn§ osoba je povinn§ prijaŠ n§vrh zmluvy v lehote uvedenej v n§vrhu zmluvy, 

inak v lehote desiatich pracovnĨch dn² od udelenia s¼hlasu N§rodnej banky Slovenska podŎa 

odseku 4.  

  

 (9) Ak povinn§ osoba n§vrh v tejto lehote neprijme, m¹ģe sa navrhovateŎ dom§haŠ na 



s¼de, aby prijatie n§vrhu nahradil s¼dnym rozhodnut²m.
 102aa)

 Toto pr§vo mus² navrhovateŎ 

uplatniŠ proti vġetkĨm povinnĨm osob§m, ktor® n§vrh neprijali v jednom konan² do troch 

mesiacov od uplynutia lehoty podŎa odseku 8, inak zanik§. NavrhovateŎ je povinnĨ poskytn¼Š 

k nahliadnutiu znaleckĨ posudok na ģiadosŠ povinnej osoby.  

  

 (10) Ak v konan² podŎa odseku 9 navrhovateŎ s¼hlas² s vyġġ²m protiplnen²m oproti 

n§vrhu zmluvy, navrhovateŎ a povinn® osoby uzavr¼ nov® zmluvy zohŎadŔuj¼ce t¼to vyġġiu 

vĨġku protiplnenia a navrhovateŎ je povinnĨ zost§vaj¼cim akcion§rom vyrovnaŠ protiplnenie.  

  

 (11) Povinn® osoby m¹ģu v konan² podŎa odseku 9 namietaŠ neprimeranosŠ 

pon¼knut®ho protiplnenia.  

  

 (12) Ak navrhovateŎ nes¼hlas² s n§mietkou povinnĨch os¹b na poskytnutie vyġġieho 

protiplnenia, neģ ktor® je uveden® v n§vrhu zmluvy, rozhoduj¼ca bude vġeobecn§ hodnota 

protiplnenia zisten§ v s¼dnom konan² s vyuģit²m pr²padne aj znaleck®ho dokazovania, ktor®ho 

n§klady preddavkovane plat² navrhovateŎ. Na vypracovanie znaleck®ho posudku s¼d ustanov² 

znaleckĨ ¼stav. Pri vypracovan² znaleck®ho posudku je znaleckĨ ¼stav povinnĨ pouģiŠ 

majetkov¼ met·du a z§roveŔ aj podnikateŎsk¼ met·du.  

  

 (13) Navrhovan§ hodnota protiplnenia podŎa odseku 8 sa men² na zisten¼ hodnotu 

protiplnenia podŎa odseku 12; to neplat², ak je zisten§ hodnota protiplnenia podŎa odseku 12 

niģġia. NavrhovateŎ je povinnĨ zost§vaj¼cim akcion§rom vyrovnaŠ protiplnenie v rovnakom 

ļase ako pre akcion§rov, ktor² boli ¼ļastn²kmi konania podŎa odseku 9.  

  

 (14) Na ¼ļel vykonania prevodu akci² cieŎovej spoloļnosti je predstavenstvo cieŎovej 

spoloļnosti povinn® poskytn¼Š navrhovateŎovi potrebn¼ s¼ļinnosŠ.  

  

 (15) Ak bolo v pr²pade, ģe s¼ predmetom pr§va vĨkupu zaknihovan® akcie cieŎovej 

spoloļnosti, prijatie n§vrhu povinnej osoby nahraden® s¼dnym rozhodnut²m, toto s¼dne 

rozhodnutie nahr§dza aj pr²kaz prevodcu na registr§ciu prevodu cenn®ho papiera v evidencii 

majiteŎov zaknihovanĨch cennĨch papierov.  

  

 (16) Okamihom prevodu akci² z povinnej osoby na navrhovateŎa zanik§ z§loģn® pr§vo k 

akci§m, ak bolo zriaden®. V pr²pade, ak bolo k akci§m zriaden® zaloģen® pr§vo, protiplnenie 

poskytne navrhovateŎ z§loģn®mu veriteŎovi, ibaģe povinn§ osoba preuk§ģe, ģe z dohody 

povinnej osoby so z§loģnĨm veriteŎom vyplĨva nieļo in®.  

  

Ä 118j  

 

Pr§vo na odk¼penie  

 

 (1) Ak nastali okolnosti podŎa Ä 118i ods. 1, je akcion§r, ktorĨ vlastn² zost§vaj¼ce akcie 

cieŎovej spoloļnosti, opr§vnenĨ poģadovaŠ od navrhovateŎa, aby od neho nadobudol jeho akcie 

za primeran® protiplnenie.  

  

 (2) Pr§vo podŎa odseku 1 m¹ģe zost§vaj¼ci akcion§r uplatniŠ najnesk¹r v lehote troch 

mesiacov od uplynutia lehoty platnosti ponuky na prevzatie, inak toto pr§vo zanik§. 

Zost§vaj¼ci akcion§r toto pr§vo uplatn² zaslan²m n§vrhu zmluvy o k¼pe akci². V n§vrhu 

zmluvy uvedie najmª  

  



a) poģadovan® primeran® peŔaģn® protiplnenie alebo primeran® protiplnenie v cennĨch 

papieroch,  

  

b) lehotu na prijatie n§vrhu zmluvy,  

  

c) lehotu a postup pri realiz§cii prevodu cennĨch papierov.  

  

 (3) Povinn§ osoba podŎa odseku 1 prijme n§vrh zmluvy v lehote uvedenej v n§vrhu, 

inak v lehote desiatich pracovnĨch dn² od jeho doruļenia. Ak povinn§ osoba n§vrh zmluvy v 

tejto lehote neprijme, m¹ģe sa opr§vnen§ osoba dom§haŠ na s¼de, aby prijatie n§vrhu nahradil 

s¼dnym rozhodnut²m. Toto pr§vo mus² uplatniŠ do troch mesiacov od uplynutia lehoty podŎa 

prvej vety, inak zanik§.  

  

 (4) Povinn§ osoba podŎa odseku 1 m¹ģe bezodkladne od doruļenia n§vrhu zmluvy 

poģiadaŠ s¼d, aby primeranosŠ poģadovan®ho protiplnenia presk¼mal. Toto pr§vo zanik§, ak 

nebolo uplatnen® do jedn®ho mesiaca odo dŔa doruļenia n§vrhu zmluvy. Ak vĨġka protiplnenia 

nebola urļen§ znaleckĨm posudkom, d¹kazn® bremeno o primeranosti pon¼kan®ho 

protiplnenia nesie opr§vnen§ osoba.  

  

 (5) Ustanovenia Ä 118i sa uplatnia primerane.  

  

Ä 118k  

 

SplnomocŔovacie ustanovenie  

 

 Opatren²m, ktor® vyd§ N§rodn§ banka Slovenska a ktor® sa vyhlasuje v zbierke 

z§konov, sa m¹ģu ustanoviŠ Ņalġie podrobnosti o n§vrhu ponuky na prevzatie a o 

podmienkach, za ktorĨch sa ponuka na prevzatie uskutoļŔuje.  

  

Ä 118l  

 

 (1) Ustanovenia tohto z§kona tĨkaj¼ce sa ponuky na prevzatie sa nevzŠahuj¼ na cenn® 

papiere vydan® centr§lnymi bankami ļlenskĨch ġt§tov ani na cenn® papiere vydan® 

zahraniļnĨmi otvorenĨmi investiļnĨmi spoloļnosŠami podŎa osobitn®ho predpisu. 102a)  

  

 (2) Na ¼ļely posudzovania, ļi ide o otvoren® subjekty kolekt²vneho investovania, sa 

opatrenia prijat® tĨmito investiļnĨmi spoloļnosŠami maj¼ce za cieŎ zabezpeļiŠ, aby sa kurz ich 

cennĨch papierov vĨznamne nel²ġil od ich hodnoty ļistĨch akt²v, povaģuj¼ za rovnocenn® s ich 

vyplaten²m z majetku tĨchto subjektov.  

  

 (3) Ustanovenia tohto z§kona tĨkaj¼ce sa pon¼k na prevzatie sa nevzŠahuj¼ na 

obchodn® spoloļnosti, na ktor® sa vzŠahuje pouģitie opatren² na rieġenie kr²zovĨch situ§cii na 

finanļnom trhu podŎa tohto alebo osobitn®ho z§kona.47i)  

  

Ä 118m  

 

Rozhodn® pr§vo  

 

 (1) Ot§zky vo veciach poskytovania inform§ci² zamestnancom cieŎovej spoloļnosti a 

ot§zky vo veciach pr§va obchodnĨch spoloļnost², najmª pokiaŎ ide o urļenie podielu na 



hlasovac²ch pr§vach v cieŎovej spoloļnosti, ktorĨ sa povaģuje za kontrolnĨ podiel, vĨnimky z 

povinnosti uskutoļniŠ ponuku na prevzatie, ako aj podmienky, za splnenia ktorĨch m¹ģu 

org§ny cieŎovej spoloļnosti uskutoļniŠ opatrenia, ktor® m¹ģu viesŠ k zmareniu ponuky na 

prevzatie, sa spravuj¼ pr§vnym poriadkom ļlensk®ho ġt§tu, v ktorom m§ s²dlo cieŎov§ 

spoloļnosŠ. DohŎad v tĨchto veciach vykon§va pr²sluġnĨ org§n dohŎadu tohto ļlensk®ho ġt§tu.  

  

 (2) Ot§zky v inĨch veciach s¼visiacich s ponukou na prevzatie, najmª vo veciach 

s¼visiacich s protiplnen²m a vo veciach konania o ponuke na prevzatie, najmª ozn§menie 

rozhodnutia navrhovateŎa uskutoļniŠ ponuku na prevzatie alebo vzniku povinnosti 

navrhovateŎa uskutoļniŠ ponuku na prevzatie, n§leģitosti ponuky na prevzatie a zverejnenie 

ponuky na prevzatie, sa spravuj¼ pr§vnym poriadkom ļlensk®ho ġt§tu pr²sluġn®ho org§nu 

dohŎadu.  

  

 (3) Na vĨpoļet kontroln®ho podielu na hlasovac²ch pr§vach v cieŎovej spoloļnosti a 

sp¹sob jeho vĨpoļtu v pr²pade emitenta so s²dlom v inom ļlenskom ġt§te sa pouģij¼ 

ustanovenia pr§vneho predpisu ļlensk®ho ġt§tu, v ktorom m§ s²dlo pr²sluġnĨ emitent.  

  

Ä 119  

 

 (1) Ak valn® zhromaģdenie akcion§rov emitenta k·tovanĨch akci² rozhodne, ģe akcie 

vydan® tĨmto emitentom prestan¼ byŠ k·tovan®, je emitent povinnĨ vyhl§siŠ povinn¼ ponuku 

na prevzatie na k¼pu vġetkĨch k·tovanĨch akci² od akcion§rov, ktor² na valnom zhromaģden² 

nehlasovali za rozhodnutie, ģe tieto akcie prestan¼ byŠ k·tovan®, alebo ktor² sa tohto valn®ho 

zhromaģdenia nez¼ļastnili. V povinnej ponuke na prevzatie sa mus² uviesŠ, ģe d¹vodom 

vyhl§senia povinnej ponuky na prevzatie je rozhodnutie valn®ho zhromaģdenia spoloļnosti, ģe 

akcie prestan¼ byŠ k·tovan®.  

  

 (2) Rozhodnutie valn®ho zhromaģdenia o tom, ģe akcie vydan® tĨmto emitentom 

prestan¼ byŠ k·tovan®, mus² maŠ formu not§rskej z§pisnice. V not§rskej z§pisnici z valn®ho 

zhromaģdenia musia byŠ menovite uveden² akcion§ri, ktor² hlasovali za rozhodnutie, ģe akcie 

spoloļnosti prestan¼ byŠ k·tovan®.  

  

 (3) PovinnosŠ podŎa odseku 1 sa poklad§ za splnen¼, ak povinn¼ ponuku na prevzatie 

na k¼pu vġetkĨch k·tovanĨch akci² od akcion§rov, ktor² na valnom zhromaģden² nehlasovali za 

rozhodnutie, ģe tieto akcie prestan¼ byŠ k·tovan®, vyhl§si za emitenta in§ osoba ako emitent 

tĨchto akci².  

  

 (4) Predstavenstvo spoloļnosti je povinn® bezodkladne po prijat² rozhodnutia podŎa 

odseku 1 valnĨm zhromaģden²m ozn§miŠ toto rozhodnutie N§rodnej banke Slovenska a burze 

cennĨch papierov, na ktorej trhu sa s akciami obchoduje. Toto ozn§menie doloģ² not§rskou 

z§pisnicou o rozhodnut² valn®ho zhromaģdenia podŎa odseku 1 a textom povinnej ponuky na 

prevzatie.  

  

 (5) Burza cennĨch papierov je povinn§ skonļiŠ obchodovanie s akciami na trhu 

k·tovanĨch cennĨch papierov do piatich dn² odo dŔa, keŅ mu emitent ozn§mi splnenie svojich 

z§vªzkov z povinnej ponuky na prevzatie.  

  

 (6) Povinn§ ponuka na prevzatie uskutoļnen§ podŎa odseku 1 a Ä 170 ods. 3 m¹ģe 

predch§dzaŠ uplatneniu pr§va vĨkupu podŎa Ä 118i, len ak navrhovateŎ tejto povinnej ponuky 

na prevzatie je osobou podŎa odseku 3 a ak nebola ļiastoļnou ponukou na prevzatie a ani 



podmienenou ponukou na prevzatie podŎa Ä 116 ods. 2 p²sm. h).  

  

Verejn§ ponuka cennĨch papierov  

 

Ä 120  

 

 (1) Verejn§ ponuka cennĨch papierov bez predch§dzaj¼ceho zverejnenia schv§len®ho 

prospektu cenn®ho papiera (Ņalej len Ăprospektñ) sa zakazuje, ak tento z§kon neustanovuje 

inak.  

  

 (2) Verejnou ponukou cennĨch papierov sa na ¼ļely tohto z§kona rozumie ak®koŎvek 

ozn§menie ġirġiemu okruhu os¹b v akejkoŎvek forme a akĨmikoŎvek prostriedkami, ktor® 

obsahuje dostatok inform§ci² o podmienkach ponuky cennĨch papierov a o pon¼kanĨch 

cennĨch papieroch, ktor® umoģŔuj¼ investorovi rozhodn¼Š sa k¼piŠ alebo up²saŠ tieto cenn® 

papiere. Verejnou ponukou cennĨch papierov sa rozumie aj umiestŔovanie cennĨch papierov 

prostredn²ctvom obchodn²kov s cennĨmi papiermi alebo zahraniļnĨch obchodn²kov s cennĨmi 

papiermi, ak sa uskutoļŔuje sp¹sobom podŎa prvej vety.  

  

 (3) PovinnosŠ zverejniŠ prospekt sa nevzŠahuje na ponuku, ak je t§to ponuka cennĨch 

papierov  

  

a) urļen§ vĨluļne kvalifikovanĨm investorom,  

  

b) urļen§ obmedzen®mu okruhu os¹b, a to menej ako 150 fyzickĨm osob§m alebo pr§vnickĨm 

osob§m v jednom ļlenskom ġt§te, ktor® nie s¼ kvalifikovanĨmi investormi,  

  

c) urļen§ investorom, ktor² na z§klade tejto ponuky z²skavaj¼ cenn® papiere v celkovej hodnote 

najmenej 100 000 eur na jedn®ho investora,  

  

d) pri ktorej menovit§ hodnota alebo cena za jeden cennĨ papier je najmenej 100 000 eur, alebo  

  

e) v celkovej hodnote v Eur·pskej ¼nii menej ako 100 000 eur, priļom tento limit sa vypoļ²ta 

za obdobie 12 mesiacov.  

  

 (4) KaģdĨ predaj cennĨch papierov, ktor® boli predtĨm predmetom jednej alebo 

viacerĨch pon¼k cennĨch papierov podŎa odseku 3, povaģuje sa za samostatn¼ ponuku cennĨch 

papierov; tĨm nie je dotknut® ustanovenie odseku 3. PovinnosŠ zverejniŠ Ņalġ² prospekt sa 

nevzŠahuje na n§slednĨ Ņalġ² predaj cennĨch papierov alebo na koneļn® umiestnenie cennĨch 

papierov prostredn²ctvom finanļnĨch sprostredkovateŎov, ak je k dispoz²cii platnĨ prospekt 

podŎa Ä 123 a emitent alebo osoba zodpovedn§ za vypracovanie tak®ho prospektu s¼hlas² s 

jeho pouģit²m na z§klade p²somnej dohody.  

  

 (5) Ustanovenie odseku 1 sa nevzŠahuje na verejn® ponuky tĨchto cennĨch papierov:  

  

a) akci² vydanĨch ako n§hrada za uģ vydan® akcie rovnak®ho druhu, ak emisia takĨch novĨch 

akci² nie je spojen§ so zvĨġen²m z§kladn®ho imania emitenta,  

  

b) cennĨch papierov pon¼kanĨch vĨmenou za in® cenn® papiere podŎa Ä 116 ods. 2 p²sm. i), ak 

bol spr²stupnenĨ dokument obsahuj¼ci inform§cie, ktor® N§rodn§ banka Slovenska 

povaģuje za rovnocenn® s ¼dajmi v prospekte, priļom prihliada na poģiadavky pr§vne 



z§vªznĨch aktov Eur·pskej ¼nie,  

  

c) cennĨch papierov, ktor® s¼ pon¼kan®, pridelen® alebo ktor® maj¼ byŠ pridelen® pri zl¼ļen², 

splynut² alebo rozdelen², ak bol spr²stupnenĨ dokument obsahuj¼ci inform§cie, ktor® 

N§rodn§ banka Slovenska povaģuje za rovnocenn® s ¼dajmi v prospekte, priļom prihliada 

na poģiadavky pr§vne z§vªznĨch aktov Eur·pskej ¼nie,  

  

d) akci² pon¼kanĨch ako forma vĨplaty dividend, ak s¼ tieto akcie toho ist®ho druhu ako akcie, 

ku ktorĨm sa tieto dividendy vypl§cali, ak bol spr²stupnenĨ dokument obsahuj¼ci 

inform§cie o poļte, druhu akci², d¹vodoch a podrobnostiach ponuky tĨchto cennĨch 

papierov,  

  

e) cennĨch papierov, ktor® s¼ pon¼kan®, pridelen® alebo ktor® maj¼ byŠ pridelen® doterajġ²m 

alebo bĨvalĨm ļlenom ġtatut§rnych org§nov, dozornĨch org§nov alebo riadiacich org§nov 

alebo zamestnancom ich zamestn§vateŎom, alebo pridruģenĨm podnikom, ak maj¼ s²dlo 

alebo ¼stredie v Eur·pskej ¼nii a ak bol spr²stupnenĨ dokument obsahuj¼ci inform§cie o 

poļte cennĨch papierov, druhu cennĨch papierov, d¹vodoch a podrobnostiach ponuky 

tĨchto cennĨch papierov.  

  

 (6) KvalifikovanĨm investorom sa na ¼ļely tohto z§kona rozumie profesion§lny klient 

alebo opr§vnen§ protistrana; kvalifikovanĨm investorom nie je osoba, ktor§ poģiadala, aby sa s 

Ŕou na ¼ļely tohto z§kona zaobch§dzalo ako s neprofesion§lnym klientom. Obchodn²k s 

cennĨmi papiermi a banka informuj¼ emitenta na z§klade jeho ģiadosti o zaraden² klientov 

podŎa Ä 8a; tĨm nie s¼ dotknut® ustanovenia osobitn®ho z§kona.
 108a)

 Za kvalifikovan®ho 

investora sa na ¼ļely tohto z§kona povaģuje aj profesion§lny klient, ktor®ho je obchodn²k s 

cennĨmi papiermi opr§vnenĨ povaģovaŠ podŎa pr§vneho predpisu pr²sluġn®ho ļlensk®ho ġt§tu 

za existuj¼ceho profesion§lneho klienta v s¼lade s podmienkami pr§vneho predpisu Eur·pskej 

¼nie upravuj¼ceho trhy s investiļnĨmi n§strojmi.  

  

 (7) MalĨm a strednĨm podnikom sa na ¼ļely tohto z§kona rozumie obchodn§ 

spoloļnosŠ alebo druģstvo, ktor® podŎa jej poslednej roļnej individu§lnej alebo konsolidovanej 

¼ļtovnej z§vierky spŌŔa aspoŔ dve z tĨchto podmienok:  

  

a) priemernĨ poļet zamestnancov za ¼ļtovn® obdobie je niģġ² ako 250,  

  

b) celkov§ suma majetku neprevyġuje 43 000 000 eur,  

  

c) ļistĨ roļnĨ obrat nepresahuje 50 000 000 eur.  

  

 (8) KŎ¼ļovĨmi inform§ciami s¼ na ¼ļely tohto z§kona podstatn® a primerane 

ġtrukt¼rovan® inform§cie, ktor® sa maj¼ poskytn¼Š investorom s cieŎom umoģniŠ im pochopiŠ 

charakter a rizik§ emitenta, osoby, ktor§ prevzala z§ruku za splatenie cennĨch papierov alebo 

vĨnosov, a cennĨch papierov, ktor® s¼ im pon¼kan® alebo ktor® s¼ prij²man® na obchodovanie 

na regulovanom trhu, a rozhodn¼Š sa, ktor® verejn® ponuky cennĨch papierov Ņalej zvaģovaŠ; 

tĨm nie je dotknut® ustanovenie Ä 121 ods. 2 p²sm. b). KŎ¼ļov® inform§cie zahŘŔaj¼  

  

a) struļnĨ opis riz²k s¼visiacich s emitentom a pr²padnou osobou, ktor§ prevzala z§ruku za 

splatenie cennĨch papierov alebo vĨnosov, a struļnĨ opis podstatnĨch charakterist²k 

emitenta a pr²padnej osoby, ktor§ prevzala z§ruku za splatenie cennĨch papierov alebo 

vĨnosov vr§tane akt²v, pas²v a ich finanļnej situ§cie,  



  

b) struļnĨ opis riz²k s¼visiacich s investovan²m do pr²sluġnĨch cennĨch papierov a podstatnĨch 

charakterist²k investovania do pr²sluġnĨch cennĨch papierov vr§tane akĨchkoŎvek pr§v 

spojenĨch s cennĨmi papiermi,  

  

c) vġeobecn® podmienky verejnej ponuky cennĨch papierov vr§tane odhadovanĨch n§kladov 

¼ļtovanĨch investorovi emitentom, fyzickou osobou alebo pr§vnickou osobou, ktor§ 

uskutoļŔuje verejn¼ ponuku cennĨch papierov (Ņalej len "vyhlasovateŎ verejnej ponuky 

cennĨch papierov"),  

  

d) podrobnosti o prijat² na obchodovanie,  

  

e) d¹vody verejnej ponuky cennĨch papierov a pouģitia vĨnosu.  

  

 (9) SpoloļnosŠou s niģġou trhovou kapitaliz§ciou sa na ¼ļely tohto z§kona rozumie 

spoloļnosŠ, ktorej akcie s¼ prijat® na obchodovanie na regulovanom trhu, ktor§ mala priemern¼ 

trhov¼ kapitaliz§ciu na b§ze koncoroļnĨch kot§ci² za predch§dzaj¼ce tri kalend§rne roky niģġiu 

ako 100 000 000 eur.  

  

 (10) Ustanovenie odseku 5 p²sm. e) sa vzŠahuje aj na spoloļnosti zaloģen® mimo 

¼zemia ļlenskĨch ġt§tov, ktorĨch cenn® papiere s¼ prijat® na obchodovanie na regulovanom 

trhu alebo na trhu v neļlenskom ġt§te. Ak s¼ cenn® papiere podŎa prvej vety prijat® na 

obchodovanie na trhu v neļlenskom ġt§te, ustanovenie odseku 5 p²sm. e) sa pouģije, ak s¼ k 

dispoz²cii primeran® inform§cie vr§tane dokumentu podŎa odseku 5 p²sm. e) aspoŔ v jazyku 

beģne pouģ²vanom v oblasti medzin§rodnĨch financi² a Komisia prijala rozhodnutie o 

rovnocennosti v s¼vislosti s trhom pr²sluġn®ho neļlensk®ho ġt§tu na z§klade ģiadosti N§rodnej 

banky Slovenska alebo pr²sluġn®ho org§nu in®ho ļlensk®ho ġt§tu.  

  

 (11) N§rodn§ banka Slovenska uvedie v ģiadosti podŎa odseku 10 d¹vody, na z§klade 

ktorĨch us¼di, ģe pr§vny r§mec a r§mec dohŎadu pr²sluġn®ho neļlensk®ho ġt§tu na ¼ļely podŎa 

odseku 10 moģno povaģovaŠ za rovnocennĨ, a poskytne Komisii na tento ¼ļel potrebn® 

inform§cie, priļom zohŎadn² najmª splnenie tĨchto podmienok:  

  

a) ļinnosŠ trhov neļlensk®ho ġt§tu podlieha povoleniam a je nad nimi vykon§vanĨ priebeģnĨ a 

¼ļinnĨ dohŎad,  

  

b) trhy neļlensk®ho ġt§tu maj¼ jasn® a transparentn® pravidl§ tĨkaj¼ce sa prij²mania cennĨch 

papierov na obchodovanie, ktor® umoģŔuj¼, aby tieto cenn® papiere mohli byŠ 

obchodovan® spravodlivĨm, riadnym a efekt²vnym sp¹sobom a boli voŎne 

obchodovateŎn®,  

  

c) emitenti cennĨch papierov podliehaj¼ pravidelnĨm a priebeģnĨm informaļnĨm 

poģiadavk§m, ļ²m sa zabezpeļuje vysok§ ¼roveŔ ochrany investorov,  

  

d) transparentnosŠ a integrita trhu s¼ zabezpeļen® zabr§nen²m zneuģ²vania trhu na z§klade 

obchodovania s vyuģit²m d¹vernĨch inform§ci² a manipul§cie s trhom.  

  

Ä 121  

 

Prospekt 



 

  

 (1) Prospekt mus² obsahovaŠ vġetky ¼daje, ktor® s¼ podŎa konkr®tnej povahy emitenta a 

cennĨch papierov, ktor® s¼ predmetom verejnej ponuky cennĨch papierov alebo prij²mania na 

obchodovanie na regulovanom trhu potrebn® na to, aby sa investorom umoģnilo vytvoriŠ si 

spr§vne hodnotenie emitenta, jeho akt²v a pas²v, finanļnej situ§cie, zisku a str§t a vyhliadok a 

os¹b, ktor® prevzali z§ruky za splatenie cennĨch papierov alebo vĨnosov a pr§v spojenĨch s 

tĨmito cennĨmi papiermi; tĨm nie je dotknut® ustanovenie Ä 122 ods. 2. Đdaje v prospekte 

musia byŠ uveden® prehŎadnĨm a zrozumiteŎnĨm sp¹sobom.  

  

 (2) Prospekt mus² obsahovaŠ ¼daje o emitentovi, ¼daje o cennĨch papieroch, ktor® s¼ 

predmetom verejnej ponuky cennĨch papierov alebo prij²mania na obchodovanie na 

regulovanom trhu, a s¼hrn prospektu (Ņalej len "s¼hrn"), v ktorom sa v struļnosti a vġeobecne 

zrozumiteŎnĨm sp¹sobom uved¼ kŎ¼ļov® inform§cie v jazyku, v ktorom bol prospekt p¹vodne 

vypracovanĨ. Forma a obsah s¼hrnu musia poskytn¼Š v spojen² s prospektom primeran® 

inform§cie o z§kladnej charakteristike pr²sluġnĨch cennĨch papierov s cieŎom pom¹cŠ 

investorom pri rozhodovan² o investovan² do tĨchto cennĨch papierov. S¼hrn mus² byŠ 

vypracovanĨ v ġtandardizovanom form§te, aby sa uŎahļilo porovn§vanie s¼hrnov podobnĨch 

typov cennĨch papierov, a jeho obsah by mal poskytovaŠ kŎ¼ļov® inform§cie o pr²sluġnĨch 

cennĨch papieroch s cieŎom pom¹cŠ investorom pri rozhodovan² sa o investovan² do tĨchto 

cennĨch papierov. S¼hrn mus² obsahovaŠ aj upozornenie o tom, ģe  

  

a) predstavuje ¼vod k prospektu,  

  

b) ak®koŎvek rozhodnutie investora investovaŠ do cennĨch papierov by malo vych§dzaŠ z 

pos¼denia prospektu ako celku,  

  

c) v pr²pade podania ģaloby na s¼d tĨkaj¼cej sa ¼dajov obsiahnutĨch v prospekte m¹ģe byŠ 

ģaluj¼cemu investorovi uloģen® zn§ġaŠ n§klady spojen® s prekladom prospektu pred 

zaļat²m s¼dneho konania v pr²sluġnom ļlenskom ġt§te, ak prospekt nebol preloģenĨ do 

¼radn®ho jazyka tohto ļlensk®ho ġt§tu,  

  

d) ak vznikla ġkoda v d¹sledku toho, ģe s¼hrn obsahoval zav§dzaj¼ce alebo nepresn® ¼daje 

alebo tieto ¼daje boli v rozpore s ostatnĨmi ļasŠami prospektu, zodpovednosŠ za ġkodu 

zn§ġaj¼ osoby podŎa odseku 13.  

  

 (3) Prospekt nemus² obsahovaŠ s¼hrn, ak sa ģiada o prijatie nekapit§lovĨch cennĨch 

papierov s menovitou hodnotou alebo cenou najmenej 100 000 eur za jeden nekapit§lovĨ cennĨ 

papier na obchodovanie na regulovanom trhu.  

  

 (4) Prospekt sa m¹ģe vypracovaŠ ako jeden dokument alebo ako dokument skladaj¼ci sa 

zo samostatnĨch dokumentov. Prospekt skladaj¼ci sa zo samostatnĨch dokumentov sa del² na 

registraļnĨ dokument, opis cennĨch papierov a s¼hrnnĨ dokument. RegistraļnĨ dokument 

obsahuje ¼daje o emitentovi. Opis cennĨch papierov obsahuje ¼daje o cennĨch papieroch, ktor® 

s¼ predmetom verejnej ponuky cennĨch papierov alebo prij²mania na obchodovanie na 

regulovanom trhu. S¼hrnnĨ dokument obsahuje ¼daje, ktor® s¼ inak obsiahnut® v s¼hrne.  

  

 (5) Prospekt sa m¹ģe vypracovaŠ aj ako z§kladnĨ prospekt, ak ide o tieto cenn® papiere:  

  

a) nekapit§lov® cenn® papiere a opļn® listy vydan® v r§mci ponukov®ho programu,  



  

b) nekapit§lov® cenn® papiere vyd§van® priebeģne alebo opakovane bankami alebo 

zahraniļnĨmi bankami, ak  

1. vĨnosy z²skan® z ich vydania s¼ umiestnen® v akt²vach, ktor® poskytuj¼ dostatoļn® krytie 

pre z§vªzok vyplĨvaj¼ci z cennĨch papierov,  

2. vĨnosy z²skan® z ich vydania s¼ urļen® na prednostn® splatenie istiny a splatnĨch ¼rokov pre 

pr²pad platobnej neschopnosti pr²sluġnej banky alebo zahraniļnej banky.  

  

 (6) Đdaje do prospektu moģno zaradiŠ formou odkazu na jeden alebo viacero predtĨm 

alebo s¼ļasne zverejnenĨch dokumentov, ktor® boli schv§len® N§rodnou bankou Slovenska, 

alebo predloģen® N§rodnej banke Slovenska podŎa tohto z§kona alebo osobitn®ho z§kona
 103)

 

alebo pr²sluġn®mu org§nu dohŎadu ļlensk®ho ġt§tu. Takto zaraden® ¼daje musia byŠ najnovġie 

dostupnĨmi ¼dajmi pre emitenta. Đdaje do s¼hrnu nemoģno zaradiŠ odkazom.  

  

 (7) Pri zaraden² ¼dajov prostredn²ctvom odkazov sa mus² v prospekte uviesŠ zoznam 

kr²ģovĨch odkazov.  

  

 (8) Z§kladnĨm prospektom je prospekt obsahuj¼ci vġetky pr²sluġn® vĨznamn® ¼daje 

tĨkaj¼ce sa emitenta a cennĨch papierov, ktor® s¼ predmetom verejnej ponuky alebo prij²mania 

na obchodovanie na regulovanom trhu a ktorĨ je zostavenĨ v s¼lade s osobitnĨm predpisom. 

103a)  

  

 (9) Ak v priebehu ponukov®ho programu alebo v priebehu priebeģn®ho alebo 

opakovan®ho vyd§vania cennĨch papierov d¹jde k vĨznamnĨm zmen§m ¼dajov uvedenĨch v 

z§kladnom prospekte, musia sa tieto ¼daje doplniŠ formou dodatku podŎa Ä 125c.  

  

 (10) Ak z§kladnĨ prospekt ani jeho dodatok neobsahuj¼ koneļn® podmienky verejnej 

ponuky cennĨch papierov, emitent spr²stupn² tieto koneļn® podmienky investorom a predloģ² 

ich N§rodnej banke Slovenska ļo najsk¹r, a ak je to moģn®, pred zaļat²m verejnej ponuky 

cennĨch papierov alebo pred prijat²m na obchodovanie na regulovanom trhu. N§rodn§ banka 

Slovenska ozn§mi koneļn® podmienky verejnej ponuky cennĨch papierov pr²sluġnĨm org§nom 

hostiteŎskĨch ļlenskĨch ġt§tov emitenta a Eur·pskemu org§nu dohŎadu (Eur·pskemu org§nu 

pre cenn® papiere a trhy) po ich predloģen² emitentom ļo najsk¹r, a ak je to moģn®, pred 

zaļat²m verejnej ponuky cennĨch papierov, priļom v prospekte musia byŠ uveden® ¼daje podŎa 

Ä 122 ods. 1. Koneļn® podmienky verejnej ponuky cennĨch papierov obsahuj¼ len inform§cie, 

ktor® sa tĨkaj¼ opisu cennĨch papierov a nemoģno ich pouģiŠ na aktualiz§ciu z§kladn®ho 

prospektu.  

  

 (11) Prospekt mus² byŠ zostavenĨ v s¼lade s osobitnĨm predpisom. 103a)  

  

 (12) Za ¼daje uveden® v prospekte zodpoved§ emitent alebo jeho ġtatut§rny org§n, 

riadiaci org§n alebo dozornĨ org§n, vyhlasovateŎ verejnej ponuky cennĨch papierov, osoba 

ģiadaj¼ca o prijatie na obchodovanie na regulovanom trhu alebo osoba, ktor§ prevzala z§ruku 

za splatenie cennĨch papierov alebo vĨnosov, alebo osoba, ktor§ vypracovala prospekt. 

Zodpovedn® osoby musia byŠ v prospekte zreteŎne oznaļen®, pri fyzickĨch osob§ch menom, 

priezviskom a funkciou a pri pr§vnickĨch osob§ch obchodnĨm menom alebo n§zvom a s²dlom. 

Prospekt mus² obsahovaŠ aj vyhl§senie tĨchto os¹b, ģe podŎa ich najlepġ²ch znalost² s¼ ¼daje 

obsiahnut® v prospekte v s¼lade so skutoļnosŠou a ģe v prospekte nie je vynechan® niļ, ļo by 

mohlo ovplyvniŠ jeho vĨznam pre spr§vne hodnotenie emitenta alebo cennĨch papierov, ktor® 

s¼ predmetom verejnej ponuky cennĨch papierov alebo prijatia na obchodovanie na 



regulovanom trhu.  

  

 (13) Kto ako osoba zodpovedn§ za ¼daje uv§dzan® v prospekte uviedol nespr§vne alebo 

nepravdiv® ¼daje, zodpoved§ len za ġkodu, ktor¼ tĨm sp¹sobil. Osoba zodpovedn§ za s¼hrn 

alebo jeho preklad zodpoved§ za ġkodu, ktor§ vznikla v d¹sledku toho, ģe s¼hrn obsahoval 

zav§dzaj¼ce alebo nepresn® ¼daje alebo tieto ¼daje boli v rozpore s ostatnĨmi ļasŠami 

prospektu, alebo neobsahuje v spojen² s inĨmi ļasŠami prospektu kŎ¼ļov® inform§cie, ktor® 

maj¼ investorom pom¹cŠ pri rozhodovan² sa o investovan² do takĨch cennĨch papierov. S¼hrn 

mus² obsahovaŠ jednoznaļn® upozornenie o rozsahu zodpovednosti za s¼hrn.  

  

Ä 122  

 

 (1) Ak v prospekte nemoģno uviesŠ koneļn¼ cenu a poļet cennĨch papierov, ktor® bud¼ 

predmetom verejnej ponuky cennĨch papierov, musia byŠ v prospekte uveden® krit®ri§ alebo 

podmienky, v s¼lade s ktorĨmi sa tieto ¼daje urļia, alebo v pr²pade ceny maxim§lna cena, alebo 

mus² byŠ investorom umoģnen® odvolaŠ prijatie verejnej ponuky cennĨch papierov na n§kup 

alebo up²sanie cennĨch papierov najmenej dva pracovn® dni po zverejnen² koneļnej ceny a 

poļtu cennĨch papierov, ktor® bud¼ predmetom verejnej ponuky cennĨch papierov. Koneļn§ 

cena a poļet cennĨch papierov, ktor® maj¼ byŠ predmetom verejnej ponuky cennĨch papierov, 

musia sa ozn§miŠ N§rodnej banke Slovenska a zverejniŠ podŎa Ä 125a ods. 2.  

  

 (2) N§rodn§ banka Slovenska m¹ģe povoliŠ nezverejnenie urļitĨch ¼dajov z prospektu 

podŎa tohto z§kona alebo osobitn®ho predpisu,
 103a)

 ak poskytnutie tĨchto ¼dajov by  

  

a) bolo v rozpore s verejnĨm z§ujmom,  

  

b) v§ģne poġkodilo emitenta; to neplat², ak by nezverejnenie ¼dajov bolo pre verejnosŠ 

zav§dzaj¼ce vzhŎadom na skutoļnosti a okolnosti vĨznamn® pre spr§vne hodnotenie 

emitenta, vyhlasovateŎa verejnej ponuky cennĨch papierov alebo osoby, ktor§ prevzala 

z§ruku za splatenie cennĨch papierov alebo vĨnosov a pr§v spojenĨch s cennĨmi papiermi, 

na ktor® sa prospekt vzŠahuje, alebo  

  

c) malo nepodstatnĨ vĨznam pre pr²sluġn¼ verejn¼ ponuku cennĨch papierov alebo prijatie na 

obchodovanie na regulovanom trhu a tieto ¼daje nie s¼ takej povahy, aby ovplyvnili 

spr§vne hodnotenie finanļnej situ§cie a vyhliadok emitenta, vyhlasovateŎa verejnej ponuky 

cennĨch papierov alebo osoby, ktor§ prevzala z§ruku za splatenie cennĨch papierov alebo 

vĨnosov.  

  

 (3) Ak niektor® ¼daje, ktor® maj¼ byŠ zahrnut® do prospektu podŎa osobitn®ho predpisu,
 

103a)
 s¼ neprimeran® pre oblasŠ p¹sobenia emitenta alebo pre jeho pr§vnu formu, alebo pre 

cenn® papiere, na ktor® sa prospekt vzŠahuje, prospekt mus² obsahovaŠ ¼daje rovnocenn® s 

poģadovanĨmi ¼dajmi, ak tak® ¼daje existuj¼; tĨm nie je dotknut® ustanovenie Ä 121 ods. 1.  

  

 (4) Ak za splatenie cennĨch papierov alebo vĨnosov prevzal z§ruku ļlenskĨ ġt§t, je pri 

vypracovan² prospektu podŎa Ä 125h ods. 2 moģn® vynechaŠ ¼daje o osobe, ktor§ prevzala 

z§ruky za splatenie cennĨch papierov alebo vĨnosov.  

  

Ä 123  

 

PlatnosŠ prospektu  



 

 (1) Prospekt je platnĨ poļas 12 mesiacov od jeho schv§lenia na ¼ļel verejnej ponuky 

cennĨch papierov alebo prijatia cennĨch papierov na obchodovanie na regulovanom trhu; to 

plat², len ak je splnen§ povinnosŠ jeho aktualiz§cie prostredn²ctvom dodatkov k prospektu 

podŎa Ä 125c.  

  

 (2) Pri ponukovom programe je vopred schv§lenĨ a predloģenĨ z§kladnĨ prospekt 

platnĨ najviac 12 mesiacov.  

  

 (3) Pri nekapit§lovĨch cennĨch papieroch podŎa Ä 121 ods. 5 p²sm. b) je prospekt platnĨ 

po dobu, kĨm sa tieto cenn® papiere neprestan¼ vyd§vaŠ priebeģne alebo opakovane.  

  

 (4) RegistraļnĨ dokument podŎa Ä 121 ods. 4 je platnĨ poļas 12 mesiacov od jeho 

schv§lenia; to plat², len ak je splnen§ povinnosŠ jeho aktualiz§cie prostredn²ctvom dodatkov k 

prospektu podŎa Ä 125c. RegistraļnĨ dokument aktualizovanĨ podŎa Ä 124 ods. 2 alebo podŎa Ä 

125c, spolu s opisom cennĨch papierov a so s¼hrnnĨm dokumentom tvoria platnĨ prospekt.  

  

Ä 124  

 

 (1) Emitent, ktorĨ m§ schv§lenĨ registraļnĨ dokument, je pri verejnej ponuke cennĨch 

papierov alebo ich prij²man² na obchodovanie na regulovanom trhu povinnĨ vypracovaŠ len 

opis cennĨch papierov a s¼hrnnĨ dokument.  

  

 (2) Opis cennĨch papierov podŎa odseku 1 obsahuje aj ¼daje, ktor® by obvykle boli 

uveden® v registraļnom dokumente, ak od poslednej aktualiz§cie registraļn®ho dokumentu 

nastala vĨznamn§ zmena alebo vznikli nov® skutoļnosti, ktor® by mohli ovplyvniŠ spr§vne 

hodnotenie investormi; to neplat², ak s¼ tieto inform§cie poskytnut® prostredn²ctvom dodatku k 

prospektu podŎa Ä 125c. Opis cennĨch papierov a s¼hrnnĨ dokument podliehaj¼ osobitn®mu 

schv§leniu.  

  

Ä 125  

 

Nadpis zruġenĨ od 1.8.2005  

 

 (1) Do schv§lenia prospekt nesmie byŠ zverejnenĨ.  

  

 (2) Prospekt schvaŎuje N§rodn§ banka Slovenska, ak tento z§kon neustanovuje inak.  

  

 (3) ĢiadosŠ o schv§lenie prospektu pod§va emitent, vyhlasovateŎ verejnej ponuky 

cennĨch papierov, alebo osoba ģiadaj¼ca o prijatie na obchodovanie na regulovanom trhu 

N§rodnej banke Slovenska, ak je Slovensk§ republika domovskĨm ļlenskĨm ġt§tom emitenta 

podŎa Ä 125d. N§rodn§ banka Slovenska rozhodne o schv§len² prospektu a ozn§mi rozhodnutie 

ģiadateŎovi do desiatich pracovnĨch dn² od predloģenia n§vrhu prospektu.  

  

 (4) Lehota podŎa odseku 3 sa predlģuje na 20 pracovnĨch dn², ak sa verejn§ ponuka 

cennĨch papierov tĨka cennĨch papierov vydanĨch emitentom, ktor®ho cenn® papiere eġte 

neboli prijat® na obchodovanie na regulovanom trhu a ktorĨ do dŔa podania ģiadosti verejne 

nepon¼kal cenn® papiere.  

  

 (5) Ak N§rodn§ banka Slovenska zist², ģe n§vrh prospektu nie je ¼plnĨ, alebo ģe je 



potrebn® doplniŠ ¼daje podŎa osobitn®ho predpisu,
 103a)

 je povinnĨ o tomto zisten² informovaŠ 

ģiadateŎa najnesk¹r do desiatich pracovnĨch dn² odo dŔa predloģenia ģiadosti. N§rodn§ banka 

Slovenska je opr§vnen§ ģiadaŠ od emitenta, vyhlasovateŎa verejnej ponuky cennĨch papierov 

alebo osoby ģiadaj¼cej o prijatie na obchodovanie na regulovanom trhu doplnenie prospektu o 

Ņalġie ¼daje, ak je to nevyhnutn® na ochranu investorov. Lehoty podŎa odsekov 3 a 4 zaļ²naj¼ 

plyn¼Š odo dŔa, v ktorom ģiadateŎ tieto ¼daje poskytne.  

  

 (6) Ak N§rodn§ banka Slovenska nedodrģ² lehotu podŎa odseku 3 alebo 4, nepovaģuje 

sa to za schv§lenie prospektu. N§rodn§ banka Slovenska je povinn§ bezodkladne informovaŠ 

ģiadateŎa o nedodrģan² tejto lehoty a o d¹vode jej nedodrģania.  

  

 (7) N§rodn§ banka Slovenska pri schvaŎovan² prospektu posudzuje najmª jeho ¼plnosŠ, 

vz§jomnĨ s¼lad predloģenĨch ¼dajov a ich zrozumiteŎnosŠ.  

  

 (8) N§rodn§ banka Slovenska m¹ģe, ak je Slovensk§ republika domovskĨm ļlenskĨm 

ġt§tom emitenta podŎa Ä 125d, schv§lenie prospektu zveriŠ pr²sluġn®mu org§nu dohŎadu in®ho 

ļlensk®ho ġt§tu po predch§dzaj¼com ozn§men² Eur·pskemu org§nu dohŎadu (Eur·pskemu 

org§nu pre cenn® papiere a trhy) a po dohode s pr²sluġnĨm org§nom dohŎadu. N§rodn§ banka 

Slovenska m¹ģe konaŠ aj o schv§len² prospektu, na ktorĨ by bol inak pr²sluġnĨ org§n dohŎadu 

in®ho ļlensk®ho ġt§tu, po dohode s tĨmto pr²sluġnĨm org§nom dohŎadu. Zverenie opr§vnenia 

schvaŎovaŠ prospekt pr²sluġn®mu org§nu dohŎadu in®ho ļlensk®ho ġt§tu sa ozn§mi ģiadateŎovi 

do troch pracovnĨch dn² odo dŔa vydania rozhodnutia N§rodnej banky Slovenska o zveren² 

opr§vnenia schvaŎovaŠ prospekt in®mu pr²sluġn®mu org§nu in®ho ļlensk®ho ġt§tu; lehota podŎa 

odsekov 3 a 4 zaļ²na plyn¼Š od tohto dŔa.  

  

 (9) N§rodn§ banka Slovenska po schv§len² prospektu uloģ² schv§lenĨ prospekt v 

N§rodnej banke Slovenska a spr²stupn² ho Eur·pskemu org§nu dohŎadu (Eur·pskemu org§nu 

pre cenn® papiere a trhy).  

  

 (10) N§rodn§ banka Slovenska ozn§mi Eur·pskemu org§nu dohŎadu (Eur·pskemu 

org§nu pre cenn® papiere a trhy) schv§lenie prospektu a kaģd®ho jeho dodatku v rovnakom 

ļase, ako je toto schv§lenie ozn§men® ģiadateŎovi podŎa odseku 3 alebo odseku 4. N§rodn§ 

banka Slovenska z§roveŔ poskytne Eur·pskemu org§nu dohŎadu (Eur·pskemu org§nu pre 

cenn® papiere a trhy) aj k·piu kaģd®ho schv§len®ho prospektu alebo dodatku.  

  

 (11) Ustanovenia odsekov 1 aģ 10 sa primerane vzŠahuj¼ aj na schvaŎovanie prospektu, 

ktorĨ sa sklad§ zo samostatnĨch dokumentov.  

  

 (12) N§leģitosti ģiadosti o schv§lenie prospektu m¹ģe ustanoviŠ N§rodn§ banka 

Slovenska opatren²m, ktor® sa vyhlasuje v zbierke z§konov.  

  

Ä 125a  

 

Zverejnenie prospektu  

 

 (1) Emitent, vyhlasovateŎ verejnej ponuky cennĨch papierov alebo osoba ģiadaj¼ca o 

prijatie na obchodovanie na regulovanom trhu je povinn§ zverejniŠ prospekt v primeranom ļase 

pred uskutoļnen²m verejnej ponuky cennĨch papierov alebo prijat²m na obchodovanie na 

regulovanom trhu, najnesk¹r vġak v deŔ zaļatia verejnej ponuky cennĨch papierov alebo 

zaļatia obchodovania s pr²sluġnĨmi cennĨmi papiermi na regulovanom trhu. V pr²pade prvej 



verejnej ponuky cennĨch papierov, ktorej predmetom je druh akci², ktor® eġte neboli prijat® na 

obchodovanie na regulovanom trhu a ktor® sa maj¼ prijaŠ na obchodovanie po prvĨkr§t, 

prospekt mus² byŠ zverejnenĨ najmenej ġesŠ pracovnĨch dn² pred koncom tejto ponuky, tĨm 

nie je dotknut® ustanovenie Ä 120 ods. 1.  

  

 (2) Zverejnen²m prospektu sa rozumie jeho  

  

a) uverejnenie v dennej tlaļi s celoġt§tnou p¹sobnosŠou alebo dostatoļnĨm rozġ²ren²m v 

ļlenskĨch ġt§toch, v ktorĨch sa verejn§ ponuka cennĨch papierov uskutoļŔuje alebo sa 

ģiada o prijatie na obchodovanie na regulovanom trhu,  

  

b) spr²stupnenie v p²somnej forme bezplatne v prev§dzkovĨch priestoroch regulovan®ho trhu, 

na ktorĨ sa cenn® papiere prij²maj¼ na obchodovanie, alebo v s²dle emitenta a v 

prev§dzkovĨch priestoroch finanļnĨch inġtit¼ci² umiestŔuj¼cich alebo pred§vaj¼cich cenn® 

papiere a v prev§dzkovĨch priestoroch os¹b zabezpeļuj¼cich spl§canie menovitej hodnoty 

cennĨch papierov a vypl§canie vĨnosov z cennĨch papierov,  

  

c) spr²stupnenie v elektronickej forme na webovom s²dle emitenta alebo na webovom s²dle 

finanļnĨch inġtit¼ci² umiestŔuj¼cich alebo pred§vaj¼cich cenn® papiere a na webovom 

s²dle os¹b zabezpeļuj¼cich spl§canie menovitej hodnoty cennĨch papierov a vypl§canie 

vĨnosov z cennĨch papierov,  

  

d) spr²stupnenie v elektronickej forme na webovom s²dle regulovan®ho trhu, na ktorom sa ģiada 

o prijatie na obchodovanie, alebo  

  

e) spr²stupnenie v elektronickej forme na webovom s²dle N§rodnej banky Slovenska, ak sa 

N§rodn§ banka Slovenska rozhodla poskytovaŠ tak¼to sluģbu.  

  

 (3) Emitent alebo osoba zodpovedn§ za vypracovanie prospektu, ktor§ ho zverejn² 

podŎa odseku 2 p²sm. a) alebo p²sm. b), je povinn§ zverejniŠ prospekt aj sp¹sobom podŎa 

odseku 2 p²sm. c).  

  

 (4) V pr²padoch podŎa odseku 2 p²sm. b) aģ e) je emitent, vyhlasovateŎ verejnej ponuky 

cennĨch papierov alebo osoba ģiadaj¼ca o prijatie na obchodovanie na regulovanom trhu 

povinn§ ozn§miŠ v dennej tlaļi s celoġt§tnou p¹sobnosŠou alebo dostatoļnĨm rozġ²ren²m v 

ļlenskĨch ġt§toch, v ktorĨch sa verejn§ ponuka cennĨch papierov uskutoļŔuje alebo sa ģiada o 

prijatie na obchodovanie na regulovanom trhu, zverejnenie prospektu a miesto, kde ho moģno 

z²skaŠ.  

  

 (5) N§rodn§ banka Slovenska na svojom webovom s²dle zverejŔuje poļas 12 mesiacov 

zoznam schv§lenĨch prospektov podŎa Ä 125 vr§tane elektronick®ho odkazu na prospekt 

zverejnenĨ na webovom s²dle emitenta alebo na webovom s²dle regulovan®ho trhu, ak 

pr²sluġn® prospekty boli na tĨchto str§nkach zverejnen®.  

  

 (6) Ak sa prospekt sklad§ zo samostatnĨch dokumentov alebo obsahuje ¼daje uveden® 

prostredn²ctvom odkazu, dokumenty a ¼daje tvoriace tento prospekt m¹ģu byŠ zverejŔovan® a 

rozġirovan® samostatne, ak sa zverejŔuj¼ podŎa odseku 2. V kaģdom dokumente sa mus² 

uviesŠ, kde moģno z²skaŠ ostatn® samostatn® dokumenty tvoriace ¼plnĨ prospekt.  

  

 (7) Znenie a form§t prospektu a dodatkov k prospektu zverejnenĨch alebo verejne 



spr²stupnenĨch mus² byŠ zhodn® so znen²m prospektu schv§lenĨm N§rodnou bankou 

Slovenska.  

  

 (8) Ak sa prospekt spr²stupn² zverejnen²m v elektronickej forme, emitent, vyhlasovateŎ 

verejnej ponuky cennĨch papierov, osoba ģiadaj¼ca o prijatie na obchodovanie alebo finanļn® 

inġtit¼cie umiestŔuj¼ce alebo pred§vaj¼ce cenn® papiere s¼ povinn² investorovi na jeho ģiadosŠ 

bezplatne poskytn¼Š prospekt v listinnej podobe.  

  

 (9) Ustanoveniami odsekov 1 aģ 6 nie s¼ dotknut® ustanovenia osobitn®ho predpisu. 

103a)  

  

Ä 125b  

 

 (1) Ak®koŎvek ozn§menie, inzer§t, plag§t a inĨ dokument tĨkaj¼ci sa verejnej ponuky 

cennĨch papierov alebo prijatia na obchodovanie na regulovanom trhu mus² obsahovaŠ ¼daj o 

tom, ģe bol alebo bude zverejnenĨ prospekt a kde ho moģno z²skaŠ; to neplat², ak sa podŎa 

tohto z§kona prospekt nevyģaduje.  

  

 (2) Z ozn§menia, inzer§tu, plag§tu a in®ho dokumentu podŎa odseku 1 mus² byŠ zrejmĨ 

jeho ¼ļel. Đdaje obsiahnut® v inzer§te nesm¼ byŠ nepresn® alebo zav§dzaj¼ce a nesm¼ byŠ v 

rozpore s ¼dajmi obsiahnutĨmi v prospekte, ak uģ bol zverejnenĨ, alebo s ¼dajmi, ktor® sa v 

prospekte poģaduj¼, ak m§ byŠ prospekt zverejnenĨ nesk¹r.  

  

 (3) Đdaje tĨkaj¼ce sa verejnej ponuky cennĨch papierov alebo prijatia na obchodovanie 

na regulovanom trhu poskytnut® v ¼stnej alebo p²somnej forme, a to aj keŅ sa neposkytuj¼ na 

reklamn® ¼ļely, musia sa zhodovaŠ s ¼dajmi uvedenĨmi v prospekte.  

  

 (4) Ak sa podŎa tohto z§kona prospekt nevyģaduje, podstatn® ¼daje poskytovan® 

emitentom alebo vyhlasovateŎom verejnej ponuky cennĨch papierov a urļen® kvalifikovanĨm 

investorom alebo osobitnĨm kateg·ri§m investorov podŎa Ä 120 ods. 3 a 5 vr§tane ¼dajov 

poskytnutĨch na stretnutiach tĨkaj¼cich sa pon¼k cennĨch papierov sa poskytn¼ vġetkĨm 

kvalifikovanĨm investorom alebo osobitnĨm kateg·ri§m investorov, ktorĨm je ponuka vĨluļne 

urļen§. Ak sa zverejnenie prospektu vyģaduje, tieto ¼daje sa zahrn¼ do prospektu alebo do 

dodatku k prospektu podŎa Ä 125c.  

  

 (5) N§rodn§ banka Slovenska je opr§vnen§ zak§zaŠ alebo pozastaviŠ na desaŠ 

pracovnĨch dn² zverejnenie ozn§menia, inzer§tu, plag§tu a in®ho dokumentu podŎa odseku 1, 

ak zist², ģe by ich zverejnen²m alebo Ņalġ²m zverejŔovan²m boli poruġen® ustanovenia tohto 

alebo osobitn®ho z§kona. 103a)  

  

 (6) Ustanoveniami odsekov 1 aģ 4 nie s¼ dotknut® ustanovenia osobitn®ho predpisu. 

103a)  

  

Ä 125c  

 

Dodatok k prospektu  

 

 (1) Kaģd§ nov§ vĨznamn§ skutoļnosŠ, podstatn§ chyba alebo podstatn§ nepresnosŠ 

tĨkaj¼ca sa ¼dajov zahrnutĨch do prospektu, ktor§ by mohla ovplyvniŠ hodnotenie cennĨch 

papierov a ktor§ vznikne alebo sa zist² v obdob² medzi schv§len²m prospektu a z§vereļnĨm 



uzatvoren²m verejnej ponuky cennĨch papierov alebo zaļiatkom obchodovania na 

regulovanom trhu, podŎa toho, ļo nastane nesk¹r, sa mus² uviesŠ v dodatku k prospektu.  

  

 (2) Na schvaŎovanie dodatku k prospektu sa primerane vzŠahuje Ä 125. Lehota 

N§rodnej banky Slovenska na schv§lenie dodatku je sedem pracovnĨch dn².  

  

 (3) Dodatok k prospektu sa zverejŔuje rovnakĨm sp¹sobom, ako bol zverejnenĨ 

prospekt, ku ktor®mu sa vzŠahuje.  

  

 (4) Ak je v s¼hrne a v preklade s¼hrnu potrebn® zohŎadniŠ nov® ¼daje zahrnut® do 

dodatku k prospektu, mus² byŠ s¼hrn a jeho preklad doplnenĨ.  

  

 (5) Investori, ktor² prijali ponuku na n§kup alebo up²sanie cennĨch papierov na z§klade 

prospektu tĨkaj¼ceho sa verejnej ponuky cennĨch papierov pred zverejnen²m dodatku k 

prospektu, maj¼ pr§vo odst¼piŠ od prijatia ponuky na n§kup alebo up²sanie cennĨch papierov, a 

to do dvoch pracovnĨch dn² po zverejnen² dodatku k prospektu, ak sa nov§ vĨznamn§ 

skutoļnosŠ, podstatn§ chyba alebo podstatn§ nepresnosŠ podŎa odseku 1 vyskytne pred 

z§vereļnĨm uzatvoren²m verejnej ponuky cennĨch papierov a dodan²m cennĨch papierov. 

Lehotu podŎa prvej vety m¹ģe predŌģiŠ emitent alebo vyhlasovateŎ verejnej ponuky cennĨch 

papierov. KoneļnĨ term²n pr§va na odst¼penie od prijatia ponuky na n§kup alebo up²sanie 

cennĨch papierov sa urļ² v dodatku k prospektu.  

  

Spolupr§ca a voŎnĨ pohyb v r§mci Eur·pskeho hospod§rskeho priestoru  

 

Ä 125d  

 

 (1) Ak sa verejn§ ponuka cennĨch papierov alebo prijatie na obchodovanie na 

regulovanom trhu uskutoļŔuje aj v inom ļlenskom ġt§te alebo len v inom ļlenskom ġt§te, 

prospekt schv§lenĨ N§rodnou bankou Slovenska a jeho dodatky s¼ platn® pre verejn¼ ponuku 

cennĨch papierov alebo prijatie na obchodovanie na regulovanom trhu v hostiteŎskĨch 

ļlenskĨch ġt§toch emitenta, ak boli Eur·psky org§n dohŎadu (Eur·psky org§n pre cenn® 

papiere a trhy) a pr²sluġnĨ org§n dohŎadu kaģd®ho hostiteŎsk®ho ļlensk®ho ġt§tu informovan² 

podŎa Ä 125e; tĨm nie je dotknut® ustanovenie Ä 135b.  

  

 (2) Verejn¼ ponuku cennĨch papierov alebo prijatie na obchodovanie na regulovanom 

trhu moģno uskutoļniŠ na ¼zem² Slovenskej republiky aj na z§klade prospektu a jeho dodatkov 

schv§lenĨch pr²sluġnĨm org§nom dohŎadu domovsk®ho ļlensk®ho ġt§tu emitenta, a ak bola 

N§rodn§ banka Slovenska informovan§ podŎa Ä 125e; v takom pr²pade N§rodn§ banka 

Slovenska prospekt neschvaŎuje.  

  

 (3) Ak N§rodn§ banka Slovenska zist² alebo ak bola upozornen§ pr²sluġnĨm org§nom 

dohŎadu hostiteŎsk®ho ļlensk®ho ġt§tu emitenta alebo Eur·pskym org§nom dohŎadu 

(Eur·pskym org§nom pre cenn® papiere a trhy), ģe sa od schv§lenia prospektu vyskytli nov® 

vĨznamn® skutoļnosti, podstatn® chyby alebo podstatn® nepresnosti uveden® v Ä 125c, je 

povinn§ vyģadovaŠ, aby sa zverejnil dodatok k prospektu schv§lenĨ podŎa Ä 125.  

  

 (4) Ak N§rodn§ banka Slovenska zist², ģe sa vyskytli nov® vĨznamn® skutoļnosti, vecn® 

chyby alebo nepresnosti podŎa Ä 125c tĨkaj¼ce sa prospektu pouģ²van®ho na ¼zem² Slovenskej 

republiky, ktorĨ schv§lil pr²sluġnĨ org§n dohŎadu in®ho ļlensk®ho ġt§tu, m¹ģe upozorniŠ 

pr²sluġnĨ org§n domovsk®ho ļlensk®ho ġt§tu emitenta na nevyhnutnosŠ aktualiz§cie ¼dajov v 



prospekte pouģ²vanom na ¼zem² Slovenskej republiky.  

  

 (5) DomovskĨm ļlenskĨm ġt§tom emitenta na ¼ļely tohto z§kona sa rozumie  

  

a) pre emitentov so s²dlom v ļlenskom ġt§te, ktor² nie s¼ uveden² v p²smene b), ļlenskĨ ġt§t, v 

ktorom m§ emitent s²dlo,  

  

b) podŎa voŎby emitenta ļlenskĨ ġt§t, v ktorom m§ emitent svoje s²dlo alebo v ktorom cenn® 

papiere boli alebo sa maj¼ prijaŠ na obchodovanie na regulovanom trhu alebo v ktorom sa 

cenn® papiere verejne pon¼kaj¼ pre emisie nekapit§lovĨch cennĨch papierov,  

1. ktorĨch menovit§ hodnota na jeden cennĨ papier zodpoved§ sume najmenej 1 000 eur a  

2. ktor® opr§vŔuj¼ na z²skanie prevoditeŎnĨch cennĨch papierov alebo peŔaģnĨch prostriedkov 

z d¹vodu ich vĨmeny alebo uplatnenia pr§v s nimi spojenĨch, ak emitent nekapit§lovĨch 

cennĨch papierov nie je emitentom podkladovĨch cennĨch papierov alebo osobou 

patriacou k skupine tohto emitenta,  

  

c) pre emitentov cennĨch papierov so s²dlom v neļlenskom ġt§te, ktor² nie s¼ uveden² v 

p²smene b), ļlenskĨ ġt§t, v ktorom je urļen§ verejn§ ponuka cennĨch papierov po prvĨkr§t 

po 26. novembri 2013 alebo v ktorom je podan§ prv§ ģiadosŠ o prijatie na obchodovanie na 

regulovanom trhu, priļom nie je dotknut® pr§vo emitenta urļiŠ si domovskĨ ļlenskĨ ġt§t, 

ak domovskĨ ļlenskĨ ġt§t nebol urļenĨ jeho voŎbou alebo podŎa osobitn®ho predpisu.104)  

  

 (6) HostiteŎskĨm ļlenskĨm ġt§tom emitenta sa na ¼ļely tohto z§kona rozumie ġt§t, v 

ktorom sa uskutoļŔuje verejn§ ponuka cennĨch papierov alebo v ktorom sa ģiada o prijatie na 

obchodovanie na regulovanom trhu, ak sa odliġuje od domovsk®ho ļlensk®ho ġt§tu emitenta.  

  

Ä 125e  

 

 (1) N§rodn§ banka Slovenska poskytne na ģiadosŠ emitenta alebo osoby zodpovednej za 

vypracovanie prospektu pr²sluġn®mu org§nu dohŎadu hostiteŎsk®ho ļlensk®ho ġt§tu emitenta 

potvrdenie o schv§len² prospektu potvrdzuj¼ce, ģe prospekt bol vypracovanĨ v s¼lade s 

osobitnĨm predpisom, a k·piu prospektu do troch pracovnĨch dn² odo dŔa predloģenia tejto 

ģiadosti, alebo ak je ģiadosŠ predloģen§ spolu s n§vrhom prospektu, do jedn®ho pracovn®ho dŔa 

po schv§len² prospektu; N§rodn§ banka Slovenska poskytne potvrdenie o schv§len² prospektu v 

rovnakom ļase aj ģiadateŎovi a Eur·pskemu org§nu dohŎadu (Eur·pskemu org§nu pre cenn® 

papiere a trhy).  

  

 (2) Ak bol vypracovanĨ s¼hrn, k potvrdeniu podŎa odseku 1 sa mus² priloģiŠ aj preklad 

s¼hrnu, ktorĨ vypracuje a za ktorĨ zodpoved§ emitent alebo osoba zodpovedn§ za 

vypracovanie prospektu; to plat² aj pre dodatok k prospektu.  

  

 (3) Nezverejnenie ¼dajov podŎa Ä 122 ods. 2 a 3 sa uvedie v potvrden² o schv§len² 

prospektu spolu s od¹vodnen²m.  

  

 (4) N§rodn§ banka Slovenska uverejn² na svojom webovom s²dle zoznam potvrden² o 

schv§len² prospektov vr§tane ich dodatkov, ktor® jej boli ozn§men® pr²sluġnĨm org§nom 

domovsk®ho ļlensk®ho ġt§tu emitenta, vr§tane elektronickĨch odkazov na tieto dokumenty 

uverejnen® na webovom s²dle pr²sluġn®ho org§nu domovsk®ho ļlensk®ho ġt§tu emitenta, 

webovom s²dle emitenta alebo na webovom s²dle regulovan®ho trhu. Zoznam podŎa prvej vety 

N§rodn§ banka Slovenska priebeģne aktualizuje; kaģd§ poloģka v zozname mus² zostaŠ 



uverejnen§ na webovom s²dle najmenej 12 mesiacov.  

  

Ä 125f  

 

 (1) Pri uskutoļŔovan² verejnej ponuky cennĨch papierov alebo pri ģiadosti o prijatie na 

obchodovanie na regulovanom trhu len na ¼zem² Slovenskej republiky sa prospekt vypracuje v 

slovenskom jazyku.  

  

 (2) Pri uskutoļŔovan² verejnej ponuky cennĨch papierov alebo pri ģiadosti o prijatie na 

obchodovanie na regulovanom trhu len v inom ļlenskom ġt§te sa mus² prospekt vypracovaŠ v 

jazyku uznanom pr²sluġnĨm org§nom dohŎadu tohto ļlensk®ho ġt§tu alebo v jazyku beģne 

pouģ²vanom v oblasti medzin§rodnĨch financi², a to podŎa voŎby emitenta, vyhlasovateŎa alebo 

osoby ģiadaj¼cej o prijatie na obchodovanie na regulovanom trhu. Emitent, vyhlasovateŎ 

verejnej ponuky cennĨch papierov alebo osoba ģiadaj¼ca o prijatie je povinn§ preloģiŠ s¼hrn do 

¼radn®ho jazyka alebo do ¼radnĨch jazykov ļlensk®ho ġt§tu, ak o to poģiadal pr²sluġnĨ org§n 

hostiteŎsk®ho ļlensk®ho ġt§tu emitenta.  

  

 (3) Na ¼ļely schvaŎovania prospektu podŎa odseku 2 m¹ģe emitent, vyhlasovateŎ 

verejnej ponuky cennĨch papierov alebo osoba ģiadaj¼ca o prijatie na obchodovanie na 

regulovanom trhu predloģiŠ prospekt v slovenskom jazyku alebo v jazyku beģne pouģ²vanom v 

oblasti medzin§rodnĨch financi².  

  

 (4) Pri uskutoļŔovan² verejnej ponuky cennĨch papierov alebo pri ģiadosti o prijatie na 

obchodovanie na regulovanom trhu v Slovenskej republike a s¼ļasne aj v inom ļlenskom ġt§te 

prospekt sa vypracuje v slovenskom jazyku a aj v jazyku uznanom pr²sluġnĨmi org§nmi 

dohŎadu kaģd®ho hostiteŎsk®ho ļlensk®ho ġt§tu emitenta alebo v jazyku beģne pouģ²vanom v 

oblasti medzin§rodnĨch financi². Emitent, vyhlasovateŎ verejnej ponuky cennĨch papierov 

alebo osoba ģiadaj¼ca o prijatie na obchodovanie na regulovanom trhu je povinn§ preloģiŠ 

s¼hrn podŎa Ä 121 do ¼radn®ho jazyka alebo do ¼radnĨch jazykov ļlensk®ho ġt§tu, ak o to 

poģiadal pr²sluġnĨ org§n dohŎadu hostiteŎsk®ho ļlensk®ho ġt§tu emitenta. N§rodn§ banka 

Slovenska m¹ģe od emitenta z in®ho ļlensk®ho ġt§tu, vyhlasovateŎa verejnej ponuky cennĨch 

papierov z in®ho ļlensk®ho ġt§tu alebo osoby ģiadaj¼cej o prijatie na obchodovanie na 

regulovanom trhu z in®ho ļlensk®ho ġt§tu vyģadovaŠ preklad s¼hrnu podŎa Ä 121 do 

slovensk®ho jazyka, ak sa uskutoļŔuje verejn§ ponuka cennĨch papierov alebo ģiada o prijatie 

na obchodovanie na regulovanom trhu v Slovenskej republike a aj v inom ļlenskom ġt§te.  

  

 (5) Pri ģiadosti o prijatie nekapit§lovĨch cennĨch papierov, ktorĨch menovit§ hodnota 

na jeden cennĨ papier je najmenej 100 000 eur na obchodovanie na regulovanom trhu, v 

jednom ļlenskom ġt§te alebo vo viacerĨch ļlenskĨch ġt§toch, prospekt sa vypracuje v 

slovenskom jazyku a v jazyku uznanom pr²sluġnĨmi org§nmi dohŎadu hostiteŎsk®ho ļlensk®ho 

ġt§tu emitenta alebo len v jazyku beģne pouģ²vanom v oblasti medzin§rodnĨch financi² podŎa 

voŎby emitenta, vyhlasovateŎa verejnej ponuky cennĨch papierov alebo osoby ģiadaj¼cej o 

prijatie na obchodovanie na regulovanom trhu. S¼hrn, ak bol vypracovanĨ, mus² byŠ preloģenĨ 

do slovensk®ho jazyka.  

  

Ä 125g  

 

Emitenti so s²dlom v neļlenskĨch ġt§toch  

 

 (1) N§rodn§ banka Slovenska m¹ģe schv§liŠ prospekt pre verejn¼ ponuku cennĨch 



papierov alebo prijatie na obchodovanie na regulovanom trhu pre emitenta, ktorĨ m§ s²dlo v 

ġt§te, ktorĨ nie je ļlenskĨm ġt§tom a ktorĨ bol vypracovanĨ v s¼lade s pr§vnymi predpismi 

tohto ġt§tu, ak  

  

a) prospekt bol vypracovanĨ v s¼lade s medzin§rodnĨmi pravidlami vydanĨmi 

medzin§rodnĨmi organiz§ciami Komisi² pre cenn® papiere vr§tane pravidiel tĨkaj¼cich sa 

poskytovania ¼dajov verejnosti a ak  

  

b) poģiadavky na ¼daje vr§tane ¼dajov finanļn®ho charakteru s¼ rovnocenn® s poģiadavkami 

podŎa tohto z§kona.  

  

 (2) Na verejn¼ ponuku cennĨch papierov alebo na prijatie na obchodovanie na 

regulovanom trhu s cennĨmi papiermi vydanĨch emitentom so s²dlom v neļlenskom ġt§te, 

ktor§ sa uskutoļŔuje v inom ļlenskom ġt§te ako domovskom ļlenskom ġt§te emitenta, vzŠahuje 

sa Ä 125d aģ 125f.  

  

Ä 125h  

 

 (1) Ustanovenia Ä 120 aģ 125f sa nevzŠahuj¼, ak tento z§kon neustanovuje inak, na  

  

a) podielov® listy otvorenĨch podielovĨch fondov a cenn® papiere zahraniļnĨch otvorenĨch 

subjektov kolekt²vneho investovania,  

  

b) nekapit§lov® cenn® papiere vyd§van® ļlenskĨm ġt§tom alebo jednĨm z region§lnych alebo 

miestnych org§nov ļlensk®ho ġt§tu, subjektmi medzin§rodn®ho pr§va verejn®ho, ktorĨch 

ļlenom je jeden alebo viac ļlenskĨch ġt§tov, Eur·pskou centr§lnou bankou alebo 

centr§lnymi bankami ļlenskĨch ġt§tov,  

  

c) podiely na z§kladnom iman² centr§lnych b§nk ļlenskĨch ġt§tov,  

  

d) cenn® papiere, za ktor® neobmedzene a neodvolateŎne ruļ² ļlenskĨ ġt§t alebo region§lny, 

alebo miestny org§n ļlensk®ho ġt§tu,  

  

e) cenn® papiere vyd§van® nad§ciami, neinvestiļnĨmi fondmi alebo neziskovĨmi 

organiz§ciami v s¼lade s pr§vnym predpisom ļlensk®ho ġt§tu na ¼ļely z²skavania 

prostriedkov potrebnĨch na dosiahnutie ich neziskovĨch cieŎov,  

  

f) nekapit§lov® cenn® papiere vyd§van® priebeģne alebo opakovane bankami alebo 

zahraniļnĨmi bankami, ak tieto cenn® papiere  

1. nepredstavuj¼ podriaden® dlhy alebo nie s¼ vymeniteŎn® za nimi vydan® akcie alebo 

vymeniteŎn® za akcie inĨch obchodnĨch spoloļnost²,  

2. neopr§vŔuj¼ na up²sanie alebo z²skanie in®ho druhu cennĨch papierov a nie s¼ spojen® s 

deriv§tovĨm n§strojom,  

3. predstavuj¼ pr§vo na vyplatenie vkladu prijat®ho bankou alebo poboļkou zahraniļnej banky,  

4. s¼ chr§nen® podŎa osobitn®ho z§kona, 72)  

  

g) nezastupiteŎn® majetkov® podiely, ktorĨch hlavnĨm ¼ļelom je zabezpeļiŠ drģiteŎovi pr§vo 

uģ²vaŠ byt alebo in¼ nehnuteŎnosŠ alebo jej ļasŠ, priļom tieto podiely nem¹ģe Ņalej predaŠ 

bez toho, aby sa drģiteŎ tohto pr§va vzdal,  

  



h) nekapit§lov® cenn® papiere vyd§van® priebeģne alebo opakovane bankami alebo 

zahraniļnĨmi bankami, ak je celkov§ hodnota ponuky v Eur·pskej ¼nii niģġia ako 75 000 

000 eur, priļom t§to hodnota sa vypoļ²ta za obdobie 12 mesiacov, ak tieto cenn® papiere  

1. nepredstavuj¼ podriaden® dlhy alebo nie s¼ vymeniteŎn® za nimi vydan® akcie alebo 

vymeniteŎn® za akcie inĨch obchodnĨch spoloļnost²,  

2. neopr§vŔuj¼ na up²sanie alebo z²skanie inĨch druhov cennĨch papierov a nie s¼ spojen® s 

deriv§tovĨm n§strojom,  

  

i) cenn® papiere, ktor® s¼ predmetom verejnej ponuky cennĨch papierov, ktorej celkov§ 

hodnota je niģġia ako 5 000 000 eur v Eur·pskej ¼nii za obdobie 12 mesiacov,  

  

j) cenn® papiere, ktor® nie s¼ prevoditeŎnĨmi cennĨmi papiermi,  

  

k) cenn® papiere, ktor® s¼ n§strojmi peŔaģn®ho trhu (Ä 8).  

  

 (2) Ustanoven²m odseku 1 nie je dotknut® pr§vo emitenta, vyhlasovateŎa verejnej 

ponuky cennĨch papierov alebo osoby ģiadaj¼cej o prijatie na obchodovanie na regulovanom 

trhu vypracovaŠ prospekt pre cenn® papiere podŎa odseku 1 p²sm. b), d), h) a i) pri verejnej 

ponuke cennĨch papierov alebo ich prijat² na obchodovanie na regulovanom trhu.  

  

 (3) Na cenn® papiere podŎa odseku 1 p²sm. i), pri ktorĨch celkov§ hodnota verejnej 

ponuky cennĨch papierov je vyġġia ako 100 000 eur a z§roveŔ niģġia ako 5 000 000 eur za 

obdobie 12 mesiacov, vzŠahuj¼ sa ustanovenia Ä 120 aģ 125c.  

  

 (4) N§rodn§ banka Slovenska je opr§vnen§ povoliŠ z¼ģenie prospektu cenn®ho papiera 

podŎa odseku 3 o ¼daje, ktor® maj¼ vzhŎadom na rozsah verejnej ponuky cennĨch papierov a 

povahu cennĨch papierov a ich emitenta len nepatrnĨ vĨznam pre spr§vne hodnotenie akt²v a 

pas²v, finanļnej situ§cie, ziskov a str§t a vyhliadok emitenta, alebo nie je ich uvedenie v 

prospekte podstatn®, najmª vzhŎadom na obmedzenie verejnej ponuky cennĨch papierov na 

¼zemie Slovenskej republiky, a ak neuvedenie tĨchto ¼dajov nebude zav§dzaŠ investorov.  

  

Nadpis zruġenĨ od 22.7.2013  

 

Ä 126  

 

ZruġenĨ od 22.7.2013  

 

Ä 127  

 

ZruġenĨ od 22.7.2013  

 

Ä 128  

 

ZruġenĨ od 22.7.2013  

 

Ä 129  

 

ZruġenĨ od 22.7.2013  

 

Ä 130  



 

ZruġenĨ od 22.7.2013  

 

Ä 131  

 

 (1) Ak m§ byŠ roļn§ alebo polroļn§ spr§va emitenta k·tovanĨch akci² uverejnen§ v 

Slovenskej republike a v inom ļlenskom ġt§te, N§rodn§ banka Slovenska koordinuje svoju 

ļinnosŠ s pr²sluġnĨm org§nom v tomto ļlenskom ġt§te tak, aby sa emitentovi k·tovanĨch akci² 

umoģnilo uverejniŠ v ļo najvªļġej dosiahnuteŎnej miere jednotn® znenie roļnej alebo polroļnej 

spr§vy v Slovenskej republike a v tomto ġt§te.  

  

 (2) N§rodn§ banka Slovenska koordinuje svoju ļinnosŠ s pr²sluġnĨm org§nom v tomto 

ļlenskom ġt§te, aby sa emitentovi k·tovanĨch akci² umoģnilo uverejniŠ jednotn® znenie roļnej 

alebo polroļnej spr§vy v znen² poģadovanom podŎa tohto z§kona alebo podŎa pr§va ġt§tu, v 

ktorom boli jeho akcie najsk¹r prijat® na obchodovanie na trhu k·tovanĨch cennĨch papierov.  

  

Ä 131a  

 

ZruġenĨ od 1.7.2016  

 

Ä 132  

 

ZruġenĨ od 1.7.2016  

 

Ä 132a  

 

ZruġenĨ od 1.7.2016  

 

Ä 132b  

 

ZruġenĨ od 1.7.2016  

 

Ä 132c  

 

ZruġenĨ od 1.7.2016  

 

Ä 132d  

 

ZruġenĨ od 1.7.2016  

 

Nadpis zruġenĨ od 1.7.2016  

 

Ä 132e  

 

ZruġenĨ od 1.7.2016  

 

Ä 132f  

 

ZruġenĨ od 1.7.2016  

 



Ä 132g  

 

ZruġenĨ od 1.7.2016  

 

Ä 132h  

 

ZruġenĨ od 1.7.2016  

 

Ä 132i  

 

ZruġenĨ od 1.7.2016  

 

Ä 132j  

 

ZruġenĨ od 1.7.2016  

 

Ä 132k  

 

ZruġenĨ od 1.7.2016  

 

Ä 132l  

 

ZruġenĨ od 1.7.2016  

 

Ä 132m  

 

ZruġenĨ od 1.7.2016  

 

Ä 132n  

 

ZruġenĨ od 1.7.2016  

 

Ä 132o  

 

Ratingov® agent¼ry  

 

 (1) Pr²sluġnĨm org§nom na vykon§vanie opr§vnen² n§rodn®ho org§nu dohŎadu vo 

vzŠahu k ratingovĨm agent¼ram podŎa osobitn®ho predpisu
 107ca)

 je N§rodn§ banka Slovenska.  

  

 (2) N§rodn§ banka Slovenska je povinn§ spolupracovaŠ s pr²sluġnĨmi org§nmi 

ļlenskĨch ġt§tov pri vykon§van² opr§vnen² podŎa odseku 1 v rozsahu ustanovenom osobitnĨm 

predpisom. 107ca)  

  

 (3) zruġenĨ od 10.6.2013  

  

 (4) zruġenĨ od 10.6.2013.  

  

Ä 132p  

 

Centr§lne protistrany a protistrany pri mimoburzovĨch deriv§toch  



 

 (1) Pr²sluġnĨm org§nom na vykon§vanie opr§vnen² vo vzŠahu k centr§lnym 

protistran§m podŎa osobitn®ho predpisu
 107cb)

 je N§rodn§ banka Slovenska.  

  

 (2) Finanļn® protistrany a nefinanļn® protistrany pri mimoburzovĨch deriv§toch, 

centr§lne protistrany, osoby ģiadaj¼ce o povolenie na ļinnosŠ centr§lnej protistrany podŎa 

osobitn®ho predpisu,
 107cb)

 jeho zmenu alebo ktor® maj¼ alebo sa rozhodli nadobudn¼Š 

kvalifikovan¼ ¼ļasŠ v centr§lnej protistrane, s¼ povinn® predkladaŠ N§rodnej banke Slovenska 

Ŕou poģadovan® ¼daje potrebn® na riadne plnenie povinnost² pr²sluġn®ho org§nu podŎa 

osobitn®ho predpisu. 107cb)  

  

 (3) Na konanie a rozhodovanie o udelen² povolenia a odŔat² povolenia na ļinnosŠ 

centr§lnej protistrany a na schvaŎovanie os¹b s kvalifikovanou ¼ļasŠou v centr§lnej protistrane 

sa vzŠahuj¼ ustanovenia osobitn®ho z§kona,
 20)

 ak osobitnĨ predpis neustanovuje inak. 107cb)  

  

Ä 132r  

 

Niektor® pravidl§ pre predaj nakr§tko a swapy na ¼verov® zlyhanie  

 

 (1) Pr²sluġnĨm org§nom na vykon§vanie opr§vnen² vo vzŠahu k pravidl§m predaja 

nakr§tko a swapov na ¼verov® zlyhanie podŎa osobitn®ho predpisu
 107cc)

 je N§rodn§ banka 

Slovenska.  

  

 (2) Osoby, ktor® maj¼ ļist® kr§tke poz²cie alebo uzatv§raj¼ swapov® transakcie na 

¼verov® zlyhanie s¼ povinn® predkladaŠ N§rodnej banke Slovenska Ŕou poģadovan® ¼daje 

potrebn® na riadne plnenie povinnost² pr²sluġn®ho org§nu podŎa osobitn®ho predpisu. 107cc)  

  

Ä 132s  

 

Indexy pouģ²van® ako referenļn® hodnoty vo finanļnĨch n§strojoch a finanļnĨch 

zmluv§ch  

 

 Pr²sluġnĨm org§nom na vykon§vanie opr§vnen² vo vzŠahu k indexom pouģ²vanĨm ako 

referenļn® hodnoty vo finanļnĨch n§strojoch a finanļnĨch zmluv§ch alebo na meranie 

vĨkonnosti investiļnĨch fondov podŎa osobitn®ho predpisu
107cd)

 je N§rodn§ banka Slovenska.  

  

Ä 133  

 

Konflikt z§ujmov  

 

 (1) Zamestnanec centr§lneho depozit§ra nesmie byŠ z§roveŔ zamestnancom ani v inom 

pracovnom pomere u obchodn²ka s cennĨmi papiermi, banky, burzy cennĨch papierov, 

spr§vcovskej spoloļnosti, poisŠovne alebo u in®ho centr§lneho depozit§ra.  

  

 (2) Ļlen vl§dy Slovenskej republiky, ved¼ci ¼stredn®ho org§nu ġt§tnej spr§vy, ktorĨ nie 

je ļlenom vl§dy Slovenskej republiky, poslanec N§rodnej rady Slovenskej republiky, 

zamestnanec ¼stredn®ho org§nu ġt§tnej spr§vy Slovenskej republiky, N§rodnej banky 

Slovenska, Kancel§rie prezidenta Slovenskej republiky, Kancel§rie N§rodnej rady Slovenskej 

republiky, Najvyġġieho kontroln®ho ¼radu Slovenskej republiky, Đstavn®ho s¼du Slovenskej 

republiky, Najvyġġieho s¼du Slovenskej republiky, Gener§lnej prokurat¼ry Slovenskej 



republiky, Slovenskej informaļnej sluģby a Centra kup·novej privatiz§cie Slovenskej republiky 

nesmie byŠ ļlenom predstavenstva, ļlenom dozornej rady ani zamestnancom obchodn²ka s 

cennĨmi papiermi alebo centr§lneho depozit§ra. To neplat², ak je zamestnanec ¼stredn®ho 

org§nu ġt§tnej spr§vy do tĨchto org§nov vyslanĨ svoj²m zamestn§vateŎom.  

  

 (3) zruġenĨ od 1.7.2015.  

  

Ä 134  

 

PovinnosŠ mlļanlivosti  

 

 (1) Ļlenovia ġtatut§rnych a dozornĨch org§nov, zamestnanci, prokuristi, likvid§tori, 

spr§vcovia konkurznej podstaty, ako aj Ņalġie osoby podieŎaj¼ce sa na ļinnosti obchodn²ka s 

cennĨmi papiermi, zahraniļn®ho obchodn²ka s cennĨmi papiermi, centr§lneho depozit§ra, 

burzy cennĨch papierov s¼ povinn² zachov§vaŠ mlļanlivosŠ o skutoļnostiach, o ktorĨch sa 

dozvedeli na z§klade svojho postavenia alebo pri plnen² svojich pracovnĨch povinnost² a ktor® 

maj¼ vĨznam pre vĨvoj finanļn®ho trhu alebo sa dotĨkaj¼ z§ujmov jeho jednotlivĨch 

¼ļastn²kov.  

  

 (2) PovinnosŠ mlļanlivosti podŎa odseku 1 trv§ aj po skonļen² pracovn®ho pomeru 

alebo in®ho pr§vneho vzŠahu.  

  

 (3) Za poruġenie povinnosti mlļanlivosti podŎa odseku 1 sa nepovaģuje, ak sa 

inform§cia poskytne  

  

a) osob§m poverenĨm vĨkonom dohŎadu na ¼ļely vĨkonu dohŎadu, 20)  

  

b) s¼du,  

  

c) org§nu ļinn®mu v trestnom konan² na ¼ļely trestn®ho konania, 92)  

  

d) N§rodnej banke Slovenska na ¼ļely Ŕou vykon§van®ho dohŎadu, 93)  

  

e) sluģbe krimin§lnej pol²cie a sluģbe finanļnej pol²cie Policajn®ho zboru na ¼ļely plnenia ¼loh 

ustanovenĨch osobitnĨm z§konom, 94)  

  

f) daŔovĨm org§nom na ¼ļely daŔov®ho konania, 95)  

  

g) Đradu na ochranu osobnĨch ¼dajov, 107d)  

  

h) Slovenskej informaļnej sluģbe na ¼ļely plnenia ¼loh ustanovenĨch osobitnĨmi predpismi, 

107e)  

  

i) Vojensk®mu spravodajstvu na ¼ļely plnenia ¼loh ustanovenĨch osobitnĨmi predpismi,107f)  

  

j) pr²sluġn®mu org§nu Slovenskej republiky podŎa osobitn®ho predpisu97bb) pri plnen² 

oznamovacej povinnosti,  

  

k) N§rodn®mu bezpeļnostn®mu ¼radu na ¼ļely vykon§vania bezpeļnostnĨch previerok a 

zabezpeļovania podkladov pre rozhodovanie S¼dnej rady Slovenskej republiky o splnen² 



predpokladov sudcovskej sp¹sobilosti podŎa osobitn®ho predpisu.97a)  

  

 (4) Ustanoveniami odsekov 1 aģ 3 nie je dotknut§ osobitnĨm z§konom uloģen§ 

povinnosŠ prekaziŠ alebo ozn§miŠ sp§chanie trestn®ho ļinu.  

  

ĎSMA ĻASş  

 

DOHōAD 

 

  

Ä 135  

 

Predmet dohŎadu  

 

 (1) DohŎad podŎa tohto z§kona sa vykon§va nad ļinnosŠou centr§lneho depozit§ra, 

osobou s riadiacou zodpovednosŠou u emitenta a osobou s Ŕou spriaznenou, obchodn²ka s 

cennĨmi papiermi a zahraniļn®ho obchodn²ka s cennĨmi papiermi, poskytovateŎa sluģieb 

vykazovania ¼dajov, fondu, ratingovej agent¼ry, navrhovateŎa ponuky na prevzatie, 

vyhlasovateŎa verejnej ponuky cennĨch papierov, osoby ģiadaj¼cej o prijatie na obchodovanie 

na regulovanom trhu; dohŎad sa vykon§va tieģ nad inĨmi osobami, ktorĨch postavenie, 

obchody alebo in§ ļinnosŠ s¼vis² s obchodn²kmi s cennĨmi papiermi, s poboļkami 

zahraniļnĨch obchodn²kov s cennĨmi papiermi, so sprostredkovateŎmi investiļnĨch sluģieb, s 

centr§lnym depozit§rom, s poskytovateŎmi sluģieb vykazovania ¼dajov a v rozsahu 

ustanovenom tĨmto z§konom podlieha dohŎadu aj ļinnosŠ emitenta cenn®ho papiera, osoby s 

riadiacou zodpovednosŠou u emitenta a osoby s Ŕou spriaznenou, ļinnosŠ vyhlasovateŎa 

verejnej ponuky cennĨch papierov, ļinnosŠ osoby ģiadaj¼cej o prijatie na obchodovanie na 

regulovanom trhu a ļinnosŠ Ņalġ²ch os¹b, ktorĨm tento z§kon a osobitn® predpisy
107g)

 uklad§ 

povinnosti. DohŎad sa vykon§va aj nad konsolidovanĨmi celkami a subkonsolidovanĨmi 

celkami (Ä 138), ktorĨch s¼ļasŠou s¼ aj obchodn²ci s cennĨmi papiermi alebo centr§lny 

depozit§r, a nad finanļnĨmi konglomer§tmi podŎa Ä 143j, nad osobami, na ktor® sa vzŠahuj¼ 

povinnosti a z§kazy tĨkaj¼ce sa d¹vernĨch inform§ci², predaja nakr§tko, swapov na ¼verov® 

zlyhanie, mimoburzovĨch deriv§tov, centr§lnych protistr§n, manipul§cie s trhom a 

vyprac¼vania a rozġirovania investiļnĨch odpor¼ļan², nad zmieġanou finanļnou holdingovou 

spoloļnosŠou a nad finanļnou holdingovou spoloļnosŠou, na ktor¼ sa vzŠahuj¼ povinnosti 

podŎa tohto z§kona. Toto ustanovenie sa nevzŠahuje na ļinnosŠ vykon§van¼ N§rodnou bankou 

Slovenska podŎa osobitn®ho predpisu.108)  

  

 (2) Predmetom dohŎadu N§rodnej banky Slovenska nad dohliadanĨmi subjektmi 

uvedenĨmi v odseku 1 je zisŠovanie a vyhodnocovanie inform§ci² a podkladov o 

skutoļnostiach, ktor® sa tĨkaj¼ dohliadanĨch subjektov a ich ļinnosti; pritom N§rodn§ banka 

Slovenska v r§mci tohto dohŎadu zisŠuje a vyhodnocuje aj inform§cie a podklady o dodrģiavan² 

povolen² a inĨch rozhodnut² vydanĨch podŎa tohto z§kona a osobitn®ho z§kona,
 20)

 o 

dodrģiavan² ustanoven² tohto z§kona a o dodrģiavan² ostatnĨch vġeobecne z§vªznĨch pr§vnych 

predpisov,
 110e)

 ktor® sa vzŠahuj¼ na dohliadan® subjekty alebo na ich ļinnosti, vr§tane pr§vne 

z§vªznĨch aktov Eur·pskej ¼nie, ktor® s¼visia s investiļnĨmi sluģbami, investiļnĨmi 

ļinnosŠami, vedŎajġ²mi sluģbami, finanļnĨm sprostredkovan²m alebo s inou ļinnosŠou 

dohliadanĨch subjektov uvedenĨch v odseku 1, ako aj inform§cie a podklady o rizik§ch a 

dostatoļnom kryt² riz²k, ktorĨm s¼ alebo m¹ģu byŠ vystaven® dohliadan® subjekty uveden® v 

odseku 1 alebo ktor® ohrozuj¼ z§ujmy alebo m¹ģu viesŠ k ohrozeniu z§ujmov klientov 

dohliadanĨch subjektov uvedenĨch v odseku 1.  



  

 (3) DohŎad podŎa odseku 1 vykon§va N§rodn§ banka Slovenska.  

  

 (4) Obchodn²k s cennĨmi papiermi, zahraniļnĨ obchodn²k s cennĨmi papiermi a 

centr§lny depozit§r s¼ povinn² umoģniŠ ¼ļasŠ os¹b poverenĨch vĨkonom dohŎadu na rokovan² 

valn®ho zhromaģdenia obchodn²ka s cennĨmi papiermi alebo centr§lneho depozit§ra, dozornej 

rady obchodn²ka s cennĨmi papiermi alebo centr§lneho depozit§ra, predstavenstva obchodn²ka 

s cennĨmi papiermi alebo centr§lneho depozit§ra, alebo vedenia poboļky zahraniļn®ho 

obchodn²ka s cennĨmi papiermi.  

  

 (5) DoplŔuj¼ci dohŎad nad finanļnĨmi konglomer§tmi (Ņalej len "doplŔuj¼ci dohŎad") 

nenahr§dza dohŎad na konsolidovanom z§klade, dohŎad nad jednotlivĨmi osobami zahrnutĨmi 

do konsolidovan®ho celku alebo subkonsolidovan®ho celku, dohŎad nad jednotlivĨmi osobami 

zahrnutĨmi do finanļn®ho konglomer§tu a nenahr§dza ani vĨkon dohŎadu nad jednotlivĨmi 

obchodn²kmi s cennĨmi papiermi a poboļkami zahraniļnĨch obchodn²kov s cennĨmi papiermi 

podŎa tohto z§kona, ani dohŎad podŎa osobitnĨch predpisov. 15)  

  

 (6) VĨkon dohŎadu na konsolidovanom z§klade alebo vĨkon doplŔuj¼ceho dohŎadu 

nezaklad§ povinnosŠ N§rodnej banky Slovenska vykon§vaŠ dohŎad nad jednotlivĨmi osobami 

zahrnutĨmi do konsolidovan®ho celku, subkonsolidovan®ho celku alebo do finanļn®ho 

konglomer§tu, ktor® nepodliehaj¼ dohŎadu N§rodnej banky Slovenska.  

  

 (7) N§rodn§ banka Slovenska pri vĨkone dohŎadu nad obchodn²kom s cennĨmi 

papiermi najmª presk¼mava a hodnot² organiz§ciu riadenia, rozdelenie zodpovednosti, prijat® 

strat®gie, zaveden® syst®my a postupy pri vĨkone povolenĨch ļinnost², informaļn® toky a 

rizik§, ktorĨm obchodn²k s cennĨmi papiermi je alebo m¹ģe byŠ vystavenĨ, priļom s¼ļasne 

overuje ich dostatoļn® krytie vlastnĨmi zdrojmi financovania. N§rodn§ banka Slovenska 

vykon§ aspoŔ raz roļne presk¼manie a hodnotenie primerane k povahe a rozsahu 

vykon§vanĨch ļinnost². Na z§klade vykon§van®ho dohŎadu N§rodn§ banka Slovenska pos¼di, 

ļi organiz§cia riadenia obchodn²ka s cennĨmi papiermi, prijat® strat®gie, zaveden® syst®my a 

postupy pri vĨkone povolenĨch ļinnost² a vlastn® zdroje zodpovedaj¼ obozretn®mu riadeniu 

obchodn²ka s cennĨmi papiermi a s¼ļasne pos¼di dostatoļnosŠ krytia riz²k vlastnĨmi zdrojmi. 

N§rodn§ banka Slovenska na z§klade tohto pos¼denia ozn§mi obchodn²kovi s cennĨmi 

papiermi, ļi jeho vlastn® zdroje s¼ dostatoļn® na krytie riz²k; ak vlastn® zdroje obchodn²ka s 

cennĨmi papiermi nie s¼ dostatoļn® na krytie riz²k, N§rodn§ banka Slovenska v ozn§men² 

uvedie vĨġku vlastnĨch zdrojov potrebnĨch na krytie riz²k. Ak N§rodn§ banka Slovenska zist², 

na z§klade vykonan®ho presk¼mania podŎa prvej vety, ģe obchodn²k s cennĨmi papiermi a 

poboļka zahraniļn®ho obchodn²ka s cennĨmi papiermi m¹ģu predstavovaŠ syst®mov® riziko, 

N§rodn§ banka Slovenska bezodkladne informuje o vĨsledkoch tohto presk¼mania Eur·psky 

org§n dohŎadu (Eur·psky org§n pre bankovn²ctvo).  

  

 (8) Na z§klade zisten² vyplĨvaj¼cich z presk¼mania podŎa odseku 7 m¹ģe N§rodn§ 

banka Slovenska zvĨġiŠ poļet a frekvenciu dohliadok na mieste, vyģadovaŠ predloģenie 

dodatoļnĨch spr§v, ļastejġie presk¼manie strategickĨch pl§nov alebo obchodnĨch pl§nov alebo 

uskutoļniŠ tematick® zameranie dohliadok.  

  

 (9) N§rodn§ banka Slovenska kaģdoroļne vypracov§va pl§n dohliadok na mieste a pl§n 

dohliadok na diaŎku. Tieto pl§ny dohliadok obsahuj¼ inform§cie najmª o  

  

a) vĨkone dohŎadu,  



  

b) identifik§cii subjektov, ktor® bud¼ predmetom zvĨġen®ho dohŎadu,  

  

c) pl§ne dohliadok podŎa osobitn®ho predpisu.110f)  

  

 (10) Pri tvorbe pl§nu dohliadok podŎa odseku 9 N§rodn§ banka Slovenska prihliada najmª 

na  

  

a) vĨsledky stresov®ho testovania obchodn²kov s cennĨmi papiermi,  

  

b) inform§cie a zistenia od pr²sluġn®ho org§nu dohŎadu in®ho ļlensk®ho ġt§tu, v ktorom 

poboļka obchodn²ka s cennĨmi papiermi vykon§va svoju ļinnosŠ,  

  

c) syst®mov® riziko,  

  

d) tĨch obchodn²kov s cennĨmi papiermi, u ktorĨch to N§rodn§ banka Slovenska povaģuje za 

potrebn®.  

  

 (11) Podmienky, za ktorĨch bol obchodn²kovi s cennĨmi papiermi udelenĨ 

predch§dzaj¼ci s¼hlas podŎa osobitn®ho predpisu,
 110g)

 je obchodn²k s cennĨmi papiermi 

povinnĨ dodrģiavaŠ poļas celej doby platnosti predch§dzaj¼ceho s¼hlasu. N§rodn§ banka 

Slovenska prehodnocuje aspoŔ kaģd® tri kalend§rne roky plnenie podmienok, za ktorĨch bol 

obchodn²kovi s cennĨmi papiermi udelenĨ predch§dzaj¼ci s¼hlas podŎa osobitn®ho 

predpisu
110g)

 s prihliadnut²m najmª na nov® druhy obchodov.  

  

 (12) Ak obchodn²k s cennĨmi papiermi prekraļuje viacer® hodnoty multiplikaļn®ho 

koeficientu
110h)

 alebo nespŌŔa podmienky potrebn® na udelenie predch§dzaj¼ceho s¼hlasu 

podŎa osobitn®ho predpisu,
110i)

 N§rodn§ banka Slovenska m¹ģe obchodn²kovi s cennĨmi 

papiermi odobraŠ udelenĨ predch§dzaj¼ci s¼hlas alebo uloģiŠ potrebn® opatrenia na zlepġenie 

tohto pr²stupu. TakĨmi opatreniami m¹ģe byŠ okrem opatren² podŎa Ä 144 aj opatrenie v 

podobe predloģenia pl§nu na obnovu v s¼lade s podmienkami, za ktorĨch mu bol udelenĨ 

predch§dzaj¼ci s¼hlas, s urļenou lehotou jeho predloģenia a realiz§cie. Ak obchodn²k s 

cennĨmi papiermi nebude schopnĨ v urļenej lehote predloģiŠ a zrealizovaŠ pl§n na obnovu, 

udelenĨ predch§dzaj¼ci s¼hlas podŎa osobitn®ho predpisu
110i)

 sa mu odoberie.  

  

 (13) Ak obchodn²k s cennĨmi papiermi nespŌŔa podmienky, za ktorĨch mu bol udelenĨ 

predch§dzaj¼ci s¼hlas podŎa osobitn®ho predpisu,
 110g)

 N§rodn§ banka Slovenska m¹ģe 

obchodn²kovi s cennĨmi papiermi odobraŠ udelenĨ predch§dzaj¼ci s¼hlas alebo uloģiŠ 

potrebn® opatrenia na zlepġenie intern®ho pr²stupu podŎa osobitn®ho predpisu.
 110g)

 TakĨmi 

opatreniami m¹ģe byŠ okrem opatren² podŎa Ä 144 aj opatrenie v podobe predloģenia pl§nu na 

obnovu v s¼lade s podmienkami, za ktorĨch mu bol udelenĨ predch§dzaj¼ci s¼hlas s urļenou 

lehotou jeho predloģenia a realiz§cie. Ak obchodn²k s cennĨmi papiermi nebude schopnĨ v 

urļenej lehote predloģiŠ a zrealizovaŠ pl§n na obnovu v s¼lade s podmienkami, za ktorĨch mu 

bol udelenĨ predch§dzaj¼ci s¼hlas, udelenĨ predch§dzaj¼ci s¼hlas podŎa osobitn®ho predpisu
 

110g)
 mu N§rodn§ banka Slovenska odoberie alebo obmedz² len na t¼ ļasŠ, ktor§ je v s¼lade s 

poģadovanĨmi podmienkami na internĨ pr²stup podŎa osobitn®ho predpisu.
110g)

 Ak by uvedenĨ 

nes¼lad s podmienkami, za ktorĨch mu bol udelenĨ predch§dzaj¼ci s¼hlas podŎa osobitn®ho 

predpisu,
 110g)

 mohol viesŠ k neprimeranĨm vlastnĨm zdrojom, N§rodn§ banka Slovenska je 

opr§vnen§ od obchodn²ka s cennĨmi papiermi vyģadovaŠ preuk§zanie splnenia podmienok na 

vlastn® zdroje podŎa osobitn®ho predpisu.110j)  



  

 (14) Rozhodnutie pr²sluġn®ho org§nu dohŎadu na konsolidovanom z§klade in®ho 

ļlensk®ho ġt§tu vydan® po dohode s N§rodnou bankou Slovenska je z§vªzn® aj pre osoby 

podliehaj¼ce dohŎadu N§rodnej banky Slovenska na konsolidovanom z§klade, ktorĨm je 

urļen®.  

  

Ä 135a  

 

 (1) N§rodn§ banka Slovenska je povinn§ spolupracovaŠ s pr²sluġnĨmi org§nmi 

ļlenskĨch ġt§tov zodpovednĨmi za dohŎad nad finanļnĨm trhom,
 110ja)

 vymieŔaŠ si s nimi 

inform§cie na ¼ļely vĨkonu dohŎadu a spolupracovaŠ pri vyġetrovan² obchodovania s vyuģit²m 

d¹vernĨch inform§ci² a manipul§cie s trhom
 110ja)

 a na ¼ļely vĨkonu dohŎadu nad obchodn²kmi 

s cennĨmi papiermi a trhmi s finanļnĨmi n§strojmi v s¼lade s osobitnĨm predpisom. 60b)  

  

 (2) Ak pr²sluġnĨ org§n ļlensk®ho ġt§tu poģiada N§rodn¼ banku Slovenska o inform§cie 

na ¼ļely podŎa odseku 1, N§rodn§ banka Slovenska je povinn§ bezodkladne tejto ģiadosti 

vyhovieŠ. Ak N§rodn§ banka Slovenska nem§ k dispoz²cii poģadovan® inform§cie a nem§ 

opr§vnenie ich z²skaŠ, bezodkladne ozn§mi ģiadaj¼cemu org§nu t¼to skutoļnosŠ.  

  

 (3) N§rodn§ banka Slovenska je opr§vnen§ odmietnuŠ poskytnutie inform§ci² podŎa 

odseku 1, vykonanie dohŎadu podŎa odseku 5 alebo konzult§cie podŎa Ä 58, ak  

  

a) uģ v Slovenskej republike sa zaļalo s¼dne konanie s ohŎadom na tie ist® aktivity a voļi tĨm 

istĨm osob§m, ktorĨch sa tĨka ģiadosŠ o poskytnutie inform§ci², alebo  

  

b) uģ v Slovenskej republike bol vynesenĨ koneļnĨ rozsudok voļi tĨmto osob§m pre tie ist® 

aktivity, ktorĨch sa tĨka ģiadosŠ o poskytnutie inform§ci².  

  

 (4) Ak N§rodn§ banka Slovenska dostala upozornenie pr²sluġn®ho org§nu ļlensk®ho 

ġt§tu alebo Eur·pskeho org§nu dohŎadu (Eur·pskeho org§nu pre cenn® papiere a trhy), ģe na 

¼zem² Slovenskej republiky sa kon§ alebo konalo v rozpore s ustanoveniami tohto z§kona, 

pr§vnych predpisov Eur·pskej ¼nie upravuj¼cich ļinnosŠ obchodn²kov s cennĨmi papiermi a 

trhy s finanļnĨmi n§strojmi alebo pr§vneho predpisu Eur·pskej ¼nie o obchodovan² s vyuģit²m 

d¹vernĨch inform§ci² a o manipul§cii s trhom, alebo ģe tak® konanie ovplyvŔuje finanļn® 

n§stroje, s ktorĨmi sa obchoduje na regulovanom trhu nach§dzaj¼com sa v inom ļlenskom 

ġt§te, N§rodn§ banka Slovenska je povinn§ vykonaŠ dohŎad. N§rodn§ banka Slovenska je 

povinn§ informovaŠ pr²sluġnĨ org§n ļlensk®ho ġt§tu a Eur·psky org§n dohŎadu (Eur·psky 

org§n pre cenn® papiere a trhy), ktor² vykonali ozn§menie, o podstatnĨch predbeģnĨch krokoch 

prijatĨch N§rodnou bankou Slovenska pri preverovan² ozn§menia a o vĨsledku konania.  

  

 (5) Ak pr²sluġnĨ org§n ļlensk®ho ġt§tu poģiada N§rodn¼ banku Slovenska o vykonanie 

dohŎadu na mieste na ¼zem² Slovenskej republiky, N§rodn§ banka Slovenska je povinn§ tejto 

ģiadosti vyhovieŠ. Pracovn²ci pr²sluġn®ho org§nu ļlensk®ho ġt§tu s¼ opr§vnen² z¼ļastniŠ sa na 

tomto dohŎade, ak o to pr²sluġnĨ org§n ļlensk®ho ġt§tu poģiadal. N§rodn§ banka Slovenska je 

opr§vnen§ odmietnuŠ tieto ģiadosti z d¹vodov uvedenĨch v odseku 3. V takom pr²pade 

N§rodn§ banka Slovenska informuje o d¹vodoch ģiadaj¼ci org§n ļlensk®ho ġt§tu a poskytne 

mu inform§cie o konan² alebo rozsudku podŎa odseku 3 p²sm. a) alebo p²sm. b).  

  

 (6) N§rodn§ banka Slovenska je opr§vnen§ poģiadaŠ pr²sluġnĨ org§n ļlensk®ho ġt§tu o 

inform§cie na ¼ļely podŎa odseku 1.  



  

 (7) Ak m§ N§rodn§ banka Slovenska d¹vodn® podozrenie, ģe na ¼zem² in®ho ļlensk®ho 

ġt§tu sa kon§ alebo konalo v rozpore s ustanoveniami pr§vnych predpisov Eur·pskej ¼nie 

upravuj¼cimi ļinnosŠ obchodn²kov s cennĨmi papiermi a trhy s finanļnĨmi n§strojmi, o 

obchodovan² s vyuģit²m d¹vernĨch inform§ci² a o manipul§cii s trhom, alebo ģe tak® konanie 

ovplyvŔuje finanļn® n§stroje, s ktorĨmi sa obchoduje na regulovanom trhu v Slovenskej 

republike, N§rodn§ banka Slovenska je povinn§ upozorniŠ na tieto skutoļnosti pr²sluġnĨ org§n 

ļlensk®ho ġt§tu a Eur·psky org§n dohŎadu (Eur·psky org§n pre cenn® papiere a trhy).  

  

 (8) N§rodn§ banka Slovenska je opr§vnen§ poģiadaŠ pr²sluġnĨ org§n ļlensk®ho ġt§tu o 

vykonanie dohŎadu na mieste na ¼zem² ļlensk®ho ġt§tu a o ¼ļasŠ zamestnancov N§rodnej 

banky Slovenska na vykonan² tohto dohŎadu.  

  

 (9) Inform§cie, ktor® prijala N§rodn§ banka Slovenska od pr²sluġn®ho org§nu ļlensk®ho 

ġt§tu, m¹ģe pouģiŠ len pri vĨkone dohŎadu; tĨm nie s¼ dotknut® povinnosti N§rodnej banky 

Slovenska v konan² podŎa osobitn®ho predpisu.
 92)

 So s¼hlasom pr²sluġn®ho org§nu ļlensk®ho 

ġt§tu m¹ģe N§rodn§ banka Slovenska pouģiŠ tieto inform§cie aj na inĨ ¼ļel alebo ich m¹ģe 

zaslaŠ pr²sluġnĨm org§nom inĨch ļlenskĨch ġt§tov.  

  

 (10) Na inform§cie, ktor® prijala N§rodn§ banka Slovenska od pr²sluġn®ho org§nu 

ļlensk®ho ġt§tu, sa rovnako vzŠahuje povinnosŠ mlļanlivosti podŎa osobitn®ho z§kona. 20)  

  

 (11) Ak ģiadosŠ N§rodnej banky Slovenska podŎa odsekov 6 aģ 8 pr²sluġnĨ org§n 

ļlensk®ho ġt§tu zamietne alebo na t¼to ģiadosŠ nereaguje v r§mci primeranej lehoty, N§rodn§ 

banka Slovenska je opr§vnen§ na t¼to skutoļnosŠ upozorniŠ Eur·psky org§n dohŎadu 

(Eur·psky org§n pre cenn® papiere a trhy).  

  

 (12) N§rodn§ banka Slovenska vytvor² s pr²sluġnĨm org§nom in®ho ļlensk®ho ġt§tu 

vhodnĨ syst®m spolupr§ce pri vĨkone dohŎadu, ak ide o regulovan® trhy zo Slovenskej 

republiky, ktor® spr²stupnili vybavenie v tomto ļlenskom ġt§te alebo regulovanĨch trhov z 

tohto in®ho ļlensk®ho ġt§tu, ktor® spr²stupnili vybavenie v Slovenskej republike, ak maj¼ 

oper§cie na tĨchto regulovanĨch trhoch podstatnĨ vĨznam pre fungovanie trhov s cennĨmi 

papiermi a ochranu investorov v Slovenskej republike alebo v tomto ļlenskom ġt§te.  

  

 (13) Ak sa N§rodn§ banka Slovenska pri vĨkone dohŎadu nad regulovanĨm trhom 

obr§tila priamo na zahraniļn®ho obchodn²ka s cennĨmi papiermi so s²dlom v ļlenskom ġt§te, 

ktorĨ je ļlenom burzy cennĨch papierov s pr²stupom na diaŎku, je povinn§ o tejto skutoļnosti 

informovaŠ pr²sluġnĨ org§n domovsk®ho ļlensk®ho ġt§tu.  

  

 (14) N§rodn§ banka Slovenska je opr§vnen§ vyuģiŠ svoje pr§vomoci na ¼ļely 

spolupr§ce aj v pr²padoch, aj keŅ vyġetrovanĨ pr²pad sa netĨka poruġenia vġeobecne z§vªzn®ho 

pr§vneho predpisu v Slovenskej republike.  

  

 (15) N§rodn§ banka Slovenska je opr§vnen§ spolupracovaŠ s pr²sluġnĨmi org§nmi inĨch 

ļlenskĨch ġt§tov pri poskytovan² pomoci pri vym§han² pok¼t.  

  

 (16) N§rodn§ banka Slovenska je povinn§ spolupracovaŠ s Ministerstvom ģivotn®ho 

prostredia Slovenskej republiky, vn¼troġt§tnym spr§vcom
110jc)

 a pr²sluġnĨmi org§nmi inĨch 

ļlenskĨch ġt§tov v oblasti dohŎadu nad spotovĨmi trhmi a aukciami, spr§vcami registrov a 

inĨmi verejnĨmi org§nmi zodpovednĨmi za dohŎad nad dodrģiavan²m ustanoven² pr§vneho 



predpisu Eur·pskej ¼nie o vytvoren² syst®mu obchodovania s emisnĨmi kv·tami sklen²kovĨch 

plynov.  

  

 (17) N§rodn§ banka Slovenska je povinn§ spolupracovaŠ a vymieŔaŠ si inform§cie so 

Ġt§tnou veterin§rnou a potravinovou spr§vou Slovenskej republiky a pr²sluġnĨmi org§nmi 

inĨch ļlenskĨch ġt§tov zodpovednĨmi za dohŎad, spr§vu a regul§ciu poŎnohospod§rskych trhov 

podŎa osobitn®ho predpisu.110jd)  

  

 (18) Ak N§rodn§ banka Slovenska podŎa odseku 3 odmietne poskytn¼Š inform§cie, 

vykonaŠ dohŎad alebo konzult§cie, informuje o tejto skutoļnosti a d¹vodoch ģiadaj¼ci org§n 

ļlensk®ho ġt§tu a Eur·psky org§n dohŎadu (Eur·psky org§n pre cenn® papiere a trhy) a 

poskytne im inform§cie o s¼dnom konan² podŎa odseku 3 p²sm. a) alebo o rozsudku podŎa 

odseku 3 p²sm. b), ak ich m§ a ak je moģn® ich poskytn¼Š podŎa osobitn®ho predpisu.108a)  

  

Ä 135b  

 

 (1) N§rodn§ banka Slovenska je povinn§ spolupracovaŠ s pr²sluġnĨmi org§nmi dohŎadu 

ļlenskĨch ġt§tov a vymieŔaŠ si s nimi na ¼ļely vĨkonu dohŎadu nad uskutoļŔovan²m verejnej 

ponuky cennĨch papierov inform§cie tĨkaj¼ce sa regulovanĨch trhov, druhov cennĨch papierov 

obchodovanĨch na trhoch ļlenskĨch ġt§tov, najmª ak emitent podlieha dohŎadu viacerĨch 

org§nov dohŎadu ļlenskĨch ġt§tov alebo ak schv§lenie prospektu bolo zveren® podŎa Ä 125 

ods. 8. N§rodn§ banka Slovenska je povinn§ spolupracovaŠ s pr²sluġnĨmi org§nmi dohŎadu 

ļlenskĨch ġt§tov pri ģiadostiach o pozastavenie alebo zak§zanie obchodovania s cennĨmi 

papiermi prijatĨmi na obchodovanie na regulovanom trhu s¼ļasne v Slovenskej republike a v 

inĨch ļlenskĨch ġt§toch.  

  

 (2) Ak N§rodn§ banka Slovenska zist², ģe emitent alebo osoba zodpovedn§ za 

uskutoļnenie verejnej ponuky cennĨch papierov poruġila vġeobecne z§vªzn® pr§vne predpisy 

alebo ģe emitent nedodrģal povinnosti, ktor® mu vyplĨvaj¼ z prijatia cennĨch papierov na 

obchodovanie na regulovanom trhu, tieto zistenia ohl§si pr²sluġn®mu org§nu dohŎadu 

domovsk®ho ļlensk®ho ġt§tu emitenta a Eur·pskemu org§nu dohŎadu (Eur·pskemu org§nu pre 

cenn® papiere a trhy).  

  

 (3) Ak emitent alebo osoba zodpovedn§ za uskutoļnenie verejnej ponuky cennĨch 

papierov napriek opatreniam prijatĨm pr²sluġnĨm org§nom dohŎadu domovsk®ho ļlensk®ho 

ġt§tu emitenta naŅalej poruġuje vġeobecne z§vªzn® pr§vne predpisy alebo in® podmienky 

ļinnosti alebo ak sa tieto opatrenia preuk§ģu ako nedostatoļn®, N§rodn§ banka Slovenska m¹ģe 

po informovan² pr²sluġn®ho org§nu dohŎadu domovsk®ho ļlensk®ho ġt§tu emitenta a 

Eur·pskeho org§nu dohŎadu (Eur·pskeho org§nu pre cenn® papiere a trhy) prijaŠ vġetky 

potrebn® opatrenia na ochranu investorov. N§rodn§ banka Slovenska je povinn§ bezodkladne 

po prijat² tĨchto opatren² informovaŠ Komisiu a Eur·psky org§n dohŎadu (Eur·psky org§n pre 

cenn® papiere a trhy).  

  

 (4) Ak pr²sluġnĨ org§n dohŎadu hostiteŎsk®ho ļlensk®ho ġt§tu emitenta ozn§mi 

N§rodnej banke Slovenska, ģe osoba zodpovedn§ za verejn¼ ponuku cennĨch papierov na 

¼zem² hostiteŎsk®ho ļlensk®ho ġt§tu emitenta poruġuje pr§vne predpisy alebo podmienky 

ļinnosti, N§rodn§ banka Slovenska prijme potrebn® opatrenia na ukonļenie protipr§vneho 

stavu. Prijat® opatrenia N§rodn§ banka Slovenska bezodkladne ozn§mi pr²sluġn®mu org§nu 

dohŎadu hostiteŎsk®ho ļlensk®ho ġt§tu emitenta a Eur·pskemu org§nu dohŎadu (Eur·pskemu 

org§nu pre cenn® papiere a trhy).  



  

 (5) Ak emitent alebo osoba zodpovedn§ za verejn¼ ponuku cennĨch papierov pri 

ļinnosti na ¼zem² hostiteŎsk®ho ļlensk®ho ġt§tu emitenta poruġ² pr§vne predpisy tohto 

ļlensk®ho ġt§tu alebo podmienky ļinnosti, je povinn§ vykonaŠ alebo strpieŠ aj opatrenia prijat® 

pr²sluġnĨm org§nom dohŎadu hostiteŎsk®ho ļlensk®ho ġt§tu emitenta v s¼lade s pr§vnymi 

predpismi tohto ļlensk®ho ġt§tu.  

  

 (6) Eur·psky org§n dohŎadu (Eur·psky org§n pre cenn® papiere a trhy) je opr§vnenĨ 

z¼ļastniŠ sa dohŎadu na mieste v s¼vislosti s dodrģiavan²m ustanoven² tohto z§kona o verejnej 

ponuke cennĨch papierov a prospektoch, ak je vĨkon dohŎadu vykon§vanĨ aj jednĨm alebo 

viacerĨmi org§nmi dohŎadu inĨch ļlenskĨch ġt§tov podŎa osobitn®ho predpisu. 108b)  

  

 (7) Ak ģiadosŠ N§rodnej banky Slovenska o spolupr§cu podŎa odseku 1 tĨkaj¼cu sa 

najmª vĨmeny inform§ci² pr²sluġnĨ org§n ļlensk®ho ġt§tu zamietne alebo na t¼to ģiadosŠ 

nereaguje v r§mci primeranej lehoty, N§rodn§ banka Slovenska je opr§vnen§ na t¼to 

skutoļnosŠ upozorniŠ Eur·psky org§n dohŎadu (Eur·psky org§n pre cenn® papiere a trhy).  

  

Ä 135c  

 

 (1) N§rodn§ banka Slovenska je povinn§ spolupracovaŠ s pr²sluġnĨmi org§nmi dohŎadu 

inĨch ļlenskĨch ġt§tov a vymieŔaŠ si s nimi inform§cie na ¼ļely vĨkonu dohŎadu nad 

uskutoļŔovan²m ponuky na prevzatie cieŎovĨch spoloļnost², ktorĨch akcie s¼ prijat® na 

obchodovanie na regulovanom trhu v Slovenskej republike alebo v inom ļlenskom ġt§te.  

  

 (2) N§rodn§ banka Slovenska vykon§va dohŎad nad ponukou na prevzatie v pr²pade 

cieŎovej spoloļnosti so s²dlom v Slovenskej republike, ak s¼ akcie tejto cieŎovej spoloļnosti 

prijat® na obchodovanie na regulovanom trhu v Slovenskej republike, ak tento z§kon 

neustanovuje inak.  

  

 (3) Ak akcie cieŎovej spoloļnosti so s²dlom v Slovenskej republike nie s¼ prijat® na 

obchodovanie na regulovanom trhu v Slovenskej republike, dohŎad nad ponukou na prevzatie 

vykon§va pr²sluġnĨ org§n dohŎadu toho ļlensk®ho ġt§tu, na ktor®ho regulovanom trhu s¼ akcie 

cieŎovej spoloļnosti prijat® na obchodovanie.  

  

 (4) Ak s¼ akcie cieŎovej spoloļnosti so s²dlom v Slovenskej republike, ktor® s¼ 

predmetom ponuky na prevzatie, prijat® na obchodovanie na regulovanom trhu v Slovenskej 

republike a z§roveŔ na regulovanom trhu v inom ļlenskom ġt§te, dohŎad nad ponukou na 

prevzatie vykon§va  

  

a) N§rodn§ banka Slovenska, ak boli akcie cieŎovej spoloļnosti prijat® na obchodovanie 

najsk¹r na regulovanom trhu v Slovenskej republike, alebo  

  

b) pr²sluġnĨ org§n dohŎadu tohto in®ho ļlensk®ho ġt§tu, ak boli akcie cieŎovej spoloļnosti 

prijat® na obchodovanie najsk¹r na regulovanom trhu v tomto ļlenskom ġt§te.  

  

 (5) Ak s¼ akcie cieŎovej spoloļnosti so s²dlom v Slovenskej republike, ktor® s¼ 

predmetom ponuky na prevzatie, prijat® na obchodovanie z§roveŔ na regulovanom trhu v 

Slovenskej republike a na regulovanom trhu v inom ļlenskom ġt§te, priļom boli prijat® na 

obchodovanie s¼ļasne, cieŎov§ spoloļnosŠ urļ², ktorĨ z org§nov dohŎadu pr²sluġnĨch 

ļlenskĨch ġt§tov je pr²sluġnĨ vykon§vaŠ dohŎad nad ponukou na prevzatie. Svoje rozhodnutie 



ozn§mi cieŎov§ spoloļnosŠ p²somne pr²sluġnĨm org§nom dohŎadu najnesk¹r v prvĨ deŔ 

obchodovania a zverejn² ho.  

  

 (6) N§rodn§ banka Slovenska vykon§va dohŎad nad ponukou na prevzatie aj vtedy, ak 

s¼ akcie cieŎovej spoloļnosti so s²dlom v inom ļlenskom ġt§te prijat® na obchodovanie  

  

a) iba na regulovanom trhu v Slovenskej republike a nie s¼ prijat® na obchodovanie na 

regulovanom trhu v inom ļlenskom ġt§te,  

  

b) s¼ļasne na regulovanom trhu v Slovenskej republike a v inom ļlenskom ġt§te, ktorĨ nie je 

ġt§tom jej s²dla, priļom boli tieto akcie prijat® na obchodovanie najsk¹r na regulovanom 

trhu v Slovenskej republike,  

  

c) s¼ļasne na regulovanom trhu v Slovenskej republike a v inom ļlenskom ġt§te, ktorĨ nie je 

ġt§tom jej s²dla, priļom cieŎov§ spoloļnosŠ sp¹sobom podŎa odseku 5 urļila, ģe org§nom 

opr§vnenĨm na vĨkon dohŎadu je N§rodn§ banka Slovenska.  

  

 (7) N§rodn§ banka Slovenska informuje Komisiu o tom, ģe je org§nom pr²sluġnĨm na 

vĨkon dohŎadu nad vykon§van²m pon¼k na prevzatie, a o sankci§ch, ktor® je opr§vnen§ uloģiŠ 

za obch§dzanie ustanoven² tohto z§kona, a ich zmen§ch v Slovenskej republike.  

  

Ä 135d  

 

 (1) Pri vĨkone dohŎadu nad dodrģiavan²m pravidiel podŎa pr§vneho predpisu Eur·pskej 

¼nie upravuj¼ceho prudenci§lny dohŎad nad bankami a obchodn²kmi s cennĨmi papiermi 

jednotlivĨmi obchodn²kmi s cennĨmi papiermi a poboļkami zahraniļnĨch obchodn²kov s 

cennĨmi papiermi a dohŎadu na konsolidovanom z§klade N§rodn§ banka Slovenska 

spolupracuje s org§nmi dohŎadu nad obchodn²kmi s cennĨmi papiermi a org§nmi dohŎadu nad 

finanļnĨmi inġtit¼ciami a poisŠovŔami in®ho ļlensk®ho ġt§tu, so Slovenskou komorou 

aud²torov, s aud²tormi, s prev§dzkovateŎmi platobnĨch syst®mov a m§ pr§vo vymieŔaŠ si s 

nimi inform§cie a upozorniŠ ich na nedostatky zisten® pri vĨkone dohŎadu. Na poskytovanie 

inform§ci² podŎa tohto odseku sa nevzŠahuje povinnosŠ mlļanlivosti podŎa tohto z§kona a 

osobitnĨch predpisov.
110k)

 Na ¼ļely dohŎadu nad poboļkou obchodn²ka s cennĨmi papiermi 

zriadenou v inom ļlenskom ġt§te N§rodn§ banka Slovenska poskytuje pr²sluġn®mu org§nu 

dohŎadu v inom ļlenskom ġt§te najmª inform§cie o riaden² a vlastn²ckej ġtrukt¼re obchodn²ka s 

cennĨmi papiermi, inform§cie tĨkaj¼ce sa dodrģiavania pravidiel likvidity, udrģiavania svojich 

vlastnĨch zdrojov a obmedzen² majetkovej angaģovanosti obchodn²ka s cennĨmi papiermi, 

Ņalġie skutoļnosti, ktor® m¹ģu ovplyvniŠ syst®mov® riziko vyvolan® obchodn²kom s cennĨmi 

papiermi a inform§cie o administrat²vnych postupoch a ¼ļtovnĨch postupoch a o vn¼tornĨch 

kontrolnĨch postupoch obchodn²ka s cennĨmi papiermi. N§rodn§ banka Slovenska m¹ģe 

upozorniŠ Eur·psky org§n dohŎadu (Eur·psky org§n pre bankovn²ctvo), ak bola jej ģiadosŠ o 

spolupr§cu, najmª o vĨmenu inform§ci², zamietnut§ alebo nebola vybaven§ v primeranej 

lehote. N§rodn§ banka Slovenska poskytuje pr²sluġn®mu org§nu hostiteŎsk®ho ļlensk®ho ġt§tu 

ak®koŎvek inform§cie a zistenia tĨkaj¼ce sa dohŎadu nad likviditou obchodn²ka s cennĨmi 

papiermi v rozsahu, v ktorom s¼ d¹leģit® pre ochranu vkladateŎov alebo investorov v 

hostiteŎskom ļlenskom ġt§te, v ktorom m§ obchodn²k s cennĨmi papiermi poboļku; ak sa 

vyskytne alebo sa m¹ģe od¹vodnene oļak§vaŠ probl®m s likviditou, tieto inform§cie zahŘŔaj¼ 

aj ¼daje o pl§novan² a realiz§cii pl§nu na obnovu a o opatreniach prijatĨch v r§mci dohŎadu. 

D¹vern® inform§cie od pr²sluġnĨch org§nov dohŎadu v inĨch ļlenskĨch ġt§toch m¹ģe N§rodn§ 

banka Slovenska zverejniŠ len so s¼hlasom tĨchto org§nov dohŎadu, ktor® tieto inform§cie 



poskytli. Poskytnut® d¹vern® inform§cie od org§nov dohŎadu v inĨch ļlenskĨch ġt§toch moģno 

pouģiŠ len pri vĨkone povinnost² N§rodnej banky Slovenska a na ¼ļely  

  

a) dohŎadu nad dohliadanĨmi subjektmi pri kontrole a monitorovan² dodrģiavania podmienok 

tĨkaj¼cich sa zaļatia podnikania dohliadanĨch subjektov a podnikania dohliadanĨch 

subjektov na individu§lnom alebo konsolidovanom z§klade, najmª ak ide o monitorovanie 

ich likvidity, kapit§lovej primeranosti, veŎkej majetkovej angaģovanosti, administrat²vnych 

postupoch a ¼ļtovnĨch postupov a mechanizmov vn¼tornej kontroly,  

  

b) uplatŔovania sankci² podŎa tohto z§kona alebo osobitnĨch predpisov,110k)  

  

c) konan² o opravnĨch prostriedkoch proti rozhodnutiam N§rodnej banky Slovenska,  

  

d) s¼dnych konan² o presk¼mavan² rozhodnut² N§rodnej banky Slovenska alebo inĨch s¼dnych 

konan² s¼visiacich s dohliadanĨmi subjektmi alebo s dohŎadom nad dohliadanĨmi 

subjektmi.  

  

 (2) Ak pr²sluġnĨ org§n dohŎadu ļlensk®ho ġt§tu poskytne inform§cie a zistenia 

N§rodnej banke Slovenska tĨkaj¼ce sa dodrģiavania pravidiel podŎa pr§vneho predpisu 

Eur·pskej ¼nie upravuj¼ceho prudenci§lny dohŎad nad bankami a obchodn²kmi s cennĨmi 

papiermi poboļkou obchodn²ka s cennĨmi papiermi pri vĨkone jeho ļinnosti na ¼zem² tohto 

ļlensk®ho ġt§tu, tak N§rodn§ banka Slovenska ozn§mi a na poģiadanie vysvetl² pr²sluġn®mu 

org§nu dohŎadu ļlensk®ho ġt§tu ak® opatrenia na n§pravu prijala. Ak pr²sluġnĨ org§n dohŎadu 

ļlensk®ho ġt§tu z d¹vodu nes¼hlasu s postupom N§rodnej banky Slovenska prijme vlastn® 

opatrenia na n§pravu a N§rodn§ banka Slovenska nes¼hlas² s tĨmito opatreniami na n§pravu, 

m¹ģe vec predloģiŠ na vyjadrenie Eur·pskemu org§nu dohŎadu (Eur·pskemu org§nu pre 

bankovn²ctvo) podŎa osobitn®ho predpisu.110l)  

  

 (3) Ak N§rodn§ banka Slovenska poskytne inform§cie a zistenia pr²sluġn®mu org§nu 

dohŎadu ļlensk®ho ġt§tu tĨkaj¼ce sa dodrģiavania pravidiel podŎa pr§vneho predpisu Eur·pskej 

¼nie upravuj¼ceho prudenci§lny dohŎad nad bankami a obchodn²kmi s cennĨmi papiermi 

poboļkou zahraniļn®ho obchodn²ka s cennĨmi papiermi podŎa Ä 67 ods. 1 pri vĨkone jeho 

ļinnosti na ¼zem² Slovenskej republiky, na z§klade ktorĨch je potrebn® vykonaŠ opatrenia na 

n§pravu a tento ļlenskĨ ġt§t neprijme primeran® opatrenia, N§rodn§ banka Slovenska m¹ģe po 

informovan² tohto pr²sluġn®ho org§nu dohŎadu a Eur·pskeho org§nu dohŎadu (Eur·pskeho 

org§nu pre bankovn²ctvo) prijaŠ n§leģit® opatrenia na zabr§nenie Ņalġ²m poruġeniam s cieŎom 

chr§niŠ z§ujmy vkladateŎov, investorov a ostatnĨch subjektov, ktorĨm sa poskytuj¼ sluģby, 

alebo chr§niŠ stabilitu finanļn®ho syst®mu.  

  

Ä 136  

 

 (1) Predmetom dohŎadu nie je rozhodovanie sporov zo zmluvnĨch vzŠahov 

obchodn²kov s cennĨmi papiermi alebo poboļiek zahraniļnĨch obchodn²kov s cennĨmi 

papiermi a ich klientov, na ktorĨch prejedn§vanie a rozhodovanie s¼ pr²sluġn® s¼dy alebo in® 

org§ny podŎa osobitnĨch predpisov. 109)  

  

 (2) Na z§klade dohody uzavretej medzi N§rodnou bankou Slovenska a org§nom 

dohŎadu in®ho ġt§tu m¹ģe org§n dohŎadu in®ho ġt§tu vykon§vaŠ dohŎad na ¼zem² Slovenskej 

republiky nad ļinnosŠou poboļky zahraniļn®ho obchodn²ka s cennĨmi papiermi a nad dc®rskou 

spoloļnosŠou zahraniļn®ho obchodn²ka s cennĨmi papiermi, ktor§ je obchodn²kom s cennĨmi 



papiermi. Tak¼ dohodu m¹ģe N§rodn§ banka Slovenska uzavrieŠ len na z§klade vz§jomnosti. 

Org§n dohŎadu ļlensk®ho ġt§tu je opr§vnenĨ vykonaŠ dohŎad na ¼zem² Slovenskej republiky aj 

bez dohody podŎa prvej vety, ak mu tak® opr§vnenie vyplĨva z pr§vnych predpisov Eur·pskej 

¼nie upravuj¼cich poskytovanie finanļnĨch sluģieb.  

  

 (3) N§rodn§ banka Slovenska m¹ģe vykon§vaŠ dohŎad nad poboļkami obchodn²ka s 

cennĨmi papiermi, ktor® p¹sobia na ¼zem² in®ho ġt§tu, a nad dc®rskou spoloļnosŠou 

obchodn²ka s cennĨmi papiermi, ktor§ je obchodn²kom s cennĨmi papiermi na ¼zem² in®ho 

ġt§tu, ak to prip¼ġŠaj¼ pr§vne predpisy tohto ġt§tu a dohoda uzavret§ medzi N§rodnou bankou 

Slovenska a org§nmi dohŎadu tohto ġt§tu, ak tento z§kon neustanovuje inak.  

  

 (4) Ak to N§rodn§ banka Slovenska povaģuje za potrebn® z d¹vodu finanļnej stability v 

Slovenskej republike, m¹ģe po konzult§cii s pr²sluġnĨm org§nom dohŎadu ļlensk®ho ġt§tu v 

poboļke zahraniļn®ho obchodn²ka s cennĨmi papiermi vykonaŠ dohŎad na mieste a poģadovaŠ 

inform§cie na ¼ļely dohŎadu. Po takomto dohŎade N§rodn§ banka Slovenska ozn§mi z²skan® 

inform§cie a zistenia pr²sluġn®mu org§nu dohŎadu ļlensk®ho ġt§tu na ¼ļely n²m vykon§van®ho 

dohŎadu v zahraniļnom obchodn²kovi s cennĨmi papiermi.  

  

 (5) N§rodn§ banka Slovenska m¹ģe uzavrieŠ dohody o spolupr§ci, ktor® zabezpeļuj¼ 

vĨmenu inform§ci² s org§nmi a osobami z neļlensk®ho ġt§tu zodpovednĨmi za  

  

a) dohŎad nad subjektmi finanļn®ho trhu,  

  

b) konkurz a likvid§ciu obchodn²kov s cennĨmi papiermi a podobn® konania, ktor® sa tĨkaj¼ 

zahraniļnĨch obchodn²kov s cennĨmi papiermi,  

  

c) vykon§vanie povinnĨch auditov ¼ļtovn²ctva obchodn²kov s cennĨmi papiermi a inĨch 

finanļnĨch inġtit¼ci², b§nk a poisŠovn², pri vĨkone ich funkci² dohŎadu, alebo pri 

inġtit¼ci§ch spravuj¼cich syst®my n§hrad pri vĨkone ich funkci²,  

  

d) dohŎad nad osobami, ktor® sa z¼ļastŔuj¼ na konkurze a likvid§cii obchodn²kov s cennĨmi 

papiermi a na podobnĨch konaniach, ktor® sa tĨkaj¼ zahraniļnĨch obchodn²kov s cennĨmi 

papiermi,  

  

e) dohŎad nad osobami poverenĨmi vykon§van²m povinnĨch auditov ¼ļtovn²ctva poisŠovn², 

b§nk, obchodn²kov s cennĨmi papiermi a inĨch finanļnĨch inġtit¼ci²,  

  

f) dohŎad nad osobami, ktor® p¹sobia na trhoch s emisnĨmi kv·tami, na ¼ļel zaistenia 

konsolidovan®ho prehŎadu o finanļnĨch trhoch a spotovĨch trhoch,  

  

g) dohŎad nad osobami, ktor® p¹sobia na trhoch s poŎnohospod§rskymi komoditnĨmi 

deriv§tmi,110jd) na ¼ļel zaistenia konsolidovan®ho prehŎadu o finanļnĨch trhoch a 

spotovĨch trhoch.  

  

 (6) N§rodn§ banka Slovenska m¹ģe uzavrieŠ dohody o spolupr§ci, ktor® zabezpeļuj¼ 

vĨmenu inform§ci² s pr²sluġnĨmi org§nmi neļlenskĨch ġt§tov podŎa odseku 5, len ak sa 

zabezpeļ², ģe inform§cie poskytovan® N§rodnou bankou Slovenska bud¼ podliehaŠ povinnosti 

mlļanlivosti najmenej v rozsahu podŎa tohto z§kona a osobitn®ho predpisu
114f)

 a poskytnut® 

inform§cie sa pouģij¼ len na plnenie ¼loh tohto pr²sluġn®ho org§nu.  

  



 (7) N§rodn§ banka Slovenska zabezpeļuje prenos osobnĨch ¼dajov pr²sluġn®mu org§nu 

dohŎadu v neļlenskom ġt§te podŎa osobitn®ho predpisu.114f)  

  

Ä 137  

 

 (1) Pri vĨkone dohŎadu podŎa Ä 135 ods. 1 formou dohŎadu na mieste sa vzŠahy medzi 

N§rodnou bankou Slovenska a osobami podliehaj¼cimi tomuto dohŎadu spravuj¼ 

ustanoveniami osobitn®ho z§kona. 20)  

  

 (2) Osoby podliehaj¼ce dohŎadu podŎa Ä 135 ods. 1, dohŎadu na konsolidovanom 

z§klade a doplŔuj¼cemu dohŎadu nad finanļnĨmi konglomer§tmi s¼ povinn® v lehote urļenej 

N§rodnou bankou Slovenska odovzdaŠ N§rodnej banke Slovenska Ŕou poģadovan® ¼daje 

vr§tane z§znamov telefonickĨch rozhovorov a z§znamov o pr§ci s ¼dajmi, doklady a 

inform§cie potrebn® na riadny vĨkon tohto dohŎadu.  

  

 (3) N§rodn§ banka Slovenska je opr§vnen§ zverejniŠ ¼daje, doklady a inform§cie podŎa 

Ä 137 ods. 2, ak tak neurobila osoba na z§klade povinnosti vyģadovanej z§konom.  

  

DohŎad na konsolidovanom z§klade  

 

Ä 138  

 

 (1) DohŎadom na konsolidovanom z§klade sa rozumie dohŎad nad konsolidovanĨm 

celkom na ¼ļel sledovania a obmedzenia riz²k, ktorĨm je obchodn²k s cennĨmi papiermi 

vystavenĨ v d¹sledku svojej ¼ļasti v konsolidovanom celku.  

  

 (2) KonsolidovanĨ celok je tvorenĨ  

  

a) materskĨm obchodn²kom s cennĨmi papiermi alebo materskĨm obchodn²kom s cennĨmi 

papiermi v Eur·pskej ¼nii a aspoŔ jednĨm obchodn²kom s cennĨmi papiermi, finanļnou 

inġtit¼ciou, nad ktorĨmi m§ materskĨ obchodn²k s cennĨmi papiermi alebo materskĨ 

obchodn²k s cennĨmi papiermi v Eur·pskej ¼nii kontrolu alebo v nich m§ majetkov¼ 

¼ļasŠ,  

  

b) materskou finanļnou holdingovou spoloļnosŠou alebo finanļnou holdingovou spoloļnosŠou 

v Eur·pskej ¼nii alebo zmieġanou finanļnou holdingovou spoloļnosŠou a aspoŔ jednĨm 

obchodn²kom s cennĨmi papiermi, nad ktorĨm m§ finanļn§ holdingov§ spoloļnosŠ alebo 

finanļn§ holdingov§ spoloļnosŠ v Eur·pskej ¼nii kontrolu alebo v Ŕom m§ majetkov¼ 

¼ļasŠ, alebo  

  

c) holdingovou spoloļnosŠou so zmieġanou ļinnosŠou a aspoŔ jednĨm obchodn²kom s cennĨmi 

papiermi, nad ktorĨm m§ holdingov§ spoloļnosŠ so zmieġanou ļinnosŠou kontrolu alebo v 

Ŕom m§ majetkov¼ ¼ļasŠ.  

  

 (3) N§rodn§ banka Slovenska vykon§va dohŎad nad konsolidovanĨm celkom podŎa 

odseku 2 p²sm. c) v rozsahu sledovania vn¼troskupinovĨch obchodov podŎa Ä 143i ods. 2 

medzi holdingovou spoloļnosŠou so zmieġanou ļinnosŠou a obchodn²kom s cennĨmi papiermi, 

ktorĨ je s¼ļasŠou konsolidovan®ho celku podŎa odseku 2 p²sm. c) a v rozsahu poskytovania 

inform§ci² podŎa Ä 139 ods. 5.  

  



 (4) N§rodn§ banka Slovenska vedie zoznam finanļnĨch holdingovĨch spoloļnost² 

podŎa odseku 2 p²sm. b). Tento zoznam zasiela N§rodn§ banka Slovenska pr²sluġnĨm org§nom 

dohŎadu ļlenskĨch ġt§tov, Eur·pskemu org§nu dohŎadu (Eur·pskemu org§nu pre 

bankovn²ctvo) a Komisii.  

  

 (5) Na vĨkon konsolidovan®ho dohŎadu nad obchodn²kmi s cennĨmi papiermi sa 

primerane vzŠahuj¼ ustanovenia osobitn®ho predpisu o dohŎade na konsolidovanom z§klade 

nad bankami,
 109a)

 ak tento z§kon neustanovuje inak, priļom sa kaģdĨ odkaz na matersk¼ banku 

v ļlenskom ġt§te povaģuje za odkaz na matersk®ho obchodn²ka s cennĨmi papiermi v ļlenskom 

ġt§te a kaģdĨ odkaz na matersk¼ banku v Eur·pskej ¼nii sa povaģuje za odkaz na matersk®ho 

obchodn²ka s cennĨmi papiermi v Eur·pskej ¼nii.  

  

 (6) Ak m§ banka ako matersk¼ spoloļnosŠ obchodn²ka s cennĨmi papiermi, tak len 

tento materskĨ obchodn²k s cennĨmi papiermi podlieha poģiadavk§m na konsolidovanom 

z§klade.  

  

 (7) Ak m§ obchodn²k s cennĨmi papiermi ako matersk¼ spoloļnosŠ banku v ļlenskom 

ġt§te, tak len t§to matersk§ banka podlieha poģiadavk§m na konsolidovanom z§klade podŎa 

osobitn®ho predpisu. 109a)  

  

 (8) Ak je dc®rskou spoloļnosŠou finanļnej holdingovej spoloļnosti banka aj obchodn²k 

s cennĨmi papiermi, na banku sa vzŠahuj¼ poģiadavky na z§klade konsolidovanej finanļnej 

situ§cie finanļnej holdingovej spoloļnosti.  

  

 (9) Poģiadavky podŎa osobitn®ho predpisu na uznanie vn¼tornĨch modelov
 109b)

 sa tieģ 

uplatŔuj¼, ak ģiadosŠ predloģ² matersk§ ¼verov§ inġtit¼cia v Eur·pskej ¼nii a jej dc®rske 

spoloļnosti alebo materskĨ obchodn²k s cennĨmi papiermi v Eur·pskej ¼nii a jeho dc®rske 

spoloļnosti alebo spoloļne dc®rske spoloļnosti materskej finanļnej holdingovej spoloļnosti v 

Eur·pskej ¼nii.  

  

 (10) Na ¼ļely tohto z§kona sa rozumie  

  

a) finanļnou holdingovou spoloļnosŠou finanļn§ inġtit¼cia, ktor§ nie je zmieġanou finanļnou 

holdingovou spoloļnosŠou a ktorej dc®rskymi spoloļnosŠami s¼ prevaģne obchodn²ci s 

cennĨmi papiermi alebo finanļn® inġtit¼cie, priļom aspoŔ jedna jeho dc®rska spoloļnosŠ je 

obchodn²kom s cennĨmi papiermi,  

  

b) holdingovou spoloļnosŠou so zmieġanou ļinnosŠou matersk§ spoloļnosŠ in§ ako finanļn§ 

holdingov§ spoloļnosŠ, obchodn²k s cennĨmi papiermi alebo zmieġan§ finanļn§ 

holdingov§ spoloļnosŠ, priļom aspoŔ jedna jeho dc®rska spoloļnosŠ je obchodn²kom s 

cennĨmi papiermi,  

  

c) zmieġanou finanļnou holdingovou spoloļnosŠou matersk§ spoloļnosŠ in§ ako regulovan§ 

osoba, ktor§ spolu so svojimi dc®rskymi spoloļnosŠami, z ktorĨch aspoŔ jedna je 

regulovanou osobou so s²dlom v ļlenskom ġt§te, a spolu s ostatnĨmi ovl§danĨmi osobami 

tvor² finanļnĨ konglomer§t,  

  

d) materskĨm obchodn²kom s cennĨmi papiermi obchodn²k s cennĨmi papiermi, ktor®ho 

dc®rskou spoloļnosŠou je obchodn²k s cennĨmi papiermi alebo finanļn§ inġtit¼cia alebo 

ktor§ m§ v nich majetkov¼ ¼ļasŠ a nie je dc®rskou spoloļnosŠou in®ho obchodn²ka s 



cennĨmi papiermi, ktor®mu bolo udelen® povolenie N§rodnou bankou Slovenska, alebo 

finanļnej holdingovej spoloļnosti zaloģenej v Slovenskej republike,  

  

e) materskĨm obchodn²kom s cennĨmi papiermi v Eur·pskej ¼nii materskĨ obchodn²k s 

cennĨmi papiermi, ktorĨ nie je dc®rskou spoloļnosŠou in®ho obchodn²ka s cennĨmi 

papiermi, ktor®mu bolo udelen® povolenie v ļlenskom ġt§te, alebo finanļnej holdingovej 

spoloļnosti zaloģenej v ļlenskom ġt§te,  

  

f) materskou finanļnou holdingovou spoloļnosŠou finanļn§ holdingov§ spoloļnosŠ, ktor§ nie 

je dc®rskou spoloļnosŠou obchodn²ka s cennĨmi papiermi, ktor®mu bolo udelen® 

povolenie N§rodnou bankou Slovenska, ani finanļnej holdingovej spoloļnosti zaloģenej v 

Slovenskej republike,  

  

g) materskou finanļnou holdingovou spoloļnosŠou v Eur·pskej ¼nii matersk§ finanļn§ 

holdingov§ spoloļnosŠ, ktor§ nie je dc®rskou spoloļnosŠou obchodn²ka s cennĨmi 

papiermi, ktor®mu bolo udelen® povolenie v ļlenskom ġt§te, ani inej finanļnej holdingovej 

spoloļnosti zaloģenej v ļlenskom ġt§te.  

  

 (11) Na vĨkon dohŎadu nad obchodn²kom s cennĨmi papiermi a nad zahraniļnĨm 

obchodn²kom s cennĨmi papiermi sa primerane vzŠahuj¼ ustanovenia osobitn®ho z§kona,
 109ba)

 

ak obchodn²k s cennĨmi papiermi a zahraniļnĨ obchodn²k s cennĨmi papiermi nespŌŔa krit®ri§ 

ustanoven® v Ä 74 ods. 12 alebo v Ä 173f ods. 2.  

  

Ä 139  

 

 (1) MaterskĨ obchodn²k s cennĨmi papiermi je povinnĨ zabezpeļiŠ, aby boli 

ustanovenia Ä 71, Ä 74 ods. 4 a 5, Ä 74a, Ä 74c ods. 1 a osobitn®ho predpisu
 109c)

 dodrģiavan® aj 

konsolidovanĨm celkom, ktor®ho je s¼ļasŠou.  

  

 (2) Obchodn²k s cennĨmi papiermi, ktorĨ je s¼ļasŠou konsolidovan®ho celku podŎa Ä 

138 ods. 2 p²sm. b), je povinnĨ zabezpeļiŠ, aby boli ustanovenia Ä 71, Ä 74 ods. 4 a 5, Ä 74a, Ä 

74c ods. 1 a osobitn®ho predpisu
 109c)

 dodrģiavan® konsolidovanĨm celkom, ktor®ho je 

s¼ļasŠou.  

  

 (3) Ak je s¼ļasŠou konsolidovan®ho celku podŎa Ä 138 ods. 2 p²sm. b) viac 

obchodn²kov s cennĨmi papiermi, ustanovenia odseku 2 sa vzŠahuj¼ len na obchodn²ka s 

cennĨmi papiermi, na ktor®ho sa uplatŔuje dohŎad na konsolidovanom z§klade.  

  

 (4) Ak obchodn²k s cennĨmi papiermi m§ s¼ļasne kontrolu nad finanļnou inġtit¼ciou so 

s²dlom v neļlenskom ġt§te alebo m§ majetkov¼ ¼ļasŠ v tejto osobe, je povinnĨ zabezpeļiŠ, aby 

boli ustanovenia Ä 71, Ä 74 ods. 4 a 5, Ä 74a, Ä 74c ods. 1 a osobitn®ho predpisu
 109c)

 

dodrģiavan® konsolidovanĨm celkom, ktor®ho je s¼ļasŠou; rovnak§ povinnosŠ vyplĨva pre 

obchodn²ka s cennĨmi papiermi aj v pr²pade, ģe uveden§ kontrola alebo majetkov§ ¼ļasŠ 

prin§leģ² jeho materskej finanļnej holdingovej spoloļnosti.  

  

 (5) Osoba, ktor§ je s¼ļasŠou konsolidovan®ho celku podŎa Ä 138 ods. 2 p²sm. a) alebo 

b), je povinn§ vyprac¼vaŠ a predkladaŠ N§rodnej banke Slovenska priamo alebo 

prostredn²ctvom matersk®ho obchodn²ka s cennĨmi papiermi alebo materskej finanļnej 

holdingovej spoloļnosti alebo obchodn²ka s cennĨmi papiermi urļen®ho N§rodnou bankou 

Slovenska vġetky vĨkazy, hl§senia a in® spr§vy, ktor® s¼ potrebn® na vĨkon dohŎadu na 



konsolidovanom z§klade, a to ustanovenĨm sp¹sobom a v ustanovenĨch term²noch; materskĨ 

obchodn²k s cennĨmi papiermi alebo matersk§ finanļn§ holdingov§ spoloļnosŠ s¼ povinn® 

vyprac¼vaŠ a predkladaŠ N§rodnej banke Slovenska vġetky vĨkazy, hl§senia a in® spr§vy, ktor® 

s¼ potrebn® na vĨkon dohŎadu na konsolidovanom z§klade, a to ustanovenĨm sp¹sobom a v 

ustanovenĨch term²noch; ich ġtrukt¼ru, rozsah, obsah, formu, ļlenenie, term²ny, sp¹sob, postup 

a miesto predkladania vr§tane metodiky na ich vyprac¼vanie ustanov² opatrenie, ktor® vyd§ 

N§rodn§ banka Slovenska a ktor® sa vyhlasuje v zbierke z§konov. Đdaje a in® inform§cie 

uveden® vo vĨkazoch, v hl§seniach a inĨch spr§vach musia byŠ zrozumiteŎn®, prehŎadn®, 

preukazn®, musia poskytovaŠ pravdivĨ obraz o hl§senĨch skutoļnostiach a musia byŠ 

predloģen® vļas. Ak predloģen® vĨkazy, hl§senia a in® spr§vy nezodpovedaj¼ ustanovenej 

metodike alebo ak vznikn¼ d¹vodn® pochybnosti o ich spr§vnosti alebo ¼plnosti, obchodn²k s 

cennĨmi papiermi, finanļn§ holdingov§ spoloļnosŠ alebo in§ osoba, ktor§ ich vypracovala a 

predloģila, je povinn§ na vyģiadanie N§rodnej banky Slovenska predloģiŠ podklady a podaŠ 

vysvetlenie v Ŕou urļenej lehote.  

  

 (6) Aud²tor osoby, ktor§ je s¼ļasŠou konsolidovan®ho celku podŎa Ä 138 ods. 2 p²sm. a) 

alebo b), je na ¼ļely vĨkonu dohŎadu na konsolidovanom z§klade povinnĨ poskytn¼Š 

inform§cie N§rodnej banke Slovenska a aud²torom tohto matersk®ho obchodn²ka s cennĨmi 

papiermi alebo materskej finanļnej holdingovej spoloļnosti.  

  

 (7) MaterskĨ obchodn²k s cennĨmi papiermi alebo matersk§ finanļn§ holdingov§ 

spoloļnosŠ podŎa Ä 138 ods. 2 p²sm. a) alebo b) ozn§mi N§rodnej banke Slovenska aud²torov, 

ktor² bud¼ vykon§vaŠ audit os¹b, ktor® s¼ s¼ļasŠou konsolidovan®ho celku podŎa Ä 138 ods. 2 

p²sm. a) alebo b), najnesk¹r do konca kalend§rneho roka, za ktorĨ m§ byŠ audit vykonanĨ.  

  

 (8) Odseky 5 a 6 sa rovnako vzŠahuj¼ na holdingov¼ spoloļnosŠ so zmieġanou 

ļinnosŠou podŎa Ä 138 ods. 2 p²sm. c), na osobu, ktor§ je s¼ļasŠou konsolidovan®ho celku 

podŎa Ä 138 ods. 2 p²sm. c), a na aud²tora takĨch os¹b.  

  

 (9) Opatren²m, ktor® vyd§ N§rodn§ banka Slovenska a ktor® sa vyhlasuje v zbierke 

z§konov, sa ustanovia  

  

a) rozsah a sp¹sob dodrģiavania povinnost² matersk®ho obchodn²ka s cennĨmi papiermi na 

konsolidovanom z§klade, ako aj met·dy konsolid§cie ¼dajov na tieto ¼ļely,  

  

b) rozsah a sp¹sob dodrģiavania povinnost² obchodn²ka s cennĨmi papiermi, ktorĨ je s¼ļasŠou 

konsolidovan®ho celku podŎa Ä 138 ods. 2 p²sm. a) alebo b).  

  

Ä 140  

 

 (1) Osoba, ktor§ je s¼ļasŠou konsolidovan®ho celku podŎa Ä 138 ods. 2, je povinn§ 

vytvoriŠ kontroln® mechanizmy, ktor® zabezpeļuj¼ spr§vnosŠ poskytovanĨch inform§ci² na 

¼ļely vĨkonu dohŎadu na konsolidovanom z§klade, a rovnako je povinn§ zabezpeļiŠ 

dodrģiavanie ustanoven² Ä 71 konsolidovanĨm celkom na ¼ļel zabezpeļenia, aby kontroln® 

mechanizmy v r§mci syst®mov vn¼tornej kontroly boli dostatoļne harmonizovan® a vġetky 

inform§cie potrebn® na vĨkon dohŎadu na konsolidovanom z§klade boli dostupn® a spr§vne. 

Osoby, ktor® s¼ s¼ļasŠou konsolidovan®ho celku, s¼ na ¼ļely dohŎadu na konsolidovanom 

z§klade povinn® poskytovaŠ si navz§jom inform§cie potrebn® na plnenie povinnost² 

vznikaj¼cich im v s¼vislosti s ich ¼ļasŠou v konsolidovanom celku.  

  



 (2) N§rodn§ banka Slovenska je opr§vnen§ vykonaŠ dohŎad na mieste alebo je 

opr§vnen§ poģiadaŠ o vykonanie dohŎadu na mieste pr²sluġnĨ org§n dohŎadu in®ho ļlensk®ho 

ġt§tu nad osobami, ktor® s¼ s¼ļasŠou konsolidovan®ho celku podŎa Ä 138 ods. 2, na ¼ļely 

vĨkonu tohto dohŎadu; N§rodn§ banka Slovenska je povinn§ vykonaŠ dohŎad na mieste na 

z§klade ģiadosti pr²sluġn®ho org§nu dohŎadu in®ho ļlensk®ho ġt§tu.  

  

 (3) MaterskĨ obchodn²k s cennĨmi papiermi alebo finanļn§ holdingov§ spoloļnosŠ 

podŎa Ä 138 ods. 2 p²sm. a) alebo b) je povinn§ zabezpeļiŠ vykonanie auditu v osob§ch, ktor® 

s¼ s¼ļasŠou konsolidovan®ho celku podŎa Ä 138 ods. 2 na ¼ļely vĨkonu dohŎadu na 

konsolidovanom z§klade. Tieto osoby s¼ povinn® na ģiadosŠ matersk®ho obchodn²ka s cennĨmi 

papiermi alebo materskej finanļnej holdingovej spoloļnosti uzavrieŠ zmluvu o aud²torskej 

ļinnosti.  

  

Ä 141  

 

 (1) Ak je N§rodn§ banka Slovenska org§nom dohŎadu zodpovednĨm za vĨkon dohŎadu 

na konsolidovanom z§klade, zriadi kol®gium org§nov dohŎadu (Ņalej len "kol®gium") na ¼ļely 

zjednoduġenia vĨkonu ¼loh uvedenĨch v Ä 138 ods. 3, Ä 140 ods. 2 a s prihliadnut²m na 

povinnosŠ zachov§vania mlļanlivosti zabezpeļ² koordin§ciu a spolupr§cu aj s pr²sluġnĨmi 

org§nmi dohŎadu v ġt§toch, ktor® nie s¼ ļlenskĨm ġt§tom.  

  

 (2) N§rodn§ banka Slovenska zriadi a zabezpeļuje fungovanie kol®gia podŎa odseku 1 

na z§klade p²somnĨch doh¹d podŎa Ä 136 ods. 2 a 3. N§rodn§ banka Slovenska  

  

a) vedie zasadnutia kol®gia a rozhoduje, ktor® pr²sluġn® org§ny dohŎadu sa z¼ļastŔuj¼ na 

zasadnut² alebo ļinnosti kol®gia,  

  

b) vopred ¼plne informuje kaģd®ho ļlena kol®gia o term²ne, mieste uskutoļnenia a programe 

zasadnutia kol®gia,  

  

c) vļas pod§va vġetkĨm ļlenom kol®gia ¼pln® inform§cie o rozhodnutiach prijatĨch na 

zasadnutiach alebo vykonanĨch opatreniach,  

  

d) prihliada pri svojom rozhodovan² na d¹leģitosŠ ļinnosti dohŎadu, ktor§ sa m§ pl§novaŠ alebo 

koordinovaŠ, pre tieto org§ny, najmª na moģn® d¹sledky na stabilitu finanļn®ho syst®mu v 

dotknutĨch ļlenskĨch ġt§toch a na povinnosti podŎa Ä 135a aģ 135c,  

  

e) informuje, s prihliadnut²m na povinnosŠ zachov§vania mlļanlivosti, Eur·psky org§n 

dohŎadu (Eur·psky org§n pre cenn® papiere a trhy) o ļinnosti kol®gia.  

  

 (3) Ak je N§rodn§ banka Slovenska ļlenom kol®gia zriaden®ho org§nom dohŎadu in®ho 

ļlensk®ho ġt§tu, ¼zko spolupracuje s pr²sluġnĨm org§nom dohŎadu, ktorĨ kol®gium zriadil, ako 

aj s ostatnĨmi ļlenmi kol®gia a Eur·pskym org§nom dohŎadu (Eur·pskeho org§nu pre cenn® 

papiere a trhy).  

  

Ä 142  

 

ZruġenĨ od 1.1.2007  

 

Ä 143  



 

ZruġenĨ od 1.1.2007  

 

DoplŔuj¼ci dohŎad  

 

Ä 143a  

 

 DoplŔuj¼cim dohŎadom je sledovanie a regul§cia riz²k finanļnĨch konglomer§tov, 

ktorĨch s¼ļasŠou s¼ obchodn²ci s cennĨmi papiermi, banky,
 15)

 poisŠovne, zaisŠovne alebo 

spr§vcovsk® spoloļnosti, na ¼ļely obmedzenia riz²k, ktorĨm s¼ obchodn²k s cennĨmi papiermi 

alebo in§ regulovan§ osoba vystaven® z d¹vodu ich ¼ļasti vo finanļnom konglomer§te.  

  

Ä 143b  

 

 Na ¼ļely tohto z§kona sa rozumie  

  

a) finanļnĨm konglomer§tom  

1. skupina, ak  

 1a. je ovl§dan§ regulovanou osobou,  

 1b. regulovan§ osoba podŎa bodu 1a je materskou spoloļnosŠou osoby vo finanļnom 

sektore alebo je osobou, ktor§ m§ majetkov¼ ¼ļasŠ podŎa Ä 8 p²sm. l) na osobe vo 

finanļnom sektore, alebo je osobou prepojenou s osobou vo finanļnom sektore vzŠahom 

ovl§dania podŎa Ä 143b p²sm. d) tretieho bodu,  

 1c. aspoŔ jedna z os¹b v skupine je zo sektora poisŠovn²ctva a aspoŔ jedna z bankov®ho 

sektora alebo zo sektora investiļnĨch sluģieb a  

 1d. konsolidovan® ļinnosti alebo s¼hrn ļinnost² os¹b v skupine v sektore poisŠovn²ctva a 

konsolidovan® ļinnosti, alebo s¼hrn ļinnost² os¹b v skupine v bankovom sektore a v 

sektore investiļnĨch sluģieb s¼ vĨznamn® podŎa Ä 143e ods. 2 a 4,  

2. skupina, ak  

2a. aspoŔ jedna z os¹b v skupine je regulovanou osobou,  

2b. nie je ovl§dan§ regulovanou osobou a ļinnosŠ skupiny sa s¼streŅuje vo finanļnom sektore 

podŎa Ä 143e ods. 1,  

2c. aspoŔ jedna z os¹b v skupine je zo sektora poisŠovn²ctva a aspoŔ jedna z bankov®ho sektora 

alebo zo sektora investiļnĨch sluģieb a  

2d. konsolidovan® ļinnosti alebo s¼hrn ļinnost² os¹b v skupine v sektore poisŠovn²ctva a 

konsolidovan® ļinnosti, alebo s¼hrn ļinnost² os¹b v skupine v bankovom sektore a v 

sektore investiļnĨch sluģieb s¼ vĨznamn® podŎa Ä 143e ods. 2 a 4,  

3. podskupina in®ho finanļn®ho konglomer§tu, ktor§ spŌŔa podmienky podŎa prv®ho a druh®ho 

bodu,  

  

b) finanļnĨm sektorom sektor, v ktorom p¹sob² jedna pr§vnick§ osoba alebo viacer® z tĨchto 

pr§vnickĨch os¹b:  

1. banka, in§ finanļn§ inġtit¼cia podŎa osobitn®ho z§kona 110a) alebo podnik pomocnĨch 

bankovĨch sluģieb; tieto tvoria bankovĨ sektor,  

2. poisŠovŔa, zaisŠovŔa 110b) alebo poisŠovacia holdingov§ spoloļnosŠ podŎa osobitn®ho 

predpisu; 23) tieto tvoria sektor poisŠovn²ctva,  

3. obchodn²k s cennĨmi papiermi alebo in§ pr§vnick§ osoba podŎa prv®ho bodu; tieto tvoria 

sektor investiļnĨch sluģieb,  

  

c) skupinou skupina os¹b navz§jom prepojenĨch vzŠahom ovl§dania podŎa p²smena d) vr§tane 



podskupiny,  

  

d) ovl§dan²m sa na ¼ļely doplŔuj¼ceho dohŎadu rozumie vzŠah v skupine os¹b, v ktorej  

1. jedna osoba kontroluje in¼ osobu,  

2. jedna osoba m§ majetkov¼ ¼ļasŠ v inej osobe alebo  

3. osoby s¼ navz§jom prepojen® vzŠahom vyjadruj¼cim vplyv na riaden² porovnateŎnĨ s 

vplyvom zodpovedaj¼cim majetkovej ¼ļasti alebo cez vªļġinu tĨch istĨch os¹b v 

ġtatut§rnych org§noch alebo dozornĨch org§noch dvoch alebo viacerĨch os¹b,  

  

e) regulovanou osobou obchodn²k s cennĨmi papiermi, banka, inġtit¼cia elektronickĨch peŔaz², 

poisŠovŔa, spr§vcovsk§ spoloļnosŠ a rovnak§ zahraniļn§ osoba.  

  

Ä 143c  

 

 (1) N§rodn§ banka Slovenska vykon§va doplŔuj¼ci dohŎad, ak  

  

a) finanļnĨ konglomer§t je ovl§danĨ obchodn²kom s cennĨmi papiermi,  

  

b) finanļnĨ konglomer§t je ovl§danĨ zmieġanou finanļnou holdingovou spoloļnosŠou, ktor§ je 

materskou spoloļnosŠou obchodn²ka s cennĨmi papiermi, a finanļnĨ konglomer§t netvoria 

Ņalġie regulovan® osoby,  

  

c) materskou spoloļnosŠou obchodn²ka s cennĨmi papiermi je zmieġan§ finanļn§ holdingov§ 

spoloļnosŠ a finanļnĨ konglomer§t tvoria aspoŔ dve regulovan® osoby so s²dlom v 

ļlenskom ġt§te a najvĨznamnejġ²m finanļnĨm sektorom finanļn®ho konglomer§tu je sektor 

investiļnĨch sluģieb,  

  

d) finanļnĨ konglomer§t je ovl§danĨ viac ako jednou zmieġanou finanļnou holdingovou 

spoloļnosŠou so s²dlom v r¹znych ļlenskĨch ġt§toch a v kaģdom z tĨchto ļlenskĨch ġt§tov 

m§ s²dlo regulovan§ osoba, priļom regulovanou osobou s najvyġġ²mi celkovĨmi akt²vami 

vo finanļnom konglomer§te je obchodn²k s cennĨmi papiermi, alebo ak najvĨznamnejġ²m 

finanļnĨm sektorom finanļn®ho konglomer§tu je sektor investiļnĨch sluģieb; ak je 

s¼ļasŠou finanļn®ho sektora aj zahraniļnĨ obchodn²k s cennĨmi papiermi so s²dlom v 

ļlenskom ġt§te, na z§klade dohody N§rodnej banky Slovenska s pr²sluġnĨm org§nom 

dohŎadu tohto ļlensk®ho ġt§tu,  

  

e) finanļnĨ konglomer§t je ovl§danĨ zmieġanou finanļnou holdingovou spoloļnosŠou so 

s²dlom v Slovenskej republike, ktor§ je materskou spoloļnosŠou aspoŔ dvoch 

regulovanĨch os¹b so s²dlom v ļlenskom ġt§te a ģiadnej z tĨchto regulovanĨch os¹b 

nebolo udelen® povolenie v Slovenskej republike, a najvĨznamnejġ²m finanļnĨm sektorom 

finanļn®ho konglomer§tu je sektor investiļnĨch sluģieb,  

  

f) finanļnĨ konglomer§t nie je ovl§danĨ materskou spoloļnosŠou alebo je ovl§danĨ inak, ako je 

uveden® v p²smen§ch a) aģ e), ak najvĨznamnejġ²m finanļnĨm sektorom finanļn®ho 

konglomer§tu je sektor investiļnĨch sluģieb a regulovanou osobou s najvyġġ²mi celkovĨmi 

akt²vami v tomto sektore je obchodn²k s cennĨmi papiermi.  

  

 (2) N§rodn§ banka Slovenska m¹ģe na z§klade dohody s pr²sluġnĨmi org§nmi dohŎadu 

ļlenskĨch ġt§tov, ktor® zodpovedaj¼ za dohŎad nad regulovanĨmi osobami tvoriacimi s¼ļasŠ 

finanļn®ho konglomer§tu, a po vyjadren² osoby ovl§daj¼cej pr²sluġnĨ finanļnĨ konglomer§t 



prevziaŠ vĨkon doplŔuj¼ceho dohŎadu aj v pr²padoch neuvedenĨch v odseku 1, ak je to vhodn® 

z hŎadiska plnenia cieŎov doplŔuj¼ceho dohŎadu.  

  

 (3) N§rodn§ banka Slovenska m¹ģe na z§klade dohody s pr²sluġnĨmi org§nmi dohŎadu 

ļlenskĨch ġt§tov, ktor® zodpovedaj¼ za dohŎad nad regulovanĨmi osobami tvoriacimi s¼ļasŠ 

finanļn®ho konglomer§tu, a po vyjadren² osoby ovl§daj¼cej pr²sluġnĨ finanļnĨ konglomer§t 

prenechaŠ vĨkon doplŔuj¼ceho dohŎadu v pr²padoch uvedenĨch v odseku 1 pr²sluġn®mu 

org§nu dohŎadu ļlensk®ho ġt§tu, ak je to vhodn® z hŎadiska plnenia cieŎov doplŔuj¼ceho 

dohŎadu.  

  

Ä 143d  

 

 (1) N§rodn§ banka Slovenska v spolupr§ci s pr²sluġnĨmi org§nmi dohŎadu ļlenskĨch 

ġt§tov, ktor® zodpovedaj¼ za dohŎad nad regulovanĨmi osobami tvoriacimi s¼ļasŠ finanļn®ho 

konglomer§tu, urļ² na z§klade krit®ri² podŎa Ä 143e, ktor® finanļn® konglomer§ty podliehaj¼ 

doplŔuj¼cemu dohŎadu.  

  

 (2) N§rodn§ banka Slovenska ozn§mi pr²sluġnĨm org§nom dohŎadu ļlenskĨch ġt§tov, 

ktor® zodpovedaj¼ za dohŎad nad regulovanĨmi osobami tvoriacimi s¼ļasŠ finanļn®ho 

konglomer§tu a Spoloļn®mu vĨboru eur·pskych org§nov dohŎadu zriaden®ho podŎa 

osobitn®ho predpisu,
 110ba)

 kaģdĨ Ņalġ² n§vrh na zaradenie finanļn®ho konglomer§tu do 

doplŔuj¼ceho dohŎadu.  

  

 (3) N§rodn§ banka Slovenska ozn§mi pr§vnickej osobe, ktor§ ovl§da finanļnĨ 

konglomer§t podŎa Ä 143c ods. 1, alebo obchodn²kovi s cennĨmi papiermi s najvyġġ²mi 

celkovĨmi akt²vami, ak najd¹leģitejġ²m finanļnĨm sektorom finanļn®ho konglomer§tu je 

sektor investiļnĨch sluģieb, ģe tento finanļnĨ konglomer§t bude podliehaŠ doplŔuj¼cemu 

dohŎadu. N§rodn§ banka Slovenska o tom informuje aj pr²sluġn® org§ny ļlensk®ho ġt§tu, v 

ktorom m§ s²dlo zmieġan§ finanļn§ holdingov§ spoloļnosŠ, a SpoloļnĨ vĨbor eur·pskych 

org§nov dohŎadu zriadenĨ podŎa osobitn®ho predpisu. 110ba)  

  

 (4) N§rodn§ banka Slovenska ozn§mi VĨboru pre finanļn® konglomer§ty pri Komisii 

princ²py, ktor® uplatŔuje pri doplŔuj¼com dohŎade nad koncentr§ciou riz²k podŎa Ä 143h a nad 

vn¼troskupinovĨmi obchodmi podŎa Ä 143i.  

  

 (5) N§rodn§ banka Slovenska zverejŔuje na svojom webovom s²dle odkaz na zoznam 

finanļnĨch konglomer§tov zverejnenĨ na webovom s²dle Spoloļn®ho vĨboru org§nov dohŎadu 

zriaden®ho podŎa osobitn®ho predpisu. 110ba)  

  

Ä 143e  

 

 (1) Ļinnosti skupiny sa povaģuj¼ za s¼streden® vo finanļnom sektore, ak podiel 

celkovĨch akt²v regulovanĨch os¹b a neregulovanĨch os¹b finanļn®ho sektora v skupine k 

celkovĨm akt²vam skupiny ako celku je vyġġ² ako 40%.  

  

 (2) Ļinnosti v r¹znych finanļnĨch sektoroch s¼ vĨznamn®, ak priemer z hodn¹t 

podielov za kaģdĨ finanļnĨ sektor je vyġġ² ako 10%, priļom priemer sa vypoļ²ta z tĨchto 

podielov:  

  

a) z podielu celkovĨch akt²v jedn®ho finanļn®ho sektora k celkovĨm akt²vam os¹b finanļn®ho 



sektora v skupine a  

  

b) z podielu minim§lnej vĨġky vlastnĨch zdrojov jedn®ho finanļn®ho sektora k s¼ļtu 

minim§lnej vĨġky vlastnĨch zdrojov os¹b finanļn®ho sektora v skupine.  

  

 (3) Najmenġ² finanļnĨ sektor vo finanļnom konglomer§te je finanļnĨ sektor, ktor®ho 

priemer z podielov podŎa odseku 2 je najniģġ²; najvĨznamnejġ² finanļnĨ sektor vo finanļnom 

konglomer§te je finanļnĨ sektor, ktor®ho priemer podŎa odseku 2 je najvyġġ². Na ¼ļel vĨpoļtu 

priemeru podŎa odseku 2 a na meranie najmenġieho a najvĨznamnejġieho finanļn®ho sektora sa 

bankovĨ sektor a sektor investiļnĨch sluģieb povaģuj¼ za jeden sektor. Spr§vcovsk® 

spoloļnosti sa dopŌŔaj¼ do finanļn®ho sektora, do ktor®ho patria v r§mci skupiny; ak 

spr§vcovsk® spoloļnosti nepatria vĨluļne do jedn®ho finanļn®ho sektora v r§mci skupiny, 

dopŌŔaj¼ sa k najmenġiemu finanļn®mu sektoru.  

  

 (4) Ak skupina nedosiahne hodnotu priemeru z podielov podŎa odseku 2, ale celkov® 

akt²va najmenġieho finanļn®ho sektora v skupine s¼ vyġġie ako 6 000 000 000 eur, alebo ak 

skupina dosiahne hodnotu priemeru podŎa odseku 2 z podielov podŎa odseku 2, ale celkov® 

akt²va najmenġieho finanļn®ho sektora v skupine s¼ niģġie ako 6 000 000 000 eur, N§rodn§ 

banka Slovenska je opr§vnen§ urļiŠ po dohode s pr²sluġnĨmi org§nmi dohŎadu ļlenskĨch 

ġt§tov, ktor® zodpovedaj¼ za dohŎad nad regulovanĨmi osobami tvoriacimi s¼ļasŠ finanļn®ho 

konglomer§tu, ģe skupina sa nebude povaģovaŠ za finanļnĨ konglomer§t alebo ģe sa nebud¼ 

uplatŔovaŠ ustanovenia Ä 143g a 143h, ak vykon§vanie doplŔuj¼ceho dohŎadu nie je vhodn® z 

hŎadiska cieŎov doplŔuj¼ceho dohŎadu.  

  

 (5) Rozhodnutia N§rodnej banky Slovenska prijat® podŎa odseku 4 N§rodn§ banka 

Slovenska ozn§mi aj pr²sluġnĨm org§nom dohŎadu ļlenskĨch ġt§tov, ktor® zodpovedaj¼ za 

dohŎad nad regulovanĨmi osobami tvoriacimi s¼ļasŠ finanļn®ho konglomer§tu a zverejn² ich, 

ak nenastan¼ mimoriadne okolnosti, ktor® by boli prek§ģkou zverejnenia.  

  

 (6) N§rodn§ banka Slovenska je opr§vnen§ po dohode s pr²sluġnĨmi org§nmi dohŎadu 

inĨch ļlenskĨch ġt§tov, ktor® zodpovedaj¼ za dohŎad nad regulovanĨmi osobami tvoriacimi 

s¼ļasŠ finanļn®ho konglomer§tu, vyl¼ļiŠ jednu alebo viacero ¼ļast² v najmenġom finanļnom 

sektore, ak s¼ tieto ¼ļasti rozhoduj¼ce pre identifik§ciu finanļn®ho konglomer§tu a spoloļne 

maj¼ zanedbateŎnĨ vĨznam na ¼ļely vĨkonu doplŔuj¼ceho dohŎadu. N§rodn§ banka Slovenska 

je opr§vnen§ po dohode s pr²sluġnĨmi org§nmi dohŎadu ļlenskĨch ġt§tov, ktor® zodpovedaj¼ za 

dohŎad nad regulovanĨmi osobami tvoriacimi s¼ļasŠ finanļn®ho konglomer§tu, vyl¼ļiŠ 

pr§vnick¼ osobu z vĨpoļtu podielov podŎa odsekov 1 aģ 3, ak ide o osobu,  

  

a) ktor§ m§ s²dlo na ¼zem² ġt§tu, ktorĨ nie je ļlenskĨm ġt§tom a pr§vny poriadok tohto ġt§tu 

neumoģŔuje vĨmenu inform§ci² na ¼ļely vĨkonu doplŔuj¼ceho dohŎadu; z vĨpoļtu 

podielov podŎa odsekov 1 aģ 3 vġak nemoģno vyl¼ļiŠ osobu, ktor§ preuk§zateŎne zmenila 

svoje s²dlo z ļlensk®ho ġt§tu do ġt§tu, ktorĨ nie je ļlenskĨm ġt§tom, s cieŎom vyhn¼Š sa 

dohŎadu,  

  

b) ktor§ m§ zanedbateŎnĨ vĨznam na ¼ļely vĨkonu doplŔuj¼ceho dohŎadu,  

  

c) ktorej zaradenie do finanļn®ho konglomer§tu je nevhodn® z hŎadiska cieŎov doplŔuj¼ceho 

dohŎadu.  

  

 (7) N§rodn§ banka Slovenska je opr§vnen§ po vyjadren² pr²sluġnĨch org§nov dohŎadu 



ļlenskĨch ġt§tov, ktor® zodpovedaj¼ za dohŎad nad regulovanĨmi osobami tvoriacimi s¼ļasŠ 

finanļn®ho konglomer§tu, braŠ do ¼vahy hodnoty podielov podŎa odsekov 1 a 2 za tri za sebou 

nasleduj¼ce roky, aby sa zamedzilo n§hlej zmene reģimu vĨkonu doplŔuj¼ceho dohŎadu, a 

nebraŠ do ¼vahy hodnoty podielov podŎa odsekov 1 a 2, ak nastan¼ vĨznamn® zmeny v 

ġtrukt¼re skupiny.  

  

 (8) N§rodn§ banka Slovenska je opr§vnen§ v osobitne od¹vodnenĨch pr²padoch a po 

vyjadren² pr²sluġnĨch org§nov dohŎadu ļlenskĨch ġt§tov, ktor® zodpovedaj¼ za dohŎad nad 

regulovanĨmi osobami tvoriacimi s¼ļasŠ finanļn®ho konglomer§tu, pri vĨpoļte hodnoty 

podielov podŎa odsekov 1 a 2 nahradiŠ alebo doplniŠ krit®rium zaloģen® na celkovĨch akt²vach 

krit®riami zaloģenĨmi na ġtrukt¼re pr²jmov, celkovĨch akt²v v spr§ve a pods¼vahovĨch 

ļinnostiach, a to jednĨm alebo viacerĨmi s¼ļasne, alebo pridaŠ jedno krit®rium alebo viacer® 

tieto krit®ri§, ak maj¼ osobitnĨ vĨznam z hŎadiska cieŎov doplŔuj¼ceho dohŎadu.  

  

 (9) Ak hodnota podielu podŎa odseku 1 klesne pod 40% alebo hodnota priemeru z 

podielov podŎa odseku 2 klesne pod 10% v pr²pade finanļnĨch konglomer§tov, na ktor® sa uģ 

vzŠahuje doplŔuj¼ci dohŎad, na nasleduj¼ce tri roky plat² pri vĨpoļte podŎa odseku 1 hodnota 

podielu vo vĨġke 35% a pri vĨpoļte podŎa odseku 2 hodnota priemeru z podielov 8%.  

  

 (10) Ak v pr²pade skupiny, nad ktorou sa uģ vykon§va doplŔuj¼ci dohŎad, celkov® 

akt²va najmenġieho finanļn®ho sektora skupiny klesn¼ pod 6 000 000 000 eur, na nasleduj¼ce 

tri roky plat² pri vĨpoļte podŎa odseku 4 suma 5 000 000 000 eur.  

  

 (11) N§rodn§ banka Slovenska m¹ģe so s¼hlasom pr²sluġnĨch org§nov dohŎadu 

ļlenskĨch ġt§tov, ktor® zodpovedaj¼ za dohŎad nad regulovanĨmi osobami tvoriacimi s¼ļasŠ 

finanļn®ho konglomer§tu, poļas obdobia ustanoven®ho v odsekoch 7 aģ 10 urļiŠ, ģe prestan¼ 

platiŠ niģġie hodnoty podielov alebo niģġia suma ustanoven§ v odsekoch 7 aģ 10 pre finanļn® 

konglomer§ty podliehaj¼ce doplŔuj¼ceho dohŎadu.  

  

 (12) VĨpoļty tĨkaj¼ce sa celkovĨch akt²v sa robia s¼hrnom celkovĨch akt²v os¹b v 

skupine z ich roļnĨch ¼ļtovnĨch z§vierok. Na ¼ļel tohto vĨpoļtu sa pre osoby, v ktorĨch je 

nadobudnut§ majetkov§ ¼ļasŠ, berie do ¼vahy vĨġka podielu nadobudnut®ho v danej osobe. Ak 

boli zostaven® konsolidovan® ¼ļtovn® z§vierky, tieto sa pouģij¼ namiesto s¼hrnu ¼dajov.  

  

 (13) Minim§lnou vĨġkou vlastnĨch zdrojov obchodn²kov s cennĨmi papiermi na ¼ļely 

doplŔuj¼ceho dohŎadu sa rozumie tak§ vĨġka vlastnĨch zdrojov, pri ktorej obchodn²k s 

cennĨmi papiermi udrģiava svoje vlastn® zdroje minim§lne na ¼rovni s¼ļtu hodn¹t 

zodpovedaj¼cich poģiadavk§m na vlastn® zdroje podŎa Ä 74 ods. 5, priļom hodnota riz²k sa 

nemen².  

  

 (14) Poģiadavky na minim§lnu vĨġku vlastnĨch zdrojov regulovanĨch os¹b inĨch ako 

obchodn²k s cennĨmi papiermi, ktor® sa zahŘŔaj¼ do vĨpoļtov podŎa odsekov 2 aģ 6, sa urļia 

podŎa osobitnĨch predpisov,
 110c)

 ktor® sa vzŠahuj¼ na vĨpoļet primeranosti vlastnĨch zdrojov, 

vĨġky vlastnĨch zdrojov a solventnosti pr²sluġnej regulovanej osoby.  

  

 (15) N§rodn§ banka Slovenska kaģdoroļne vyhodnocuje odchĨlky z uplatŔovania 

doplŔuj¼ceho dohŎadu a posudzuje kvantitat²vne ukazovatele ustanoven® v odsekoch 1 aģ 14 a 

hodnotenia zameran® na rizik§ vzŠahuj¼ce sa na finanļn® skupiny.  

  

Ä 143f  



 

 (1) Obchodn²k s cennĨmi papiermi, ktorĨ je s¼ļasŠou finanļn®ho konglomer§tu, je 

povinnĨ dodrģiavaŠ podmienky podŎa Ä 143g aģ 143j, ak  

  

a) ovl§da finanļnĨ konglomer§t,  

  

b) jeho materskou spoloļnosŠou je zmieġan§ finanļn§ holdingov§ spoloļnosŠ, ktorej s²dlo sa 

nach§dza v ļlenskom ġt§te,  

  

c) je prepojenĨ s pr§vnickou osobou in®ho finanļn®ho sektora vzŠahom ovl§dania podŎa Ä 

143b p²sm. d) tretieho bodu alebo  

  

d) jeho matersk§ spoloļnosŠ je regulovan§ osoba alebo zmieġan§ finanļn§ holdingov§ 

spoloļnosŠ so s²dlom v ġt§te, ktorĨ nie je ļlenskĨm ġt§tom, ak je v tomto ġt§te vykon§vanĨ 

dohŎad nad finanļnĨmi konglomer§tmi, ktorĨ je rovnocennĨ doplŔuj¼cemu dohŎadu.  

  

 (2) Ak je finanļnĨ konglomer§t podskupinou in®ho finanļn®ho konglomer§tu, ktor®ho 

s¼ļasŠou je obchodn²k s cennĨmi papiermi spŌŔaj¼ci niektor¼ z podmienok podŎa odseku 1, 

podmienky podŎa Ä 143g aģ 143j sa vzŠahuj¼ na obchodn²ka s cennĨmi papiermi, ktorĨ je 

s¼ļasŠou finanļn®ho konglomer§tu zahŘŔaj¼ceho podskupinu.  

  

 (3) Obchodn²k s cennĨmi papiermi, ktor®ho matersk§ spoloļnosŠ je regulovanou 

osobou alebo zmieġanou finanļnou holdingovou spoloļnosŠou so s²dlom v ġt§te, ktorĨ nie je 

ļlenskĨm ġt§tom a v tomto ġt§te nie je vykon§vanĨ dohŎad nad finanļnĨmi konglomer§tmi, 

ktorĨ je rovnocennĨ doplŔuj¼cemu dohŎadu, je povinnĨ dodrģiavaŠ podmienky podŎa Ä 143g 

aģ 143j. Ak nie je moģn® dodrģaŠ podmienky podŎa Ä 143g aģ 143j z d¹vodu, ģe doplŔuj¼ci 

dohŎad uplatŔovanĨ ġt§tom, ktorĨ nie je ļlenskĨm ġt§tom, nie je rovnocennĨ doplŔuj¼cemu 

dohŎadu, N§rodn§ banka Slovenska m¹ģe urļiŠ, ģe obchodn²k s cennĨmi papiermi, ktorĨ je 

s¼ļasŠou tak®hoto finanļn®ho konglomer§tu, bude predkladaŠ N§rodnej banke Slovenska 

osobitn® vĨkazy, hl§senia a spr§vy o ¼ļasti v takomto finanļnom konglomer§te, a tieģ m¹ģe 

obmedziŠ alebo zak§zaŠ tak®mu obchodn²kovi s cennĨmi papiermi vn¼troskupinov® oper§cie, 

ktor® by mohli maŠ vplyv na dodrģiavanie dostatoļnej vĨġky vlastnĨch zdrojov na ¼rovni 

finanļn®ho konglomer§tu.  

  

 (4) N§rodn§ banka Slovenska prever², ļi nad finanļnĨm konglomer§tom podŎa odseku 3 

je vykon§vanĨ doplŔuj¼ci dohŎad, ktorĨ je rovnocennĨ doplŔuj¼cemu dohŎadu, ak sa tak 

dohodol s org§nmi dohŎadu ļlensk®ho ġt§tu, v ktorom maj¼ s²dlo regulovan® inġtit¼cie tvoriace 

finanļnĨ konglomer§t, a to na ģiadosŠ materskej spoloļnosti podŎa odseku 3, na ģiadosŠ 

regulovanej osoby tvoriacej s¼ļasŠ finanļn®ho konglomer§tu alebo z vlastn®ho podnetu. 

N§rodn§ banka Slovenska prerokuje s VĨborom pre finanļn® konglomer§ty pri Komisii 

vydanie rozhodnutia podŎa odseku 3 a jeho vydanie ozn§mi Komisii. Ak N§rodn§ banka 

Slovenska nes¼hlas² s rozhodnut²m pr²sluġn®ho org§nu ļlensk®ho ġt§tu v z§leģitosti podŎa prvej 

vety, postupuje sa podŎa osobitn®ho predpisu. 110ca)  

  

 (5) Ak pr§vnick® osoby maj¼ majetkov¼ ¼ļasŠ v jednej regulovanej osobe alebo vo 

viacerĨch regulovanĨch osob§ch alebo bez majetkovej ¼ļasti uplatŔuj¼ vo vzŠahu k tĨmto 

regulovanĨm osob§m inĨ vĨznamnĨ vplyv, ako je vplyv podŎa odsekov 1 aģ 3, N§rodn§ banka 

Slovenska v spolupr§ci s pr²sluġnĨmi org§nmi dohŎadu ļlenskĨch ġt§tov, ktor® zodpovedaj¼ za 

dohŎad nad regulovanĨmi osobami tvoriacimi s¼ļasŠ finanļn®ho konglomer§tu, urļ², ļi a v 

akom rozsahu sa bude vykon§vaŠ doplŔuj¼ci dohŎad nad regulovanĨmi osobami tak, ako keby 



predstavovali finanļnĨ konglomer§t, ktorĨ by mal podliehaŠ doplŔuj¼cemu dohŎadu. Aby sa 

mohol vykon§vaŠ takĨto doplŔuj¼ci dohŎad, aspoŔ jedna z pr§vnickĨch os¹b podŎa prvej vety 

mus² byŠ obchodn²kom s cennĨmi papiermi a musia byŠ splnen® podmienky ustanoven® v Ä 

143b p²sm. a) bodoch 1c. a 1d., ak je to potrebn® z hŎadiska plnenia cieŎov doplŔuj¼ceho 

dohŎadu.  

  

Ä 143g  

 

 (1) Obchodn²k s cennĨmi papiermi, ktorĨ je s¼ļasŠou finanļn®ho konglomer§tu, je 

povinnĨ zabezpeļiŠ, aby na ¼rovni finanļn®ho konglomer§tu bola dodrģan§ dostatoļn§ vĨġka 

vlastnĨch zdrojov a aby na ¼rovni finanļn®ho konglomer§tu boli prijat® pravidl§ zabezpeļuj¼ce 

dodrģiavanie dostatoļnej vĨġky vlastnĨch zdrojov. Vlastn® zdroje finanļn®ho konglomer§tu s¼ 

dostatoļn®, ak rozdiel medzi vlastnĨmi zdrojmi na ¼rovni finanļn®ho konglomer§tu a s¼ļtom 

minim§lnej vĨġky vlastnĨch zdrojov za finanļnĨ konglomer§t je nula alebo kladn® ļ²slo.  

  

 (2) Obchodn²k s cennĨmi papiermi, ktorĨ je s¼ļasŠou finanļn®ho konglomer§tu, je 

povinnĨ vykon§vaŠ vĨpoļty dostatoļnej vĨġky vlastnĨch zdrojov podŎa jednej z met·d 

ustanovenĨch opatren²m, ktor® vyd§ N§rodn§ banka Slovenska a ktor® sa vyhlasuje v zbierke 

z§konov podŎa odseku 9.  

  

 (3) N§rodn§ banka Slovenska po vyjadren² pr²sluġnĨch org§nov dohŎadu ļlenskĨch 

ġt§tov, ktor® zodpovedaj¼ za dohŎad nad regulovanĨmi osobami tvoriacimi s¼ļasŠ finanļn®ho 

konglomer§tu, je opr§vnenĨ z vlastn®ho podnetu alebo na ģiadosŠ regulovanej osoby alebo 

zmieġanej finanļnej holdingovej spoloļnosti podŎa odseku 4 ozn§miŠ regulovanej osobe alebo 

zmieġanej finanļnej holdingovej spoloļnosti, ktor§ z met·d vĨpoļtu dostatoļnej vĨġky 

vlastnĨch zdrojov ustanovenĨch vġeobecne z§vªznĨm pr§vnym predpisom podŎa odseku 9 sa 

pouģije.  

  

 (4) Obchodn²k s cennĨmi papiermi, ktorĨ ovl§da finanļnĨ konglomer§t, je povinnĨ 

polroļne, ako aj na ģiadosŠ N§rodnej banky Slovenska predkladaŠ N§rodnej banke Slovenska 

¼daje o vĨġke vlastnĨch zdrojov a o vĨġke vlastnĨch zdrojov na ¼rovni finanļn®ho 

konglomer§tu potrebnĨch na splnenie podmienok dostatoļnej vĨġky vlastnĨch zdrojov na 

¼rovni finanļn®ho konglomer§tu, ktorĨ podlieha doplŔuj¼cemu dohŎadu. Ak finanļnĨ 

konglomer§t nie je ovl§danĨ obchodn²kom s cennĨmi papiermi, ¼daje podŎa prvej vety je 

povinn§ predloģiŠ N§rodnej banke Slovenska zmieġan§ finanļn§ holdingov§ spoloļnosŠ alebo 

regulovan§ osoba urļen§ N§rodnou bankou Slovenska po predch§dzaj¼com vyjadren² 

regulovanĨch os¹b alebo zmieġanĨch finanļnĨch holdingovĨch spoloļnost² tvoriacich finanļnĨ 

konglomer§t.  

  

 (5) Do vĨpoļtu dostatoļnej vĨġky vlastnĨch zdrojov na ¼rovni finanļn®ho 

konglomer§tu sa zahŘŔaj¼ poģiadavky na vlastn® zdroje len za pr§vnick® osoby podŎa Ä 143b 

p²sm. b) a za zmieġan¼ finanļn¼ holdingov¼ spoloļnosŠ.  

  

 (6) N§rodn§ banka Slovenska m¹ģe rozhodn¼Š, ģe sa do vĨpoļtu poģiadaviek na 

dostatoļn¼ vĨġku vlastnĨch zdrojov na ¼rovni finanļn®ho konglomer§tu podliehaj¼ceho 

doplŔuj¼cemu dohŎadu nezarad² osoba,  

  

a) ktor§ m§ s²dlo v ġt§te, ktorĨ nie je ļlenskĨm ġt§tom a pr§vny poriadok tohto ġt§tu 

neumoģŔuje vĨmenu inform§ci² potrebnĨch na vĨkon doplŔuj¼ceho dohŎadu,  

  



b) ktor§ m§ zanedbateŎnĨ vĨznam na ¼ļely doplŔuj¼ceho dohŎadu nad regulovanĨmi osobami 

tvoriacimi finanļnĨ konglomer§t; to neplat², ak by bolo z vĨpoļtu vyl¼ļenĨch viac 

pr§vnickĨch os¹b, ktorĨch podiel na finanļnom konglomer§te je v celkovom s¼ļte 

vĨznamnĨ podŎa Ä 145e ods. 2 a 4,  

  

c) ktorej zaradenie by bolo nevhodn® alebo neprimeran® z hŎadiska cieŎov doplŔuj¼ceho 

dohŎadu.  

  

 (7) N§rodn§ banka Slovenska nezaradenie pr§vnickej osoby podŎa odseku 6 p²sm. c) 

prerokuje s s pr²sluġnĨmi org§nmi dohŎadu inĨch ġt§tov, ktor® zodpovedaj¼ za doplŔuj¼ci 

dohŎad v pr²sluġnom ļlenskom ġt§te.  

  

 (8) Ustanoven²m odseku 4 nie je dotknut§ povinnosŠ dotknutĨch os¹b poskytovaŠ 

inform§cie na ¼ļely vĨkonu doplŔuj¼ceho dohŎadu ani opr§vnenie org§nov dohŎadu 

poskytovaŠ inform§cie o tĨchto osob§ch na ¼ļely vĨkonu doplŔuj¼ceho dohŎadu alebo dohŎadu 

nad finanļnĨmi konglomer§tmi v inom ļlenskom ġt§te.  

  

 (9) Opatrenie, ktor® vyd§ N§rodn§ banka Slovenska a ktor® sa vyhlasuje v zbierke 

z§konov, ustanov² na ¼ļely vĨpoļtu dostatoļnej vĨġky vlastnĨch zdrojov na ¼rovni finanļn®ho 

konglomer§tu,  

  

a) ļo tvor² vlastn® zdroje na ¼rovni finanļn®ho konglomer§tu a sp¹sob ich vĨpoļtu vr§tane 

vlastnĨch zdrojov zmieġanej finanļnej holdingovej spoloļnosti,  

  

b) ļo sa rozumie minim§lnou vĨġkou vlastnĨch zdrojov os¹b v skupine a sp¹sob ich vĨpoļtu,  

  

c) met·dy vĨpoļtu dostatoļnej vĨġky vlastnĨch zdrojov na ¼rovni finanļn®ho konglomer§tu.  

  

Ä 143h  

 

 (1) Obchodn²k s cennĨmi papiermi, ktorĨ ovl§da finanļnĨ konglomer§t, je povinnĨ 

polroļne, ako aj na ģiadosŠ N§rodnej banky Slovenska predkladaŠ N§rodnej banke Slovenska 

¼daje o koncentr§cii riz²k finanļn®ho konglomer§tu. Ak finanļnĨ konglomer§t nie je ovl§danĨ 

obchodn²kom s cennĨmi papiermi, ¼daje podŎa prvej vety predklad§ N§rodnej banke Slovenska 

zmieġan§ finanļn§ holdingov§ spoloļnosŠ alebo regulovan§ osoba urļen§ N§rodnou bankou 

Slovenska po predch§dzaj¼com vyjadren² regulovanĨch os¹b alebo zmieġanĨch finanļnĨch 

holdingovĨch spoloļnost² tvoriacich finanļnĨ konglomer§t.  

  

 (2) Koncentr§ciou riz²k finanļn®ho konglomer§tu na ¼ļely doplŔuj¼ceho dohŎadu sa 

rozumie kaģd§ ļinnosŠ os¹b finanļn®ho konglomer§tu, ktor§ m¹ģe sp¹sobiŠ tak¼ stratu, ktor§ 

m¹ģe ohroziŠ platobn¼ schopnosŠ alebo finanļn¼ situ§ciu vo finanļnom konglomer§te; tak§to 

koncentr§cia m¹ģe byŠ v ¼verovom riziku, investiļnom riziku, poistnom riziku, trhovom riziku, 

riziku likvidity, operaļnom riziku a inom riziku alebo v kombin§cii tĨchto riz²k.  

  

 (3) Ak finanļnĨ konglomer§t ovl§da obchodn²k s cennĨmi papiermi, vzŠahuj¼ sa na 

koncentr§ciu riz²k finanļn®ho konglomer§tu rovnako ustanovenia Ä 74. Ak finanļnĨ 

konglomer§t ovl§da in§ regulovan§ osoba, vzŠahuj¼ sa na koncentr§ciu riz²k finanļn®ho 

konglomer§tu primerane ustanovenia osobitn®ho predpisu. 110c)  

  

 (4) Ak finanļnĨ konglomer§t ovl§da zmieġan§ finanļn§ holdingov§ spoloļnosŠ a ak je 



najd¹leģitejġ²m finanļnĨm sektorom vo finanļnom konglomer§te sektor investiļnĨch sluģieb, 

vzŠahuj¼ sa na koncentr§ciu riz²k sektora investiļnĨch sluģieb a zmieġanej finanļnej 

holdingovej spoloļnosti primerane ustanovenia Ä 74.  

  

 (5) Opatrenie, ktor® vyd§ N§rodn§ banka Slovenska a ktor® sa vyhlasuje v zbierke 

z§konov, ustanov² na ¼ļely zisŠovania koncentr§cie riz²k podrobnosti o  

  

a) majetkovej angaģovanosti finanļn®ho konglomer§tu a jej vĨpoļte,  

  

b) majetkovej angaģovanosti sektora investiļnĨch sluģieb a jej vĨpoļte,  

  

c) majetkovej angaģovanosti zmieġanej finanļnej holdingovej spoloļnosti a jej vĨpoļte,  

  

d) koncentr§cii riz²k finanļn®ho konglomer§tu a sp¹sobe ich vĨpoļtu.  

  

Ä 143i  

 

 (1) Obchodn²k s cennĨmi papiermi, ktorĨ ovl§da finanļnĨ konglomer§t, je povinnĨ 

polroļne, ako aj na ģiadosŠ N§rodnej banky Slovenska predkladaŠ N§rodnej banke Slovenska 

¼daje o vĨznamnĨch vn¼troskupinovĨch obchodoch finanļn®ho konglomer§tu. Ak finanļnĨ 

konglomer§t nie je ovl§danĨ obchodn²kom s cennĨmi papiermi, ¼daje podŎa prvej vety je 

povinn§ predloģiŠ N§rodnej banke Slovenska zmieġan§ finanļn§ holdingov§ spoloļnosŠ alebo 

regulovan§ osoba urļen§ N§rodnou bankou Slovenska po predch§dzaj¼com vyjadren² 

regulovanĨch os¹b alebo zmieġanĨch finanļnĨch spoloļnost² tvoriacich finanļnĨ konglomer§t.  

  

 (2) Vn¼troskupinovĨm obchodom sa na ¼ļely tohto z§kona rozumie obchod, v ktorom 

regulovan® osoby tvoriace finanļnĨ konglomer§t priamo alebo nepriamo vyuģ²vaj¼ in® 

spoloļnosti tej istej skupiny alebo fyzick¼ osobu, alebo pr§vnick¼ osobu, ktor® ovl§daj¼, na 

splnenie povinnosti, a to bez ohŎadu, ļi je t§to povinnosŠ urļen§ zmluvou a ļi je splnenie tejto 

povinnosti za ¼hradu.  

  

 (3) VĨznamnĨm vn¼troskupinovĨm obchodom sa na ¼ļely doplŔuj¼ceho dohŎadu 

rozumie vn¼troskupinovĨ obchod, ktor®ho vĨġka je najmenej 5% zo zistenej vĨġky vlastnĨch 

zdrojov na ¼rovni finanļn®ho konglomer§tu podŎa Ä 143g ods. 9 p²sm. a).  

  

 (4) Pri vĨznamnĨch vn¼troskupinovĨch obchodoch s osobami s osobitnĨm vzŠahom sa 

postupuje podŎa osobitn®ho z§kona. 110d)  

  

 (5) Ak finanļnĨ konglomer§t ovl§da zmieġan§ finanļn§ holdingov§ spoloļnosŠ a ak je 

najd¹leģitejġ²m finanļnĨm sektorom finanļn®ho konglomer§tu sektor investiļnĨch sluģieb, na 

vn¼troskupinov® obchody sektora investiļnĨch sluģieb a zmieġanej finanļnej holdingovej 

spoloļnosti sa vzŠahuje Ä 138 ods. 4.  

  

Ä 143j  

 

 (1) Obchodn²k s cennĨmi papiermi, ktorĨ je s¼ļasŠou finanļn®ho konglomer§tu, je 

povinnĨ vytvoriŠ syst®m riadenia riz²k a syst®m vn¼tornej kontroly vr§tane riadiacich postupov 

a vedenia ¼ļtovn²ctva na ¼ļely sledovania a dodrģiavania ustanoven² tohto z§kona na ¼rovni 

finanļn®ho konglomer§tu.  

  



 (2) Syst®m riadenia riz²k na ¼ļely doplŔuj¼ceho dohŎadu zahŘŔa  

  

a) vhodnĨ syst®m riadenia zabezpeļuj¼ci na ¼rovni finanļn®ho konglomer§tu schvaŎovanie a 

pravideln¼ kontrolu podnikateŎskej strat®gie vo vzŠahu k rizik§m vyplĨvaj¼cim z ļinnosti 

finanļn®ho konglomer§tu,  

  

b) postupy na zabezpeļenie dostatoļnej vĨġky vlastnĨch zdrojov, ktor® zahŘŔaj¼ moģnĨ vplyv 

podnikateŎskej strat®gie na rizikovĨ profil a na vlastn® zdroje obchodn²ka s cennĨmi 

papiermi,  

  

c) postupy na sledovanie riz²k a opatrenia zabezpeļuj¼ce sledovanie a kontrolu riz²k na ¼rovni 

finanļn®ho konglomer§tu,  

  

d) opatrenia s cieŎom pr²pravy a rozv²jania vhodnĨch pl§nov a postupov na ozdravenie a 

riaden¼ likvid§ciu; tieto opatrenia musia byŠ pravidelne aktualizovan®.  

  

 (3) Syst®m vn¼tornej kontroly na ¼ļely doplŔuj¼ceho dohŎadu zahŘŔa hodnotenie 

postupov  

  

a) na identifik§ciu a meranie riz²k ovplyvŔuj¼cich plnenie ustanoven² o dostatoļnej vĨġke 

vlastnĨch zdrojov na ¼rovni finanļn®ho konglomer§tu a hodnotenie ich funkļnosti a 

¼ļinnosti,  

  

b) ¼ļtovania a poskytovania inform§ci², ktor® sl¼ģia na zisŠovanie, meranie, sledovanie a 

kontrolu vn¼troskupinovĨch obchodov a koncentr§cie riz²k.  

  

 (4) Obchodn²k s cennĨmi papiermi, ktorĨ je s¼ļasŠou finanļn®ho konglomer§tu, je 

povinnĨ na ¼rovni finanļn®ho konglomer§tu pravidelne kaģdoroļne  

  

a) poskytovaŠ N§rodnej banke Slovenska inform§cie o svojej pr§vnej forme, riadiacej a 

organizaļnej ġtrukt¼re, vr§tane vġetkĨch Ŕou regulovanĨch os¹b, neregulovanĨch 

dc®rskych spoloļnost² a vĨznamnĨch poboļiek,  

  

b) zverejŔovaŠ popis svojej pr§vnej formy, riadiacej a organizaļnej ġtrukt¼ry.  

  

Ä 143k  

 

 (1) N§rodn§ banka Slovenska pri vĨkone doplŔuj¼ceho dohŎadu  

  

a) zabezpeļuje koordin§ciu zhromaģŅovania a rozġirovania inform§ci² potrebnĨch na 

sledovanie ļinnosti finanļn®ho konglomer§tu a aj poskytovanie inform§ci² d¹leģitĨch na 

vĨkon doplŔuj¼ceho dohŎadu v jednotlivĨch finanļnĨch sektoroch pr²sluġnĨmi org§nmi 

dohŎadu inĨch ġt§tov, ktor® zodpovedaj¼ za dohŎad nad regulovanĨmi osobami tvoriacimi 

s¼ļasŠ finanļn®ho konglomer§tu,  

  

b) zhromaģŅuje inform§cie potrebn® na zhodnotenie finanļnej situ§cie finanļn®ho 

konglomer§tu na ¼ļely vĨkonu doplŔuj¼ceho dohŎadu,  

  

c) sleduje dodrģiavanie ustanoven² o dostatoļnej vĨġke vlastnĨch zdrojov, koncentr§ci§ch riz²k 

a o vn¼troskupinovĨch obchodoch,  



  

d) sleduje ġtrukt¼ru finanļn®ho konglomer§tu, jeho organiz§ciu a funkļnosŠ syst®mu riadenia 

riz²k a funkļnosŠ syst®mu vn¼tornej kontroly podŎa Ä 143j,  

  

e) pl§nuje a koordinuje vĨkon doplŔuj¼ceho dohŎadu za akejkoŎvek situ§cie v spolupr§ci s 

pr²sluġnĨmi org§nmi dohŎadu inĨch ġt§tov, ktor® zodpovedaj¼ za dohŎad nad 

regulovanĨmi osobami tvoriacimi s¼ļasŠ finanļn®ho konglomer§tu,  

  

f) pln² Ņalġie ¼lohy potrebn® na vĨkon doplŔuj¼ceho dohŎadu.  

  

 (2) N§rodn§ banka Slovenska je povinn§ v spolupr§ci s pr²sluġnĨmi org§nmi dohŎadu 

inĨch ġt§tov, ktor® zodpovedaj¼ za dohŎad nad regulovanĨmi osobami tvoriacimi s¼ļasŠ 

finanļn®ho konglomer§tu, koordinovaŠ vĨkon doplŔuj¼ceho dohŎadu a upraviŠ postupy 

spolupr§ce pri uplatŔovan² ustanoven² Ä 143d, Ä 143e, Ä 143f ods. 3 a 5, Ä 143g, Ä 143l ods. 2 a 

Ä 145a.  

  

 (3) Inform§cie potrebn® na vĨkon doplŔuj¼ceho dohŎadu, ktor® uģ boli poskytnut® 

pr²sluġn®mu org§nu dohŎadu in®ho ġt§tu, ktorĨ zodpoved§ za dohŎad nad regulovanĨmi 

osobami tvoriacimi s¼ļasŠ finanļn®ho konglomer§tu, si N§rodn§ banka Slovenska vyģiada od 

tohto org§nu. Ak tieto inform§cie N§rodn§ banka Slovenska nez²skala postupom podŎa prvej 

vety, je opr§vnen§ vyģiadaŠ si ich priamo od os¹b tvoriacich s¼ļasŠ finanļn®ho konglomer§tu, 

ktor® s¼ uveden® v Ä 143g ods. 2.  

  

 (4) Na ¼ļely koordin§cie a spolupr§ce N§rodnej banky Slovenska s pr²sluġnĨmi 

org§nmi dohŎadu inĨch ļlenskĨch ġt§tov, ktor® zodpovedaj¼ za dohŎad nad regulovanĨmi 

osobami tvoriacimi s¼ļasŠ finanļn®ho konglomer§tu, sa pri vĨkone doplŔuj¼ceho dohŎadu 

primerane pouģij¼ ustanovenia Ä 141.  

  

Ä 143l  

 

 (1) N§rodn§ banka Slovenska pri vĨkone doplŔuj¼ceho dohŎadu spolupracuje s 

pr²sluġnĨmi org§nmi dohŎadu ļlenskĨch ġt§tov, ktor® zodpovedaj¼ za dohŎad nad 

regulovanĨmi osobami tvoriacimi s¼ļasŠ finanļn®ho konglomer§tu, aj vtedy, ak doplŔuj¼ci 

dohŎad vykon§va pr²sluġnĨ org§n dohŎadu ļlensk®ho ġt§tu, a to najmenej v rozsahu podŎa 

odseku 3.  

  

 (2) N§rodn§ banka Slovenska je povinn§ na ģiadosŠ pr²sluġnĨch org§nov dohŎadu 

ļlenskĨch ġt§tov, ktor® zodpovedaj¼ za dohŎad nad regulovanĨmi osobami tvoriacimi s¼ļasŠ 

finanļn®ho konglomer§tu, poskytn¼Š im inform§cie potrebn® na vĨkon dohŎadu nad 

regulovanĨmi osobami vo finanļnom konglomer§te a doplŔuj¼ceho dohŎadu, najmenej vġak v 

rozsahu podŎa odseku 3. N§rodn§ banka Slovenska je povinn§ poskytn¼Š tieto inform§cie aj z 

vlastn®ho podnetu, ak zist², ģe uveden® inform§cie s¼ d¹leģit® pre vĨkon dohŎadu nad 

finanļnĨmi konglomer§tmi. N§rodn§ banka Slovenska je opr§vnen§ vyģiadaŠ si od pr²sluġnĨch 

org§nov dohŎadu ļlenskĨch ġt§tov, ktor® zodpovedaj¼ za dohŎad nad regulovanĨmi osobami 

tvoriacimi s¼ļasŠ finanļn®ho konglomer§tu, inform§cie potrebn® na vĨkon doplŔuj¼ceho 

dohŎadu najmenej v rozsahu podŎa odseku 3 a tieģ je opr§vnenĨ vymieŔaŠ si inform§cie 

potrebn® na vĨkon doplŔuj¼ceho dohŎadu aj so zahraniļnĨmi centr§lnymi bankami, Eur·pskym 

syst®mom centr§lnych b§nk a Eur·pskou centr§lnou bankou a podŎa osobitn®ho predpisu
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aj s Eur·pskym vĨborom pre syst®mov® rizik§.  

  



 (3) Spolupr§ca a vĨmena inform§ci² podŎa odsekov 1 a 2 sa tĨka najmª  

  

a) pr§vnej, riadiacej a organizaļnej ġtrukt¼ry finanļn®ho konglomer§tu vr§tane vġetkĨch 

regulovanĨch os¹b a neregulovanĨch os¹b, neregulovanĨch dc®rskych spoloļnost² a 

vĨznamnĨch poboļiek patriacich do tohto finanļn®ho konglomer§tu a os¹b s 

kvalifikovanou ¼ļasŠou na osobe, ktor§ ovl§da finanļnĨ konglomer§t a pr²sluġnĨch 

org§nov dohŎadu ļlenskĨch ġt§tov, ktor® zodpovedaj¼ za dohŎad nad regulovanĨmi 

osobami tvoriacimi s¼ļasŠ finanļn®ho konglomer§tu,  

  

b) strat®gie a zamerania finanļn®ho konglomer§tu,  

  

c) finanļnej situ§cie finanļn®ho konglomer§tu, najmª dostatoļnej vĨġky vlastnĨch zdrojov, 

vn¼troskupinovĨch obchodov, koncentr§cie riz²k a vĨsledkov hospod§renia,  

  

d) akcion§rov s kvalifikovanou ¼ļasŠou v osob§ch tvoriacich s¼ļasŠ finanļn®ho konglomer§tu 

a ļlenov ġtatut§rnych org§nov os¹b tvoriacich s¼ļasŠ finanļn®ho konglomer§tu,  

  

e) organiz§cie, riadenia riz²k a syst®mu vn¼tornej kontroly na ¼rovni finanļn®ho konglomer§tu,  

  

f) postupov zberu inform§ci² od os¹b, ktor® tvoria finanļnĨ konglomer§t, a preverovania tĨchto 

inform§ci²,  

  

g) nepriazniv®ho vĨvoja v regulovanĨch osob§ch alebo v inĨch osob§ch vo finanļnom 

konglomer§te, ktorĨ by mohol maŠ v§ģny negat²vny vplyv na obchodn²ka s cennĨmi 

papiermi,  

  

h) z§vaģnĨch sankci² a mimoriadnych opatren² prijatĨch N§rodnou bankou Slovenska, 

pr²sluġnĨmi org§nmi dohŎadu ļlenskĨch ġt§tov, ktor® zodpovedaj¼ za dohŎad nad 

regulovanĨmi osobami tvoriacimi s¼ļasŠ finanļn®ho konglomer§tu.  

  

 (4) N§rodn§ banka Slovenska je povinn§ prerokovaŠ s pr²sluġnĨmi org§nmi dohŎadu 

ļlenskĨch ġt§tov, ktor® zodpovedaj¼ za dohŎad nad regulovanĨmi osobami tvoriacimi s¼ļasŠ 

finanļn®ho konglomer§tu,  

  

a) vydanie rozhodnutia o predch§dzaj¼com s¼hlase podŎa Ä 70 ods. 1 p²sm. a), c) a e), ak by 

zmeny v akcion§rskej ġtrukt¼re alebo zmeny v org§noch obchodn²ka s cennĨmi papiermi 

ovplyvnili vĨkon doplŔuj¼ceho dohŎadu,  

  

b) uloģenie sankci² alebo prijatie opatren² voļi regulovanĨm osob§m vo finanļnom 

konglomer§te, ktor® by mohli maŠ vplyv aj na regulovan® osoby podliehaj¼ce 

doplŔuj¼cemu dohŎadu vykon§van®mu pr²sluġnĨm org§nom dohŎadu ļlensk®ho ġt§tu, 

ktorĨ zodpoved§ za dohŎad nad regulovanĨmi osobami tvoriacimi s¼ļasŠ finanļn®ho 

konglomer§tu.  

  

 (5) N§rodn§ banka Slovenska nie je povinn§ prerokovaŠ skutoļnosti podŎa odseku 4, ak 

toto prerokovanie m¹ģe ohroziŠ prijatie rozhodnut² v pr²sluġnej lehote alebo ak prijatie sankci² 

a opatren² neznesie odklad. N§rodn§ banka Slovenska v takom pr²pade bezodkladne informuje 

pr²sluġn® org§ny dohŎadu ļlenskĨch ġt§tov, ktor® zodpovedaj¼ za dohŎad nad regulovanĨmi 

osobami tvoriacimi s¼ļasŠ finanļn®ho konglomer§tu.  

  



 (6) N§rodn§ banka Slovenska je pri vĨkone doplŔuj¼ceho dohŎadu opr§vnen§ vyzvaŠ 

pr²sluġnĨ org§n dohŎadu ļlensk®ho ġt§tu, ktorĨ zodpoved§ za dohŎad nad regulovanĨmi 

osobami tvoriacimi s¼ļasŠ finanļn®ho konglomer§tu, v tom ļlenskom ġt§te, v ktorom m§ s²dlo 

matersk§ spoloļnosŠ, aby poģiadal matersk¼ spoloļnosŠ o inform§cie potrebn® na vykon§vanie 

¼loh N§rodnej banky Slovenska podŎa Ä 143k a aby mu post¼pil tieto inform§cie.  

  

 (7) Ustanovenia odsekov 1 aģ 6 sa vzŠahuj¼ aj na spolupr§cu N§rodnej banky Slovenska 

s org§nmi dohŎadu ġt§tov, s ktorĨmi Eur·pska ¼nia podp²sala dohodu o spolupr§ci pri vĨkone 

doplŔuj¼ceho dohŎadu.  

  

 (8) Ustanoven²m odseku 7 nie je dotknut® opr§vnenie uzavrieŠ dohodu o podmienkach 

vĨkonu dohŎadu nad finanļnĨmi konglomer§tmi a o vz§jomnej vĨmene inform§ci² s 

pr²sluġnĨm org§nom dohŎadu in®ho ġt§tu, ktorĨ nie je ļlenskĨm ġt§tom, ak tak§to dohoda nie je 

v rozpore s pravidlami vĨkonu doplŔuj¼ceho dohŎadu.  

  

Ä 143m  

 

 (1) N§rodn§ banka Slovenska na poģiadanie pr²sluġn®ho org§nu dohŎadu ļlensk®ho 

ġt§tu, ktorĨ zodpoved§ za dohŎad nad regulovanĨmi osobami tvoriacimi s¼ļasŠ finanļn®ho 

konglomer§tu, prever² inform§cie potrebn® na vĨkon doplŔuj¼ceho dohŎadu o osobe, ktor§ je 

s¼ļasŠou finanļn®ho konglomer§tu a ktorej s²dlo je na ¼zem² Slovenskej republiky, alebo 

prever² tieto inform§cie prostredn²ctvom poverenĨch os¹b. Osoby poveren® pr²sluġnĨm 

org§nom dohŎadu ļlensk®ho ġt§tu s¼ opr§vnen® z¼ļastniŠ sa preverovania vykon§van®ho 

N§rodnou bankou Slovenska alebo m¹ģu preveriŠ tieto inform§cie so s¼hlasom N§rodnej banky 

Slovenska samostatne.  

  

 (2) N§rodn§ banka Slovenska m¹ģe poģiadaŠ pr²sluġnĨ org§n dohŎadu ļlensk®ho ġt§tu, 

ktorĨ zodpoved§ za dohŎad nad regulovanĨmi osobami tvoriacimi s¼ļasŠ finanļn®ho 

konglomer§tu, aby preveril inform§ciu potrebn¼ na vĨkon doplŔuj¼ceho dohŎadu alebo aby 

umoģnil samostatne preveriŠ tieto inform§cie N§rodnej banke Slovenska alebo poverenĨm 

osob§m.  

  

Ä 143n  

 

 Osoby, ktor® tvoria finanļnĨ konglomer§t, s¼ povinn® poskytovaŠ si navz§jom 

inform§cie potrebn® na plnenie povinnost² podŎa Ä 143g aģ 143j a na ¼ļely doplŔuj¼ceho 

dohŎadu.  

  

Ä 143o  

 

 (1) Zmieġan® finanļn® holdingov® spoloļnosti podŎa Ä 143c s¼ povinn® vyprac¼vaŠ a 

predkladaŠ N§rodnej banke Slovenska vġetky vĨkazy, hl§senia a in® spr§vy, ktor® s¼ potrebn® 

na vĨkon doplŔuj¼ceho dohŎadu podŎa Ä 143g ods. 2, Ä 143h ods. 1 a Ä 143i ods. 1, a to 

ustanovenĨm sp¹sobom a v ustanovenĨch term²noch; ich ġtrukt¼ru, rozsah, obsah, formu, 

ļlenenie, term²ny, sp¹sob, postup a miesto predkladania vr§tane metodiky na ich vyprac¼vanie 

ustanov² opatrenie, ktor® vyd§ N§rodn§ banka Slovenska a ktor® sa vyhlasuje v zbierke 

z§konov.  

  

 (2) Đdaje a in® inform§cie uveden® vo vĨkazoch, hl§seniach a inĨch spr§vach musia 

byŠ zrozumiteŎn®, prehŎadn®, preukazn®, musia poskytovaŠ pravdivĨ obraz o hl§senĨch 



skutoļnostiach a musia byŠ predloģen® vļas. Ak predloģen® vĨkazy, hl§senia a in® spr§vy 

nezodpovedaj¼ ustanovenej metodike alebo ak vznikn¼ d¹vodn® pochybnosti o ich spr§vnosti 

alebo ¼plnosti, zmieġan§ finanļn§ holdingov§ spoloļnosŠ je povinn§ na vyģiadanie N§rodnej 

banky Slovenska predloģiŠ podklady a podaŠ vysvetlenie v Ŕou urļenej lehote.  

  

Sankcie 

 

  

Ä 144  

 

 (1) Ak N§rodn§ banka Slovenska zist² nedostatky v ļinnosti obchodn²ka s cennĨmi 

papiermi alebo poboļky zahraniļn®ho obchodn²ka s cennĨmi papiermi spoļ²vaj¼ce v 

nedodrģiavan² podmienok urļenĨch v povolen² podŎa Ä 55 alebo Ä 56 alebo v rozhodnut² o 

predch§dzaj¼com s¼hlase, v nedodrģiavan² podmienok alebo povinnost² vyplĨvaj¼cich z inĨch 

rozhodnut² N§rodnej banky Slovenska uloģenĨch obchodn²kovi s cennĨmi papiermi alebo 

poboļke zahraniļn®ho obchodn²ka s cennĨmi papiermi, v nedodrģiavan² podmienok podŎa Ä 55 

ods. 2 a 6 a Ä 56 ods. 2 a 9, alebo v nedodrģiavan² alebo v obch§dzan² inĨch ustanoven² tohto 

z§kona, osobitnĨch z§konov
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 alebo inĨch vġeobecne z§vªznĨch pr§vnych predpisov, ktor® 

sa vzŠahuj¼ na vĨkon ļinnost² obchodn²ka s cennĨmi papiermi, m¹ģe N§rodn§ banka 

Slovenska  

  

a) uloģiŠ obchodn²kovi s cennĨmi papiermi alebo zahraniļn®mu obchodn²kovi s cennĨmi 

papiermi opatrenia na odstr§nenie a n§pravu zistenĨch nedostatkov,  

  

b) uloģiŠ obchodn²kovi s cennĨmi papiermi alebo zahraniļn®mu obchodn²kovi s cennĨmi 

papiermi prijaŠ opatrenia na jeho ozdravenie,  

  

c) uloģiŠ obchodn²kovi s cennĨmi papiermi alebo zahraniļn®mu obchodn²kovi s cennĨmi 

papiermi predkladaŠ osobitn® vĨkazy, hl§senia a spr§vy,  

  

d) uloģiŠ obchodn²kovi s cennĨmi papiermi alebo zahraniļn®mu obchodn²kovi s cennĨmi 

papiermi skonļiŠ nepovolen¼ ļinnosŠ,  

  

e) uloģiŠ pokutu obchodn²kovi s cennĨmi papiermi alebo zahraniļn®mu obchodn²kovi s 

cennĨmi papiermi do 5 000 000 eur a pri opakovanom nedostatku alebo pri z§vaģnom 

nedostatku aģ do 10 000 000 eur, priļom tieto horn® sadzby pokuty sa zvyġuj¼ aģ na  

1. 10% celkov®ho roļn®ho obratu obchodn²ka s cennĨmi papiermi alebo zahraniļn®ho 

obchodn²ka s cennĨmi papiermi v predch§dzaj¼com kalend§rnom roku; ak je obchodn²k s 

cennĨmi papiermi dc®rskou spoloļnosŠou, za z§klad celkov®ho roļn®ho obratu v 

predch§dzaj¼com kalend§rnom roku sa pouģije hrubĨ pr²jem z konsolidovanej z§vierky 

materskej spoloļnosti, alebo na  

2. dvojn§sobok sumy obohatenia v s¼vislosti s poruġen²m tĨchto ustanoven², ak je t¼to sumu 

moģn® urļiŠ,  

  

f) obmedziŠ alebo pozastaviŠ obchodn²kovi s cennĨmi papiermi alebo zahraniļn®mu 

obchodn²kovi s cennĨmi papiermi vĨkon niektorej z povolenĨch ļinnost²,  

  

g) odobraŠ obchodn²kovi s cennĨmi papiermi alebo zahraniļn®mu obchodn²kovi s cennĨmi 

papiermi povolenie na vĨkon niektorej investiļnej sluģby,  

  



h) uloģiŠ opravu ¼ļtovnej alebo inej evidencie podŎa zisten² N§rodnej banky Slovenska alebo 

aud²tora,  

  

i) uloģiŠ uverejnenie opravy ne¼plnej, nespr§vnej alebo nepravdivej inform§cie, ktor¼ 

obchodn²k s cennĨmi papiermi alebo zahraniļnĨ obchodn²k s cennĨmi papiermi uverejnil 

na z§klade povinnosti uloģenej z§konom,  

  

j) uloģiŠ z¼ļtovanie str§t z hospod§renia so z§kladnĨm iman²m po z¼ļtovan² str§t s 

nerozdelenĨm ziskom z minulĨch rokov, s fondmi tvorenĨmi zo zisku a s kapit§lovĨmi 

fondmi,  

  

k) zaviesŠ n¼ten¼ spr§vu nad obchodn²kom s cennĨmi papiermi z d¹vodov uvedenĨch v Ä 147,  

  

l) odobraŠ povolenie na poskytovanie investiļnĨch sluģieb z d¹vodov uvedenĨch v Ä 156,  

  

m) uloģiŠ obchodn²kovi s cennĨmi papiermi udrģiavaŠ hodnotu vlastnĨch zdrojov vo vĨġke 

presahuj¼cej hodnotu minim§lnych poģiadaviek na vlastn® zdroje urļenej tĨmto z§konom,  

  

n) uloģiŠ obchodn²kovi s cennĨmi papiermi uplatŔovaŠ osobitn® postupy zohŎadŔovania 

znehodnotenia majetku a predpokladanĨch str§t z pods¼vahovĨch poloģiek obchodn²ka s 

cennĨmi papiermi, ak obchodn²kom s cennĨmi papiermi vykonan® ocenenie majetku alebo 

hodnota obchodn²kom s cennĨmi papiermi vypoļ²tanĨch predpokladanĨch str§t z 

pods¼vahovĨch poloģiek nezodpoved§ objekt²vnej skutoļnosti, a to na ¼ļel udrģiavania 

vlastnĨch zdrojov obchodn²ka s cennĨmi papiermi vo vzŠahu k hodnot§m zodpovedaj¼cim 

poģiadavk§m na vlastn® zdroje,  

  

o) uloģiŠ obchodn²kovi s cennĨmi papiermi alebo poboļke zahraniļn®ho obchodn²ka s cennĨmi 

papiermi zn²ģiŠ vĨznamn® rizik§, ktor® podstupuje pri vĨkone svojich ļinnost²,  

  

p) uloģiŠ obchodn²kovi s cennĨmi papiermi, aby obmedzil poskytovanie pohyblivej zloģky 

celkovej odmeny osob§m podŎa Ä 71da vo vĨġke urļenej percentom z celkovĨch odmien 

vyplatenĨch osob§m podŎa Ä 71da za najmenej jeden predch§dzaj¼ci kalend§rny rok, a to 

na ¼ļely udrģiavania vlastnĨch zdrojov obchodn²ka s cennĨmi papiermi podŎa Ä 74 ods. 4 

a 5,  

  

q) uloģiŠ obchodn²kovi s cennĨmi papiermi, aby pouģil zisk na udrģiavanie hodnoty vlastnĨch 

zdrojov vo vĨġke presahuj¼cej hodnotu poģiadaviek na vlastn® zdroje podŎa Ä 74 ods. 4 a 

5,  

  

r) uloģiŠ obchodn²kovi s cennĨmi papiermi povinnosŠ uskutoļniŠ opatrenie uveden® v 

ozdravnom pl§ne tak, aby doġlo k n§prave v lehote urļenej N§rodnou bankou Slovenska,  

  

s) uloģiŠ obchodn²kovi s cennĨmi papiermi povinnosŠ vykonaŠ aktualiz§ciu ozdravn®ho pl§nu,  

  

t) uloģiŠ obchodn²kovi s cennĨmi papiermi povinnosŠ zvolaŠ valn® zhromaģdenie obchodn²ka s 

cennĨmi papiermi a urļiŠ jeho program, ak obchodn²k s cennĨmi papiermi t¼to povinnosŠ 

nespln², zvolaŠ valn® zhromaģdenie obchodn²ka s cennĨmi papiermi a urļiŠ jeho program,  

  

u) uloģiŠ obchodn²kovi s cennĨmi papiermi povinnosŠ odvolaŠ v urļitej lehote ļlena 

predstavenstva, ļlena dozornej rady, prokuristu, ved¼ceho zamestnanca obchodn²ka s 




